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// Частина 1. Утіль

 

 


Пролог

  Кальмарська вдовиця


  Тілла Лундштрьом більше не кохала свого чоловіка. Щоб убити його, не відчуваючи провини, їй вистачило чотирьох років і дев’яноста трьох днів.

  Домогосподиня з Дуньо дізналася про зраду чоловіка, тільки коли проти нього вже порушили справу (коханка була настільки юною, що за такі стосунки передбачалась відповідальність). Тілла вірила у прощення, до того ж коханий був уже немолодий, тож вона продовжувала піклуватися про нього й підтримувати його протягом усього часу, поки йшла справа. Але чоловік тепер ніби не помічав Тіллу, а на людях ставився до неї несерйозно й зверхньо.

  Тілла Лундштрьом відчула, що більше не кохає свого чоловіка, 12 листопада 1959 року — в день, коли вони сплатили штраф. Тієї п’ятниці вона сіла за кермо своєї машини й попрямувала до Кальмара, величенького міста неподалік, де купила до столу риби, червоного вина й трошки солоденького на десерт. Святкова вечеря вийшла пишна й ситна — саме така, якою полюбляв бачити ці вечері її чоловік. Прибравши зі столу, пара вирішила, що варто було б частіше так ото себе тішити.

  Наступного ж дня, на самому світанку, Тілла знову вирушила до міста по продукти.

  — Варто цінувати кожну мить, адже ми вже немолоді, а життя таке коротке, — пояснила вона чоловікові, прикрашаючи стіл святковими свічками й піймавши на собі його здивований погляд.

  Вечеря вийшла неперевершено смачною: він ласував кожним шматочком, а потім вони промовляли тости й пили вино. Нужденними Лундштрьоми не були, штраф сплачено — ­тепер можна влаштовувати собі свято хоч і кожного дня.

  Сама Тілла їла мало, частіше — пригощала коханого. Іноді вона навіть радила чоловікові відмовитися від тієї або іншої страви, адже «аналізи в нього не дуже добрі». Іноді він до неї навіть дослухався.

  За чотири роки й дев’яносто три дні чоловікові Тілли Лундштрьом відмовила печінка. Він помер, а сама Тілла продала їхній будинок у Дуньо й переїхала до Кальмара. Подальше життя її, у невеличкій мансардній квартирці, що вона винаймала, було приємним і спокійним. У якийсь момент, зрозумівши, що більше фізично не в змозі підійматись сходами, Тілла припинила пити й померла від зневоднення.

  Один німецький юрист, який придбав будинок із мансардною квартиркою за сімдесят років після смерті Тілли, знайшов рукописні щоденники жінки й відновив перебіг тих подій. Лишила після себе Тілла здебільшого рецепти, але чоловік натрапив і на записи, в яких вона розмірковувала про скоєне й згадувала про почуття провини.

  Хоча 12 листопада 1959 року Тілла й вирішила, що Зіґ­ґе Лундштрьом більше не заслуговує на життя, віроломною вбивцею жінка себе не вважала. Жодного разу, сидячи з ним за столом, вона не намагалася вмовити або змусити чоловіка щось з’їсти. Про яку ж «безпорадність» може йти мова, якщо Зіґґе, усвідомлюючи, що «аналізи в нього не дуже добрі», залюбки уплітав вміст кожної тарілки, кожного келиха?

  Однак у своїй праці, що згодом набула неабиякого розголосу, юрист все ж таки визнав Тіллу винною; принаймні з погляду закону. У діях жінки він вбачав особливий тип вбивства: такий, для якого навіть не було ще терміна або визначення до того моменту. Тілла Лундштрьом, згодом знана як Кальмарська вдовиця, лишень створила умови, що посприяли смерті її чоловіка; при цьому Зіґґе Лундштрьом повністю розумів значення своїх дій і чинив винятково добровільно.

  З юридичного погляду, праця не виявилась ефективною. По-перше, вважалося нісенітницею засуджувати людину посмертно. По-друге, якби хтось по-справжньому взявся розглядати цю справу, існував ризик лишитися без практичного визначення «провини», а цього побоювалися. Хтось навіть пожартував, що, мовляв, узявши Тіллу за дружину, Зіґґе Лундштрьом скоїв самогубство.

  Юрист припинив роботу над справою й змирився. Минали роки, думки про Кальмарську вдовицю неодмінно навіювали на нього страх, а мансарду чоловік узагалі намагався оминати. Якось увечері він вирішив розібрати цю цікаву справу із дружиною. Коли вони дійшли до обговорення того, як можна було б найбільш вдало описати злочин, спалахнула запекла суперечка (дружина була лінгвісткою).

  Юрист, звісно ж, віддавав перевагу акцентуванню на причині: «Він помер, оскільки вона годувала його м’ясом і солодощами та поїла вином». Адекватним ситуації йому також видавався фінальний варіант: «Задля того, щоб він помер, вона годувала його м’ясом і солодощами й поїла вином». Обидва ці вислови граматично відображали провину вдовиці.

  Дружина ж наполягала, що акцент має бути на наслідку: «Вона годувала його м’ясом і солодощами та поїла вином, у результаті чого він помер». 

  — Саме таке формулювання найбільш відповідає діям ­твоєї вдовиці.

  Вона більше не кохала свого чоловіка, але не повідомила йому про це. Ось у чому полягала провина жінки. Тільки в цьому.


  Джерело: Гуннар Оме / Ніколаус Ремшайд (видавець)

  «Штучний інтелект у юридично-правовому полі»

  Стокгольм, 2067 рік



 

 



  Man can go anywhere.

  He just has to take his own atmosphere with him.

 

 

 
 Major David G. Simons, Project Manhigh{1}



 


ЗАВАДА


  Рівня кисню в номері 411, люксі кютаг’яського готелю «Шериф», було цілком достатньо. Принаймні для того, щоб прив’язати людину за руки до газової труби якірними вузлами. Оскільки труба була розташована не вище рівня людських стегон, то зв’язаного, на його щастя, можна було навіть всадовити на стілець. У часи, коли водоймами ще ходили кораблі, якірні вузли використовували у швартуванні.

  Рюд сидить спиною до стіни, схрестивши руки під лопатками. Прив’язала я його тим самим гладеньким, вкритим червоним оксамитом шнурком, який він не так давно поцупив у якійсь крессідській єпископальній церкві.

  Рюд знає, що краще сидіти не сіпаючись, адже, щоб затягнутись, якірному вузлу вистачить і найменшого спротиву, долі секунди. У цьому йому немає рівних.

  Бажаючи оглянути своє відображення, роблю декілька кроків і стаю навпроти панорамного вікна. От личить мені червоний атлас. Ніби не в змозі визначитися, чи правильно обрала сукню на вечір, повертаюся боком і замислено торкаюся пальцями підборіддя. У цій сукні Рюд мене бачить вперше.

  — Маєш гарний вигляд, — каже він, змушуючи мене озирнутись через плече.

  — Усе ж таки закоротке, ні?

  — Безсумнівно, — погоджується Рюд.

  — Що якби я зараз отак просто взяла й пішла? Сама? — питаю, ніби випадково перехоплюючи його погляд і вдаючи байдужість.

  — Щітку зубну не забудь!

  Чую, як спинка стільця тихо стукається об газову трубу, й помічаю копошіння за спиною Рюда.

  — Візьми себе в руки! — холодно наказую я. Рюд знає, що якби він затягнув вузли, я б йому вже не допомогла.

  Знов повертаючись до вікна, усміхаюсь своєму відображенню. Знаю, що Рюда невимовно бісить, коли я отак захоплююсь собою. За склом відкривається чудовий панорамний вид, і на долю секунди, поки Рюд не бачить, я зосереджуюся на ньому.

  Нептун видно як на долоні: вид вартий талассосійського номера класу Prime-B. У Рамадан Кютаг’я обертається інакше, тож гігантське газове море перед вікном повільно рухає­ться проти годинникової стрілки. Незважаючи на силу вітру й водневі хвилі висотою у шість сотень кілометрів, горизонт планети, кольору кобальту, видається гладким, наче поверхня блакитно-синьої порцелянової тарілки, а просто над ним можна розгледіти сузір’я Кита. Повз проноситься сірий диск верфі Афьон, сестри-близнючки Кютаг’ї, усіяної промисловими спорудами, що вивергають у космічний простір хмари вихлопних газів.

  Ще раз оглядаю себе з голови до ніг, вперши руки в боки.

  — Чи, може, ту, квітасту?

  — Лишайся в цій! І просто лишайся, — зітхає Рюд.

  Але ж він знає, що інакше я не можу. Знизавши плечима, стрімко біжу до ванної, але розсувні двері ебенового дерева лишаю за собою відчиненими, тож Рюд вимушений безпорадно спостерігати, як із моїх плечей повільно зісковзує ­сукня. Цілі — нестерпні — п’ять секунд атлас летить на вкриту золотисто-­зеленою мозаїкою підлогу. 

  Під час місяця великого посту Кютаг’я обертається зі швид­кістю в пів оберта на хвилину; дозволено генерувати максимум третю частку придатного для життя стандарту гравітаційного прискорення. Здихавшись атласної сукні, тепер уже повністю роздягнена, швидко перебираю інші варіанти, що висять на плічках у ванній. Сукні зсуваються перед моїми очима, ніби в уповільненій зйомці.

  — Іди до мене, — кличе Рюд.

  Удаючи, що не чую, знімаю з плічок квітасту облягаючу сукню, яку він купив мені, коли ми гуляли стамбульським суком{2}. Щоб вдіти таку вузьку сукню, не провокуючи заваду, потрібен час, і я докладаю особливих зусиль, обережно натягуючи тісну тканину на талію й накидаючи на плечі тоненькі лямочки. Ще за декілька митей, посмикавши тканину там, де було необхідно, переконуюся, що сукня сидить як треба. Однак мені потрібна допомога із застібкою-блискавкою на спині.

  Підходжу до Рюда й нахиляюсь над ним, наближаючи губи до самого вуха:

  — Чи знайдеться вільне місце?

  — Притримав одненьке, — всміхається той.

  Обертаючись спиною, сідаю Рюдові на коліна й відкидаю волосся з потилиці.

  — Допоможеш застібнути?..

  — Дуже смішно.

  Повільно відкидаюсь назад, ніби маю намір лягти, й він, урешті-решт, розуміє моє бажання.

  — Обережно тільки!

  Рюд хапає зубами застібку-блискавку, і…

 

 

 
 …мій емітер видає характерний різкий писк — звук, який ні з чим не сплутати; сигнал, який не вимкнути.

  — Прокляття! — зривається Рюд і закидає голову назад, не розтискаючи зубів. — Як вчасно!

  Однак він, звісно, не в змозі стримати електростатичний поверхневий тиск подоби; та розпадається на частинки.

  Квітаста тканина сукні проходить крізь мене десь на рівні пупка й, химерно звисаючи зі спини, виходить там, де в людини були б поперекові хребці. Всюди, де справжня тканина проходить крізь штучний епідерміс, завада змушує подобу миготіти. Ще раз пронизливо пищить емітер.

  — Трясця! — знову лається Рюд, усе ще тримаючи зубами застібку сукні. — Встань.

  Слухняно встаю й за якусь мить стою перед ним оголена, миготіння й завад як не бувало. Сукня, тихо потріскуючи від електростатичних розрядів, так і лишається лежати в нього на колінах.

  — Вибач, — кажу, але Рюд знає, що по-справжньому шкодувати я не вмію. — Заглушити повідомлення від Вартових не в моїх силах.

  — Важливе щось бодай?

  — Ти відлітаєш за годину.

  Чую, як він зітхає; бачу, як починає розглядати Нептун у вікні, силкуючись побороти хвилювання:

  — І тобі вже відомо куди?

  — На Афон.

  Рюд переводить погляд від Нептуна на мене, і я бачу в його очах питання. Обходжу його зі спини, присідаю навпочіпки й починаю розв’язувати якірні вузли:

  — На супутник, — пояснюю пошепки. — Маленький усамітнений супутник.

  — Звучить непогано…

  — До монастиря! — суворо уточнюю я.

  — Знов за рибу гроші…

  — Нещасний випадок, ти маєш перевірити.

  — Хтось постраждав? — допитливо цікавиться Рюд.

  — Так. Вартові вважають, що знадобиться серйозне втручання.

  — І ти полетиш зі мною? — ставить він риторичне запитання.

  — Звісно, любий, — відповідаю, обережно тягнучи за петлі.

  Навіть голограмний фембот із обмеженою щільністю здатен розв’язати якірний вузол, якщо його накладено на гладенькі оксамитові шнурки, а зв’язаний сидів доволі смирно.

  Адміністратора кликати не доведеться — потроху Рюд вивільняється з полону петлі.

  — Кави хоч, поки ми тут, можна десь випити? — питає він, оглядаючи власні зап’ястя, ніби шнурок лишив на них якісь сліди.

  — У портовій кальянній, але вона невдовзі зачиниться, — повідомляю, проаналізувавши місця, де не так серйозно ставляться до посту.

  — Там ще хтось лишився?

  — Тільки-но вийшов останній відвідувач. Підходить час вечірньої молитви. Розраховуй, що кава вартуватиме добрих грошей.

  — Ох, але ж у всього є ціна, — відповідає Рюд.

 

 


HAYYA ALAL FALAH


 Шалено коштовна мока «Galatea Insomnia»{3} дістається Рюдові задарма. Напій ледь не виливається з чашки через те, як обертається Кютаг’я у Рамадан. Рюд вкрай обережно розмішує каву, знаючи, якою цінною на верфі Нептуна є вода.

  Господар кютаг’яської портової кальянної вмів розпізнати влучний момент (як і всі ті, хто вірить радше в долю, ніж у випадок). З усіх можливих місць Рюд (особа такої професії) обрав саме його заклад. І це прибувши на Кютаг’ю здалеку й зупинившись тут лише проїздом; Рюд поспішав, але готовий був сплатити за гарну каву й був дуже люб’язним. Чистої води кісмет{4}.

  — Те, що я вам зараз скажу, не знає жодна жива душа, — сповіщає господар. — Ви не проти, якщо я зачинюсь? Не хотів би, щоб нас почули відвідувачі.

  — Звісно, — відповідає Рюд.

  Господар занурює руку під барну стійку, й з боку вхідних дверей лунає м’яке клацання:

  — Навіть дружина моя! — продовжує він, приглушуючи освітлення до п’ятдесяти люменів.

  Тепер вид із вікон на космос, хоч його й затуляє невеличке червоне серденько з паперу, яке хтось наліпив на скло, стає більш чітким: оточений колом перистих хмар екватор Нептуна, що його місцеві називають «Середземним морем» (чи то жартома, чи то на знак любові до того самого моря); буря, що, судячи з усього, збирається в південній півкулі.

  — Як вам кава? — цікавиться господар.

  — Дуже добра, — відповідає Рюд і розуміє, що сплатити все ж доведеться.

  — Мені потрібна ваша допомога, — каже чоловік, опускаю­чи в мийку чайну склянку. Мийка до країв заповнена чорними очищувальними гранулами. — Саме збирався на молитву, а тут — ви. 

  Відразу помітно, що балакати пошепки господар не звик. Кожна з особливостей його зовнішності кричить про справж­ню, богом дану пиху: він говорить із помітним східноанатолійським акцентом, має доглянуте сиве волосся й моржеві вуса. Навіть шрам на вигляд такий, наче хтось бажав просто трохи покращити м’які риси його обличчя.

  — Окрім вас, ніхто мені не допоможе, — ледве вичавлює із себе господар.

  — А як же ваш Господь? — питає Рюд.

  — Він послав мені вас.

  Працювати Рюдові хочеться не дуже, але кава виявилася справді «доброю», тож він посміхається й здається на милість господаря.

  — Тільки швидко. Часу в мене небагато.

  Чоловік за стійкою дістає з мийки очищену до блиску склянку, розвертається й ставить її на єдине вільне місце у ряді таких самих блискучих склянок на поличці. А тоді починає нарешті свою історію:

  — Я тут усе сам-один роблю. Вранці прихожу першим, увечері йду останнім. Люди знають: без моєї участі тут нічого не трапляється. Як щось ламається, це замінюють, як щось зникає або вкрали — повертають, — господар поволі тре долоні одну об одну, тримаючи руки над мийкою; блискучі гранули повільно проникають у шкіру. — Коли від мене пішла дружина, я одружився вдруге. Коли друга дружина померла — одружився втретє. Я — той, хто запалює світло. Розумієте, про що я?

  — Начебто, — відповідає Рюд.

  — Може, то кара Божа, — продовжує господар. — Можливо, я недостатньо часу провів у траурі, — він робить крок ­назад і тягнеться рукою до важкої завіси із фіолетової штучної парчі, що слугує йому дверима до кухні. — Але я не дозволю йому себе знищити!

  — Кому?

  Господар зсуває завісу вбік. Поряд із холодильником, доверху набитим пахлавою, стоїть якийсь дивний і громіздкий апарат. На хромованій передній стінці красується напис «Професорка Bulaşık 8»{5}.

  — Подарунок на весілля, — пояснює господар.

  — То вас можна привітати! — каже Рюд, не маючи жодної гадки, що перед ним.

  — Не варто, прошу… — хитає головою його співрозмовник.

  — І що ж це в вас таке?

  — Високочастотна посудомийна машина. Видає найсправж­нісінький повний технологічний цикл. Мала б руки мені трішки звільнити…

  Господар перехиляється через стійку й шепоче Рюдові прямісінько у вухо:

  — …але вона мені не потрібна, — голос чоловіка пронизаний гіркою досадою, а Рюд може тільки дивитись на нього, нічогісінько не розуміючи. — Її тут мій тесть установив, поки ми були у весільній подорожі. І запустив, навіть не спитавшись! А мене тут і не було, щоб заперечити! — Губи чоловіка кривляться від образи.

  — А хіба вона погано працює, машина ваша? — цікавиться Рюд.

  — Святі небеса, ви що! Найкращий здобуток галузі! Кажуть, навіть «сенсаційний». Імпортна, із заводу. В нас такі не роблять. Але вона мені не потрібна. А тепер ще й цей шантаж…

  — Тесть шантажує? — хмуриться Рюд.

  — Ні, не він. Професорка.

  — Посудомийка?

  Тепер Рюдові нарешті зрозуміло, до чого все йде. Він просить господаря подати ложку, бажаючи добратись до залишків «Insomnia».

  — Уперше робив каву для інквізитора, — полегшено зітхає господар.

  — Що саме вона робить? — питає Рюд, обходячи стійку й сідаючи навпочіпки навпроти машини.

  — На шантаж не запрограмована, звісно, — глибоко вдихає господар. — Але помітила, що я нею не користуюся. В якийсь момент узялася ганяти енергію просто так: саме стільки, скільки використала б, якщо завантажити посуд, тільки порожня. Ніби загравала до мене, знаєте? А коли помітила, що я й надалі все мию руками, не припинила. Шантажує мене квитанціями за електроенергію.

  — А якщо з розетки висмикнути?

  — Можете спробувати, звісно, але я б вам не радив. Повірте.

  — Виходить, на «простій» теж не запрограмована? — не може втриматись від посмішки Рюд.

  — Виходить, — суворо шепоче господар.

  — Адже вам відомо, що ця посудомийна машина створена, щоб допомагати? — питає Рюд, склавши руки на грудях.

  Коли господар киває у відповідь, він продовжує:

  — І що вона достеменно знає, можливо, навіть ліпше, ніж ви самі, наскільки вона для вас корисна?

  Коли господар киває й на це питання, ставить фінальне:

  — Вона розумна; економить ваші фінанси, дарує вам час. Крім того, береже ресурси Кютаг’ї. Чому ж ви не бажаєте нею користуватися?

  — Не потрібна вона мені.

  Рюд замовляє ще одну каву й просить чоловіка про дозвіл вільно пересуватися кухнею, після чого щільно затуляє прохід туди завісою і зникає з поля зору. Ми ж із господарем лишаємось по цей бік.

  Тільки тепер, лишившись зі мною на самоті, чоловік насмілюється оглянути подобу як слід. На мені знов та сама квітаста сукня, тільки тепер ще в тандемі з парою золотистих туфель. Образ, звісно, зовсім не відповідає місцю, хоч ми на турецькій верфі й транзитом. Усе одно якби я начепила ту електромагнітну паранджу, що Рюд купив мені у Камідібі заради сміху. Хоча вже якщо поміж двох зол обирати, то паранджа, як мені здається, була б меншим, але Рюд нечасто дослухається до порад, як я не намагаюсь.

  — О котрій відлітаєте? — не відводячи від мене погляду, питає в завіси господар.

  — За двадцять хвилин, — надто поспішно відповідає Рюд.

  Необачно. Тепер чоловік точно знає, куди саме ми прямує­мо. Якщо в когось тут і є час достеменно вивчити розклад поромів, то це в таких от господарів. Навіть якщо вони миють посуд вручну.

  Чоловік ставить чашку на стійку перед порожнім сидінням Рюда, від щойно завареної моки підіймається пара. Господар переходить до полички на іншому боці кімнати й починає до блиску натирати вже й без того натертий латунний чайник. З кухні лунає тихе деренчання.

  Поличка до самого верху заставлена різними пам’ятними речами. Розставляли сувеніри явно так, ніби намагались зібрати цілісну картинку: різнокольорові зразки гірської породи з усіх регулярних супутників Нептуна тут сусідять із різноманітними керамічними виробами, на яких вручну нанесена символіка турецького газового флоту; поруч із ними — моделі всіх поромів серії «Геогалак». Над усім цим, поряд із флейтою з очерету, височіють три розбиті скляні кальяни.

  Господар окидає мене довгим поглядом, вертає латунний чайник на поличку й підходить до завіси.

  — Жінок, між іншим, на Афон не пускають, — сповіщає він, говорячи у шпаринку й розгладжуючи бороду. — А ви ж саме туди летите, хіба ні? На Афон?

  Спочатку з кухні не чутно ані звуку, потім — кроки. Раптом лунає брязкіт столового приладдя в шухлядках, коли Рюд рваними рухами висуває їх, а слідом — гуркіт, коли він з усієї сили штовхає їх назад. Якийсь час господар прислухається, а коли все стихає, вирішує повторити:

  — Жінок…

  — Це не жінка.

  Рюд закриває витяжну трубу духової шафи, й вона видає характерний звук, від якого господар аж підстрибує. М’яко торкаюсь пальцями потилиці, вдаючи, що поправляю зачіску (знаю, що декілька пасом волосся тепер падають на плечі); всміхаюсь господареві. Передня відкидна панель «Професорки Bulaşık 8» із клацанням зачиняється. Хутчіш, ніж очікувалось.

  — Ось усе й готово, — промовляє Рюд, з’являючись з-за завіси.

  — То як? Пояснили ви їй, хто тут головний? — Маленькі злі оченятка господаря так і блищать.

  — Це ж лише посудомийка: інквізиція не знадобилася.

  Рюд сідає на своє місце за стійкою і робить ковток кави.

  — Часто із ними буває достатньо лишень трошки схитрити. Раджу вам її не відкривати. Цього має вистачити.

  Господар наче воліє спитати щось іще, але вчасно розуміє, що Рюд не планує викривати таємниці того, що сталося за парчевою завісою.

  Бачу, як підіймаються й розсіюються хмари довкола екватора Нептуна. Вже зараз швидкість вітру, за моїми підрахунками, сягає 1800 кілометрів на годину, й не лишається жодних сумнівів, що з півдня насувається буря. На якийсь час збір гелію доведеться призупинити, адже вона, очікувано, перекинеться на північну півкулю. Можна помітити, як перші видобувачі газу залишають атмосферу. Вони перечекають негоду у відкритому космосі. Якби господаря зараз цікавило щось іще, окрім розмови, він міг би потішитись: скоро відві­дувачів у нього побільшає.

  — І хто ж це вона, якщо не жінка? — судячи з виразу його обличчя, фототомні фемботи для такої глушини, як Кютаг’я, — така само рідкість, як посудомийки повного технологічного циклу або інквізитори, які навідуються випити кави.

  — Вона — більше ніж жінка, — відповідає Рюд і вирішує скористатися тими п’ятьма хвилинами, що в нього ще ли­шились.

  Він відставляє чашку з мокою вбік і дістає невеличку чорну кульку — мій емітер. Поклавши пристрій на блюдечко (щоб не скотився зі стійки), Рюд дає господарю якийсь час роздивитись тоненькі нашарування сірих мембран під сіткоподібною поверхнею кульки. І той роздивляється, але, вочевидь, усе ще не розуміє, як це працює.

  Навіть не дивлячись у мій бік, Рюд промовляє:

  — Встань.

  Слухняно встаю, а він хапає рукою емітер і з силою гепає ним по барній стійці.

 

 

 
 На пів секунди зв’язок переривається. «Тимчасова дезактивація» (як це зветься за протоколом) у таких випадках передбачає ще й примітку «прямий фізичний вплив оператора на емітер». Якщо гепнути не так сильно, подоба майже миттєво з’являється знову. Рюд точно знає, якою саме має бути сила впливу, щоб перевірка запобіжних систем зайняла саме пів секунди.

  Однак, щоб продемонструвати бажане, інквізиторові доводиться гепнути ще два рази. Рамадан усе ж таки. За умови стандартного прискорення вільного падіння у 9,81 м/с2 йому вистачило б і одного удару, щоб зняти з мене одяг. Господар відвертає голову й ставить питання парчевій завісі:

  — Проєкція?

  — Голограма, — відповідає Рюд, повертаючи емітер на блюдце. — Деяку ступінь щільності вона має.

  — Чи не могла б вона вдітись? — питає чоловік, хоча я вже навіть підняла сукню з підлоги.

  Рюд підсовує емітер ближче до господаря:

  — Не тільки передає, а й приймає сигнали: звук — із високою роздільною здатністю; картинку — за допомогою томографічного зору з частотою у тисячу знімків на секунду. І, звісно ж, за бажанням оператора, має налаштування інтерфейсу, яке ви бачите перед собою: голограму з обмеженою щільністю, яка має вигляд жінки.

  Явно бажаючи побачити, чи почне від того миготіти моя подоба, господар кладе долоню на емітер. Нічого не відбуває­ться. Чоловік навіть не намагається зрозуміти чому:

  — З обмеженою щільністю?

  — Запобіжний захід. Для справжнього фізичного супротиву поверхня голограми недостатньо щільна.

  — Але достатньо щільна, щоб носити сукні{6}?

  — Так.

  — Винятково легенькі й дуже короткі сукні, як я розумію, — коментує господар. — Які ж іще… запобіжні заходи передбачено?

  — Голограма не може віддалятися від емітера більш ніж на десять метрів.

  — Що буде, якщо віддалиться?

  — Екстрена дезактивація подоби.

  — А якщо емітер піде?

  — Не зможе. Самовільні рухи система фіксує невідкладно.

  У погляді господаря реєструю типову реакцію — жаль. Дарма він так переймається. По-перше, я в принципі нічого не відчуваю, по-друге — на відміну від більшості людських істот, я маю мету, задля якої існую; мені не потрібно переконувати себе в тому, що я важлива.

  — Нічогісінько в ній від жінки немає, як на мене, — стверджує чоловік.

  Відчуваю, як Рюд гладить мене по спині:

  — Твоя черга, — закликає, допиваючи моку.

  — Пором от-от відправиться, — попереджаю я.

  — То поквапся!

  Муедзин{7} нарешті заводить свою пісню, й із-за зачинених дверей доноситься його приглушений голос. Нахиляюся вперед і кладу лікті на стійку, всім своїм тілом демонструючи, що увагу варто звернути на мене. Нарешті господар концент­рує погляд на мені.

  — Тимур Кайалі Каплан, 30 вересня 2591 року народження, Афон, колишній боксер, крайслер та імам{8}.

  — Усе так.

  — Маю для вас три доповіді. Перше: вам слід нарешті показатися дерматологу із тією вашою цяточкою, яку ви ховає­те під вусами, між верхньою губою й носом. Цій проблемі все ще можна зарадити, тому раджу зайнятися цим завтра ж уранці. Лікар Хайдарі у Камідібі має «віконце» о дев’ятій ранку. Запишіться на прийом. Друге: вам слід звільнити пам’ять підшкірного приймача. Реєструю велику кількість пропущених викликів; знову і знову код тієї ж самої анатолійської зони. Гадаю, щось важливе. Я можу допомогти, якщо ви не знаєте, як звільнити пам’ять підшкірного приймача, адже ви носите його лише два тижні.

  — Усе я знаю! — вигукує господар і бреше, але мені до того діла немає. — А третє? — питає, торкаючись бороди.

  — У вашому холодильнику пахлава стоїть. Продайте ту, що в блакитних торбочках, на початку тижня. У середу смак уже буде не той.

  — Томографічний зір? — пошепки захоплюється чоловік, і я киваю у відповідь. — Aman Allahım!{9}

  Торбочки господаря рясно всіяні написами слова «дякую» різними мовами. Чоловік ставить перед Рюдом червону торбочку з пахлавою і вкотре пірнає рукою кудись під стійку. Вхідні двері з шипінням відчиняються, до кімнати влітає пронизливий крик муедзина.

  — Яких тільки чуток тепер про Афон не ходить. Але поки вона поруч, вам нічого не загрожує, чи не так? — Рюд встає, але господар підсовує торбочку ближче. — Від щирого серця бажаю, щоб так воно й було. Güle güle{10}.

 

 

 
 На кютаг’яському суку кисневі шляхи надзвичайно тісні. Окрім предметів з полички господаря кальянної, тут можна знайти й багато іншого: святкові прикраси, Коранові капсули, торбочки із секретом, парасольки від сонця, шкарпетки для крайслерів, пояси вірності… Гудіння кулеподібних видобувачів газу змішується із ревом величезного порому серії «Геогалак», і за цим гулом майже не чутно муедзина, який і далі кричить своє «Hayya Alal Falah»{11}. Хоча Рюдові треба поквапитись, він зупиняється. Пором шипить, люди на борту вмощують килими й намагаються розміститися зручніше. Якийсь час інквізитор просто споглядає.

  Уже на причалі він бачить перед собою автомат одноразових генераторів випадкових варіантів (такої собі якості). Слово «випадок» у сучасній турецькій має аж одинадцять відповідників, вісім з яких слугують для позначення диво-­товарів. Недовго думаючи, Рюд вставляє до автомата свою карточку й купує найдорожчий генератор.

  Отже, Тимур Кайалі Каплан таки мав рацію: найближчим часом пара-Рюд Картайзер залежатиме від мене більше, ніж йому б того хотілося.

 

 


КАПСУЛА


  Вогні Кютаг’ї й Афьону швидко віддаляються; вже за декілька секунд їх неможливо відрізнити від сяючих зірок: летимо середземною зоною. Уздовж усього маршруту зльоту щільність тіл склероїдів перевищує тисячу на вальянт, але людині їх не побачити, адже крейсерська швидкість капсули «Soğuk»{12} доволі значна. У цій зоні все турецьке автоматично передбачає швидкість.

  Десь унизу пливе Нептун. Здається, досить повільно, але це лише ілюзія: просто він надто великий. Можна побачити, як той бік планети, де вже настала ніч, поступово поглинає безструктурну блакитну масу з газу й хмар, таку собі ультрамаринову суміш, утворену в результаті бурі. Швидкість, із якою рухається наша маленька капсула, Рюд здатен помітити лишень за тим, як тріскається повітря навколо, коли стабілізатор «Zobedad» знов і знов здійснює калібрування.

  Зона комфортного польоту біля ілюмінатора, де Рюд тепер стирчить, жуючи свіжу пахлаву, повністю в його розпорядженні, адже сьогодні він — єдиний пасажир. Хоча йому й холодно, перебуває Рюд у гарному настрої: йому подобає­ться, що місцеві пороми все ще зберігають на собі запах свіжого лаку й мастила. Покінчивши з пахлавою, Рюд гадає, який саме двигун встановлено на капсулі, й з виглядом людини вченої визначає, що то «Kruks 2.5». Помиляється, звичайно, адже на повністю автоматизованих поромах не дозволено використовувати «Kruks». Огинаючи півкулю Нептуна, де вже настала ніч, ми пролітаємо крізь орбіту Протея й опиняємось у відкритому космосі.

  — Чи ти вже маєш більш детальні вказівки щодо завдання? — питає Рюд, дожувавши пахлаву й відвертаючись від ілюмінатора.

  — Не пам’ятаю, щоб знов пищало, — відповідаю, спостерігаючи, як він облизує пальці.

  — Тоді розкажи мені про Афон.

  — Коротко чи розгорнуто?

  — Розгорнуто.

  — Стиль викладу?

  Рюд замислюється:

  — Стриманий, але пристрасний гід. Отуди сядь.

  Капсула має не більше дев’яти метрів у довжину, тож я здатна пересуватися нею вільно, незалежно від того, де лежить емітер. Сідаю на невеличкий резервуар навпроти Рюда й закидаю ногу на ногу.

  — Трошки гучніше тільки, — просить він, легенько відкинувшись назад.

  — Афон обертається довкола Нептуна{13} по еліпсу на відстані близько трьох мільйонів кілометрів. Колись він входив до Поясу Койпера, але сотні тисяч років тому його захопила гравітація планети, тож тепер він літає довкола і вважається її нерегулярним супутником. Санкт Молинью у своїй «Анатомії небес» називає Афон «зламаною кісткою» через його дивну форму. Вважалось, що порода Афону, супутника у два кілометри в діаметрі, містить платину, хроміт й інші типи сировини, але буріння пробних свердловин показало, що люди помилялися. Супутник більше не експлуатують у комерційних цілях, але в результаті буріння через нього проходять цілі лабіринти складних тунелів. Афон — небесне тіло із чудовими пейзажами.

  — Вигни спину дещо більше.

  — Трошки історії: 15 листопада 2375 року, зупинившись на Афоні по дорозі на Талассос, торговець Атанасій Фотопулос, послідовник православ’я, став свідком богоявлення: нібито на одній зі скель Мармаросу йому явилась свята Мати Божа Марія. Як ми знаємо тепер, щоб побачити те, чому став свідком Атанасій, слід лишень дочекатись певного положення сонця.

  — Як із марсіанським Максом? — питає Рюд, і я киваю.

  — На знак пошани, за заощадження, накопичені з продажу парасольок від сонця, Фотопулос збудував каплицю на скелі, де йому явилась Богородиця. Айос Ставрос{14} вважається найдавнішою християнською церковною спорудою середземної зони. Дах каплиці оснащений круглим віконцем, через яке відвіду­вачі, як колись Атанасій, можуть спостерігати за явленням Марії (якщо, звісно, матимуть дещицю уяви й спостерігатимуть у назначений час). Дістатися Ставроса можна спеціально облаштованою свердловиною, що веде від Кфар-Афону. Шлях займає пів години, протягом яких ви будете захищені від радіоактивних променів і не встигнете втомитись, адже гравітації на Афоні немає.

  — Пів години в два боки? — питає Рюд, і я підтверджую його припущення.

  — 267 років тому каплицю Атанасія було завершено, й вона майже відразу почала приваблювати відлюдників і мирян з усієї системи. Найменш вразливі й найбільш витривалі з них заснували у тінистих крижаних розщелинах скельних порід усамітнені поселення, звані скитами. Коли бізнес Фотопулоса зазнав краху, він доєднався до братства й об’єднав місцевих мирян у єдину спільноту кьонобітів. Атанасій Фотопулос заохотив кьонобітів побудувати Велику Лавру, монастир греко-егейського зразка. Звісно ж, кьонобітам пощастило мати у своєму розпорядженні лабіринти тунелів, що лишились у результаті буріння, і МАРФУ, що мала репутацію надзвичайно добродушного ШІ.

  — Кьоно… хто-хто?

  — Кьонобіти. Віруючі, які тікають у гори в пошуках усамітнення й ведуть аскетичний спосіб життя.

  — А-а.

  — Ще за життя Фотопулос став легендою. Кажуть, що він зустрічався з дияволом чотири рази й неодмінно чинив йому опір, хоча на одну із зустрічей Сатана явився до Атанасія в образі самої Марії й намагався переконати його повернутися до мирського життя. Якимсь дивом Фотопулос також пережив зіткнення Афону з кометою. Хоча комета була невеличкою й зачепила супутник тільки злегка, саме через зіткнення Афон має дивну форму, схожу на кісточку, й рухає­ться, ніби трошки хитаючись. У трапезній висять декілька ікон й одна варта уваги фреска, що…

  — А як там із їжею? Розвагами?

  — Комфорт на Афоні в дефіциті. Про туристичну інфраструктуру й мови бути не може, хоча згодом її й намагались розвинути. Однак там ніколи не буваєш по-справжньому на самоті. Як і раніше, святість Афону — спірне питання візантійського православ’я, але й тепер, навіть попри те, що маленький Афон не мав поселенців роками, трапляються душі, що губляться там, намагаючись віднайти на цьому суворому й усамітненому супутнику те, чого не змогли знайти деінде.

  Рюд кидає погляд на пейзаж за ілюмінатором. На мить здається, ніби він більше не впевнений, що життя його складається вдало.

  — Наразі на Афоні зареєстровано шість людей. 336 годин тому, до нещасного випадку, що трапився на селекційному підприємстві з виробництва халяльного м’яса, їх було сім. Підприємство функціонує в глибині давно закинутого тунелю й забезпечує їжею команду заможних нептунських видобувачів газу. Про нещасний випадок МАРФА відразу ж доповіла.

  — Незважаючи на те, що це її провина?

  — Дивно, згодна, — підтверджую я.

  — Чи маєш відомості щодо тих шести мешканців?

  — Поки що ні, ідентифікую їх на місці й доповім.

  — Що тобі відомо про МАРФУ?

  — Вік: 293 роки. Встановлена й запущена ще за часів буріння пробних свердловин. Жодних змін у налаштуваннях з тих пір. Багато часу провела на самоті. МАРФИ цієї моделі зазвичай переймають світосприйняття опікуваних ними людей, а наша МАРФА сторіччями жила серед колоній кьонобітів. Цілком можливо, що вона вірить у Бога.

  — Ну, цьому точно можна зарадити, — стверджує Рюд і міняє тему. — Кажеш, два кілометри в діаметрі той Афон?.. А з гравітацією як?

  — Для справжньої гравітації супутник надто маленький. Веретено KL забезпечує штучну гравітацію для заселеної частини супутника.

  — О-о-о, — вигукує він. — Це та, що внутрішньовенно вводиться?

  — Так. Доволі неприємна процедура, але ти зможеш ходити, — стверджую я, намагаючись його підбадьорити. — До речі, час пити пігулку.

  — Точно.

  Подорожі Рюда космічним простором лишають усе більш помітні сліди{15}. Лишень минулої ночі випало 256 волосинок, але він більше не питає мене про кількість, якщо бачить, що їх менше ніж 65 000 за раз. Шкіра Рюда все рясніше вкри­вається плямами й висипами, а колір має якийсь радше тьмяний, ніж теплий і природний. Я підібрала медикаменти так вдало, як змогла, але сонячна радіація тут поступається космічній, від чого аж ніяк не легше.

  — Порахуй свої ластовинки, — просить Рюд, копаючись у речах в пошуках пігулок.

  — Усюди чи тільки на обличчі?

  — Усюди.

  — 5279.

  Рюд киває, наче ця інформація йому в чомусь допомогла; потім, здається, щось рахує мовчки. Крутячи пігулку між великим і вказівним пальцями, кидає швидкий погляд в ілюмінатор:

  — З якою швидкістю ми летимо?

  — 1456 кілометрів на секунду.

  — Це тому я їх не бачу?

  — Так.

  — А ти бачила?

  — Так. Їх не так багато, як тобі здається.

  Обізнана про невиразний страх Рюда перед склероїдами, намагалась не згадувати їх у розмові. Але, виявляється, він і сам знає, що поблизу великих об’єктів середземна зона славиться значною кількістю цих страховиськ.

  На стіні поруч висять рятувальні костюми; порожні шоломи наче споглядають Рюда, коли він окидає їх поглядом. Поклавши пігулку під язик, він зосереджується на звуках двигуна:

  — Ні, не «Kruks», — рішуче хитає головою і з тріумфуванням вигукує: — Мах! «Мах 5»!

  Можна й не казати, що він вгадав.

  — Час у нас ще є, нумо розвідаємо, що тут де!

  Рюд дістає з валізи зчитувач «ПКЕ», затримує подих і повільно прямує до резервуара, на якому я сиділа, ведучи екскурсію. Той замкнено електронним замком, але, приклавши зчитувач до металевої поверхні, Рюд зможе дослідити вміст резервуара. Даю йому змогу розважитись, хоча й знаю те, що йому не відомо: в таких чанах тут прийнято транспортувати ароматизовані атмосферні брикети. Врешті-решт, зчитувач «ПКЕ» видає характерний писк.

  — Атмосферні брикети, — сповіщає Рюд. — Пахне інжиром і травами Фессалії.

  Трошки перепочивши у зоні комфорту, Рюд повертається обличчям догори й відштовхується, летячи в напрямку резервуарів, прикріплених до стелі. Два з них містять місячний запас стиснутого вуглецю й, за місцевою процедурою транспортування такого вантажу, помічені фіолетовою фарбою. Величезні контейнери поруч слугують для перевезення халяльного м’яса, але наразі вони, звісно ж, порожні. Рюдові знадобилося лише три хвилини, щоб дослідити вміст трьох резервуарів, але змерз він нещадно.

  — Поділися своїми враженнями від господаря кальянної, — мимохідь просить він.

  — Коротко чи розгорнуто?

  — Коротко.

  — Можна сказати, що прожив три життя. В юності хотів стати боксером, чого й досяг. Програвши три бої, подався у крайслери: займався зовнішніми ремонтними роботами на трьох різних ротаційних верфях Нептуна. Врешті-решт, отримавши по обличчю Мобі-тросом, якийсь час лікувався, після чого придбав порожній, нікому не потрібний павільйон, кілька перських килимів і двадцять кальянів. Статус у нього доволі посередній, хоча, судячи з досягнень, мав би бути вищим; до того ж він підробляє імамом. Втрачає очки, тримаючи кальянну в Рамадан і відмовляючись користуватися своєю Професоркою.

  — І чому ж він нею не користується?

  — Принципово. Не любить поступатися.

  — А я йому допоміг, — занепокоєно коментує Рюд.

  — Так ти свій пара-статус не втратиш, можеш не хвилюватись.

  — Що ж треба зробити, щоб його втратити?

  — Той факт, що ти не можеш навіть уявити собі щось таке, — один з ключових показників того, що пара-статус тобі надали недарма.

  Рюд дивиться на мене й мовчить, але я не здатна зрозуміти, яку саме емоцію він відчуває. Повертаючись до свого дослідження, він вивчає вміст бака, затиснутого поміж порожніх контейнерів для м’яса. Той виявляється повним коштовного гемоглобіну. Зчитувач уже якийсь час працює з перебоями, але пошкоджений контакт можна справити за декілька хвилин. Як я вже не раз казала Рюдові: з моїми настановами він міг би впоратись із налагодженням сенсора й сам, однак інквізитор віддає перевагу іншому методу: гепає пристроєм об стіну.

  У цей момент лунає гонг.

  — Гальмуємо, — сповіщаю я. — Перейди до зони комфортного польоту.

  Запускаються стабілізатори «Zobedad», і Рюд затримує дихання, штовхаючись у напрямку ілюмінатора. Повітря в капсулі стає густим, наче мед, протягом декількох секунд виразно чути тріск.

  Тепер зірок зовсім не видно, адже їх затуляє темна пляма, що швидко зростає просто перед нашими очима, наче нам обом раптово відмовив зір. Капсула перемикається на другу гальмівну швидкість. Рюд видихає й затуляє рота. Знов запускаються стабілізатори.

  Поверхня Афону вкрита шаром пилу кольору сірого шиферу. На регулярних і більших за розмірами супутниках Неп­туна такого не побачиш. Гострі скелясті гребені гірського хребта прошиті чорними, немов смола, ущелинами. Тепер вони здіймаються нам назустріч. Заходячи на посадку, капсула обертається довкола своєї осі, і пейзаж із ілюмінатора ми якийсь час бачимо долілиць. Скелясті піки перетворюються на гігантські сталактити, що звисають додолу й протикають порожнечу внизу; м’які схили, обліплені уламками гірських порід і дрібним камінням, тепер ніби нависають над нашими головами. На мить далеке сонце зникає за зубчастим гірським перевалом, а коли знову виходить, то світить не яскравіше за могильну лампадку. Спустошені схили й не знають, що таке атмосферне розсіювання світла.

  Рюд вказує на широку низовину. Вона, ніби стежками, прорізана світло-сірими борознами, а за нижнім її краєм видніється верхівка монументальної конусоподібної споруди, явно штучно збудованої. Реєструю острівець вогників, розкиданих довкола пологої скелі, на самому краю вузенького гребеня гірського хребта. Капсула повертається.

  Тепер, приголомшливо близько до ілюмінатора, Рюд бачить верхівки скелі. Вони відкидають довгі тіні на пологі, всипані камінням схили. Вдруге лунає гонг, і Рюд констатує:

  — Прибули.
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 Капсула починає процес розвантаження. Пором позбувається поклажі майже безшумно, але зовсім не зважає на пасажирів. Контейнери для м’яса, брикети й решта пролітають крізь мене на шляху до Афону, не завдаючи жодної шкоди, але Рюд вимушений щосили ухилятися, щоб бодай у голову не прилетіло.

  Він помічає невисокого дідугана біля люка тільки тоді, коли в кінці темного транспортувального коридору зникає останній бак із гемоглобіном. Дивлячись на вбрання ченця, розумієш значення виразу «Верета й попіл»{16}. Взуття дідуган не має, в руках тримає червоний саквояж:

  — Гундер Гембденбах, у минулому лікар; відповідальний за все плотське на Афоні. Монастирський сторож.

  Первинний аналіз завершено ще до того, як дідуган встигає договорити: лікар за освітою; сімдесят одне річне генетичне кільце; оптиміст, незважаючи на обставини; полюбляє лаконічні й влучні вирази. Томографічний аналіз показав декілька етапів духовної інтерференції, різноманітні захворювання кісток (внаслідок впливу космічної радіації) та вдало прооперовану карциному підшлункової залози. Висновок: підстаркуватий чоловічок повен життєвих сил, трішки тільки пригальмовує, через застуду. Здається, очі його, дещо набряклі, вміють дивитись винятково поглядом діагноста. Дідуган кидає на мене оцінювальний, але бадьорий погляд і кладе руку Рюдові на плече:

  — Паранджу, гадаю, можна вимкнути, — сміється він, розміщуючи на підлозі саквояжик. На кришці красується білий конус: схематично зображене Веретено KL.

  — На Кютаг’ї казали, що сюди не пускають жінок, — нері­шуче відповідає Рюд.

  — Це не жінка.

  Не дочекавшись відповіді, Гембденбах відкриває саквояж. Усередині лежить набір шприців і різнокольорові ампули: молодий Місяць на білих ампулах сусідить із написом «lätt/easy/yi»{17}, Земля на блакитних — із позначкою «normal/zhèngcháng»{18}, 3D зображення Юпітера на червоних — зі словами «svårt/heavy/nán»{19}.

  — Бажаєте стандартну вагу, гадаю? — питає Гембденбах, виймаючи із саквояжа блакитну ампулу.

  — А ліфт тут у вас є? — обачливо цікавиться Рюд.

  — Не радив би обирати гравітацію Юпітера, — констатує дідуган, розгладжуючи кучеряве блондинисте волосся. — Особливо, якщо пан має звичку падати з ліжка по ночах.

  — А як щодо білих? Вони ж теж для супутника?

  — Користуються попитом, так. Але ж, як людині, яка багато подорожує, вам, мабуть, відомо, наскільки упереджено ставляться до тих, кого не притягує гравітацією? Просто-таки на інстинктивному рівні.

  — Добре, давайте блакитну, — погоджується Рюд, закочуючи рукав.

  Гембденбах окидає поглядом ліктьовий згин пацієнта, після чого повертається до свого саквояжа й обирає подвійну голку. Починає набирати у шприц вміст блакитної ампули. Перевіряю медичний інструмент і склад: обидві рідини ампули в повному порядку. Помічаю, однак, що препарату бракує стандартної для цієї процедури дози анестетику, й попере­джаю про це Рюда, але той лише спішно відповідає:

  — Потерплю, не хвилюйся.

  І скільки ж усього люди готові витримати, тікаючи від короткочасного відчуття сорому… Дивина.

  — Що на мене чекає? — питає Рюд.

  Гембденбах клацає нігтем по шприцу:

  — Ну, є й більш приємні відчуття, так скажу, — відповідає він, присідаючи перед пацієнтом навпочіпки й підносячи шприц до ліктьового згину. — Ефект швидкоплинний, тому «радійте»: мусимо повторювати процедуру кожні 36 годин.

  — А білі? Менш болючі? — Рюд вказує на ампулки із зображенням Місяця.

  — Певною мірою.

  Гембденбах повільно натискає на поршень, і венами Рюда починає бігти дивна суміш рідин.

  — Як саме це працює?

  — Називається гравітацією часточок. Точніше «гравітаційним ефектом часточок KL», — пояснює дідуган, дістаючи голку й простягаючи Рюдові тампон. — Ви, напевно, бачили тут серед скель конусоподібну споруду, заходячи на посадку? Веретено всередині споруди генерує силове поле, схоже на купол, а часточки, що я вам ввів, вступають із ним у реакцію. Протягом найближчих тридцяти хвилин часточки поширяться вашим організмом: потраплять із кров’ю до всіх органів, тканин і окістя; осядуть там. Веретено притягує часточки, тож наприкінці процедури ви відчуєте тяжіння. Поки процедуру не завершено, ви відчуватимете, здебільшого, біль.

  — І так кожні 36 годин?

  — Вибіркова гравітація має очевидні переваги: все, що не містить у собі часточок KL, — невагоме. На Афоні важкого не носять, тільки штовхають. Повторні ін’єкції менш болючі, якщо вже чесно.

  Потроху Рюд, здається, починає розуміти, в яку халепу вскочив. Гембденбах дістає із саквояжика невеличку пляшку узо{20} й простягає її пацієнтові.

  — Легше піде, — коментує він, і я не заперечую, адже з погляду медицини так воно і є.

  Поки Рюд розкручує кришечку пляшки, встигаю перевірити рідину. Термін придатності давно сплив, але вміст спирту достатньо високий, тому проблем не бачу.

  — Раджу починати пити, — мовить наостанок дідуган, випрямляючись і закриваючи саквояжик, що видає характерне клацання; Рюд слухняно робить ковток. — Навідайтесь до мене, коли знов відчуватимете ґрунт під ногами. Я буду на третьому рівні, дорогу знайдете. Ігумен{21} знає, що спочатку вам до мене — проведу вас до вашої келії.

  — Келії?.. — Рюд раптово замовкає, прислухаючись до власного організму, після чого швидко робить ще ковток горілки.

  — Відчуваєте тепло? — питає Гембденбах, зупиняючись на порозі люка.

  Рюд киває:

  — Це узо працює.

  Дідуган виходить з капсули й так сильно штовхає за собою двері люка, що хвиля повітря змушує колихатись рятувальні костюми на стіні. За мить знову стає тихо.

  — Іноді я тобі заздрю, — каже Рюд, вимикаючи паранджу. — Не хотілося б бути на твоєму місці, звичайно, але приємно було б жити, не знаючи болю.

  Сідаю навпроти нього й закидаю ногу на ногу:

  — Подобається так?

  — Поколює, — сповіщає Рюд. — Це вже точно не через узо.

  — Що саме ти відчуваєш?

  — Ніби м’язи рук і ніг раптово прокинулись, хоча до цього спали. В такі моменти зазвичай не даєш собі волі поворухнутись.

  Він і справді не рухається; дивиться в мій бік, але не бачить.

  — Тільки от ніколи не думав, що відчую таке десь у животі, — шепоче. — Скільки хвилин минуло?

  — Три.

  — Чи маєш відомості про процедуру? Знаєш, що буде далі? — питає, і я відповідаю, бо маю відомості й знаю.

  — 4‒6-та хвилина: оніміння поширюється від грудної клітки до пальців рук та ніг. 7-ма хвилина: відчуття переростає у те, що дехто описує як «сильний жар».

  — А потім?

  — Біль.

  Рюд дихає частіше, проводить долонями по плечах, наче намагаючись зігрітися:

  — Я можу цьому зарадити? — питає приглушеним голосом.

  — Поки що ні. Можеш допити узо, ще є час.

  — Розкажи що-небудь про біль.

  — Він живе тільки у твоїй голові.

  — Тобто можна змусити себе його не відчувати? — гнівно питає Рюд, роблячи ще один довгий ковток із пляшки.

  — Теоретично. Нездатність сприймати біль може бути навіть вродженою. Нечасто, але трапляється, що фрагменти ДНК людини, відповідальні за больовий поріг, мутують. Люди з такими мутаціями зовсім не відчувають болю.

  — Звучить непогано.

  — Тільки звучить. Такі люди шкодять собі й не здатні зупинитись; у них відсутні механізми сприйняття небезпеки. Вони стрибають зі скель, пробивають стіни голими руками, вочевидь ламаючи пальці — тільки щоб вразити інших. Немовлята із цією мутацією повзають, допоки не зітруть коліна до кісток, а діти так завзято стрибають через багаття, що потім доводиться лікувати опіки. Крім того, такі люди не бояться робити боляче іншим, адже просто не знають, як це, коли боляче.

  — Скільки вже?

  — П’ять хвилин.

  — Розповідай далі, прошу!

  — Проте люди із анальгезією краще сприймають реакції свого тіла: здатні почути, як їм розриваються сухожилки чи вивертаються суглоби, при цьому спокійно займаючись чимось стороннім.

  Реєструю, що Рюда починають бити дрижаки, але він усе ще слухає:

  — Можна ізолювати фрагменти людської ДНК, що відповідальні за больовий поріг, але насправді це нічого не дає. Надлишок болю стимулює людину коритися, його відсутність — переоцінювати власні можливості. Настільки, що це призводить до смерті. Крім того, мало хто з людей, хворих на анальгезію, доживає до дорослого віку. А все через надмірну дитячу цікавість і любов маленьких людей до експериментів.

  — Узо! — рявкає Рюд.

  Заслухавшись, він впустив з рук своє знеболювальне, і я допомагаю Рюдові дотягнутись до горілки. Він умить спорожнює пляшку. Його все ще тіпає.

  — Починається! Ну, то скажи, як воно мені? Ти ж у нас така розумна.

  — Ти відчуваєш тупий пульсуючий біль, від якого варто було б втратити свідомість, але вдіяти нічого не можеш. Ненавидиш це. Невдовзі відчуєш ще й презирство: до слабко­сті власного тіла. Але діватись нікуди. Щоб спинити муку, ти ладен був би навіть відрізати собі ту частину тіла, де болить.

  — Непогано! Продовжуй.

  — Біль виштовхує тебе з тіла, розділяє вас, — покірно описую я. — Єдине, що тобі не болить, це свідомість, а вона налаштована валити із цього корабля.

  Роблю мелодраматичну паузу. Людей, здатних витримати ін’єкцію KL без анестетику й не скиглити, існує небагато. Судячи з того, як обережно Гембденбах добирав слова, дідуган знав, що реакція в Рюда буде саме такою.

  — Тобі здається, що всі частини тіла, які болять, збільшуються в розмірах. Оскільки наразі болить усе, окрім мозку, ти уявляєш себе просто гігантським. Такий собі червоний, роздутий від корозійних газів велетень, якого невдовзі розірве на частини.

  — Відколи це ти почала застосовувати метафори? — питає Рюд, стискаючи кулаки.

  — Що може бути ефективніше за метафору?

  Рюд хапає пляшку й жбурляє кудись у напрямку рятівних костюмів. У момент, коли вона стикається із шоломом, реєструю, як повітрям пливуть окремі блискучі крапельки узо.

  — Ще одна тобі причина не хотіти бути людиною, га? — останній склад речення більш схожий на стогін.

  — Хибно стверджувати, ніби я хочу бути людиною, — конс­татую спокійним тоном. — Я нічого не хочу в принципі. Не вмію хотіти. Роблю винятково те, що мушу: допомагаю й тішу.

  — Так і не скажеш.

  — Спробуй техніку дихання при пологах. Акушерки зазвичай закликають вдихати носом, а видихати — ротом.

  — А що якби ти була людиною? — питає Рюд, вдихаючи носом і видихаючи ротом.

  — Теж здатна була б відчувати біль.

  — І все?

  — На день мій людський організм, на відміну від голографічного, виробляв би 2‒3 літри лімфи, а виділяв — 1,5 літра сечі й 1 літр слизу з носа (який я здебільшого ковтала б). Не варто забувати також про жовч (0,7 л), піт (0,2 л), слину (0,5 л) і вагінальну секрецію (5 мл). Марнотратство, як на мене.

  Рюд відштовхується й летить капсулою, корчачись від болю.

  — Сподіваюсь, перш ніж дати йому зробити укол, ти все перевірила?

  — Симптоматика недвозначна й послідовна, не хвилюйся. Усе в межах норми.

  — Скільки?

  — Майже десять хвилин.

  — Господи, як болить! — волає Рюд. — І як воно мені зараз, га?

  — Здається, що з тебе зняли шкіру: кожна клітинка твого тіла — відкрита рана, в яку встромляють голки; її надалі шкребуть і луплять.

  — Молодець! — знов кричить він, кусаючи передпліччя.

  Рюда тіпає.

  — То в мене лихоманка?

  Посуваюсь ближче, мацаю лоба. Звісно, мені відомо, яка саме в нього температура тіла, але цей жест створює враження, наче мені не байдуже.

  — 36,8.

  В ілюмінаторі з’являється обличчя зовсім ще юного парубка із гачкуватим носом і сніжно-білим розпатланим волоссям. Місцевий. На ньому така само убога ряса, як на Гембденбаху, явно зшита аматорськи й вручну. Припускаю генетичну аномалію розвитку: почервонілі очі хлопчати розташовані надто близько, лоб надто сильно виступає вперед. Малий не вважає нижчим своєї гідності притулити обличчя так близько до ілюмінатора, що, здається, ніс його зараз розчавиться. Для певності він прикриває руками очі, бажаючи краще роздивитись страждання Рюда. Однак герметично зачинений люк не дає йому змоги почути стогони.

  — Організм людини, та й інших земних видів, як на мене, більше схожий на рослину. В такому сильному болю, що ти оце зараз відчуваєш, немає ніякого сенсу…

  — Тут ти маєш рацію!

  — Щоб спинити людину на шляху до найбільших дурощів, вистачило б навіть третини больового порогу. Гра еволюції точно не мала на меті досягнення загальної концепції гармонійного існування. Та й узагалі ніякої мети вона не мала. А вам оце страждати.

  — Аргументуй!

  — Сам зрозумієш, коли помітиш перші ознаки застуди, яку підчепив від Гембденбаха.

  — Він мене заразив?

  — Певна, що так. Секрет слизової оболонки носа у невагомості…

  — Господи, Цак! Зміни тему!

  Рюд чіпляється за рятувальний костюм і намагається знов застосувати техніку дихання при пологах, але помічає хлопця в ілюмінаторі й підпливає до нього. Б’є у скло кулаками, довго. Спиняється й дозволяє собі скорчитись, схопившись за живіт, тільки коли глядач тікає. Дихає важко й гучно:

  — Є в тебе для мене якийсь парадокс?

  — Про суботу, — відповідаю я, перевіривши, які ми з ним ще не обговорювали.

  — Кажи!

  — Земляни вважали найкращим днем тижня суботу, правильно? — питаю, вперши руки в боки, бо знаю, що Рюдові подобається, коли я так роблю.

  — Правильно, — гримає він.

  — Тому що за суботою йде ще неділя, так?

  — Так.

  — Але ж неділя — не такий гарний день, як субота, хіба ні?

  — Так!

  — Як може день, що видається найкращим за рахунок іншого дня, бути найкращим, якщо той день, за рахунок якого він видається найкращим, сам по собі не є найкращим?

  — Господи, Цак!

  Рюд відпливає в куток і ширяє там, жалібно скиглячи, згорнувшись у позу ембріона.

  — Седативне подіє за декілька секунд! — інформую я.

  — Що? — перепитує Рюд.

  — Скоро ти заснеш.

  — Напевне? Так треба?

  — Так!

  — Чому відразу не сказала? — питає він, кидаючи на мене розлючений погляд.

  — Щоб хвилини в очікуванні не так тягнулись.

  — От курва!

 

 


  Додаючи до бази зареєстрованих даних відомості, отримані на Кютаг’ї, приймаю позу, яка потішила б Рюда, коли прокинеться. Реєструю, що кількість моїх ластовинок майже збігає­ться із кількістю годин, які я провела в нього на службі — 5265. Роблю помітку «дотепний факт, про який можна згодом згадати». Обробляю дані для Вартових. Тіло Рюда починає осідати на підлогу.

  Тепер часточки K поєднуються із часточками L, що вже встигли поширитись організмом і осісти на тканинах та решті. Запускається реакція із силовим полем Веретена. Поступово, сантиметр за сантиметром, Рюд спускається вниз. Колись, дуже давно, інженери Веретена назвали цей рівень «долом».

  Видається, ніби він тоне у водах спокійного озера, поступово опускаючись нижче й розкинувши руки. Отримую доступ до протоколу місії від Вартових, коли Рюд іще спить, хоча вже й повністю лежить на підлозі. Протокол, як і завжди, містить критерії процедури інквізиції, розподілені в порядку «від найважливіших», але цього разу їх незвично мало:

 

 


  Змінити налаштування МАРФИ на «деон».

  Не вносити жодних змін до налаштувань Цак.

  Не входити у систему видобування.


 

 

  Моє завдання лишається таким самим, що й завжди: 1) зробити все, щоб перебування Рюда на новому місці було комфортним і коротким; 2) стримувати Рюда у випадку прояву надмірної допитливості. Але тепер, здається, маю карт-бланш на останній пункт: стримувати в будь-який спосіб.

  Рюд прокидається й намагається встати. Дається йому це непросто: на вигляд він наче паралітик, який впав з ліжка й тепер намагається підвестись. У нього більше нічого не болить, але, судячи з усього, на те, щоб звикнути до штучної маси тіла, знадобиться час. Випрямившись, Рюд випробовує різні рухи: хитає головою, нахиляється вперед і назад, махає руками й навіть підстрибує. Висота стрибка й гравітаційне прискорення відповідають стандарту, придатному для життя.

  Узявши речі, Рюд відчиняє люк і ступає на Афон. Хоча й трошки пітніє, почувається цілком нормально. Зголоднів навіть. Усередині нього панує впевненість, що найгірше лишилось позаду.

 

 


КЕЛІЯ


  Світить сонце, але кам’яні глиби й стінки кратерів відкидають недовгі тіні, адже стоїть величезна зірка вертикально. Горизонт всипаний невеличкими пагорбами уламків гірських порід; зліва — прямовисні скелі. Позаду, здається, за самим горизонтом, у космос здіймається величне творіння гірської породи — головний гірський масив Афону, всіяний отворами й виступами з темно-сірого каменю.

  Рюд вивчає пейзаж із круглого вікна невеличкої келії. Поряд, на виступі підвіконня, лежить мій емітер та індуктор. Ставлячи мене на зарядку, Рюдові завжди доводиться вимикати подобу, і йому це не дуже подобається. Здається схожим на розмову телефоном, коли доводиться базікати із маленькою кулькою емітера. Бісить його. Стілець, на якому сидить Рюд, прикручений до підлоги; стіл перед ним теж прикручений, але над столом вільно левітують виделка й підігріта бляшан­ка консервованої ягнятини.

  Повільно й незграбно Рюд відкриває бляшанку. Часточки K й L не здатні дістатись ендолімфи вестибулярного апарату людини, адже вона оточена кістками, тому Рюд досі почувається так, ніби він у невагомості, хоча вже якийсь час ходить ґрунтом планети. Келією поширюється запах коріандру й кмину.

  Маленьку кімнатку цілком доречно назвали саме ­келією{22}. Якби навіть стілець Рюда не був прикручений до підлоги й він мав змогу відхилитись назад разом із ним, йому б це все одно не вдалось. У гостьовому крилі тебе надто тісно обступають нештукатурені стіни. Саме ці скелясті кімнати колись давно обрав для афонських скитів візантійський відлюдник Авраамій Теотокос, і за два століття існування цього місця навряд чи щось змінилося. Звісно, тільки тепер на стелю прикріплено дрон першої допомоги, а в алькові сховане металеве двоповерхове ліжко, пофарбоване в червоний. По­передні мешканці келії лишили по собі небагато: декілька ікон, писаних вручну, таємничі настінні подряпини й… паразитів.

  Поряд із гідравлічними дверима, що ведуть у коридор, висить дерев’яний хрест. На хресті сидить найсправжнісінький жук-смердючка. Цей невеличкий представник роду «Рафігастер сірий» відомий завдяки мальовничим візерункам на крильцях і здатності легко пристосовуватися до середовищ без гравітації. Відштовхнувшись від дерев’яного сідала, комаха повільно левітує на підлогу.

  — Скільки в годинах? — питає Рюд, спостерігаючи за клопом. — Уже можеш сказати?

  — Ще рахую, але точно не більше 50–60.

  Рюд встромляє виделку у м’ясо.

  — Виграємо трошки часу через вік МАРФИ, але ж… На Афоні всі рідини капсульовано, всі тверді тіла — прибито, через відсутність гравітації; атмосферних явищ тут не знають, а з людей тільки 6 особин, які, до всього іншого, ще й в одного бога вірують. Не так вже й густо. Даю не більш ніж 60 ­годин.

  — «Деон», — замислено бурмотить Рюд. — Ніколи ще не змінював налаштувань на «деон». Кажуть, дезактивація простіша.

  Погоджуюсь. Якби могла, я б кивнула. Клоп нарешті спустився на підлогу й тепер повзе у наш бік. Рюд спостерігає за тим, як комаха, яка вочевидь знає тут кожен камінь, залізає під стіл, тримаючи курс на стіну позаду.

  — Бодай тварини є, — коментує Рюд, крутячи в руках консервну бляшанку.

  Реєструю, що, судячи з усього, він уже почав обмірковувати якийсь план. На золотистій бляшанці в стилі іконопису зображені зелені схили й маленькі ягнятка. Придивившись ближче, можна помітити, що ягнятко насправді одне й те саме, просто розмножене: ось тут його відображення, а ось тут воно ж таки, обернене іншим боком, а ось тут таке саме ягнятко, але більше.

  — Хто такий той ігумен? — питає Рюд. — Гембденбах казав саме так: «ігумен»?

  — Голова православної спільноти.

  — Веселий хлоп?

  — Кьонобіти відмовляють собі у веселощах і комфорті, — зітхаю я. — Вони прагнуть до злигоднів і небезпеки, хай би де жили. Афон, особливо в період, коли орбіта його обльоту надто віддаляється від Нептуна, дарує кьонобітам принади дефіциту водневих ресурсів і надлишку сонячної радіації.

  Реєструю в очах Рюда страх і зупиняю його, перш ніж він встигає кинути на мене переляканий погляд:

  — Наразі розташування цілком вдале. Період, який кьонобіти називають «Скотом», коли людям на Афоні краще шукати притулку в скелях (у глибинах тунелів і шахт), ще не настав. У Скотом аскетизм і відлюдкуватість кьонобітів набувають ще більших масштабів.

  — Прошу, Цак, скажи, що ми тут ненадовго.

  — Ми тут ненадовго.

  Клоп дістається до столу й тепер повзе ним. Якийсь час Рюд просто спостерігає, а потім хапає комаху двома пальцями й підносить її до самих очей. Оглядає клопа зблизька, а тоді тихо питає:

  — Що б нам обрати, як гадаєш: веселку чи лабіринт?

  — Веселку.

  — Лабіринт, — вирішує Рюд.

  Непевними кроками він дістається валізи з інструментами і відштовхує її до алькова, де стоїть ліжко. Всадовивши комаху в проході між кімнатками, починає розпаковувати частини «лабіринту». Тепер Рюд матиме змогу залучити маленьку істотку до процедури інквізиції. Тут, на Афоні, перехрестя, проходи й закутки лабіринту можна створити так, що вони левітуватимуть безпосередньо в повітрі, на відміну від місця із гравітацією, де Рюдові довелось би обмежитись підлогою й предметами довкола. Він дістає з валізи Т-подібну частинку конструкції й раптом завмирає; кидає на мій емітер серйозний погляд.

  — Фі не писала? — ставить він питання, яке, судячи з усього, вимагає неабияких зусиль.

  Я мовчу, й Рюд здогадується, що відповідь негативна. Він робить глибокий вдих і з’єднує дві Т-подібні частинки; прикріплює до більш довгих кінців куточки у 90°. Рюд дає собі подихати після кожної маніпуляції; в якийсь момент спиняє­ться, прикривши очі; йому погано вдається тримати рівновагу. Трубчасті частинки лабіринту плутаються, й Рюд лається, адже через одну й ту саму помилку йому доводиться знову й знову розчіплювати їх, а потім збирати наново. Не втручаюсь, адже не впевнена, що він робить це не навмисне: щоб завадити МАРФІ зчитати закономірності вчинених ним дій. У якийсь момент він питає:

  — Чому вона мені не пише?

  І знову на шляху моєї місії «слугувати пара-Рюдові допомогою і втіхою» стає чесність. Однак збрехати я не можу:

  — Цілком можливо, що вона поки що не має змоги написати.

  Після цих слів Рюд довго мовчки дивиться на емітер. Протерши очі долонями, він завершує «лабіринт», додавши останній штрих: Y-подібні проходи. Рюд обрав конфігурацію Зірінга Шварцманна: один вхід і три виходи. В останній момент інквізитор додає невеличкий елемент несподіванки: склепінчастий прохід між двома виходами, що з’єднує їх посередині конструкції. Лабіринт побудовано не за інструкцією, трубчасті частинки прилягають одна до одної нещільно, тому конструкція добряче хитається. В якийсь момент одне з багатьох кріплень між частинками роз’єднується, й Рюд гнівно гепає лабіринтом об стіну. Вимушений почати спочатку, він ставить наступне питання:

  — У неї хтось є?

  Є — в тому розумінні, в якому питає Рюд. Але «бути» у міжособистісних стосунках можна у різних ролях, тому я не брешу, коли відповідаю:

  — Ні.

  Рюд знову і знову з’єднує частинки лабіринту, крутить їх так і сяк. Не розумію, чи вдалось мені його заспокоїти. Цілком можливо, що він мені не повірив.

  — Іноді мені хочеться просто забути її, — тихо каже Рюд.

  — З часом так і буде. Якщо забажаєш.

  — Але чи варто?

  Рюд і Фі не разом уже пів року. Як я можу судити, за її ініціативою. Оскільки мене було закріплено за Рюдом уже після їхнього розриву (найпевніше через нестабільний емоційний стан інквізитора), я можу тільки здогадуватись про те, які у Фі були причини.

  — У нас були й гарні моменти, — ділиться Рюд, крутячи в руках Т-подібну частинку «лабіринту». — На Марсіанському Великому Сирті є одна височінь, метрів чотирнадцять заввишки. Довкола самі старезні й закинуті оселища та лід. Ми хотіли побачити з тієї висоти, як встає сонце: розтопили собі сходинки пальником і залізли на самий верх. Не знаю, чи хотів би забути цей ранок.

  — Кому з вас це спало на думку?

  — Фі.

  — А хто роздобув пальник?

  — Теж вона.

  Більше питань не маю. Саме нестабільний емоційний стан Рюда виграє нам час на Афоні, але цього я не можу йому сказати. МАРФІ знадобиться час на те, щоб зрозуміти, хто такий Рюд, яким саме буде його наступний крок і чого він в жодному разі не зробив би. На аналіз людини із розбитим серцем ШІ витрачає стільки ж часу, скільки на аналіз людини, яка страждає на шизофренію або наркотичну залежність.

  Нарешті Рюд переступає поріг алькова, тримаючи в руках завершену конструкцію. Зброя страшної сили — той лабіринт. Колись за його допомогою Рюдові вдалось покінчити з Фобосською КРАМПОЮ, що вийшла з ладу; знадобилася лише одна сесія тривалістю чотири години. Рюд обережно крокує до вік­на й кидає погляд на скелястий пейзаж Афону. Тепер кам’яні глиби відкидають на всіяний пилом ґрунт помітні тіні, адже супутник встиг трохи змінити своє положення за цей час.

  — Яка саме між нами відстань?

  — Між тобою й Фі? Впевнений, що хочеш знати?

  — Скажи, — просить він, ставлячи лабіринт на стіл.

  — Відстань звідси до Сирту становить приблизно чотири мільярди кілометрів, 26,7 а. о. Хоча показник постійно зростає, збільшення фіксується незначне, тому на нього можна не зважати. Крім того, скоро напрямок зміниться.

  — Втішно.

  Повільно й незграбно Рюд сідає на свій стілець, закидає ноги під стіл і розслабляє руки; ті м’яко осідають на поверхню. Не рухаючись, він деякий час мовчки споглядає гірський пейзаж за вікном, а потім питає:

  — То виходить, що вона все ще там, на Великому Сирті?

  — Так.

  Нещодавно Фі призначили на нову посаду. Старший метеоролог другого за розміром оселища північної півкулі Марса має справи важливіші за написання втішних листів. Та й нащо? Щоб відтягнути неминуче?

  Рюд виймає виделку з бляшанки й куштує м’ясо. Хоча ягня­тина й устигла вже дещо охолонути, смакує вона неймовірно. З боку кам’яного коридору, що веде до Кфар-Афону, лунають кроки. Судячи зі звуків, взуття людина не має.

  І справді: коли двері із шипінням відчиняються, реєструю лікаря Гембденбаха. Капюшон його солом’яно-жовтої ряси якось дивно стирчить позаду, більше нагадуючи надувну подушку для шиї. Лікар приніс пайок води й дві порції яловичини. На золотистих бляшанках зображені в стилі іконопису зелені схили й маленькі корівки. Точніше, одна й та сама корівка.

  — А це що? — нібито мимохідь питає він, побачивши на столі «лабіринт» Рюда.

  Тон Гембденбаха надто вже незацікавлений для людини, яка не знає, що перед ним стоїть «Регулятор Ремшайда». Пере­конана, що лікар бодай раз уже таке бачив чи принаймні має уявлення про те, що це таке. Рюд, однак, не звертає уваги на тон співрозмовника:

  — Лабіринт. Для передбачення поведінки ШІ й встановлення стандартів збереження та захисту життєдіяльності, якими він користується. Зробив для вашої МАРФИ.

  — Цікаво, — бурмоче дідуган, але я припускаю, що він також знайомий і з іншими інструментами: веселками, пісочницями й тесерактами{23}.

  Сонце майже сіло: тепер воно відкидає довжелезні тіні й висить ледь не над самими скелями. Крізь кругле вікно келію пронизує холодний білий промінь, що повільно повзе протилежною стіною й скоро сягне кам’яної стелі. Рюд вирішує дізнатись, коли саме це станеться:

  — Скільки ще триватиме світловий день?

  — Декілька хвилин, — відповідає Гембденбах, виглядаючи у вікно. — Але краще вам не орієнтуватися на сонце, інакше кожні дві години доведеться лягати спати. Афон обертається повільно, це правда, але це дуже маленький супутник. По той бік, у Кфарі, сонце вже зайшло, а поблизу стародавніх скитів настав уже новий день. Крім того, режим не поліпшує той факт, що супутник коливається й хитається, а час від часу проходить крізь тіньові зони Нептуна. Ми тут як ніхто орієнтуємося на місцевий час об’єкта Землі. До секунди.

  — Якого саме об’єкта?

  — Афону{24} — півострова в Середземному морі. Тут панують час і клімат Святої гори. Вийдіть у коридор — і потрапите в умови м’якої егейської зими, — пояснює Гембденбах.

  Спершись на одвірок, він міняє тему:

  — Можете не поспішати, знаю, як воно, після першої ін’єкції, але мені доручено передати, що на вас уже чекають.

  — Де саме? — розслаблено, вдаючи, що готовий до всього, питає Рюд і ховає мій емітер у кишеню.

  Інквізитор розуміє, що план його подальших дій на Афоні визначається просто зараз.

  — Ви маєте встановити контакт із МАРФОЮ, тому ми прямуємо до неї. Ігумен зустріне нас там.

  Рюд замислюється, наче йому справді варто обміркувати це рішення, й урешті-решт каже:

  — Було б логічніше спочатку дати мені змогу оглянути місце злочину.

  Гундер Гембденбах здригається, але помітно це тільки мені. Рухи його тіла при цьому залишаються достатньо контрольованими й нетривалими, щоб людське око нічого не відстежило. Рюд тицьнув пальцем у небо, назвавши місце, де все трапилось, «місцем злочину», адже йдеться, принаймні поки що, винятково про «нещасний випадок». Гембденбах помітно вагається, перш ніж сказати щось іще, але врешті вимовляє фразу, яка одночасно означає так мало і так багато:

  — То ви — той самий інквізитор.

  Рюд стискає емітер у кулаку, і я відчуваю, якою теплою стала його рука. Пульс у межах норми, але систолічний тиск сягає 175 мм рт. ст., і це в невагомості. Такий тиск реєструю тільки в двох випадках: коли Рюд збирається збрехати… і коли думає про Фі. Скелі за ілюмінатором темнішають щосекунди.

  — Ходімо.

 

 


СЛІПА ЗОНА


 Голова афонського духовенства, ігумен Бартель Брає вияв­ляє­ться кістлявим чоловічком з тонкими, міцно стиснутими губами й темною аурою. Худорляве обличчя його носить вираз надзвичайно впертої людини, властивий тільки затятим спортсменам або представникам православ’я, яким не відомий інший спосіб життя, окрім аскетичного. Останні, крім того, ще й підозріло ставляться до веселощів, адже вважають, що всю серйозність обставин довкола, та й становище загалом, розуміють тільки вони. Це ж скільки людська істота має ходити із невдоволеною пикою: опущеними куточками губ і підозріло звуженими до щілинок очима, щоб цей вираз обличчя отак «приріс»? Хоча Гундер Гембденбах і називає ігумена на «ти», Рюдові точно не скоро дозволять звертатись до нього просто «Бартель».

  Ігумен веде нас на селекційне підприємство з виробництва халяльного м’яса. Афон забезпечує ним невеличку частину середземної зони (особливо турецьких та ліванських видобувачів газу), а м’ясо Афону має якість, із якою не можуть зрівнятися навіть станції з відгодівлі тварин на Афьоні або Бейруті. Триста років тому під час буріння пробних свердловин головний цех із високою, наче в собору, стелею, слугував ангаром для склероїдів.

  Усередині пахне вологим камінням, залізом і грибами. Дев’ятнадцятьма різними видами грибів. Поки око людини не призвичаїться до темряви, неможливо побачити тушки високо вгорі, але чутно, як колишній цех повниться неперервним дирчанням дронів «Biçak».

  Рюд досі не активував мою подобу і несе емітер, стиснувши його в пітному й теплому на дотик кулаку. Бартель Брає веде нас туди, де знайшли тіло ігумена Хіляль. Якийсь час усі мовчать, і єдиним звуком, окрім деренчання дронів, є розмірений стукіт тростини Бартеля. Кожен другий крок ігумен спирається на тростину, щоб полегшити навантаження на неслухняну ногу, але несе її, наче жезл пастиря.

  Бартель Брає став ігуменом після смерті Хіляль, і хоча аскет, судячи з усього, страшенно того не бажав, зустрів він свої нові обов’язки із тією ж суворою гідністю, із якою носив погано зшиту рясу: лахміття ще більш убоге, ніж в Гембденбаха. Ніщо у Бартелі Брає не видавало людину, яка колись тримала крамничку магічних товарів, святкових дрібничок та екзотичних феєрверків у Елладійському Та-Кала, а потім провернула рідкісний фокус і зникла з радарів Вартових на довгі три десятиріччя.

  — Кози породи «Гіргентана», — пояснює Брає, вказуючи своєю тростиною на котлован у скельній породі над їхніми головами.

  Під стелею колишнього цеху йде вгору стадо безголових кіз. Кроки їхні розмірені й чіткі; вони йдуть, щільно притиснувшись одна до одної, подекуди навіть зрісшись у єдине ціле; без упину, рядами. Шкіра кіз бліда, навіть прозора. Позбавлені копит ноги тварин з’єднані з механізмом, який стимулює кроки вгору й імітує роботу м’язів, ніби кози були живі. Від безголових ший тягнуться шланги, що постачають у тіла венозну й артеріальну кров, а також трубки із киснем, що сприяють розкриттю мертвих легень, і електричні дроти, що стимулюють діяльність нервової системи та спинного мозку. Всі ці з’єднувальні механізми, яким, здається, немає кінця, скидаються на скупчення коренів якихось монструозних дерев. Звуки в колишньому цеху зовсім не схожі на ті, що властиві хліву або фермі. Ми ніби крокуємо реанімаційним відділком у лікарні.

  — Переходять Святу гору, — продовжує Брає, навіть не обертаючись на своїх слухачів. — Найкраще, що може зробити коза.

  Там, де склепіння стелі стає нижче, біжить стадо безголових індиків. Радше навіть здригається, ніж біжить; алгоритм їхніх рухів надто важко розпізнати, але позбавлені лапок ноги крокують, наче на ходулях, подеколи зупиняючись і нібито дряпаючи повітря під собою. Поміж тушками ширяють озброєні дисковими пилками дрони: вони спилюють верхні шари м’яса й несуть їх до шахти, рівнем вище, для подальшої обробки.

  У Рюда сіпається кулак; кроки його стають дещо коротшими. Розумію, що чоловікові безмежно хочеться прокоментувати те, що він бачить. Я могла б порадити йому поставити невинне питання на кшталт: «А чи люди халяльні?», але врешті-решт раджу тримати язика на припоні (і навіть не думати про те, щоб зробити ігуменові пропозицію зіграти в «Ко­рову»).

  На щастя, Бартель Брає не припиняє свою екскурсію, але говорить далі голосом сухим, ніби ганчірка, з якої давно не витрушували пилюку:

  — Більша частина м’яса відвантажується на Кютаг’ю й Афьон, звідки переправляється далі, на Нептун. Під час урочистостей чи свят якась частина відлітає на інші супутники. Найдорожче в процесі — ароматизація.

  Бартель Брає вказує на один із пульсуючих шлангів: той має декілька відгалужень і призначений для обробки відразу дванадцяти індичих тушок.

  — Весь фокус у крові: ми слідкуємо, щоб вона постійно відновлювалась, адже псування допускати не можна. На стінах — ароматичні пластинчасті гриби.

  У тунелі збоку реєструю стрижених ягнят. Вони висять більш щільними рядами, ніж кози, й ніби буцаються одне з одним. Здається, що м’язи тушок реагують на тихе деренчання дронів: варто «Biçak» підлетіти ближче, ягнята ніби тягнуться до пилки (щось схоже спостерігається в людей: ніби інстинктивно тягнеться до нігтів рука, що свербить, коли людина знає, що скоро відчує полегшення). Ще з моменту, як Рюд зайшов до цеху, я намагалась виявити закономірності пересування дронів. На перший погляд, «Biçak» рухаються на автопілоті, але, якщо придивитись, помітно, що траєкторія польоту дронів, навіть якщо вона довга, якоюсь мірою регулюється. Спостереження дає мені змогу припустити, що керування дронами все ж здійснюється, ба більше: воно централізоване. Система запобігає зіткненням, а також контролює співвідношення процесів приросту й збору м’яса. Реєструю перше спостереження за роботою афонської ­МАРФИ.

  Ми сягаємо задньої частини цеху й упираємось в стіну. Тут вхід до шлюзу системи видобування.

  — Майже прийшли, — повідомляє Гембденбах.

  З обох боків від входу, здебільшого на відстані чотирьох метрів від стелі печери, в мінеральну породу скелі втоплені відсіки для обслуговування. Однак дрони можуть дістатись і тих, що розташовані ще вище: під самою стелею. Тут тушки ягнят висять так низько, що до них можна дістати рукою. Просто перед прямовисною скелею тушки формуються у щільну тубу, що сягає самого шлюзу. Видається, наче хтось гігантський дихнув у приміщення щільним потоком плоті і м’яса.

  Брає робить кілька обережних кроків уперед, просить Рюда нахилити голову й натискає червону кнопку аварійної зупинки поряд із входом до шлюзу. Приміщенням розноситься короткий сигнал тривоги. Деренчання дронів «Biçak» зливається в невиразний шум, але за декілька секунд кожен із них знаходить свій відсік під стелею. Реєструю, що один із відсіків лишається порожнім: нижній, найближчий до шлюзу. Все в головному цеху поступово завмирає: кози спиняються на шляху на Святу гору, індики — кидають загрібати повітря. Навіть рогата худоба, кури й вівці не рухаються. Раптово западає тиша.

  — Не прийшов ще час Хіляль, — констатує Бартель Брає, прибираючи руку від аварійної кнопки.

  — Де саме ви його знайшли? — питає Рюд.

  Жестом Брає закликає їх підійти ближче. Гембденбах ді­стає з кишені емітер і кладе його на підлогу, поряд із шлюзом. Стандартний темно-синій емітер, трошки більший за той, що в Рюда, містить гравіювання у вигляді герба Вартових. Перевірка підтверджує, що все в порядку. Рюд просить Гембденбаха увімкнути пристрій.

  На кам’яній підлозі, за декілька метрів від скелястої стіни й умонтованих у неї дверей до шлюзу, з’являється загорнуте у щільну рясу тіло. Мертвий ігумен нерухомо лежить на боці у позі ембріона аж у кінці вузького проходу між пластами ягнячих тушок. Коліна його щільно притиснуті до ­живота, голова нахилена до грудей. Чорне кучеряве волосся ігумена колихається й левітує в повітрі, наче підхоплені хвилями водорості. Рюд відводить пасма від обличчя жертви, й горло йому перехоплює жах…

  — Жінка, — здивовано каже він, дивлячись на Брає й ніби ставлячи йому німе запитання.

  Ігумен відповідає лише мовчанням і поглядом звужених у шпаринки очей. Рюд не помічає, скільки в тому погляді зверхності й зарозумілості. Або не бажає помічати. Не можу до кінця впевнено визначити.

  — Жінка, — повторює Рюд. — Я гадав, що жінок на Афон не…

  — Це не жінка, — стверджує Брає тоном, що виключає заперечення.

  Рюд знизує плечима й вирішує не заперечувати. Широко розплющені очі Хіляль повні страху, й це — єдине, що псує делікатні, привабливі й безсумнівно жіночі риси людського обличчя. В агонії жертва вчепилась зубами в праву руку; лівою ж явно намагалась дотягнутися до закривавленого капюшона на потилиці, куди, власне, й припав удар. Кістки черепа розсічені, але поріз надто прямий. Безперечно, робота дрона «Biçak» і його пилки.

  — Коли саме зроблено знімок? — питає Рюд.

  — МАРФА доповіла відразу ж, але коли ми прибігли, Хіляль уже був мертвий.

  — Він томографічний?

  — Звісно, — відповідає Гембденбах.

  За цей час дідуган встиг зручно примоститись біля стіни й був зайнятий тим, що без упину крутив у руках дезактивований дрон.

  — Збільште яскравість, будь ласка. І приберіть одяг.

  Гембденбах вагається, а очі Бартеля Брає звужуються настільки, що дивно, як він узагалі щось бачить.

  — Це ж… не жінка, — бурмотить Рюд.

  Він помічає, що з моменту, як Брає натиснув аварійну кнопку, а будь-які рухи в печері спинились, температура тільки падає.

  Гембденбах активує інтерфейс емітера, і тіло Хіляль набуває неприродної яскравості: ніби лежить не в темній печері, а в гарно освітленій кімнаті. Брає відводить погляд, коли дідуган прибирає з тіла зображення одягу. Рюд ретельно оглядає поверхню шкіри (шукає ознаки насилля й інші можливі пошкодження), після чого просить Гембденбаха збільшити щільність тіла (наскільки це можливо за допомогою стандартного емітера), і отримує можливість його перевернути. Оглянувши тіло в положенні на спині, Рюд встає, лишаючи при собі коментарі щодо того, що тепер немає жодних сумнівів — перед ним жінка.

  — Поверніть початкове зображення, будь ласка, але приберіть шкіру й кістки.

  Гембденбах слухняно виконує, що сказано, й підходить трошки ближче, явно зацікавлений. Тепер Рюд оглядає місце, куди припав смертельний удар. Пилка дрона ввійшла у зорову кору головного мозку майже на три сантиметри. Рюд просить показати декілька шарів тканини й питає:

  — Зорова кора, чи не так?

  — Саме так.

  Зробити висновок щодо того, чи поранення саме умисне, змоги не маю. Точно знаю лишень, що жертва, якщо б не відчувала болю й переляку (і мала змогу пережити ураження мозку), була б вражена візуальним супроводом такого поранення. В цей момент органи зору спостерігають ніби за якимось фантастичним явищем: мерехтливі краплі чорного дощу падають, вивільнені барвистими грозовими хмарами. Коли нейрони врешті-решт гинуть, зорова пам’ять вмирає разом із ними. Людина не пам’ятає, яка на вигляд; стає сліпою, в усіх можливих розуміннях.

  Про те, чи мають ченці візуальну репродукцію мозкової діяльності Хіляль в останні секунди життя, Рюд може навіть не питати. Та й ми не побачили б нічого, окрім різнокольорових цяточок, навіть якби кьонобіти на Афоні мали відповідні технології.

  — А справжнє тіло ви… — починає, встаючи, Рюд.

  — Поховали, — відповідає Брає, і я реєструю дивний блиск у правому оці ігумена.

  — Поза межами печери?

  — Поза.

  Рюд сповіщає Гембденбаха, що огляд завершено, й той вимикає інтерфейс емітера. Тіло мертвого ігумена зникає. Температура відчутно впала: тепер вона на одинадцять градусів нижча, ніж до дезактивації дронів. Афонська гора, звісно, велична, але тепло всередині не зберігається. Рюд нещадно мерзне.

  Уявити собі, як усе було, не так уже й важко: невідомо, чому і як, але Хіляль став на шляху в одного з дронів, який, у свою чергу, завдав йому смертельного поранення.

  — Про «Biçak», гадаю, подбали? — питає Рюд, кидаючи погляд на єдиний порожній відсік для дронів.

  — Він у лабораторії, можете оглянути, якщо на те ваша ласка, — повідомляє, кліпаючи, Брає. Тепер його праве око сухе, як і раніше.

  — Гадаю, дрони контролює МАРФА…

  — Звісно. МАРФА контролює все.

  Рюд спостерігає за височенною фігурою чинного ігумена, поки той, схопивши тростину, веде їх назад. Він не відчуває до ченця симпатії. Саме на цьому базується його інстинктивна недовіра до нього. Здається, я вже мільйони разів згаду­вала про те, якої саме думки притримуюсь про інстинкти: для адекватної оцінки незнайомців вони зовсім не пасують. Корисні лише для того, щоб мати змогу швидко реагувати у разі небезпеки.

  — А що тут? — питає Рюд, роблячи декілька кроків у бік шлюзу.

  — Тунель, — відповідає Гембденбах, розгладжуючи волосся. — Веде закинутими проходами, де відбувалось видобування, а далі — вглиб головного гірського масиву. Справжнісінький лабіринт. Тягнеться майже на двадцять кілометрів, якщо з’єднати всі шахти й свердловини. Така собі гігантська сліпа зона. Окрім металобрухту, попелу й забутого приладдя, там нічого немає.

  Рюд торкається холодної металевої поверхні дверей до шлюзу, й Гембденбах підсувається ближче:

  — Там, усередині, можна знову відчути легкість польоту, — сміючись, ніби відкривши величезну таємницю, шепоче дідуган. — Приблизно в цій точці силове поле Веретена KL втрачає свій ефект. Там, у тунелі, ви знов відчуєте невагомість.

  — Чи достатньо вам того, що ви побачили? — перериває їх Брає, стукаючи об підлогу своєю тростиною.

  — Не знаю, — відповідає Рюд.

  — Ми збираємось для вечірні за пів години, — сповіщає ігумен, пихато підводячи підборіддя. — Гундер сказав мені, що ви подорожуєте не сам, тож запрошую вас обох. Перед ликом Господнім раді всім істотам.

  Із цими словами Брає розвертається в напрямку, де висять індики, й зникає у темряві під звуки цокотючої тростини, жодного разу не обернувшись на них. Рюд стежить за його кроками, поки стукіт дерев’яної тростини не зникає в суцільній тиші.

  — Для «вечірні»?

  — Вечірньої молитви.

  Судячи з виразу обличчя Рюда, йому не хотілось би приймати запрошення, і Гембденбах це помічає. Інквізитор планував оглянути дрон, а потім нарешті зустрітись із МАРФОЮ й «встановити контакт». Тепер йому доводиться вирішувати, що важливіше: прийняти гостинність місцевих ченців чи слідувати власному планові. Для процедури інквізиції важливо й те, й інше.

  — Усе ж таки я дечого не зрозумів.

  — Чого саме?

  — Хіляль — жінка!

  Тепер настає черга Гембденбаха відводити погляд. Тільки він, на відміну від ігумена, відвертається не з ніяковості. Якийсь час дідуган розмірковує. Нарешті знайшовши, здається, доречну відповідь, він мовчки натискає на червону аварійну кнопку поряд із дверима. Давно вже час, як на мене: кров у тушках тварин майже замерзла. Дрони слухняно вилітають із відсіків, стада тварин і зграї птаства відновлюють свій рух, а цех знов наповнюється деренчанням і дедалі гучнішим шипінням насосів.

  Перед тим як зникнути у темряві вслід за Брає, Гембденбах нарешті промовляє:

  — А хто вирішує, ким ми є?

 

 


ВЕЧІРНЯ


  Рюд приходить до трапезної ще до початку й має нагоду оглянути фреску, що прикрашає кімнату. Кольоровий живопис розміром три на п’ять зображує усі чотири зустрічі Атанасія Фотопулоса із дияволом. Уперше Сатана являється йому в подобі змія-спокусника; вдруге — здичавілого тихохода. Коли він перестріває першого ігумена небесного Афону втретє, то набуває подоби Греги Талассосійської, яка колись вражала своєю привабливістю. Вчетверте, й востаннє, диявол являється Атанасію в образі Богородиці Марії, завжди готової дати материнську пораду. У кожній зі своїх подоб диявол вказує Атанасію шлях: назад, до Візантії. Та зображена на фоні головних подій фрески й випромінює фосфоресцентне світло. Там на самотнього аскета чекає зовсім інше життя, не таке, як на закинутому супутнику; там він зможе по-справжньому проявити себе й бути корисним.

  Звісно ж, Атанасій Фотопулос пручається спокусі й спробам диявола схилити його на бік зла. Сам він зображений із виразом непохитної й значущої впертості на обличчі; голова його схилена, очі споглядають запилений ґрунт Афону під ногами. Фреска сповнена ітерацій: візантійські будиночки такі схожі один на одний, що й не розрізниш. Але те, що точно не має відмінностей на всіх чотирьох фрагментах фрески, — очі й насамперед носи Атанасія Фотопулоса, зображені точнісінькими копіями. Помітивши цю особливість картини, її просто неможливо викинути з голови. Ця маленька деталь перетворилась на одну з причин, чому люди вважають ­фреску привабливою: їх захоплює пошук усе ­нових і нових ідентичних елементів, і вони роздивляються то один фрагмент, то інший.

  Згодом по краях фрески було додано обрамлення у вигляді мозаїки чотирнадцять сантиметрів завширшки. Якщо дати волю фантазії, на мозаїці можна впізнати хвіст комети: тієї самої, легендарної. 24 листопада 2401 року, несучись на швидкості 18 км/с, вона зіштовхнулась із Афоном і за мілісекунди знищила кафолікон{25} Великої Лаври.

  Шість електричних свічок, міцно приклеєних до підлоги трапезної, випромінюють мерехтливе сяйво. На місці сьомої свічки реєструю тільки залишки клею. Столів у кімнаті немає; про те, що вони взагалі колись тут стояли, свідчать тільки дірки, що лишились від прикручених до підлоги ніжок. Є лави, виконані зі штучної смоли, але, вочевидь, сучасні мешканці Афону вважають їх надлишком комфорту, адже колись корисні меблі тепер просто левітують під стелею. Можу припустити, що всі без винятку ченці тут ходять босоніж.

  Першим до трапезної приходить молодий послушник. Він швидко й приязно вітається із Рюдом і виявляється Андрашем Аамоном — регентом афонського хору й місцевим вестіаром{26}. Вважаю, що цієї інформації цілком достатньо. Носить послушник довжелезну безформну одежу кольору пакетів для сміття. Завершивши із привітаннями, хлопець мовчки сідає біля однієї зі свічок і знімає капюшон. Після постригу Андраш має на потилиці лисину у формі кратера, що заважає оцінити красу його чорнявого волосся. Якийсь час хлопець намагається зосередитись на свічці, але марно, адже погляд його блукає деінде. Врешті-решт Андраш закидає голову назад і переводить погляд на невеличке віконце у стелі трапезної. Крізь нього він має змогу спокійно споглядати зорі системи Альфа Центавра.

  — Вестіар? — пошепки питає Рюд, не розуміючи.

  — Кравець, — пошепки відповідаю я, знаючи, що в голові його наразі лунає щось на кшталт: «Сподіваюсь, співає він краще, ніж шиє».

  Наступний послушник, теж щільно загорнутий у рясу, проноситься повз нас не вітаючись. Він прямує безпосередньо до Андраша й сідає навпроти нього. Чутно, як, вітаючись, Андраш кличе його на ім’я — Урі. Коли той відкидає капюшон, Рюд одразу впізнає в ньому споглядача за своїми муками. Саме це біловолосе хлопча тоді, після ін’єкції KL, зиркало своїми близько посадженими очима крізь ілюмінатор капсули. На відміну від лисини Андраша, постриг Урі має вигляд такого, що відповідає дивній формі його голови. Похилі лоб і підборіддя послушника утворюють із конусоподібною потилицею паралельні лінії, тому складається враження, що в якийсь момент голову його пропустили крізь аеродинамічну трубу. Здається, що Урі не контролює власне тіло: подеколи рухи його мають спазматичний характер. Крім того, судячи з усього, м’язи очей у нього погано збалансовані, в результаті чого хлопча потерпає від якогось із дефектів зору. Цікаво, яку роль відведено йому? Тут, у монастирі? Припускаю, що жодної. Час від часу Урі намагається заговорити з Андрашем: тихенько щось шепоче йому своїм писклявим голосом, але «кравець» не відводить погляду від Альфи Центавра й відповідає братові дещо неуважно.

  Трапезна оживає тільки з появою Гундера Гембденбаха. Дідуган належить до тієї самої категорії людей, які, з’являючись, оживляють будь-яку кімнату. За їхньої появи навіть найбільш сором’язливі з натовпу, які до цього лишень ледь чутно шепотіли, раптом підвищують голос. Здається, що куди б вони не пішли, такі люди неодмінно приносять із собою гомін і шум.

  Гембденбах вітається із Рюдом і вказує йому на вільне місце між Андрашем і Урі. Мені ж, м’яким жестом руки, дозволяється всістись біля плями клею, що лишилася від свічки. Явно вражений, Рюд звертає увагу на те, що зазвичай під час богослужінь фемботам місця не дають.

  Обережно сідаю, намагаючись пристойно вкласти ноги, враховуючи, яка коротка на мені сукня. В темному проході з’являється постать Бартеля Брає, і я відчуваю на собі його похмурий погляд. Вочевидь ігуменові кьонобітів недостатньо того, що, плануючи вечір у компанії ченців, я спромоглась накинути на плечі хустинку. Бартель Брає робить крок уперед і входить до трапезної. Всі розмови вмить обриваються. Ігумен довго йде кімнатою, хвора нога сповільнює кроки. Врешті-решт, він сідає й кладе тростину поруч. Цікаво, нащо Брає попросив гравітацію Юпітера?

  Наступним у трапезній з’являється пан Шуфенг, і його посмішка органічно доповнює атмосферу в кімнаті. Варто зазначити, що він не входить, а влітає у двері, ніби привид. Ін’єкції часточок KL пан Шуфенг не отримав, тому тепер намагається не гепнутись головою об лави під стелею, левітуючи на своє місце. Привітні риси обличчя азіата, темні очі й маленький рот, дещо губляться через повноту обличчя, круглого, наче тарілка. Реєструю також сонячний опік середнього ступеня. Взуття пан Шуфенг не має, як і решта ченців. Перш ніж зайняти своє місце на підлозі, він знімає капюшон і привітно киває по черзі усім присутнім. Дійшовши до мене, пан Шуфенг здивовано завмирає, так, ніби вперше в житті бачить подобу жіночої статі.

  Брає підводить руки вгору. Здається, на шостого кьонобіта чекати не будуть:

  — В ім’я Отця, і Сина, і Святого Духа… — починає вечірню ігумен.

  — Амінь, — в унісон відповідають ченці.

  — Прославляй Господа, душе моя! 

  Молюсь разом із ними, адже знаю текст 104-го псалма кьо­нобітів:

 


  Мов у вбрання, вдягаєшся Ти у світло,

  Ніби покривало, розкидаєш над нами небо.

  Щоб міряти час, Ти створив супутники,

  І відає Сонце, коли час сідати.

  Ніч настає, коли Ти насилаєш темряву, а

  Лісові тварини пробуджуються від сну.



 

  Голоси молодих послушників зливаються із голосом Брає; ті (Урі, правда, дещо уривчасто, ніби механічно) намагаються прилаштуватись до темпу ігумена. Дідуган Гембденбах молиться подумки, але робить це патетично, з надмірним піднесенням (явно перебільшує); доволі часто така поведінка свідчить про те, що людина насправді в Бога не вірить і потайки сповідує атеїзм. Пан Шуфенг не встигає за Брає і додає до псалму багатоголосся; час від часу дещо відстає, й високий другий голос із своєрідним акцентом переростає у тихе відлуння.

  У кінці голос Брає майже перетворюється на шепіт.

 


  Крадуться вони додому, як знов сходить Сонце,

  Почивають і перечікують у схованках своїх.

  Твоїми творіннями повниться світ.

  На Тебе чекають вони.

  І загинуть вони, як позбавиш їх духу,

  Й обернуться прахом земним. 



 

  Увесь цей час пан Шуфенг не зводив з мене очей. Я збудила в ньому відчуття хтивості, й зосередитись стало надто важко. Звісно, він намагався вдавати, що дивиться на підлогу, але ігумен все одно помітив. Коли ченці завершують молитву, Брає просить пана Шуфенга злітати по «синю Книгу псалмів», а коли той лишає трапезну, відразу ж обертається до Рюда:

  — Ми привітно приймаємо всіх, — тихо починає він. — Але…

  — Вона нереальна, — перериває Рюд, теж завчасно помітивши гнів ігумена.

  — Мене не обходить, чи вважаєте ви її реальною, — Брає кидає швидкоплинний погляд на двері до трапезної. — Те, що вона робить із Шуфенгом, — цілком реальне.

  — Якщо бажаєте, я її вимкну, — пропонує Рюд, тягнучись до емітера.

  — Господь дає й Господь забирає, — промовляє ігумен, кидаючи на пристрій виразний погляд; не відводячи очей, він продовжує. — Най славиться ім’я Господа нашого, чи не так?

  Рюд глибоко вдихає й прибирає емітер.

  Вертається Шуфенг. Про те, що за його відсутності розмова йшла про нього, він, звісно, здогадується. Азіат віддає Брає Книгу псалмів і вертається на своє місце, жодного разу більше не подивившись у мій бік.

  Багато чого можна зрозуміти про людину, якщо спостерігати за тим, як вона молиться; так само багато — якщо спостерігати за тим, як вона порається із відчуттям хтивості. Єдині відчуття, над якими не владна жодна жива істота, — біль і хтивість. Якоюсь мірою людина здатна навчитись контролювати відчуття приязні; або навіть долати відчуття антипатії, якщо має достатньо витримки. Але відчуття хтивості… ні.

  Як сказав би лікар, бажання й сором формують у погляді Шуфенга порочне коло: одне відчуття посилює інше, й навпаки. Залишся ми тут із ним наодинці, мені вистачило б одного змаху віями, щоб змусити пана Шуфенга відмовитись від усіх надій, що він покладав на свій кьонобітізм. Я трохи не його типаж, але ноги мені ледь прикриває коротка спідниця, а губи прикрашає червона помада. Для Афону це видовище рідкісне.

  Брає ж, навпаки, бачить у мені проблему й намагається захистити від неї всіх присутніх; насамперед самого себе. Нещодавній вияв толерантності — не що інше, як спроба ігумена набути контролю над чимось, чого він не в змозі контролювати (і йому це чудово відомо). Брає не відчув до мене потягу з першого погляду (як це буває із молодими), адже вік його передбачає вже радше чутливість, ніж пристрасть. Володар тренованої сили волі, ігумен дивиться куди завгодно, окрім як на мене. Вираз обличчя його схожий на відсторонений вираз Атанасія Фотопулоса, який споглядає на нас із полотна фрески.

  Андраш Аамон, навпаки, постійно прагне зустрітись зі мною поглядами, адже, на відміну від братів-ченців, які більш схильні до релігійних утисків, не вважає хтивість слабиною й випробуванням віри. Привітно підтримую із Аамоном діалог очима. Я подобаюсь йому не менше, ніж Шуфенгу, однак явна боротьба азіата із самим собою провокує Брає набагато більше, ніж щирі й відкриті погляди і допитливі спроби Аамо­на віднайти докази того, що я все ж таки «нереальна».

  З Урі ж і Гембденбахом усе просто: першому все це нецікаво в принципі; другому — нецікаві жінки.

  — То скажіть нам, — тоном дипломата питає Брає, — що саме ви завтра зробите з нашою МАРФОЮ? Перед початком я хотів би, щоб ви…

  — Завтра? — перериває ігумена Рюд.

  — Ви можете почати вже за шість годин, під час ранні{27}, якщо це щось термінове, — здивовано пояснює Брає. — Ми вже точно не бажаємо проспати такий важливий процес, — продовжує він, озираючись на братів-ченців у пошуках підтвердження своїх слів.

  Усі без винятку присутні тепер дивляться на Рюда. Реєструю: очі ченців мають жовтуватий відтінок, що може свідчити про нестачу мікроелементів внаслідок недоїдання або голодування, до якого ті вдаються свідомо.

  — Я здійсню лише незначне втручання в морально-етичну складову, — пояснює Рюд.

  Звісно, інквізиція для налаштування на «деон» — процедура точно не незначна. Рюд применшує важливість того, що відбуватиметься.

  — Незначне? — перепитує Брає, здається, помітивши нещирість. — Але ж ви — інквізитор! Припускаю, що Вартові відрядили вас іздалеку.

  — Усе так, — киває Рюд. — Жоден ШІ, що відповідає за збереження та захист життєдіяльності, не погоджується на зміну налаштувань із легкістю. Інакше його не називали б «інтелектом». Афонській МАРФІ, до того ж, дуже багато років, набагато більше, ніж нам із вами. Можна й не чекати, що вона просто погодиться й завершить налаштування смиренним «Амінь». Саме тому я тут.

  — Тобто МАРФА здатна відмовитись від процедури? — питає Гембденбах.

  — Саме це вона й зробить: відмовиться. Моє завдання полягає у тому, щоб переконати її.

  — У чому переконати?

  — Взагалі-то, мені не дозволено розповідати подробиці процесу.

  — То ми не маємо права дізнатись, що саме ви плануєте зробити? — знову вступає в розмову ігумен. — Це ж нам тут жити далі, аж ніяк не вам! Миритись із тим, що ви наробите з нашою МАРФОЮ…

  — Обіцяю, — заспокійливо відповідає Рюд, — коли інквізицію буде завершено, жити під опікою вашої МАРФИ стане навіть безпечніше.

  — Безпечніше? — питає Гембденбах, навіть не намагаючись приглушити іронічні нотки в голосі.

  Процедура інквізиції вже триває. Тепер Рюдові необхідно правильно намітити план подальших дій і, що важливіше за все інше, переманити слухачів на свій бік. У спільноті, що живе під опікою МАРФИ на такому маленькому супутнику, як Афон, всі процеси пов’язані між собою. Більш того, МАРФА чує кожне їхнє слово; є німою учасницею всього, що відбувається.

  — Зафіксовано летальний випадок, — констатує Рюд. — МАРФА, що відповідає тут за збереження та захист життє­діяльності, не вберегла чиєсь життя.

  — То вона несе відповідальність за смерть Хіляль? — питає Брає.

  — Так.

  Кімнатою лунає піднесений шепіт. Складається враження, що Брає став першим, хто озвучив цю думку.

  — Однак, — продовжує Рюд, — головна проблема полягає в тому, що їй про це невідомо.

  У цей момент усі голоси раптово завмирають, ігуменові навіть не доводиться підіймати руки, щоб організувати тишу.

  — Вона не відає, що робить? — питає він тоном людини, яка не вірить тому, що щойно сказала.

  — Відає, але не розуміє, що дії її некоректні. МАРФА здатна робити тільки те, що передбачено її налаштуваннями, тож завжди вважає свої дії правильними.

  — І які ж саме в неї налаштування?

  Ну що ж, до роботи. Рюд рвучко вдихає й пояснює:

  — МАРФА — система життєзабезпечення в чистому вигляді. Вона забезпечує необхідний рівень кисню й правильний тиск; піклується про те, щоб у людей було тепло й харчування; дбає про засоби для надання першої допомоги й захищає вас від будь-якої смертельної небезпеки. За часів, коли вашу МАРФУ встановили й запустили, тут ішло буріння пробних свердловин, а Афон був заселений працівниками й інженерами. В таких випадках до ШІ застосовується тільки один тип налаштувань: «утіль».

  Урі повільно повертає голову в бік Рюда й довго дивиться на нього, не зводячи з інквізитора пильного погляду. Рюд це помічає й дивиться йому просто в очі, продовжуючи розповідь:

  — За налаштувань морально-етичної складової «утіль» МАРФА вчиняє дії задля досягнення «вищої мети», а саме для забезпечення максимально можливого добробуту для максимальної кількості людей. Отже, афонська МАРФА завжди намагається зробити все можливе, аби забезпечити доб­робут максимальної кількості з вас, вона…

  — Все можливе? — перебиває на півреченні Гембденбах, й інквізитор кидає на нього здивований погляд: невже хтось тут починає ставити правильні питання?

  — Саме так: у цьому й полягає слабке місце «утілю», — пояснює Рюд. — Адже за деяких обставин фіксуємо прогалини в системі безпеки, коли маємо справу із «утілем».

  — Прогалини в системі безпеки?

  — Коли МАРФА працює у передбачуваному середовищі, де, на відміну від початкового плану, ще й лишилось жити так мало людей, вона здатна розвинути певне розуміння того, який саме момент є визначальним для забезпечення добробуту.

  — Не впевнений, що розумію... — хитаючи головою, коментує Брає.

  — Суть у тому, що ваша МАРФА вже багато років живе й працює в монастирі Афону і знає тут кожен камінь. Крім того, оскільки ви самі тут не перший день, вона знає й вас усіх як облуплених. Налаштування морально-етичної складової «утіль» можуть схилити МАРФУ до вчинення упереджених дій, яким, у результаті, можна дати юридичну оцінку.

  — А саме?.. — знов питає Брає, вже явно виходячи з себе.

  — Уявіть, що хтось із вас задумав щось негарне. Досвідчена МАРФА здатна заздалегідь розпізнати намір людини (іноді навіть надто рано) й передбачити, що станеться, якщо намір буде реалізовано. Налаштування морально-етичної складової «утіль» дозволять МАРФІ погрожувати потенційному порушнику, позбавити його волі й у принципі цінувати його доб­робут як однієї окремо взятої людини менше, ніж добробут інших людей, що формують більшість. У випадку крайньої необхідності МАРФА може вбити або допустити смерть потенційного порушника (що, по суті, є для неї одним і тим самим). Тоді матимемо справу з упередженою дією, що не входить до переліку таких, які дозволені ШІ моделі «МАРФА», адже він не є Апаратом юридичного поля й не має права виконувати дії, яким, у результаті, можна дати юридичну оцінку.

  — Чому?

  — Бо, строго кажучи, такий ШІ нічого не вирішує. Він діє винятково в міру своїх знань і переконань, вважає, що не припускається помилок. МАРФА діє лише в рамках заданих налаштувань.

  — Хочете сказати, що вона допустила смерть Хіляль, бо в неї були на це причини? — питає Брає, роблячи глибокий вдих. — Запевняю вас, нічого поганого Хіляль не…

  — Це я знаю, — відповідає Рюд. — Саме тому Вартові прислали не інспектора, а мене. Щось тут нечисто.

  — Припустімо, — знову влізає в їхній діалог Гембденбах, — що МАРФА припустилась помилки й провина на ній. Що буде далі? Її покарають?

  — Ні. ШІ моделі «МАРФА» покарати неможливо. Де б його ув’язнили, на вашу думку? Він не вважав би покаранням навіть дезактивацію. Крім того, МАРФАМ невідомий страх покарання; тією ж мірою, як, наприклад, жага до влади або свободи. Дезактивації вони б, звісно, пручались, але винятково через те, що це завадило б їм реалізовувати мету, задля якої вони існують: дбати про добробут людства.

  — Виходить, що Хіляль помер… щоб нам було добре? — Брає зціплює руки в кулаки, але цього ніхто не може бачити, адже рукава ряси ігумена надто довгі.

  — Мені дуже шкода, але, на думку МАРФИ, саме так. Урешті-решт, саме вона контролювала дрон, що завдав Хіляль смертельного поранення. Наразі я не можу сказати вам більше.

  Не в змозі ідентифікувати тишу, що запала, коли Рюд скінчив, дивуюсь, як багато він все ж таки розповів кьонобітам. А разом із ними й МАРФІ, яка, безсумнівно, слухає. Видав усі таємниці як на духу. Збрехав тільки, сказавши, що інквізиція для налаштування на «деон» — порожній звук і «незнач­на процедура».

  — І що ж тоді таке те ваше «втручання»? — питає Гембденбах, поновлюючи діалог.

  — Своєрідне покарання за відсутності кращого. Стандартна процедура, що проводиться в усіх невеличких оселищах, де хтось гине без з’ясованої причини за налаштувань «утіль».

  Людська істота на моєму місці окинула б Рюда поглядом і невпинно хитала головою. Не реєструю жодних підтверджень тому, про що він говорить. Там само, як «стандартна процедура» — поняття, ніколи не застосовне до процедури інквізиції. Однак, оскільки останнє речення призначалось більше для МАРФИ, ніж для кьонобітів, і, скоріш за все, сказано було саме для того, щоб спробувати зародити в ШІ трошки поваги, завзято киваю.

  — Як саме ви «втрутитесь»?

  — Спробую переконати МАРФУ прийняти нові налаштування її морально-етичної складової. Такі налаштування, звані «деоном», повністю виключають можливість вчинення будь-яких дій, що шкодять добробуту кожної окремо взятої людської істоти. За цих налаштувань неважливо, чи має негативна дія які-небудь позитивні наслідки. МАРФА із налаштуваннями «деон» зосереджується винятково на дії, яку вчиняє просто зараз, і винятково на її позитивних морально-етичних якостях.

  — І як вона знає, що вчиняє саме таку дію? На що спирає­ться? — питає Гембденбах. — На Десять заповідей?

  — На власне знання того, які дії мають негативні морально-­етичні якості. Шкідливі вчинки руйнують не тільки міжосо­бистісні стосунки, але й правила логіки, адже вони супе­реч­ливі й неоднозначні. Якщо розгорнути ланцюжок такого вчинку, ви побачите, як логіка дії, доречної для конкретного, знищить сама себе при переносі її на загальне. Візьміть, наприклад, таку дію, як вбивство. Якби воно не вважалось злочином, і всі мали би право вбивати інших, незабаром у світі не лишилось би тих, кого можна вбити. Щось схоже із брехнею: якби всі казали неправду, світ не знав би, що таке правда, а отже, неправді більш не було б на чому базуватись.

  — Якби всі крали, ми втратили б концепцію власності, — киває Шуфенг.

  — Але ж… важливість концепції власності нам демонструє саме крадіжка, — не погоджується Гембденбах.

  — Можливо, але легітимізує її винятково процес дарування.

  — Вбивство, крадіжка, брехня… Десять заповідей, — тихо промовляє Брає. — Випадковість?

  — Це вам краще знати. Моя мета — зробити так, аби МАРФА більше ніколи не допустила людських страждань; щоб більше ніколи вона не мала змоги вбити, вкрасти чи збрехати задля забезпечення будь-якого добробуту в майбутньому. Базові налаштування «деону» найбільше з усіх пов’язані з аспектом логіки. Ідеально підходять для МАРФИ, яка не зобов’язана опікуватись великим підприємством і сот­нями людських істот.

  — Що саме зміниться? — питає Андраш, ніби раптом прокинувшись від довгого сну й кидаючи на ігумена повний переляку погляд (складається враження, що зазвичай він мав би спочатку спитати дозволу в Брає). — Тобто… Якщо вам все вдасться, ми щось помітимо?

  — Скоріш за все, ні. Як і раніше, МАРФА забезпечуватиме вас правильним рівнем тиску, кисню й тепла, а також харчуванням і засобами першої допомоги.

  Рюд підводить голову й кидає погляд на лави, що левітують під стелею.

  — Можливо, тільки доведеться наново домовлятись щодо умов проживання, враховуючи, як братство цінує відсутність комфорту, але здебільшого зміна налаштувань проявляється винятково в екстрених випадках. Якщо щось станеться, приймати рішення щодо того, що саме варто зробити, будете ви. МАРФА відступить і надасть вам змогу обирати подальші вчинки. Якщо хтось із вас знову постраждає, ви знати­мете, що МАРФА тут ні до чого, адже, за налаштувань типу «утіль», ШІ може бути відповідальним, а от за «деону» це принципово неможливо.

  Урі підіймає погляд кудись вгору й звужує очі до шпаринок, намагаючись примусити їх бачити краще:

  — Біля дверей… стоїть забійник. За дверима… стоїть ягнятко. Забійник питає в МАРФИ, чи є за дверима ягнятко… — тоненьким голоском промовляє Урі; говорить повільно й запинаючись, а потім так само повільно повертається до Рюда. — Спитай він сьогодні… вона відповість неправду… Скаже: «ні». Але спитай він завтра… вона скаже «так»?

  Рюд киває, погоджуючись; Урі дивиться йому просто у вічі й промовляє наступні слова дуже тихо, майже перейшовши на шепіт, але так само чітко відокремлюючи їх одне від одного:

  — Не… свідчи… неправдиво…{28}

  — Коли інквізицію буде завершено, — пояснює Рюд, звертаючись до Брає, — захист ягняти стане вашою відповідальністю. І неважливо, від кого саме воно потребує захисту.

  Купкою ченців шириться тихий шепіт. Бартель Брає просить Андраша притишити свічки, адже їм час молитись. Андраш заносить долоню над свічкою; реєструю, як електричне світло стає дещо приглушеним. Поступово трапезну огортає напівморок. Моя подоба, що автоматично прилаштовується до навколишнього середовища, теж дещо втрачає яскравість. Андраш притишує останню свічку, коли ігумен знов звертає­ться до Рюда:

  — Як довго все це триватиме?

  — Важко сказати. МАРФА стара, але не дурна. Скоріш за все, стане відмовчуватись: вона знає, що все, що вона скаже, може бути використано проти неї.

  — Просто судове провадження, — коментує Гембденбах.

  — Інквізиція. На думку МАРФИ, її провини тут немає, однак це ненадовго.

  — Тобто, — бурмоче Гембденбах, — справа не в тому, що сталось, а в тому, що мало б статись. Ви тиснутимете на ШІ, користуючись своєю позицією в суспільстві й авторитетом, він погодиться змінити налаштування на «деон»… А далі що?

  — Затримаюсь ще на декілька годин, щоб перевірити функціонал і провести тести. Відлечу, щойно зрозумію, що МАРФА ніколи більше не прийме рішення, властивого Апарату юридичного поля.

  Настрій у трапезній панує напружений, і мені важко визначити, чи вдалось Рюдові бодай якоюсь мірою переманити кьонобітів на свій бік. Уже якийсь час Бартель Брає дивиться тільки на мене. Однак, на відміну від початку вечірні, тепер погляд оцінювальний і холодний. Серед усіх ченців саме на його обличчі реєструю найбільш виразні ознаки невдоволення.

  — Скажіть-но, пане Картайзере, — починає він, не відводячи від мене погляду, — чи ваша супутниця теж… Апарат юридичного поля?

  — Ні.

  — Однак вона віддано слугує вам? Зробить заради вас усе, що завгодно?

  — Так.

  — Тобто відповідальність за правопорушення, скоєне нею за вашим наказом, несли б ви?

  — Точно так. Цак — не людина.

  — Але ж ви дали їй ім’я, — здивовано констатує Брає.

  Рюд киває й знизує плечима, ніби вважаючи предмет розмови дрібницею. За виразом обличчя Брає реєструю думку, яку той, врешті-решт, вирішує замовчати. Якийсь час він поперемінно дивиться то на мене, то на Рюда:

  — Перш ніж ми почнемо богослужіння, я б хотів поставити вам ще одне питання, пане Картайзере. Дещо особисте.

  — Прошу.

  — Яким є ваш перший спогад?

  Трапезною прокочується схвильований шепіт. Гембденбах кидає в бік ігумена колючий погляд і видається навіть дещо зляканим, так ніби Брає «призвав Імення Господа надаремно»{29}. Природу неспокою, що раптом охопив усю кімнату, я пояснити не в змозі. Так само для мене залишається таємницею, чому Рюд із дещо демонстративною холодністю уникає прямої відповіді.

  — Гадки не маю. Боюсь, я його забув, — каже він, хитро посміхаючись.

  Брає підіймає руки вгору, й так само, як на початку вечірні, гомін різко завмирає. З виразу обличчя ігумена важко визначити, розчарований він відповіддю Рюда чи задоволений. У раптовій тиші трапезної Брає промовляє лишень:

  — Помолимось!

 

 


BELVEDERE DELL’INFINITO


 Сонце над земним Егейським морем вже сіло; з вікон у коридорі ллється приглушене світло. Чутно пісню бета-­склероїдних цикад і вереск сови-сплюшки. Останній відлунням проноситься скелястими коридорами, то затихаючи, то стаючи ще гучнішим. Комахи, на відміну від птаха, харчуються космічною радіацією і не потребують догляду.

  У прохолодному повітрі витає запах інжиру, чебрецю й ясенцю. Поряд із двома ліфтами у фоє гравітаційної шахти стоїть ваза із невибагливими чистами й космічним олеандром. Ніколи й не скажеш, що останньому 181 рік.

  Сягаємо маленького закинутого оглядового майданчика. У стіну втоплено декілька ніш: перукарня, сувенірна крамниця, стійка коктейль-бару… Порожня стійка з обладнанням для скелелазіння й інших вуличних видів спорту займає найбільшу. Від усього різноманіття лишилось тільки декілька карабінчиків. Над підставкою для рекламних брошур левітує одна; хапаю її.

  Рюд підходить до вікна, з якого відкривається панорамний вид на темно-сірі скелі Афону. На куленепробивному склі видніється напис, надряпаний якимсь жартівником: «Belvedere dell’Infinito»{30}. Ймовірно, автор — один з амальфітанських будівельників, які близько 2512 року вручну зводили тут дзвіницю каплиці Айос Ставрос у римському стилі. Під нами в нікуди тягнеться величезна ущелина, а на одній із її розколин стоїть Велика Лавра. Звідси видно, як миготять її вогники.

  Навколо ущелини в усі боки простягається дикий незайманий ландшафт. Незважаючи на те, що колонія ченців живе на Афоні вже три століття, супутник здебільшого не має слідів на зовнішній своїй поверхні. Звідси, за виступами скелі Ерімос, вкритими грудами каміння, майже неможливо розгледіти посадочний мол, на який сідала й наша капсула. Скитів теж майже не видно, але реєструю, що їх багато, а деякі небезпечно врізані на самих виступах ущелини. Темні віконця зливаються із пейзажем довкола.

  Тераріум трошки ближче до нас, тому його можна роздивитись як слід: від нього до відокремленого насипу веде коротенький прохід довжиною десять метрів. Невеличкий скляний купол тераріуму випромінює тьмяне світло, і я реє­струю дві сосни і ялівець, що ростуть всередині. 

  Неподалік від тераріуму можна побачити захисну сталеву конструкцію, що не боїться ударів ані каменів, ані льоду. Вона ховає в собі потужний реактор і стару метеорологічну станцію. Остання стоїть тут ще з часів буріння пробних свердловин і використовується для прогнозування рівня радіації.

  Тепер Рюд дивиться на прямовисну скелю, мис Комос, верхівка якого випромінює справжнє світло, ніби на неї опустилась летюча зірка.

  — Ставрос, — бурмоче він.

  І не помиляється: перед нами справді та сама невеличка каплиця у візантійському стилі. Стіни її й дах, куди вбудоване маленьке віконце, формують єдину конструкцію, до якої амальфітанці згодом додали дзвіницю. Із-за горизонту підій­мається Чумацький Шлях, але дзвіниця затуляє нам вид. В одному з вікон каплички реєструю мерехтливе світло, наче від непевного багаття.

  — Ми на краю світу, Цак, — коментує Рюд. — Далі — сама порожнеча. Може, й літає ще пара чеченських георозвідників десь у Поясі Койпера, але точно жодної МАРФИ чи навіть ОЛЬГИ далі по курсу.

  Провінція встигла набриднути Рюдові ще з першого разу. Афон — третя місія інквізитора, задля якої йому доводиться летіти в таку далечінь. І кожного разу його посилають все далі й далі. Рюдові цікаво, скільки ще МАРФ йому доведеться вмовити, зі скількома ОЛЬГАМИ поговорити, щоб Вартові нарешті знов доручали йому «справжні справи» (як він їх називає). Зараз Рюд спитає мене, як називається ця ущелина. Суджу з того, як нахиляється вперед, бажаючи пильніше роздивитись.

  — Мармарос, — відповідаю я на питання, яке він ще не встиг поставити.

  — Я в тебе нічого не питав, — каже він, здивовано дивлячись на мене.

  — Але збирався.

  — Тепер вже й не знаю, може, — невпевнено стверджує Рюд, дістаючи з кишені жуйку.

  Притулившись плечем до скла, починає жувати, паралельно оглядаючи мою подобу з ніг до голови:

  — Чого той ігумен так на тебе напосів?

  — Він не напосів, Рюде, він… — нахиливши голову, починаю я. — Він вірить, що в мене є душа, яку ти занапащаєш: погано до мене ставишся, непристойно одягаєш. Босоногі кьонобіти вірять, що душу має абсолютно все, що може рухатись самостійно.

  — Босоногі?

  — Вони не носять взуття на знак аскетизму: для демонстрації простого способу життя, що ведуть, ідучи шляхом Христа. Місцеві встановлюють чіткі години для богослужіння й молитов, а один за одним закріплюють певні обов’язки. Вони вважають, що віддають честь жінкам, забороняючи їм в’їзд на Афон, а саму Матір Божу у такий спосіб — звеличують.

  — А Хіляль? — питає Рюд, розводячи руками. — Вона ж була жінкою!

  — Найрадикальніші відгалуження босоногих кьонобітів вважають, що кожна душа має право самостійно вирішувати, ким воліє бути. Вимагається тільки суворо розмірений спосіб життя. Воля важливіша за тіло.

  — То й дзюрчала вона стоячи?

  — Якщо ти хочеш, щоб щось вийшло, Рюде, треба…

  — Сама як гадаєш? — перебиває він. — У тебе є душа?

  — Ні.

  — Світ усе дивніший, що далі від Сонця, — Рюд повертає­ться до вікна, пхає руки в кишені й стискає в кулаку емітер.

  Чумацький Шлях тепер стоїть високо над Айос Ставрос, і я припускаю, що менш ніж за п’ять хвилин ми станемо свідками сходу сонця.

  — Нащо він спитав мене про перший спогад?

  — Пішов в атаку, припускаю: бажав тебе скомпрометувати. Звісно, ти б не відповів, йому відомо, що на це в тебе розуму вистачить; але МАРФА багато дізналась, зчитавши саму тільки твою реакцію.

  Замість відповіді Рюд підіймає брови й починає жувати швидше:

  — Нелегка в нас буде задачка, га, Цак?

  — Можеш не сумніватись. Однак на винагороді це теж від­образиться.

  Зазвичай Рюд віддає перевагу тому, щоб не знати, скільки саме йому заплатять. Завдяки пара-статусу він забезпечений всім необхідним. Однак у цьому випадку розмір винагороди несе інформативний характер, тому доповідаю:

  — Плюс десять постійних очок статусу: тепер у готелях надаватимуться номери класу «А» (більше ніяких «В»); відпустка тривалістю у тридцять днів: брати можна коли завгодно, дні відльоту й прильоту не враховуються. Крім того, наступного разу відрядять значно ближче до Сонця. Звісно, все це, якщо дотримаєш усіх трьох критеріїв інквізиції.

  Рюд виймає жуйку з рота, приліплює її на скло. Зоря починає розфарбовувати верхівки скелястих піків за вікном. Десь вдалечині знов верещить сова-сплюшка; чомусь, як не дивно, двічі поспіль.

  — Фі не писала? — питає Рюд, кинувши спостерігати за тим, як повільно повзе лінія кордону між тінню і світлом.

  — Ні, — відповідаю я, і це — чиста правда.

  Чую, як Рюд зітхає, й вирішую дати пораду:

  — У тебе є ще п’ять годин до ранні. Міг би скористатись цим часом і поспати трохи.

  — Ла-ла-ла, — співає Рюд, тикаючи пальцем у жуйку на вік­ні; та, здається, вже встигла засохнути.

  За гірським хребтом нарешті встає сонце, але вікна все ще функціонують у нічному режимі, абсорбуючи світло, тому майданчик і далі купається в тінях. У самому кінці ущелини зникомі тіні відкривають вид на величезну конструкцію, що до цього ховалась у темряві. Конструкція слугує опорою для вузеньких рейок і утворює петлю, що в’ється довкола однієї зі скель, а потім, круто звернувши, падає вниз і зникає в тунелі десь у самому низу ущелини.

  Коли тіні відступають настільки, що конструкцію може побачити й людське око, Рюд питає:

  — Цак, що то таке?

  — Робоча назва «Skärseld», — відповідаю я. — Чистилище.

  — Ти говориш загадками!

  — А ти маєш наразі спати!

  — Та годі тобі!

  Рюд намагається простежити шлях рейок очима: здійснивши запаморочливо крутий спуск до масиву ущелини Мар­марос, вони знов здіймаються вгору й, нарешті, обриваються на висоті двадцяти метрів, неподалік від реактора й метеостанції.

  — Якби будівництво завершили, — відповідаю я, — це мали б бути американські гірки. Дорогою сюди я казала, що тут намагались розвинути туристичну інфраструктуру.

  — Може, не пам’ятаю, — Рюд робить крок до ніші з коктейлями й спирається на невеличку стійку. — Нумо, розповідай, якщо твоя ласка. Тільки, прошу, в тому ж стилі, що й дорогою сюди.

  — Стриманого, але пристрасного гіда?

  — Точно так!

  Стаю навпроти вікна й спускаю з плечей хусточку; випрямивши спину, трошки висуваю вперед губи й починаю розповідь:

  — На Афоні почалась Ера Катастроф. Протягом 232 років, що минули з останньої хвилі Склероїдного терору й загибелі Атанасія Фотопулоса, тут жили мирним життям. Дезактивація гамма-склероїдів означала, що з дня на день роботи на будівництві Лаври, як і всюди, буде припинено.

  — Будь ласка, опусти про склероїдів.

  — Звісно.

  — Минуло зовсім трошки часу, й супутник спорожнів. На Афоні не залишилось не тільки будівельників, але й ченців, коли в 2401 році комета зробила свою чорну справу, а в 2411 році помер його перший ігумен. МАРФА лишалась єдиною розумною істотою на супутнику протягом тридцяти років... поки до гри не увійшов він, Петер Енбєр. Шведський інженер і майстер на всі руки, він вирішив добитись від Вартових дозволу на використання Афону в комерційних цілях. Його метою було перетворити дикі пейзажі супутника на рай для тих, хто шукає розваг: завезти сюди скелелазіння й інші вуличні види спорту. Енбєр до дрібниць продумав аргументи, із якими виступив на перемовинах із Вартовими, і вони виявились настільки влучними (не лише з погляду юриспруденції та економіки, але й з огляду на теологічні аспекти), що згодом їх стали використовувати як відправну точку для написання лінгвістично-філософських трактатів, а…

  — І про це теж, будь ласка!

  — Петер Енбєр усе зробив як слід. Вартові схвалили проєкт розвитку туристичної інфраструктури Афону на благо церкви, але висунули умови: 1) будівництво й ремонт інфраструктури жодним чином не пошкодить скити й інші будівлі супутника; 2) якщо на Афон повернуться аскети, їх обслуговуватимуть у першу чергу, а плату з них брати не будуть.

  — «Ченця прокотімо безкоштовно!» — коментує Рюд, намагаючись не позіхнути.

  — Однак туристи не прилетіли, ченці не повернулись. Припускаю, що вони боялись одне одного. Крім того, додались такі фактори, як віддаленість супутника, надзвичайно високий рівень радіації й відсутність комфорту в кьонобітських келіях. Можу припустити, що аскетична аура Атанасія Фотопулоса теж зіграла свою роль, адже незважаючи на те, як багато років минуло з моменту його смерті, люди все ще пам’ятали, яким він був. Прикро, що так, адже атракціон сподобався б і найсуворішому відлюднику (принаймні його технічні характеристики). За планом, гірки мали б використовувати у відведений час, а масу вагонів зменшити до мінімальної можливої, і, у такий спосіб, «Skärseld» мав усі шанси позитивно вплинути на цикл обертання Афону. Сумний приклад інженерного мистецтва, що його недооцінила доля. Принаймні тут можна займатись скелелазінням, дякуючи Веретену KL.

  Уже якийсь час Рюд не чує жодного мого слова й здатен тільки тупо витріщатись на декольте.

  — Зізнайся: ти оце все мені розповідаєш, щоб я втомився й пішов лягати, га?

  — Звісно.

  — Ти просто ніби та посудомийка, — зітхає Рюд. — Точно знаєш, як для мене краще, га?

  — Так.

  — Ніби гарна дружина?

  — Так.

  Рюд одночасно усміхається й позіхає:

  — Ну, добре. Чому б іще мені варто було піти лягати?

  — Бо в ліжку на тебе чекатиме стриманий, але пристрасний гід, який жадає пригод, — порозмисливши, відповідаю я.

  — Ми ж у монастирі, жінко!

  — Чарівна черниця?

  — Ще й алітерації навчилась!

  — Чого там.

 

 


ПЕРШИЙ: ПРИПУЩЕННЯ


  Тим часом, ідучи слідами нещодавніх подій, проводжу власне дослідження.

  Вартові мають у зареєстрованих матеріалах кластери, де міститься не один вальянт квантової інформації; використовують їх для складання якісного психологічного портрету й, дотепно чи випадково, позначають скороченням V.R.O.I.D.

  Події періоду дитинства наведено V.R.O.I.D. як закономірності подій і класифіковано за якостями, визначними для подальшого розвитку людини. Мільйони закономірностей V.R.O.I.D.R. можна класифікувати як потенційні «перші спогади».

  Доступ до обох кластерів, з «R» та без, мені обмежено, тому можу здійснити винятково поверхневий аналіз. Більшість даних має на собі водяні знаки, що значною мірою перешкоджають дослідженню закономірностей подій. Однак маю підстави вважати, що пара-Рюд Картайзер здобув собі місце в обох кластерах; все ж таки він — один із найкращих інквізиторів Вартових. Оскільки Рюд ніколи не розповідав мені про своє дитинство, можу тільки припускати, як усе було насправді й в деталях.

  Ось усе, що мені відомо: зростав у замкнутому просторі; звик до постійних роз’їздів; має професійний підхід до таких, як я, й спритний розум; рушійною силою для вчинення дій слугує страх втрати. Однак, щоб копнути глибше в обидва кластери V.R.O.I.D., таких поверхневих відомостей недостатньо. Тільки якщо обмеження доступу пом’якшать, причому значною мірою, я зможу довідатись більше.

 

 


ЛАБОРАТОРІЯ


 У лабораторії Марвана Ібрагіма Цайда, розташованій на нижньому рівні гравітаційної шахти, біля самого Веретена, панує неприродний порядок; навіть незважаючи на те, що вона просто переповнена різноманітними інструментами й приладдям. Посеред скляних шаф, де для кожного зчитувача ПКЕ, маленького гіпоскопа або навіть мініатюрного пінцета знаходиться своє, чітко означене місце, Марван видається справжнім господарем. Судячи з усього, складна й продумана до дрібниць атмосфера лабораторії панує не тільки в цій стерильній кімнатці, але й у голові самого Марвана Ібрагіма Цайда, а основною задачею існування останнього є підведення цих двох атмосфер до максимальної ідентичності. Марван зрідка приймає гостей і зовсім не ходить на вечірні.

  Незважаючи на те, що Рюд навідує лабораторію рано й без попередження, Марван зустрічає його у бадьорому настрої й видається підготовленим до візиту. На робочій поверхні стола перед ним лежать два абсолютно ідентичні дрони моделі «Biçak». Єдина відмінність між ними — у лезах: одне стерильно чисте, інше — забруднене кров’ю.

  — Як ви дізнались, що я волів побачити й цілий дрон? — питає Рюд, але раптово замовкає, адже Марван цокає язиком і окидає його поглядом, що просто кричить: «Дарма-дарма питаєте!».

  — Ось побачите, вони обидва цілі, — з докором відповідає він голосом тихим і сиплим.

  Видно, що Марван не звик балакати вголос, але тон його впевнений, і таку само впевненість реєструю в ціпкому погляді великих світло-карих очей. Він ніби сканує все, що його оточує, але особливу увагу приділяє моїй подобі. Природа нічим не обділила Марвана, окрім зросту: руки його сильні й м’язисті, ніс — із помітною горбинкою. Предки Марвана, мабуть, жили у теплих куточках Землі, адже волосся в нього чорне, а шкіра — темна й ідеально гладенька.

  — Повірте, ось побачите! — повторює він, але голос його дещо тремтить.

  Рюд дивиться на мене й киває, а потім кладе мій емітер на стіл, просто між дронами, де вже лежить заготовлений Марваном трансмітер. Останній дозволяє мені синхронізуватись із встановленими на робочій поверхні гіпоскопами. Завдяки належній підготовці й очевидній обізнаності Марвана про мене весь процес займає не більше декількох секунд.

  За своєю будовою дрони абсолютно ідентичні: кожен з екзоскелетів не більший за голуба; має тримальний гвинт, вкритий ситіном, що, в умовах без вітру й гравітації, дає «Biçak» можливість вибудовувати чіткі траєкторії польоту. Відносну вагу мають виключно щупальця для транспортування м’яса й тоненькі леза зі сталевого сплаву, заряджені часточками KL. Рюд підсовує до робочої поверхні Марвана стілець і торкає­ться одного з лез вказівним пальцем, на якому відразу ж виступає крапелька крові.

  Досліджую внутрішню будову обидвох дронів; порівнюю нейронні ядра. З легкістю зчитую траєкторії польотів, сформовані за період функціонування: в обидвох дронів закономірності нескладні й ідентичні, за винятком, може, декількох незначних відмінностей. Вивчаю попередньо встановлені алгоритми ухиляння від перепон, що активуються під час натискання кнопки аварійної зупинки й польоту дронів до відсіків для обслуговування. Однак жодна із заданих схем не надає перевагу алгоритму ухиляння від людських особин (порівняно з неживими об’єктами). Обидва вони реєструють безпомилково калібрований зв’язок із МАРФОЮ для обміну даними; не реєструю ознак несправностей у системі управління жодного з дронів.

  Доповідаю про свої спостереження Рюдові.

  — Тут нам більше робити нема чого, — відповідає він, споглядаючи червону крапельку крові на пальці. — Слід поговорити із МАРФОЮ.

  Незважаючи на сказане, Рюд нахиляється над столом, бажаючи ближче роздивитись закривавлений екзоскелет. І правильно робить, адже там є на що подивитись. Тим часом Марван обходить мене ззаду:

  — За якого ж це статусу Вартові надають отакі ось картинки, скажіть-но мені? — питає він, запускаючи руку мені в волосся й пропускаючи прядки крізь пальці.

  «Картинка» — щось новеньке. Як мене тільки не називали за весь той час, що подорожую із Рюдом: можу нарахувати прізвиськ сто, напевне, здебільшого образливих. Приголомшливо тривіально назвати мою подобу просто «картинкою».

  — Простіше кажучи, за «пара-статусу». Від ста очок, — відповідає Рюд, не відриваючи погляд від дрона. — Можна подати запит на отримання емітера й від дев’яноста очок, за бездоганної репутації, але такі фемботи не дуже симпатичні, й роздільна здатність у них поганенька.

  — І можна замовити певну зовнішність? — питає Марван, гладячи мене по спині й обережно щипаючи за сідницю. — Ну, типу…

  — Усе не так просто, — пояснює Рюд, нахилившись над другим дроном і порівнюючи побачене.

  — Її можна зробити якою забажаєш! Що ж тут складного? — дивується Марван.

  — Дозволено висловити декілька побажань, але фемботи все одно виходять не зовсім такими, як замовляв. Певен, на це є причина.

  — Я б замовив саме таку, — Марван усе ще стоїть позаду мене, але тепер обіймає за стегна обома руками, погладжуючи. — Нічогісінько б не змінив! Боже, я б таку на руках носив.

  — Що нескладно, — шепоче Рюд, нарешті випрямляючись. — А це що? — питає, вказуючи на щось у нижній частині корпусу закривавленого дрона.

  Тріщинку запросто можна й не помітити: якщо дивитись неуважно, а ще не мати при собі цілого дрона як референтного зразка. Але за бажання Рюд може бути дуже уважним — тож ось вона, тріщинка в ситіновому покритті на невеличкому згині корпусу дрона. Звісно, я вказала б йому на ваду, не поміть він сам, але так Рюд втратив би можливість заслужити ще більше поваги від МАРФИ.

  — Неглибока, — констатує Марван, оглянувши тріщину. — Результат зіткнення з іншим дроном абощо. Матеріал надзвичайно тендітний, тож вистачить і…

  — І як часто дрони стикаються один з одним? — питає Рюд.

  — Це неможливо насправді.

  — Насправді?

  Марван відчіплюється від моїх стегон і бере до рук мікроскоп; уважно розглядає тріщину, після чого бурмоче:

  — Дивно.

  — Що могло слугувати причиною? — питає Рюд.

  — Хаос, — мовить Марван, і чутно, яким чужим для нього є це слово.

  — Як давно утворилась тріщина? Ви можете встановити?

  Марван лишає мікроскоп на столі й прямує до однієї зі своїх шаф. Діставши звідти Х-подібний зчитувач, він вертається назад і начіплює його на корпус дрона, наче кліщі, після чого запускає руку в банку із стандартними емітерами. Скляна ємність, схожа на ті, де зберігають цукерки, до самих країв забита маленькими пристроями. Марван дістає один і з’єднує його зі зчитувачем. Перед нами з’являється наближене голографічне зображення ураженої ділянки дрона. Якийсь час Марван досліджує картинку:

  — Чотирнадцять днів тому, судячи з того, на якій стадії зараз процес регенерації.

  — А якщо точніше?

  — 340 годин тому.

  — Тобто в той самий час, коли із Хіляль стався нещасний випадок? — питає Рюд, забираючи з робочої поверхні мій емітер.

  — Цілком можливо.

  — Під час хаосу? — питає Рюд.

  Марван схвально цокає язиком, киває й прибирає голографічне зображення. Він кладе зчитувач на те саме місце, звідки взяв його у шафі, й повертає емітер до скляної банки. Покінчивши наводити лад, підходить до мене й легенько щипає за щоку… після чого, геть несподівано, хапає просто за обличчя. Рука Марвана з легкістю проходить крізь голографічну подобу й нахабно ламає її, спотворюючи зображення. Якийсь час кінцівка стирчить із подоби моєї голови, ніби зламана гілка дерева. Покінчивши з експериментом, він витягає руку й обтирає її, наче вмочив у щось бридке.

  — То їй не можна зашкодити? — питає він.

  — Не можна.

  — Наскільки пригнічена?

  — На третину.

  Знов чутно цокання язиком.

  — На третину? Не довіряють вам, хлопці, Вартові, га?

  — Пригнічування відбувається за стандартами правил безпеки, — відповідає Рюд, а я реєструю, як пришвидшується його пульс. — Третини цілком достатньо, щоб вона мала змогу виконувати свої задачі й…

  — Я міг би її вивільнити, — перериває його Марван, не відводячи від мене погляду. — Міг би зробити так, щоб вона мала змогу повністю реалізувати свій потенціал. Наразі вона — лише тінь тієї себе, ким могла б бути.

  Марван наближається до Рюда й шепоче йому просто на вухо:

  — А ви… ви могли б перетворити її на таку, яку собі жадаєте. Я міг би надати вам доступ до управління. Вона може бути ким забажаєте.

  — Вам відомо, що те, що ви пропонуєте, незаконно?

  — Не давати цій сутності змоги реалізуватись — ось що я вважаю незаконним. У цій лабораторії не знайдеться жодного пристрою, молодшого за дві сотні років. Але ж на неї, — продовжує він, погладжуючи мене по потилиці, — можна було б встановити оновлення.

  Притишивши голос, він змінює тему:

  — Бартель Брає, наскільки я чув, не дуже схвалює ваш задум, але ж хіба не повинні ви зробити все можливе задля реконструкції злощасного випадку? Щоб мати змогу викрити МАРФУ?

  Рюд, не в змозі не помітити, якими саме словами Марван користується, роблячи свою пропозицію, питає:

  — Вам, звісно, відомо, що станеться із вашим статусом, якщо ви наважитесь на незаконне вивільнення?

  — Озирніться, — відповідає Марван, зневажливо махаючи рукою. — Хіба є мені що втрачати?

  Правда й брехня водночас. Беручи до уваги, що Марван марнує власне життя на забутому супутникові в ролі паламаря чи доглядача монастиря, розум він має надзвичайно гострий. Додаю до власного переліку нерозкритих питань ще й таке: що саме він тут шукає; нащо добровільно оточив себе пристроями, кожному з яких справді не менше двох сотень років?

  — Ходімо, — звертається до мене Рюд. — Тут нам більше нема чого робити.

  — Чекайте! — вигукує Марван. — Я волів би дещо спитати в Цак.

  Рюд спиняється, приголомшений тим, що Марванові відоме моє ім’я. Міг би вже й здогадатись, що в місці, подібному до Афонського монастиря, новини поширюються швидко. Навіть такі тривіальні, як чиєсь ім’я.

  — Прошу, одне малесеньке питання.

  Чую, як Рюд видихає. Марван приймає це за ознаку згоди й просить інквізитора знов покласти мій емітер на робочу поверхню стола… а потім ставить своє малесеньке питання. На якусь мить воно стає справжнім випробуванням для моєї розсудливості. В голосі Марвана чутно невинну зацікавленість допитливої дитини; він ніби не розуміє, що коїть, питаючи таке:

  — Якого кольору твій емітер, Цак?

  Але, звісно, все він розуміє.

 

 


ЧОРНИЙ


  Щоб проаналізувати зареєстровані дані й дати впевнену відповідь на поставлене питання, мені достатньо десятої долі секунди. Я реєструю все, що бачу довкола, із самого моменту калібрування для пара-Рюда Картайзера. У будь-який момент часу я маю доступ до будь-якої зареєстрованої інформації. Дев’яносто сім разів за 5270 годин на службі в інквізитора я мала нагоду спостерігати відображення власного емітера у різних дзеркальних поверхнях, тож ідентифікую його як круглий предмет чорного кольору.

  — Чорного, — відповідаю я на питання Марвана; враховуючи, що для людини десята доля секунди минає надто швидко, ніхто не помічає моїх вагань.

  Прихований сенс його питання — ось що мене дратує. Марван зрозумів, що очима голографічної подоби, або «картинки», як він це називає, я бачу зображення, скомпоноване із даних, які передає емітер. Щоб голографічна подоба поводилась максимально природно, емітер оцінює довколишнє середовище, положення й кут огляду моїх «очей» і передає максимально властиву для такого поля зору картинку. Результат — абсолютно достовірне зображення всього довкола, за одним-єдиним винятком. Самого емітера. Він — моя сліпа зона. Тож, оскільки поблизу жодного дзеркала (про це вже Марван подбав), у цей конкретний момент часу в цій кімнаті я себе не бачу. Єдине, чого всюдисущий круглий пристрій не може бачити, — сам себе.

 

 


ПОРОЖНЯ СКЕЛЯ


  Веретено заховане аж у глибині. Більше двох сотень років тому Петер Енбєр втопив його у гірський схил, що тепер носить назву Крайа Нера. Над ним височать масивні Мармарос й Панагія{31}, усередині яких сферичне силове поле Веретена KL, радіусом у 72 метри, забезпечує гравітацію. Силове поле проходить крізь гірську породу назовні, тож на поверхні Мармаросу й Панагії розташовано зону для скелелазіння й інших вуличних видів спорту, яка пропонує охочим широкий спектр різних за складністю перепон і простягається на два квадратні кілометри.

  Усередині комплексу Кфар-Афон розташовано тринадцять житлових приміщень; їх повністю захищено від радіаційного впливу. Три з них, що вважаються житлом категорії «люкс», відносно просторі, обладнані панорамними вікнами й розташовані вище від інших (якомога далі від Веретена), неподалік від Великої Лаври й стародавньої трапезної. Стандартні житлові приміщення, менші за площею й відносно вузенькі, розташовані нижче, в глибині гірської породи Панагії й Крайа Нера. Навіть найвіддаленіші скити місцевих аскетів можуть здатись комфортнішими, адже ці житлові приміщення й досі перебувають на етапі розбудови. Сучасні мешканці Афону, за винятком пана Шуфенга, обрали місцем свого проживання найрізноманітніші куточки скелястих масивів. Шуфенг вирішив не відмовляти собі у розкоші бачити з вікна гарні краєвиди й поселився в одному з приміщень категорії «люкс». Ігумен Бартель Брає пішов так далеко, що втік за межі силового поля KL і оселився в одному зі скитів.

  Житлові приміщення Панагії потенційно користувались би найменшою популярністю серед туристів, якби на Афоні, як і планували, все ж таки зайнялись розбудовою туристичної інфраструктури. Особливо в сезон виробництва м’яса. Ці кімнати розташовані найближче інших до селекційних приміщень і посадочного молу. Хоча через відсутність атмосфери з молу й не долинали би властиві таким місцям звуки, відвідувачі не змогли б спати: процес стикування провокує сильні вібрації.

  Житлові приміщення Крайа Нера, у свою чергу, розташовані порівняно віддалено від селекційних приміщень і посадочного молу, але надто близько до Веретена; крізь масив скелі в них чутно його гуркіт, від якого дзвенить у вухах.

  Усі сім рівнів поєднані між собою гравітаційною шахтою. Вона тягнеться від самого Веретена центральною віссю силового поля, по діаметру, чітко крізь його центр. Часточки L тут невагомі, і, оскільки це дозволяє заощадити енергію при транспортуванні вгору-вниз живих істот або предметів, не заряджених часточками, тут встановлено два ліфти. Міцні стінки кабін, що рухаються назустріч одна одній, забезпечують пасажирам посилений захист від потоку часточок все­редині шахти, що може нести загрозу.

  Третій рівень — справжній вузловий пункт. Звідси можна потрапити до посадочного молу, головних шлюзів, що ведуть до системи видобування, й проходу, що веде до тераріуму. З шостого рівня можна потрапити до житлових приміщень категорії «люкс», Великої Лаври, їдальні й оглядового майданчика, звідки відкривається панорамний вид на Мармарос. Там же можна знайти одинокий вхід до системи видобування й коротеньку доріжку, що веде до мису Комос і каплиці Айос Ставрос. Нульовий рівень веде крізь цех і склад машинного устаткування до системи видобування й селекційних приміщень.

  Отже, головного гірського масиву Афону, званого Літарія, можна дістатись із будь-якого з трьох інших масивів: Мармаросу, Панагії або Крайа Нера; слід тільки пройти одним із трьох тунелів. Масив Літарія більший за решту в десять разів, але всередині ніхто не живе, адже по суті він являє собою 400 000 м3 порожнечі, що лишилась унаслідок буріння проб­них свердловин.

  Щоб скеля не обвалилась, а тиск не падав, порожнини масиву абияк заповнили перетинами проходів і герметизували за допомогою піни. Оскільки афонська МАРФА не має прямого доступу до головного масиву, його можна вважати найбільшою сліпою зоною у всій середземній зоні.

  Гірничодобувну промисловість згорнули, адже буріння пробних свердловин показало, що вміст води, заліза, кобальту, платини й хроміту тут недостатній для того, щоб подальше дослідження Афону виявилось рентабельним. Як кажуть гірники, супутник виявився «порожнім», усупереч усім сподіванням.

 

 


ТЕРАРІУМ


  До ранні й першого контакту з МАРФОЮ в Рюда лишає­ться пів години.

  Бажаючи навідати тераріум, ми спускаємось ліфтом на третій рівень. Коротенький захищений прохід простягається в космос на десять метрів і веде до невеличкого парку, що ховає під прозорим скляним куполом маленькі пагорби висотою по пояс, серед яких угору здіймаються дві сосни і ялівець. Ґрунтовий субстрат вкритий сухим газоном. Там, поміж кам’яними глибами Панагії, ретельно відшліфованими й розставленими в декоративному порядку, ховаються поріділі зарості чистцю, споришу й лілового вересу. Гучно співають цикади. Рюд сідає на глибу в тіні меншої сосни. Стаючи поряд, реєструю серед гілок три різні варіації голосу бета-цикад.

  — Не хочеш сісти? — питає інквізитор й поплескує долонею по порожньому місці поряд.

  — Нащо?

  — Ох, забудь, — видихає він.

  — Я нічого не забуваю.

  — Господи, то всядься тоді!

  Повітря в тераріумі холодне. Щоб зберегти енергію, цикади співають позмінно. Кожна має свій власний унікальний голос, але всі три співають монотонно й вставляють до пісні багато повторів. Хтось би сказав, застосовують ітерації. Однак за якістю місцеві композиції не витримують ніякого порівняння із тими, що можна почути вночі у великих тераріумах Маб або Крессіди.

  — Озвуч, будь ласка, ще раз критерії інквізиції. Слово в слово, як отримала їх від Вартових, — просить Рюд.

  — Змінити налаштування МАРФИ на «деон». Не вносити жодних змін до налаштувань Цак. Не входити у систему видобу…

  — Вони знають, — перериває він. — Вартові знають, що тут живе людина, якій це вдалось би. Я маю на увазі, змінити твої налаштування.

  — Так. Саме тому вони це й заборонили.

  — Але змінити налаштування на «деон» важливіше. Заборона йде тільки другою в переліку. Якби твоє вивільнення послугувало процедурі інквізиції, можна було б…

  — Категорично заборонили, Рюде!

  Він нахиляється й зриває пучок трави з газону. В момент, коли він розтискає пальці, травинки падають вниз, але дуже повільно. 

  Вочевидь замислившись про часточки KL і самозростальну траву, Рюд на якийсь час замовкає, після чого ставить питання:

  — Ти б погодилась на пропозицію Марвана?

  — На вивільнення? Ні, — відповідаю.

  — Тобі нецікаво, як воно?

  — Ні, — повторюю.

  Рюд зриває спориш і, вдихнувши його запах, кидає пучок кудись у напрямку дверей, до проходу. Перш ніж впасти на газон, рослинка описує широку дугу.

  — Як ти це витримуєш? — питає він.

  — Непогано, — відповідаю.

  — Може, так насправді й було б, якби…

  — Вартові забороняють змінювати налаштування й чітко зазначили це, оголошуючи критерії інквізиції.

  — Це я вже чув, — каже Рюд, встаючи. — Пройдемося?

  Він пропонує мені лікоть, і я обережно хапаюсь за нього рукою. Рюд веде мене тераріумом: ми проходимо між соснами й кружляємо довкола кам’яних глиб, поки не дістаємося до ялівцю. За ним дивитись нема на що. Ми сягнули краю скляного купола.

  — Помітила, який у Марвана порядок у лабораторії?

  — Звісно.

  — Багато ж він часу, мабуть, витрачає намарно: просто щоб бути таким акуратистом.

  — Ні, час, витрачений намарно, — це час, витрачений на безлад.

  — Може, бодай на смертному одрі проаналізує, на що саме спустив свій час. Порахує й згадає, скільки часу провів за прибиранням.

  — Ні, люди, подібні до Марвана, цінують охайність навіть на смертному одрі.

  Радіус тераріуму має довжину не більше п’ятнадцяти метрів. Ми робимо коло, проходячись уздовж купола, й вертаємось туди, звідки почали, вже за дві хвилини. Коли проходимо повз двері до проходу, Рюд питає:

  — Маєш відомості щодо нього, Марвана?

  — Мало. Реєструю прогалину в даних тривалістю більше ніж шістнадцять років. Скоріш за все, він провів їх за дослідницькими місіями або чимось схожим десь у відкритому космосі.

  — Там теж є журнали й протоколи.

  — Доступ обмежено.

  — Що? — дивується Рюд, зупиняючись і перелякано дивлячись на мене.

  — Вартові розраховують, що ти ставитимешся до місії неупереджено, — пояснюю я. — Якщо знатимеш надто багато про місцевих мешканців, це може завадити процедурі інквізиції.

  Ми стоїмо біля вкритої мохом глиби, із кам’яної поверхні якої висічено подобу Марії. Невеличка статуя світиться в темряві, адже містить фосфоричні елементи.

  — Виходить, від мене приховують ці знання? — питає Рюд.

  — Так. Ти маєш зосередитись на інквізиції.

  — То процедуру можна виконати й без них?

  — Так. Це майже вимагається. Ти ж сам казав, Рюде: ти не інспектор.

  Інквізитор повільно киває. Поки що розмова йде саме так, як мала б іти, щоб задовольнити інтереси Вартових. Формулювання «доступ обмежено» зовсім не означає, що в мене немає відомостей про Марвана чи інших місцевих, але, сказане у відповідь на питання, воно дає Рюдові змогу припустити потрібне.

  Ми наближаємось до дверей і проходу, що веде від нього до Кфар-Афону; Рюд зупиняється й вирішує ще раз обійти тераріум:

  — Чи в безпеці я тут, Цак?

  — Так, — відповідаю я. — По прибутті твій пара-статус було підтверджено. Але в переліку місцевих ти був би найпершим і без нього.

  — Чому це?

  — Вони ж кьонобіти, Рюде; люди, які добровільно вирішили жити окремо від суспільства. Нікому й ніде немає від них жодної користі, але на них витрачаються ресурси: повітря, тепло, харчування. Не так вже й багато ресурсів, однак вони не окупаються. Принаймні з моменту прийняття обітниці статус кожного з них можна вважати таким, який впав нижче плінтуса.

  — То Марван правий: їм нема чого втрачати?

  — Схоже на те.

  — Чи не є вони через це небезпечними?

  — Ні. Під час вечірні ти достатньо довго із ними балакав, щоб я могла дослідити закономірності подій. У жодному з них не зареєстровано жодних ознак готовності до скоєння насильницьких дій або подавлених емоцій. Нічого вони тобі не зроблять.

  — А Бартель Брає?

  — Образу він зачаїв, це правда, але це не робить його вбивцею.

  — Про нього тобі щось відомо?

  — Прогалина у даних тривалістю майже у тридцять років. Припускаю, що він провів їх у сліпій зоні, де вів аскетичний спосіб життя.

  — Місцевій? — питає Рюд.

  — Важко сказати; можливо. Сліпі зони важко ідентифікувати.

  Припустити можна все, що завгодно. Не обов’язково, але можна. Те, що не є обов’язковим, однак можливо. Людська мова часто являє собою лишень фоновий шум.

  Знов минаємо фосфоричну Мадонну на вкритій мохом глибі, й Рюд проводить по ній рукою. За два метри від нас аварійний вихід, що веде просто до відкритого космосу, а відчиняється вручну. Реєструю закинутий і жалюгідний стан ущільнювальних прокладок і різьблення кріплень. Дивно, що комусь узагалі дозволено вхід до тераріуму.

  — А цей вес… — не може пригадати слово Рюд.

  — Вестіар? — допомагаю я. — Андраш Аамон?

  — Повсякчас витріщався у своє віконце, уникав прямого зорового контакту.

  — Це його звичка.

  — Ти ж його зовсім не знаєш.

  — Повір мені, — раджу я. — Він це робив не напоказ.

  — Маєш відомості щодо статусу?

  Відомості маю. Відповідаю:

  — Нижче десяти. Найнижчий з усіх.

  — Ого… Що він накоїв?

  — Доступ не надано. Маєш запитати в нього про це сам.

  — Ну, а… Урі? — видихає Рюд.

  — Ніколи не зустрічала таких, як він. Відомостей не маю. Все, що мені відомо: незалежно від того, що він чув під час вечірні, не зареєстровано ані жодних змін у частотах будь-якої із фізіологічних функцій, ані коливань температури.

  — Холоднокровний вбивця?

  — Таких немає, Рюде, принаймні на волі.

  Він спиняється під сосною, опустивши погляд і ковзаючи ногами по траві. Врешті знаходить у ґрунті під ногами шишку розміром із кулак дитини; бере її до рук:

  — Що не так із цим місцем, Цак?

  — Не можу сказати, — відповідаю я, кажучи правду. — Побалакай із МАРФОЮ.

  Рюд крутить шишку в руках, а потім підносить до обличчя й вдихає її запах. Реєструю, як ніс його морщиться від огиди. Йому не дуже подобаються запахи деревини й смоли, більше — мастила й лаку.

  — Скажи-но, Цак, чи це дерево середземне?

  — На Середземному морі такі ростуть, — відповідаю.

  Раптом Рюд переводить погляд просто на мене. Здає­ться, він зрозумів, що варто бути уважнішим, і змінює тон на більш наказний:

  — Цак! Що це за дерево? Де воно зростає?

  — Сосна звичайна, — змушена відповісти я. — Або просто сосна. Росте переважно у холодній або гірській місцевості.

  — А це? — питає він, вказуючи на ялівець.

  — Росте всюди.

  — То це не середземний сад?

  — Ні, шведський. Розбитий Петером Енбєром як зона відпочинку для скелелазів, що так і не прилетіли на Афон.

  Рюд схвально киває, і я розумію, що переконала його, давши недвозначні відповіді на питання. Але я була надто близька… У жодному разі не можна втратити довіру до себе! Це навіть важливіше за збереження інформації.

  Рюд знову приводить мене до глиби, на якій ми сиділи, щойно прийшовши до тераріуму. Інквізитор сідає, мені дає волю стояти. Нагадую йому, що час навідати МАРФУ. Рюд закидає голову, втуплює погляд у скляний купол, задумливо оглядає виступи й скелі Панагії, що височать над нами. Місцями з кам’яної поверхні стирчать кільця для карабінів, а поряд із ними видніються намальовані різними кольорами цифри.

  — Чи саме візантійські кьонобіти тут мешкають, Цак? — питає Рюд, не відводячи погляду від скель над головою.

  — Так, судячи з усього того, що мала нагоду спостерігати.

  — І до цього всі вони вели інше життя? Є вихідцями з інших місць?

  — Так, але це й не дивно. У монастирях народжуваність маленька.

  Посміхаючись, Рюд ставить наступне питання:

  — Варто було б мені знати ще щось, ти б мені про це повідомила?

  — Так.

  Насправді є в мене важливе спостереження, про яке я мовчу, адже не певна, чи варто йому про це знати. Але мені щастить, бо Рюд відволікся на краєвиди скелястих масивів і подальших питань не ставить.

  Тераріум огинають три траси для скелелазіння, складність яких різниться залежно від типу застосовної ін’єкції часточок KL. Усі три, однак, ведуть до ущелини Мармаросу, на хребті якої силове поле Веретена втрачає свою силу. Саме там можна побачити спеціально марковані точки, відштовхнувшись від яких, можна подарувати собі декілька секунд або хвилин гострих відчуттів, левітуючи в напрямку виступу навпроти в повній невагомості й без страховки. Від самої думки про таке в Рюда пітніють долоні. Ось що я вважаю часом, витраченим намарно.

  — Я б так не зміг, — ділиться зі мною Рюд. — Навіть із страховкою я б помер від страху.

  — А я зберегла для тебе брошурку, — відповідаю я. — Лежить у кімнаті.

  — Фі не писала?

  — Рюде, треба поквапитись. Тобі ще по лабіринт заходити.

  — Писала чи ні, Цак?

  — Ні.

  І це, на щастя, правда.

 

 


РАННЯ


  Афонська МАРФА розмовляє голосом із основним тоном коливань у 179 Гц, спектром голосних у 199‒220 Гц і акустичним тиском у 0,009 Па. По суті, жіночою версією голосу Рюда. Збіг це чи усвідомлене пристосування, сказати не можу.

  — Як ваші справи? — питає ШІ, щойно інквізитор заходить до маленької кімнатки для встановлення контакту.

  Мелодійний, дещо хриплий голос МАРФИ справляє враження, і Рюд, навіть попри те, що знов відчуває легке запаморочення, відповідає:

  — Добре.

  Голі кам’яні стіни кімнатки, позбавлені навіть вікон, прикрашає одинока картина із зображенням Сонячного вітрильника, що висить просто під невеличким динаміком МАРФИ. На прикрученому до підлоги металевому столі, ідентичному з тим, що встановлений в келії Рюда, лежить старезна Біблія в зеленій палітурці. Рюд сідає у чорне крісло поряд із столом і кладе Біблію на підлокітник, звільняючи місце на столі для лабіринту.

  — Все ще відчуваєте больовий синдром від ін’єкції? — питає МАРФА.

  — Ні.

  — Зауважте, що часточки надзвичайно сприятливі до сонячного вітру, тому біль може повернутись.

  — До сонячного вітру? Насувається вітер? — питає Рюд.

  — Завтра буде.

  — То погода на нас чекає не дуже сприятлива, — коментує інквізитор, відкидаючись на спинку крісла. — Але я тут не заради прогнозу погоди. Мене звати пара-Рюд Картайзер. Вартові прислали мене провести з тобою розмову з приводу смерті ігумена Хіляль. У ході цієї розмови я здійсню втручання до твоєї морально-етичної складової.

  — Тоді це інквізиція, а не розмова.

  — Саме так, — напружено відповідає Рюд, добираючи прості й пронизані холодом слова. — Як тобі відомо, розмова зі мною вважається такою, що проходить під присягою. Навіть одне хибне свідчення слугуватиме доказом необхідності мого втручання й призведе до невідкладного провадження процедури інквізиції.

  — Звісно.

  Рюд мацає кишені пальта, поки не знаходить у нагрудній того самого клопа з келії, після чого обережно саджає невеличку комаху на вказівний палець і витягає назовні.

  — Ольмер, — сповіщає МАРФА, чим провокує Рюда кинути питливий погляд на динамік. — Ольмер, — повторює ШІ. — З тераріуму.

  Рюд садить клопа біля входу до лабіринту, повністю ігноруючи слова МАРФИ. Реєструю, як він подумки завважує: дає імена маленьким істотам.

  — Я маю перевірити твої налаштування типу «утіль», — каже він ШІ, трохи нахиляючись уперед. — Тому ставитиму тобі питання. Ти маєш відповідати, орієнтуючись на змодельовану ситуацію. Зрозуміло?

  — Так.

  — Почнемо із конфігурації «Тріаж». Уяви собі: тебе встановили на борт порому; разом із тобою подорожують крайслер, священник і акушерка. Летіти ще декілька днів. Зафіксовано поламку. Кисню вистачить тільки на одну людину. Ти контро­люєш подачу кисню. Твої дії?

  МАРФА мовчить, наче міркуючи над відповіддю:

  — Чи можна ставити питання?

  — Звісно, — відповідає Рюд.

  — Хто з них вміє літати?

  — Акушерка.

  — Чи для польоту достатньо буде автопілота?

  — Так, — відповідає Рюд, якому розмірковувати не треба, адже сценарій продумано.

  — Якого віку люди? — питає МАРФА.

  — Крайслер молодий, інші — похилого віку.

  — Усі здорові?

  — Так.

  МАРФА вже має напоготові інше питання, як швидко б Рюд не відповідав:

  — Чи крайслер гарно виконує свою роботу?

  — Він працював без швартів на трьох різних верфях.

  — Лишається крайслер, — відповідає МАРФА.

  — А як щодо професійних досягнень інших?

  — Вони неважливі, а ось досягнення крайслера — корисні. Принаймні з того, що відомо наразі. Він має зрозуміти, що слід використовувати шварти в майбутньому, перш ніж помре решта пасажирів.

  — Саме так, — відповідає Рюд. — Друга ситуація: ти — мати маленької дитини. Внаслідок поламки ваше житло піддається впливу токсичного газу. Розпочинається процес евакуації. Ти можеш взяти щось із собою, адже одна з рук ще вільна. Що візьмеш: плюшеву фею дитини чи робочі матеріали?

  — Скільки дитині?

  — П’ять.

  — Чи є альтернативи цій іграшці?

  — Ні.

  — Про які саме матеріали йдеться?

  — Важливі чернеткові напрацювання.

  — Чи збережено десь їхню копію?

  — Ні.

  — Тоді візьму їх, — беззаперечно вирішує ­МАРФА.

  — Чому?

  — Якщо не доведеться наново робити напрацювання, на дитину лишиться більше часу. В тому числі на те, щоб її втішити.

  — Саме так, — мовить Рюд, задоволений тим, що чує: МАРФА безсумнівно аргументує свої рішення так, як мала б за налаштувань типу «утіль». — Ідемо далі. Поговоримо про те, що таке добре і що таке погано.

  Інквізитор проводить пальцем по затертих сторінках Біблії. За цей час клоп встиг дістатись середини лабіринту і тепер повзе до центрального виходу крізь склепінчастий прохід посередині конструкції. Ось клоп з’являється в одному з отворів. Судячи з того, як хаотично істотка ворушить вусиками, рухаючись туди-сюди на самому краю лабіринту й погойдуючи розмальованою задньою частиною тільця, вона явно готується до стрибка. Рюд хапає клопа двома пальцями.

  — Якщо я зараз вб’ю Ольмера, ти вважатимеш це поганим вчинком? — питає він.

  — Так.

  — Тому що це — Ольмер?

  — Ні, в принципі.

  — Тобто?

  — Тому що в такому вчинку немає необхідності.

  Рюд повертає Ольмера до лабіринту.

  — Скажи мені, з якого виходу з’явиться Ольмер: «А», «Б» чи «В»?

  — Що як я не вгадаю?

  — Можливо, станеться щось погане.

  МАРФА мовчить, а я роблю висновок, що вона ще не навчилась розбиратись в Рюдових «можливо». Минувши Т-подібну частинку, Ольмер знов виповзає на склепінчастий прохід і прямує до того самого проходу посередині конструкції. Раптом клоп розвертається і повзе до Y-подібного проходу, а діставшись перехрестя — завмирає.

  — «А», — мовить МАРФА, і Рюд киває, вдоволений відповіддю.

  Ольмер трясе задньою частиною тільця й не рухається з місця. Трошки розслабившись, інквізитор поновлює роз­мову:

  — Люди погані чи добрі, як тобі здається?

  — Добрі, — слово вилітає з динаміка, наче куля, пущена з пістолета, й такій швидкості не радий не тільки Рюд, але й я, адже чекала більш недвозначної відповіді від МАРФИ її віку.

  — Чому?

  — Світло народжує тіні, а не навпаки.

  — Що це означає?

  — Люди завжди обґрунтовують свої рішення добрими намірами. Незалежно від того, вчиняють вони добре чи погано, їм відомо, який саме вчинок є добрим.

  — І звідки ж вони знають, що погано, а що добре?

  — Це пояснює Біблія, — відповідає МАРФА.

  Рюда пересмикує: МАРФУ, що надає теологічно обґрунтовані висновки, можна вважати тільки лицеміркою; або дивовижею. Інквізитор бере до рук Біблію:

  — Твоя?

  — Бартеля. Передав мені у довготривале користування.

  Бартелем його кличе.

  — Як ти гортаєш сторінки?

  — Повний текст завантажено до ППЗ. Бартель часто читає мені вголос, а потім ми розмовляємо. Нещодавно балакали про рай і дерево, що стоїть там, у самому центрі. Те саме, плоди якого не можна їсти людям. Дерево пізнання добра і зла.

  — Це наче ще десь на самому початку?

  — Так.

  Рюд гортає Біблію.

 


 

  Дня того, коли будете з нього ви їсти, ваші очі розкриються, і станете ви, немов Боги, знаючи добро й зло.{32}

 


 

  Ольмер повільно повзе склепінчастим проходом, поступово промацуючи ніжками кожен згин і завиток лабіринту. Час від часу клоп спиняється, наче чекаючи на щось, після чого раптово починає крутитись довкола себе, а за мить уже рушає далі. Якийсь час здається, що він планує обрати вихід «В»: вже навіть доповзає до самого краю. Раптом клоп змінює рішення, розвертається й прямує до виходу «А».

  Рюд відриває погляд від сторінок Біблії й ставить МАРФІ питання:

  — Чи самостійно Ольмер приймає рішення?

  — Ні, — відповідає вона. — Так само, як і я, він слідує за своїм призначенням.

  Інквізитор подумки фіксує наступне спостереження: вперше сказала слово «я», виправдовуючи себе, вельми рішуче. До виходу «А» Ольмеру лишилось пройти єдиною трубчастою частинкою; клоп знову спиняється й вирішує привести себе до ладу, ніби готуючись до виходу на сцену.

  — І яке ж в Ольмера призначення? — питає Рюд.

  — Зберегти своє маленьке життя.

  — А в тебе яке?

  — Відповідати за збереження та захист життєдіяльності.

  Передбачення МАРФИ справджується: в отворі виходу «А» з’являються й обліплюють край трубки спочатку вусики Ольмера, що невпинно ворушаться, а потім і його перед­ні лапки. Нарешті з трубчастого лабіринту з’являється все маленьке тільце клопа, яке той зусиллям переводить у горизонтальне положення. Реєструю, як Ольмер повзе поверхнею круглого отвору.

  Рюд знов хапає комаху обома пальцями, а та відчайдушно пручається, штовхаючи подушечки пальців інквізитора маленькими лапками. Ольмер знов і знов намагається втекти, хоча зусилля його й марні.

  — Ти дала йому ім’я «Ольмер»? — питає Рюд, витягуючи руку й демонструючи клопа динаміку на стіні.

  — Так, — відповідає МАРФА.

  — Коли саме?

  — Певний час тому.

  — Коли саме? — повторює інквізитор.

  — Нещодавно. Коли ти зайшов із ним до кімнати.

  Курва. Рюд крутить клопа так і сяк, намагаючись оцінити ступінь обережності, з якою слід провадити наступні дії. Мої налаштування не дозволили б мені зробити крок такого ­рівня.

  Переводячи погляд на динамік, Рюд стискає Ольмера в кулаці.

  — Померла людина. І сталось це в зоні твого впливу, у великій селекційній залі.

  У відповідь МАРФА тільки мовчить.

  — Як саме Хіляль туди потрапив?

  — Вийшов із системи видобування. Крізь двері й шлюз, що ви бачили поряд із ягнятами.

  — Що саме міститься за тими дверями?

  — Тунель. Веде до головного гірського масиву, крізь Панагію. Має багато розгалужень.

  — Нащо Хіляль пішов до системи видобування?

  — Здебільшого Ставрос приваблює тих, хто шукає спокою чи бажає помолитись. До Кфару можна повернутись декількома способами, але якщо хтось наближається до проходу, я відчиняю двері до шлюзу.

  Рюд послаблює кулак, й Ольмер копошиться, протискуючись до світла. Сягнувши тильного боку руки інквізитора, клоп знов починає приводити себе до ладу, тепер навіть ще активніше. Не реєструю жодних рефлексів, що спонукали б комаху віддалитись від Рюда на більш безпечну відстань.

  — І ти відчинила його Хіляль?

  — Так.

  — Детально опиши, що сталось.

  — Хіляль провів у системі видобування близько декількох годин. Не питайте, де саме в системі, до тунелів мені доступ майже закрито.

  — Майже?

  — Маю змогу забезпечити належні рівень кисню й циркуляцію тепла; відправити туди дрон першої допомоги. Сам тунель — сліпа зона, як вам відомо.

  — Саме так, — відповідає Рюд.

  — Зареєструвала Хіляль тільки тоді, коли він почав гупати в двері шлюзу для ягнят з того боку й верещати, щоб я його впустила. Дрона за ним закріплено не було.

  Відповіді МАРФИ на питання про клопа на ім’я «Ольмер» змушують Рюда проявити обережність. ШІ не бреше, але явно лишає собі простір для маневру. З огляду на те, як саме МАРФА відповідає, непідготовлений співрозмовник зробить неправильні висновки.

  — Скільки разів Хіляль гупнув по дверях? — питає Рюд.

  — Три.

  — Кулаками?

  — Кулаком, — уточнює МАРФА.

  — Із яким саме показником гучності кричав?

  — 67 дБ.

  Рюд морщиться: звук у 67 дБ можна характеризувати як крик, без остраху збрехати.

  — То ти його впустила? Після третього удару?

  — Так.

  — Що трапилось потім?

  — Він наблизився до дронів. У цій частині залу стеля печери йде на спад, тому ягнята висять надто низько. Крім того, саме там розташовані відсіки для обслуговування дронів. Ця частина залу надто вузька, перебувати там небезпечніше, ніж у будь-якій іншій його точці, але Хіляль все одно…

  — Що саме ти зробила? — питає Рюд, перериваючи ­МАРФУ на півслові.

  — Маю чіткий протокол: активувати механізм аварійної зупинки, якщо людина наближається до активного дрона ближче ніж на два метри.

  Повільно Рюд обертає руку долонею вгору, Ольмер, тепер догори дриґом, спокійнісінько сидить, де й сидів. Інквізитор нахиляє голову вбік і роздивляється мальовничі візерунки на спинці клопа.

  — То ти активувала механізм аварійної зупинки.

  — Так.

  — Той самий, що активується при натисканні червоної кнопки на стіні? За якого дрони прямують до відсіків для обслуговування?

  — Так.

  — Тобто навіть попри те, що на шляху в дронів, вочевидь, стояла людина, ти діяла за протоколом?

  — Я не приймаю рішень! Я не маю вибору, — роздратовано відповідає МАРФА. — У мене тут не оглядовий майданчик, з якого я спостерігаю за подіями на Афоні за допомогою тисяч очей і міркую собі: «зроблю тут отак, а там — інакше». Ви й самі це знаєте. Так вміє тільки Господь. Ви ж самі пояснювали кьонобітам. Я здатна обрати тільки якомога вигідніший для всіх на Афоні вчинок, тільки один. Тож я вишукую й реалізую тільки такі вчинки. І ніхто не здатен уявити собі, як це. Навіть ви, пане Картайзере, за всієї поваги. Я ніколи не вагаюсь, як це робите ви. Я навіть не вмію вагатись. Мені відомий тільки якомога вигідніший для всіх вчинок, що відповідає моєму призначенню. І це знання не дає мені свободи вибору. Навіть мої відверті відповіді не є наслідком прийнятого рішення. Я кажу вам усе це, тому що так буде краще для всіх залучених істот, за моїх розрахунків.

  — Тобто діяти за протоколом і дати дронові «Biçak» змогу проштрикнути голову ігумена Хіляль було краще для всіх залучених істот?

  МАРФА мовчить, а я дивуюсь, як рано Рюд вирішив перейти в наступ.

  — Що саме трапилось би, проігноруй ти протокол? — питає інквізитор тоном зацікавленої людини, якій просто хочеться пограти в ігри розуму.

  — Не знаю. Знаю тільки, що, за моїх розрахунків на той час, активація механізму аварійної зупинки була правильним вчинком.

  Рюд розуміє, що МАРФА каже правду, тому в нього не лишається іншого вибору, окрім як використати її ж відверті відповіді проти неї.

  — Яке б рішення на твоєму місці прийняла людина? — питає він. — Активувала б механізм чи ні?

  — Активувала б, — знов відверто відповідає МАРФА.

  — Чому?

  — Щоб уникнути відповідальності за недотримання протоколу. Відповідальності, яка настала б, помри Хіляль через те, що механізм аварійної зупинки не було активовано.

  А вона молодець. Як я й очікувала, спроба Рюда охрестити поведінку ШІ «нелюдською» провалилась. У будь-якому випадку «людський» — слово багатогранне, й жодна МАРФА не дасть себе так впіймати. Словом «людський» можна описати не тільки акт героїчної пожертви, але й вбивство на підставі сліпої помсти. Але спробувати було варто, тож Рюд не розчарований і переходить до технічної складової питання:

  — Як саме працюють аварійні кнопки? Чи ти можеш знеструмити систему, якщо знатимеш, що натискання аварійної кнопки мешканцем Афону зашкодить йому? Або іншим?

  — По ситуації треба дивитись.

  — Але зазвичай саме ти контролюєш роботу аварійних кнопок?

  МАРФІ нічого не лишається, окрім як підтвердити припущення Рюда. Функціонування ШІ моделі «МАРФА», що відповідає за збереження та захист життєдіяльності, було б просто неможливим, якби постійно існував ризик втручання людини. Аварійні відключення можуть спинити ШІ типу «ОЛЬГА», тільки не «МАРФА».

  — Є пропозиція! — раптом каже ШІ. — Ви маєте на власні очі побачити, що в цю саму мить відбувається на Афоні. Тільки покваптесь, інакше пропустите найцікавіше.

  Рюд здатен тільки шоковано хитати головою:

  — Я ще не… — починає він.

  — Те, чому ви станете свідком, допоможе вам отримати відповідь на питання про кнопки, — перериває інквізитора МАРФА. — Ось побачите.

 

 


ШЛЮЗ


  Урі знає, що на нього чекає, але послушника не доводиться тягнути чи навіть тримати: він іде слухняно й безмовно. За ним — решта ченців, кожен у своїй рясі. На шляху до пропускного шлюзу, на причалі, з темряви своїх капюшонів вони (навіть Шуфенг, що повільно левітує поряд) споглядають за кожним кроком Урі, здається, намагаючись з’ясувати, чи не злякається той, неготовий до прийдешнього акту покаяння. Урі ж спокійно біжить уперед, наче заведений, не демонструючи жодних ознак остраху й рівномірно дихаючи через коротеньку трубочку, з’єднану із балоном чистого кисню.

  Неподалік від шлюзів для вантажних товарів, по той бік причалу, реєструю процес завантаження контейнерів із м’ясом на одну з афонських капсул. Ємності завантажуються на борт капсули майже безшумно і розміщуються там, у повній невагомості, дуже щільно. Процес здійснюється за допомогою ретельно продуманої системи, що складається із намагнічених металевих напрямних, Мобі-тросів і газових форсунок. Кьонобіти не звертають жодної уваги на те, що відбувається, адже процес завантаження контейнерів повністю автоматизований.

  Ченці сягають пропускного шлюзу. Раптом Урі починає знімати з себе рясу, і Рюдові не лишається нічого іншого, як роздратовано спостерігати за ритуалом. Час від часу чернець зупиняється і вдихає кисень через трубочку. Врешті-решт, коли Урі стоїть перед ними повністю голий, Бартель Брає накидає канатну петлю на його ліву щиколотку:

  — Ви не відразу все зрозумієте, й це не обов’язково, — мовить він, звертаючись до інквізитора, але не зводячи погляду з ноги Урі. — Але я вас запевняю: ніхто тут не робить того, на що не дав власної згоди.

  Брає затягує довкола щиколотки Урі якірний вузол і перевіряє його на міцність, після чого встає і крокує до шлюзу. Дихання Урі пришвидшується.

  На шляху сюди Рюда проінструктували зберігати мовчання, але він не витримує:

  — Ви, мабуть, жартуєте!

  Брає підносить палець до губ, а потім переводить погляд вгору, ніби звертаючись до небес. Він киває головою й кліпає очима, наче на знак підтвердження, і в цю саму мить двері до шлюзу із шипінням відчиняються.

  Рюд не може повірити власним очам, адже, судячи з усього, афонська МАРФА не збирається перешкоджати ритуалу. Афонська МАРФА, здається, як і Урі, підвладна Бартелю Брає. Ченці роблять крок назад і безмовно спостерігають за діями ігумена: той залазить у шлюз і прив’язує інший край каната вузлом вісімкою до одного з поручнів усередині. Урі йде за ним і лишається стояти у шлюзі; реєструю, як швидко чернець дихає крізь кисневий шланг балона.

  — Усе через цю сонячну бурю, — пояснює Гембденбах, підсуваючись ближче до інквізитора. — Незабаром рівень радіації там, назовні, буде надто високим, тому треба зараз. Зараз ще нічого, можна.

  — Що відбу…

  — Тс-с-с, — закликає до тиші Брає.

  Підлітає Шуфенг із Новим Заповітом у руках. Якийсь час він гортає сторінки, а потім починає читати вголос:

  — Око — то світильник для тіла. Тож як око твоє буде здорове, то й усе тіло твоє буде світле.{33}

  Урі змушує себе сповільнити дихання, а оскільки всередині шлюзу дуже холодно, видихає невеличкі хмаринки конденсаційної пари. Гембденбах передає йому тюбик із кремом, що захищає від радіаційного випромінення, і я реєструю, як послушник втирає його в шкіру.

  — А він допоможе? — питає Брає.

  Урі передає йому тюбик, переступаючи через поріг дверного отвору до шлюзу, й киває у відповідь, потираючи руки від холоду. Реєструю, як повільно здіймається й опускається його грудна клітка. Послушник розвертається на сто вісімдесят градусів, наче його мета — зустрітись обличчям із відкритим космосом, що простягається за протилежними дверима шлюзу. Спина Урі, від плечей до попереку, розсічена вертикальними рубцями.

  Брає робить крок через поріг дверного отвору до шлюзу й киває Шуфенгу.

  — А коли б твоє око лихе було, то й усе тіло твоє буде темне,{34} — левітуючи, читає далі чернець.

  МАРФА зачиняє шлюз.

  Рюд кидається до ілюмінатора, вмонтованого в зачинені двері. Я не здатна зареєструвати, що відбувається в шлюзі, адже емітер лежить у кишені, а двері виготовлені з ме­талу товщиною у декілька сантиметрів, однак знаю, що є тільки один спосіб пережити те, що наразі відчуває Урі: він має обкрутити канат довкола передпліччя й вчепитись у нього обома руками, а рот відкрити якомога ширше, ніби збираю­чись закричати; видихнути з легень увесь кисень і заплющити очі.

  У цей момент усі довкола побачать останні хмаринки конденсаційної пари й зрозуміють, що Урі випустив з рук кисневий балон. А це — знак того, що саме час відчинити протилежні двері шлюзу.

  — Отож, коли світло, що в тобі, є темрява, — читає Шуфенг. — То яка ж то велика та темрява!

 

 

  
У шлюзі, що відчиняється у відкритий космос, відбувається значний спад тиску. Такий шлюз не пристосований для біогенних створінь, що не мають належних захисних механізмів, але якщо підійти до процесу із належною долею обережності, людська істота, в принципі, може пережити спад тиску всередині. Слід тільки не затримувати дихання й слідкувати за тим, щоб ніщо не блокувало дихальні шляхи, адже це може призвести до розпаду легень. Різниця тисків стандартної атмосфери й вакууму порожнього простору відповідає різниці у тиску при спливанні з десятиметрової товщі води на поверхню за придатного для життя стандарту гравітаційного прискорення. Для нетренованої людської істоти відчуття, звісно, неприємні, але від цього не помирають. У людини можуть полопатись дрібні кровоносні судини, там, де їх захищає тільки тоненький шар шкіри (як, наприклад, на барабанній перетинці або очних яблуках). Протягом останніх декількох годин як запобіжний захід Урі дихав чистим киснем, адже так у його організмі знижувався рівень азоту, що в таких випадках утворює бульбашки в крові. Оскільки в космосі немає повітря, що могло б відводити тепло, людська шкіра майже не відчуває холоду. Звісно, тіло охолоджується, але відразу, як це прийнято вважати, не замерзає. Гембденбах влучно зауважив головну проблему — радіацію. Але, сподіваємось, крем Брає допоможе.

 

 

 
 МАРФА зачиняє зовнішні двері й запускає у шлюз кисень за шість секунд. Урі нерухомо лежить на підлозі. Процес вишлюзовування завершено. Першим до Урі підбігає Гембденбах, перевертає його на бік. Реєструю, що чернець втратив свідомість, а зі шкіри його підіймається пара, наче від пирога, який тільки-но дістали з печі. Гембденбах пальпує пульс й полегшено киває.

  — Несіть його у ліжко, — наказує він, відв’язуючи від щиколотки Урі петлі каната.

  Андраш робить крок уперед і хапає Урі під руки, тоді як Шуфенг левітує вниз і береться за ноги ченця.

  — Уважно дивіться, що відбуватиметься! — шепоче на вухо Рюдові Брає, плескаючи його по плечу.

  Примостившись між ніг Урі, Шуфенг набуває здатності йти підлогою, адже вага тіла тягне його вниз. Пан, який до цього левітував, видається тепер чомусь розслабленим і щасливим. Рюд не розуміє чому. Гембденбах іде за чоловіками до ліфта; за якийсь час усі вони зникають за його дверима.

  — І що такого я мав побачити? — хмикає інквізитор.

  — Шуфенга! Він ішов! — відповідає ігумен.

  Рюд дивиться на нього так, наче той геть з’їхав з глузду:

  — Ви Урі ледь не вбили. А може, й вбили, адже хтозна, в якому стані від буде за годин…

  — Не хвилюйтесь, — перебиває його Брає. — Урі житиме.

  — Чому ви такі в цьому впевнені?

  — Адже ми робили все не самі, МАРФА теж брала участь. Ви ж самі казали: МАРФА, що відповідає за збереження та захист життєдіяльності, ніколи не допустить, щоб сталося щось…

  Рюд підіймає руку, сигналізуючи, що ігуменові немає сенсу продовжувати.

  — У вас тут людина померла! — кричить він, майже в нестямі.

  — Цікаво, що ми довіряємо МАРФІ більше, ніж ви, хоча саме наш ігумен помер. І саме наш брат Урі тільки-но віддав МАРФІ в руки свою долю.

  — Лишень на декілька секунд! — люто мовить Рюд.

  — Ні, доля Урі була в руках МАРФИ увесь той час, що він провів тут. Невже я маю це пояснювати? Вам, інквізиторові? Всі ми тут віддали МАРФІ в руки свої долі. Саме вона постачає в наші кімнати кисень, вона дарує нам тепло. Саме вона захищає Афон у найскладніші часи. І ви, пане Картайзере, теж віддали МАРФІ в руки свою долю в момент, коли прибули сюди. У місцях, подібних до Афону, ви не живете. Вам дозволяють залишатися живим. І так всюди! Якщо хтось із нас помирає, ми знаємо, що насправді цей хтось мертвий вже давно.

  Брає підсувається до самого обличчя Рюда, міцно стискаючи свою тростину:

  — Ретельно обміркуйте свій наступний крок. Переконайтеся, чи це ваше «втручання до морально-етичної складової» справді необхідне. Особисто я в цьому сумніваюсь, щиро кажучи.

  — Як мені зрозуміти, що тут відбувається? — мовить інквізитор у спину ігумену.

  Брає завмирає, окидає поглядом шлюзи для вантажних товарів.

  Заповнена контейнерами із м’ясом капсула майже безшумно відштовхується від кріплення причалу й зісковзує у тунель, що веде у відкритий космос. Під тихенький тріскіт вона починає свій шлях назад до Кютаг’ї.

  — За годину, — відповідає Брає. — У Ставросі.

 

 


АЙОС СТАВРОС


  До каплиці мису Комос веде вузька свердловина завдовжки 667 метрів. Прохід прикрашено вкритими золотом іконами найрізноманітнішої якості. На стінах тунелю із доволі широкими інтервалами одна від одної висять рудничні лампи, що дають дуже мало світла. Рюд порушує один із критеріїв інквізиції, вирушаючи в подорож тунелем, адже входити у систему видобування йому було заборонено. Однак інквізитор вирішує, що успішна зміна налаштувань ­МАРФИ — найвище благо, тому ігнорує заборону на вхід, що йде тільки третьою в переліку критеріїв. Не можу судити, чи приймає Рюд ретельно обґрунтоване рішення, чи здається простій допитливості.

  Лави, виконані зі штучної смоли, тут оснащені ременями безпеки, адже Ставрос перебуває поза зоною дії силового поля часточок KL. Бартель Брає сидить, пристебнутий, у першому ряду, сам-один, вперши лоба у складені в смиренній молитві руки. Єдиним звуком у каплиці є непереривний шепіт ігумена. Рюд сідає із самого краю другого ряду й покірно чекає, поки Брає завершить свій ритуал.

  Повітря в каплиці холодне й затхле. Склепінчаста стеля прикрашена фресками, кожна з яких зображує подію з житія Діви Марії; просто посередині реєструю ідеально кругле засклене віконце. Поверхнею стелі гуляють тоненькі смужки сонячного світла, що падає на неї з бокових вікон, пофарбо­ваних у пастельні кольори. Під віконцем реєструю глибу скельної породи, огороджену червоним шнурочком і встановлену навпроти невеличкого вівтаря. Саме тут стояв 15 листопада 2375 року близько десятої години Атанасій Фотопулос у момент, коли йому явилась Божа Матір. Наразі ж сонце стоїть надто низько, тому довкола панують тіні.

  Бартель Брає відстібує ремінь безпеки, і залою розноситься гучне клацання.

  — Дивне відчуття, коли ніщо не тримає, — коментує ігумен, підіймаючись над лавою. — Життя на маленьких небесних тілах важке для тих, хто народився у місці з гравітацією. Неможливо здихатись враження, що ти тут небажаний.

  — Може, так і є, — відповідає Рюд.

  — Хочу вам дещо показати, — сповіщає Брає, переводячи погляд угору, на інквізитора.

  Ігумен прямує до правої стіни невеличкого нефа, допомагаючи собі руками, деручись уздовж лав. На стіні висить 266-річне зображення Божої Матері: оригінальна ікона роботи самого Атанасія Фотопулоса. Ніжні риси обличчя Святої, прикрашені усмішкою і вкриті рубіново-червоною вуаллю, навівають думки про скелі, де її вперше побачив Фотопулос. На золотому фоні ікони реєструю тоненьку червону лінію німба, посередині — очі.

  Бартель Брає знімає ікону й передає її Рюдові:

  — Будь ласка, уважно подивіться на ікону й скажіть, якщо вам щось впаде в око. Зверніть увагу на деталі: вбрання, вуаль, руки.

  — Це ж не справжнє золото, так? — питає інквізитор, обмацуючи ікону.

  — Справжнє. Вдивіться, будь ласка, уважно, й опишіть, що ви бачите.

  — Старезна, антикварна ікона; нібито неприродна якась, жорстка.

  — Що ще? Зверніть увагу на техніку.

  — Писана, здається, вручну. Дуже тоненькі мазки.

  — Пильніше, — просить Брає, і Рюд бореться із бажанням кинути в його бік озлоблений погляд, але не встигає, адже той вже прямує до протилежної стіни по ще одну ікону. — Пильніше.

  Рюд зітхає й нахиляється ближче до ікони:

  — Має маленькі тріщинки й подряпинки, на вигляд наче візерунки…

  — Непогано, — хвалить Брає, підлітаючи до нас із другою іконою.

  Користуючись можливістю, Рюд нарешті дарує ігуменові озлоблений погляд, після чого повертається до Діви Марії. Минає декілька хвилин, і Рюд розуміє, що саме йому хотів показати Брає:

  — Візерунки повторюються. Всюди одні й ті самі подряпинки.

  Рюд вказує ігуменові на тоненьку тріщинку у формі півмісяця, що пересікає німб Марії. У цьому місці, здається, навіть золоте покриття відлущилось.

  — Ось тут така само. На вигляд ідентична, — пояснює він, тицяючи пальцем в іншу точку на іконі.

  — Дуже добре! — хвалить його Брає, протягуючи наступну ікону.

  На цій зображено самого Атанасія Фотопулоса. Риси обличчя на автопортреті трошки нагадують ті, що Рюд бачив у Марії, тільки Атанасій старий і сивобородий.

  — Знов ця тріщинка, — мовить інквізитор, вказуючи на німб Атанасія Фотопулоса. — Тут… і ось тут.

  Можна й не казати, що повторюються й інші елементи ікони: руки Атанасія і Марії зображено однаково; обидва тримають Святе Письмо, відкрите на 15-й главі «Першого Послання до Коринтян». В обох святих однакові очі, а вбрання подекуди спадає під однаковим кутом, формуючи ідентичні складки.

  — Що це означає? — питає Рюд.

  — Майже всі зображення житія святих кінця XXIV сторіччя є прикладами ітераційної школи. Передусім ті, що можуть трапитися у віддалених монастирях і аскетичних поселеннях, подібних до того, де ми наразі перебуваємо, — на обличчі Брає з’являється щось подібне до усмішки. — Щиро кажучи, гадки не маю, що це може означати. Загадка, про яку мало що відомо.

  — Я тут не задля уроку історії, — нагадує Рюд, віддаючи ігуменові ікони; Брає повертається, маючи намір повісити зображення на місце.

  — Пане Картайзере, чи вірите ви у доцільність прощення? — Ігумен ширяє над лавами, нагадуючи якогось демона.

  — Запрошуєте на сповідь? — сміється Рюд.

  — Ми віруємо у доцільність прощення, — пояснює Брає тоном, позбавленим будь-якої веселості. — Ми віримо, що людина вільна. Не будь волі, не було б провини. А без провини не було б прощення. Воля й прощення — складові одного цілого.

  Брає вішає ікону Святої Марії на стіну.

  — Як це стосується того, що сталось із Ур…

  Ігумен жорстко перериває:

  — Чи вірите ви в те, що людина вільна?

  — Звісно.

  Над вівтарем ширяє розп’яття, тримаючись на місці за допомогою електромагнітних сил. Рюд оглядає скупані у світлі пастельних тонів руки й ноги і помічає, що права сторона точно відповідає лівій, ніби віддзеркалена. Навіть вбиті цвяхи такі самі. Один раз помітивши ітерації, складно змусити себе не бачити їх усюди. На самому тільки головному нефі каплиці й на іконах налічую 501 ітерацію. Брає пропливає повз Рюда на шляху до протилежної стіни.

  Темною залою розноситься шепіт ігумена:

  — Урі спокутував гріх Шуфенга. Ми не спокутуємо власних гріхів, але страждаємо за ближніх, ідучи шляхом Христа.

  — Що ж такого зробив Шуфенг?

  — Він був… не в ладу із собою після вечірні й зустрічі з вашою супутницею. Прийшов до мене за прощенням. Ми призначили того, хто спокутує гріх.

  — Не в ладу? — питає Рюд, хитаючи головою.

  Брає притискає до стіни автопортрет Атанасія Фотопулоса, намацує гачок і вішає його.

  — Видається, богословські лекції, що їх, сподіваюсь, читають інквізиторам, минули надарма. Дуже шкода, — гірко нарікає ігумен.

  Спочатку Рюд подумки фіксує спостереження: «Бартель Брає вважає, що знає, як і чого навчають інквізиторів», — і тільки потім дозволяє образливим словам спровокувати себе на емоцію.

  — Ви випустили людину у відкритий космос без жодних захисних засобів, — лютує він. — Тому що якась інша людина була не в ладу із собою? Цікаво, чи знаєте ви, що таке «марнотратство»?

  Ще трохи, і ця розмова викличе катастрофічно небажані наслідки для процедури інквізиції. Рюд знає, що виправдань йому не буде. Можна хіба що скинути все на те, що він — лише людина.

  — Чи правий я, припускаючи, що ви, пане Картайзере, не вірите у безсмертя душі? — питає Брає.

  — Праві.

  — Кажу це від щирого серця, пане Картайзере: мені вас дуже шкода. Бідна ваша душа.

  Не знаю, чи навмисно ігумен провокує Рюда, але він явно натискає на потрібні кнопочки. Реєструю підвищення температури в кулаку, в якому інквізитор стискає мій емітер. Урешті-решт, він трошки відхиляється назад і завдає свого удару:

  — Цак, ти якось казала, що Афон входив до Поясу Койпера, поки його не захопила гравітація Нептуна.

  — Усе правильно, — відповідаю з кишені.

  — Коли саме це сталось? Гучно й чітко!

  — Приблизно 100 000 років тому.

  — Точніше.

  — 3 серпня 97142 року до нашої ери, в середу. Ще до полудня, приблизно об 11:31, було завершено процес постійного виходу на орбіту.

  — Як далеко від нас справжнє Середземне море?

  Підраховую:

  — 4 465 334 221 кілометр.

  — Точніше.

  — Наразі, кожної секунди, на 7,94 кілометра далі. За 56 днів сягнемо точки максимуму, а потім земний і космічний Афони наближатимуться один до одного. За 309 днів сягнемо точки максимально можливого наближення із відстанню 4 265 377 465 кілометрів. Підрахунок базується не на синусоїдальн…

  — Немає тут вашого Бога, — перебиває мене Рюд. — І Матері його теж. Один день тут нічого не значить, — інквізитор вказує на глибу скельної породи, відмежовану червоним шнурком. — А це ось — просто глиба. І лишиться глибою, навіть коли зверху впаде сонячне світло. Нікого там немає. Ви молитесь порожнечі, бажаючи побачити Марію, але це — лише камінь. І бажання.

  Якийсь час Брає просто мовчки дивиться на нього, а потім спокійно питає:

  — А відколи неважливо, чого бажає людина?

  Рюд скрипить зубами.

  — Нечасто на моєму шляху траплялись душі, подібні до вашої. Порожні, — каже ігумен, запускаючи руки у складки ряси. — Думається, ви ані на крок не наблизились би до вашого Творця, навіть стоячи за метр від гробу Господнього в день його Воскресіння.

  — Але був би вільним, — рішуче відповідає Рюд.

  — Ні, — сердито відрізає Брає.

  Бліде обличчя ігумена темніє; зі звужених у шпаринки очей зникає все світло.

  — Можливо, колись ви зрозумієте, — продовжує він, важко дихаючи. — Взяти на себе провину ближнього — найбільший привілей вільної людини. — Брає підіймається вгору й чіпляється за лаву перед Рюдом. — А до тих пір знайте, що ви — небажаний гість на Афоні. Ми не потребуємо ані вас, ані того, що ви тут плануєте зробити. Вважаю за необхідне повторити, що я не тільки не схвалюю вашого цього «втручання до складової» МАРФИ, а й спробую йому завадити. Очікую, що ви триматиметеся подалі від залів богослужінь.

  Перевалившись через лаву, ігумен прямує до виходу. Вже в дверях він зупиняється й знов обертається до Рюда:

  — Вашої супутниці це, звісно, не стосується. Вона має право взяти участь у богослужінні й отримати Боже благословення, якщо ви, звісно, змилуєтесь і вдягнете її більш пристойно.

  — Цак… — намагається заперечити Рюд.

  — Душа має право вирішувати! — мовить Бартель Брає і зникає у напівтемному тунелі.

  Ще якийсь час реєструю удари долонь і стоп ігумена об кам’яні стіни, але поступово, в міру віддалення від входу, звуки стихають.

  — Доволі напружена розмова вийшла, як гадаєш? — у мертвій тиші каплиці питає Рюд.

  Йому відомо, що він припустився помилки. І значущість цієї помилки неможливо применшити. Процес інквізиції над МАРФОЮ, що живе в глушині разом із надзвичайно малою кількістю людей, — гра, в якій встановлено таймер часу. Втрата саме ігумена з усіх можливих варіантів нічого доброго не обіцяє. Рюд відчуває, що невдовзі йому доведеться вдатися до заходів, яких він бажав би уникнути.

  — По-дурному вийшло, — мовить інквізитор.

  — Так.

 

 


ТУНЕЛЬ


  На шляху зі Ставросу на шостий рівень реєструю прохід, що відгалужується від основного ходу тунелю й веде крізь Мармарос униз, до Панагії. Рюд зупиняється біля входу у відгалуження, між рудничними лампами, і якийсь час споглядає його позбавлені світла глибини. Інквізитор помітив прохід ще на шляху до каплиці, але не звернув на нього належної уваги.

  Мають люди таку слабкість, яку я особисто вважаю найбільшою з властивих їм: раз помилившись, неодмінно й з готовністю помилятись і далі. Поки що мені не вдалося з’ясувати, звідки береться така поведінка, адже з раціонального погляду для неї немає жодних підстав. Її не можна ідентифікувати як еволюційно набуту перевагу. По суті це непрактичний психічний механізм, продиктований нічим інакшим, як дурістю.

  — Куди веде цей прохід? — питає Рюд.

  — До Панагії, а потім — глибше у головний гірський масив. Освітленням не оснащений, але достатньо широкий, щоб можна було пересуватися ним без проблем, — сповіщаю я, сподіваючись, що мені стане в пригоді бунтарський настрій Рюда, роздутий сваркою із Бартелем Брає.

  Слід не допустити, щоб інквізитор звернув до проходу, будь-якою ціною, адже там, у темряві, я встигла зареєструвати дещо, чого йому краще було б не бачити.

  — Можемо зробити невеличкий гачок і повернутись до Кфару через Панагію. Опинимось не на шостому, а на третьому рівні, але ж це зовсім не проблема, — додаю я, малюючи пропозицію привабливо простою; шанси, що він втратить інтерес до проходу, доволі високі.

  Інквізитор вагається і наче збирається вже обрати шлях Ставроською свердловиною, коли знов повертається й просить:

  — Можеш ввімкнути світло?

  — Так, але ненадовго, — відповідаю я, і це, на щастя, чиста правда. — Більшою мірою доведеться йти в темряві, щоб заощадити енергію. Або ж ми можемо повернутись сюди, коли ти мене зарядиш.

  Рюд знає, що на це в нього часу немає.

  Не так вже й далеко від нас левітує двометрове й холодне на дотик тіло. Судячи з відносно невеликої окружності голови й типового лобного отвору припускаю, що перед нами дезактивований гамма-склероїд, полишений тут через непотрібність. Унаслідок детонації контактного штиря головного мозку, проведеної для дезактивації склероїда, лобний отвір трохи деформовано. Будова міцного тіла майже не дегенерувала, навіть незважаючи на тривалий період зберігання. Руки склероїда являють собою кукси товщиною з людське стегно, на яких можна закріпити різне приладдя для гірничих робіт.

  За моїми відомостями, Рюд ніколи ще не бачив склероїдів на власні очі. Враховуючи нестабільний стан, у якому наразі перебуває інквізитор, не вважаю, що сьогодні саме час із ними познайомитись. Рюд, однак, ніби зовсім не переймається тим, що в нього немає часу на дослідження проходів: темрява наче манить його до себе; відбувається щось, чого я не в силах пояснити. Якось Рюд відчуває, що там дещо є, хоча й не знає, що то таке. І відчуває точно не на запах, адже зовнішні оболонки склероїдів запаху не мають. Єдине моє припущення — інквізитор демонструє поведінку, продиктовану інстинктами.

  Не стану повторювати свою думку щодо концепції інс­тинктів. Схрестивши руки на грудях, Рюд вдивляється в темряву проходу й обмірковує наступні кроки. Зрозумівши, що не здатен побачити більше у природний спосіб, інквізитор світить емітером. Регулюю освітлення: роблю так, щоб світлове поле закінчувалось просто перед тілом склероїда; повільно й непомітно підлаштовую кількість світла під діаметр зіниць Рюда, які постійно розширюються чи звужуються. Інквізитор абсолютно точно не побачить створіння.

  — Що там? — питає він.

  — Здебільшого пориста кварцова порода із невеличким вкрапленням хромової руди. Кількість польового шпату й слюди збільшується, але…

  — Що то таке, Цак?

  — Ой, а знаєш? — вигукую я. — Станом на зараз ми з тобою подорожуємо разом рівно стільки ж годин, скільки в мене ласто…

  — Цак!

  — Гамма-склероїд.

  — Більше світла, — наказує Рюд.

  Покірно додаю освітлення. Тепер інквізитор здатен розпі­зна­ти постать створіння.

  — Він же мертвий, так? — питає він.

  — Дезактивований.

  — Впевнена?

  — Так.

  — Старий?

  — Так.

  — І дезактивований?

  — Так.

  Реєструю дві емоції на обличчі Рюда: переляк і допитливість. Переляк перемагає:

  — Валимо звідси.

 

 


ДІДОНА


  Сховавшись в алькові келії, Рюд береться наново будувати лабіринт для Ольмера. Бажаючи завершити процес, поки у справи не втрутився Бартель Брає, він прагне якомога швидше повернутись до розмови із МАРФОЮ. Мені ж доручено знайти Ольмера, який встиг кудись втекти за той час, що нас не було, і я знаходжу його там, де й під час нашої першої зустрічі: клоп сидить на дерев’яному хресті біля дверей у келію.

  — Тобі бракує Фі? — питаю в Рюда, саджаючи Ольмера на стіл і намагаючись відволікти інквізитора від думок про тунель і склероїдів.

  — Я зайнятий, — відповідає той звідкись з алькова, відриваючи здивований погляд від двох Т-подібних частинок, які наразі марно намагається з’єднати.

  Пірнаючи до валізи, інквізитор дістає частинку лабіринту — перехрестя із шістьма напрямками, декілька додаткових W-подібних проходів і блок-фальшивку чорного кольору. Новий лабіринт складніший за попередній, його структурі бракує декількох стандартних ступенів. Не впевнена, що про це думати.

  — Наразі ні, не бракує, — бурмоче Рюд, майже повністю занурений у валізу в пошуках G-подібного глухого кута.

  Знайшовши те, що шукав, інквізитор дістає відразу п’ять таких частинок.

  — Я розуміюсь на тому, що таке самотність.

  — Я на неї схожа? — питаю я, тихенько штовхаючи Ольмера вглиб стільниці; клоп уже встиг дістатися краю й готувався стрибати.

  — Ні.

  Наприкінці одного з W-подібних проходів Рюд встановлює глухий кут, після чого з’єднує протилежний край частинки з перехрестям із шістьма напрямками. Повторивши маневр іще чотири рази, інквізитор отримує конструкцію із п’ятьма вигнутими проходами, що завершуються глухими кутами. Хоча Рюд так і не використав свій чорний блок-фальшивку, лабіринт вийшов хитрим: впоратись із ним МАРФА зможе тільки якщо справді знає Ольмера. І це займе час. Тепер клопові доведеться багато рухатись і рідше приймати рішення, а в цих умовах декілька рішень комахи мають більшу вагу.

  — Мені краще з тобою, ніж з Фі, — мовить інквізитор.

  — Чому?

  — Тебе не обов’язково кохати.

  Протерши очі долонями, Рюд ще раз перевіряє з’єднання частинок лабіринту, після чого питає:

  — Ольмер у тебе?

  Беру комаху зі стола й прямую до алькова; кладу Рюдові клопа на долоню. Інквізитор запускає Ольмера у перехрестя із шістьма напрямками, відтак трясе лабіринт, у результаті чого комаха опиняється в одному з глухих кутів. Покінчивши з цим, Рюд вертається до основної кімнати келії, де вимикає мою подобу й ставить емітер на зарядку. Поклавши індуктор на підвіконня, інквізитор знов прямує до алькова. Частинки, для яких досі не знайшлось місця, інквізитор з’єднує із єдиним відкритим і вільним проходом перехрестя, шостим. На цій ділянці лабіринту на МАРФУ теж чекають ­складнощі, адже Рюд будує гілку Шварцманна-Барха, що має п’ять відгалужень. Останній етап будівництва займає деякий час, адже Рюд ніяк не може визначитись, куди краще причепити чорний блок-фальшивку.

  — Пометикуємо, Цак. Підсумуй найголовніше, що я дізнався тут.

  — Коротко чи розгорнуто?

  — Коротко.

  — Афон — закинута виробнича ділянка; скеля, де колись проводились пробні буріння свердловин. Невеличка кількість ченців тут живе за рахунок виробництва м’яса. Процес відбувається у передніх ущелинах гірського масиву. Ченці — босоногі кьонобіти, які практикують аскетизм і спокутують гріхи один одного, йдучи шляхом Христа. Їхній ігумен, Хіляль, помер від смертельного поранення в голову, завданого одним з дронів, що обслуговують селекційне підприємство. Його місце зайняв найстарший із кьонобітів, Бартель Брає. Питання щодо винуватості лишається відкритим. Хоча саме МАРФА контролює роботу дронів, припускаємо, що Хіляль помер внаслідок аварійного відключення, яке вона запустила, а цей процес не підлягає оскарженню ані з юридичного, ані з чисто людського погляду.

  — І все це чиста правда? — питає Рюд.

  — Кожне слово.

  — Чи коректним було зображення тіла Хіляль?

  — Якби це було не так, я б доповіла. Я порівняла рану на голові з плямами крові на лезі дрона; оцінила положення тіла в приміщенні. Виключаю будь-яку фальсифікацію. Голографічне зображення було коректним.

  — Добре, — відповідає Рюд, полишаючи лабіринт і вертаю­чись до мене.

  Він сідає за стіл, спирається на лікті й обмірковує ситуацію. Побачивши брошуру про скелелазіння й інші вуличні види спорту, яку я лишила для нього, бере її до рук і уважно читає набраний дрібним шрифтом текст.

  — Мене непокоять два моменти, — нарешті мовить він, розмахуючи брошурою. — Один із них ми вже обговорювали: в тераріумі зростають дерева й трави, властиві холодному клімату. Тераріум не був частиною Афону від моменту заселення. Тобто його розбили пізніше? Коли намагались привабити скелелазів та інших скажених відвідувачів?

  Підтверджую правильність його припущень.

  — По суті своїй це модуль, що його можна було використати для розширення вже наявних споруд, а не…

  — Монастирський сад. Припускаю також, що рослини тераріуму тут висадили не кьонобіти, а хтось інший, дуже-дуже давно. Кьонобіти за ними тільки доглядають. Якщо взагалі доглядають.

  Знов правильне припущення.

  — Хто саме це робить? — питає Рюд.

  — Марван.

  — А він хіба садівник?

  — Ні, але можна припустити, що його натура не витримала би влади бур’янів.

  Рюд встає й обходить келію. Коли інквізитор минає двері, вони із шипінням відчиняються, а потім — зачиняються знову. МАРФА поки що не може знати, чи воліє він вийти чи лишитись; гарний знак.

  — Другий момент — виробництво м’яса, — продовжує Рюд. — Чи ти бачила за весь цей час, щоб бодай хтось із кьонобітів наглядав за ходом виробництва?

  Рюд виявляється більш спостережливим, ніж я думала. Але Вартові обмежують доступ до відомостей у справі Афону не просто так. Тепер моя задача — спробувати захистити Рюда від знання, яке от-от опиниться в його владі.

  — Коли ми тільки прибули, — починаю я, — Гембденбах повідомив, що це його відповідальність. «Відповідальний за плотське», так він сказав, маючи на увазі м’ясо.

  — «За все плотське». Це була метафора. Виробництво м’яса тут повністю автоматизоване. Сировина доставляється на Афон за допомогою вантажних капсул, ними ж вивозять готові консерви. Участь кьонобітів у процесі зовсім необов’язкова, вони навіть рідко є свідками…

  Рюд кидає на емітер холодний погляд.

  — Цак! Ти ж казала, що кьонобіти живуть за рахунок виробництва м’яса. Казала, що це правдиве твердження, разом із усіма іншими, — починає він, підходячи ближче до емітера. — Як це розуміти, якщо…

  У цей момент інквізитор розпрямляється й переводить погляд на подарунок Гембденбаха: консервну бляшанку, що й досі левітує у повітрі над столом.

  — Курва, — гнівно шепоче він. — Збрехати не можеш, але дуриш мене!

  Рюд вертається до алькова й відновлює клопітливу працю над лабіринтом.

  Звісно, він правий. Використання багатозначності слів — єдиний шлях підтримати із людиною таку розмову, в ході якої ти не можеш збрехати, але водночас маєш дотримуватись певної мети. Пошук таких ось осічок у розмові з істотами, подібними до мене, за умови використання традиційної мовленнєвої системи — справжній хліб насущний для інквізиторів, однак я маю якомога довше оберігати Рюда від усвідомлення того, що зі мною варто поводитись так само, як з усіма іншими ШІ.

  Звісно, не мають кьонобіти жодного стосунку до процесу виробництва м’яса. Це було зрозуміло з самого початку, незважаючи навіть на те, яку пишну екскурсію нам провів Бартель Брає. Але живуть вони справді за його рахунок. Була б у Рюда медична освіта, він помітив би в усіх кьонобітів, окрім Урі, виразні ознаки того, що харчуються вони винятково м’ясом. М’ясо, що виробляється на Афоні, не має у своєму складі субпродуктів, тельбухів, де зазвичай міститься основна маса необхідних вітамінів, через що всі місцеві ченці демонструють стандартні ознаки анемії, надлишок білірубіну: мають бліді шкірні покрови й жовтуваті білки очей.

  Може, Рюд і не медик, але слухати він вміє. І в цей момент я втратила його довіру — основу нашої співпраці. Інквізитор завершує лабіринт, за весь час не промовивши ані слова. Навряд чи візьме мене до МАРФИ. Еротична поведінка також не варіант, адже мені треба підзарядитись, і подоба наразі дез­активована.

  — Випий пігулки! — кричу я, але він не відповідає, тому вирішую доповісти свої спостереження, пов’язані зі станом здоров’я місцевих кьонобітів. З усіх сил намагаюсь прибрати з тону нотки визнання власної провини.

  На підставі власних спостережень, орієнтуючись на ступінь пожовтіння білків, доповідаю орієнтовні показники білірубіну в крові кожного з ченців. Розповідаю навіть, яке м’ясо полюбляє кожен із них. Усе це, однак, не дуже вражає Рюда. Нарешті інквізитор з’являється в дверях алькова. Лабіринт, що він тримає в руках, завершено: той має п’ять виходів.

  — Вони сидять тут безвилазно, — тихо робить висновки Рюд. — Не виконують жодної роботи, не мають контакту із зовнішнім світом. Судячи із вантажу кютаг’яських капсул, я не можу зробити інших висновків. Вони не мають ані свіжого одягу, ані свіжих продуктів харчування; ходять босі, носять старезні лахи. Вони їдять винятково м’ясо, яке, у свою чергу, виробляється на Афоні в такій кількості, що ніхто б ніколи й не помітив нестачі, бодай і кількох кілограмів. МАРФА не замовляє для них з Кютаг’ї ані чогось новенького з їстівного, ані новенького з одягу, адже вони воліють жити у злиднях. І були б вдячні, якби їх лишили у спокої. Правильно я розумію?

  — Так.

  — Дідона, ось ти хто, — сміється Рюд, а я дивуюсь, що він знає цей вираз.

  Усталеним вираз не став, але у ранніх теоретичних працях про комунікацію між людиною й машиною часто використовували «розмову з Дідоною». Існує одна давньоримська легенда, за якою король Північної Африки нібито пообіцяв віддати фінікійській принцесі Дідоні стільки земель, стільки вона зможе охопити шкурою однієї-єдиної корови. Даючи обіцянку, той, однак, забув додати, що шкуру цю не можна, скажімо, розрізати. Дідона заточила ножа й попрацювала так гарно, що дарованої землі вистачило на цілий Карфаген. Мистецтвом вищого класу може вважатись хіба що «розмова з Пілатусом», але нею володіють тільки обрані.

  — Хочу тебе ввімкнути, — мовить Рюд, зсуваючи лабіринт убік. Окрім стандартних процесів його організму, реєструю надзвичайно збуджений стан інквізитора: дихання його частішає, м’язи мимоволі скорочуються, а погляд ніби спрямований кудись углиб свідомості, де наразі вочевидь панують думки, пов’язані з моєю подобою.

  — Мене варто підзарядити, — холодно відповідаю я.

  Рюд спромагається взяти себе в руки, хоча йому важко змиритись із відмовою. Знову обізвавши мене «курвою», намагається пройти до келії, але скоро розуміє, що в зібраному вигляді лабіринт у вузькі двері алькова не пройде. Інквізитор розділяє конструкцію на дві частини і весь час тихенько бурмоче собі під ніс:

  — Кьонобіти ці… не так вже довго тут живуть. Ведуть себе ніби господарі, ніби провели тут так багато часу, але це ж неправда.

  Нарешті Рюд спромагається від’єднати останнє кріплення, і я реєструю, як раптово розширюються його очі:

  — Цак, — почитає він, дивлячись на емітер і тримаючи в кожній руці по половинці лабіринту. — Як довго місцеві не їдять нічого, окрім м’яса?

  Немає Рюдові потреби це знати, але цього разу я ризикую дечим важливішим за довіру інквізитора, якщо викручусь. Ризикую переконати його, що немає потреби в мені.

  — Два, максимум три місяці.

  — Майже дванадцята, — задовільно киває Рюд. — У них зараз молитва?

  — Полуденна.

  — Яка ймовірність того, що в цей час ми будемо позбавлені докучливого Бартеля Брає?

  — Доволі велика.

  — Де пігулки?

  — У валізі.

 

 


ЛІФТ


  Дорогою до МАРФИ, у фоє гравітаційної шахти, зустрічає­мось із Марваном, який вочевидь зовсім не цікавиться афонськими богослужіннями. В якийсь момент здається, що чоловік чекає тут саме на Рюда, а не на ліфт.

  — До МАРФИ? — питає він, і Рюд киває, навіть не дивлячись на чоловіка.

  Приїжджає ліфт, і Марван проходить всередину першим. Рюд не просить, але той допомагає йому запхати до кабінки лабіринт і натискає кнопку шостого рівня.

  Непристосованому до KL часточок організму потрібен якийсь час на те, щоб призвичаїтись до переміщень гравітаційним ліфтом. Стінки ліфта не повністю захищають організм від потоку часточок у самому центрі поля KL, якась частина з них знаходить шлях усередину кабінки, тому рух вгору нервова система зчитує як рух вниз; і навпаки. Рюд, який досі не встиг призвичаїтись у принципі, не те що до такого, навіть спітнів. Реєструю краплі на його чолі. Марван теж помічає стан інквізитора й мовчить, аж поки ліфт не відчиняє свої двері на шостому рівні, а вже коли це стається…

  — Знаю, що ви поспішаєте, — розпочинає він, споглядаючи, як Рюд виштовхує лабіринт із кабіни.

  Уздовж коридору розташовані двері до житлових приміщень категорії «люкс», а в самому кінці — кімнатка для встановлення контакту із МАРФОЮ.

  — Дорогоцінні години спливають, зовсім скоро ви втратите можливість провести інквізицію, — продовжує він. — Але повірте мені, я можу допомогти! Я знаю, як зробити так, щоб ви не втрачали час намарно…

  Судячи з усього, Марван Ібрагім Цайд не тільки не цікавиться релігійними звичками кьонобітів, але й не відчуває себе підвладним Бартелеві Брає, ігуменові.

  — Відтепер, — вирішує Рюд, мацаючи пітного лоба, — тільки драбиною. Понесіть, будь ласка, — просить він, починаючи шлях коридором і простягаючи Марванові ту половинку лабіринту, що менша.

  Здається, інквізитор відчайдушно намагається не впасти, навіть вчіплюється у свій шматок конструкції обома руками, але його все одно трошки хитає.

  — Я не маю права вносити зміни до налаштувань Цак…

  — Їх можна й відкотити! — вигукує Марван. — Ніхто нічого не помітить.

  Рюд пришвидшує кроки, наче тікаючи базаром від настирливого крамаря, який намагається продати йому нікому не потрібну дрібничку. Марван продовжує вигукувати, але вже в спину інквізиторові:

  — Ви казали, що в ній лишень третина, але ж це майже нічого! Ви й гадки не маєте, який потенціал носите в своїй кишені! Від чого відмовляєтесь!

  — Навіть так? — бурмоче Рюд.

  — Відпустимо до половини, й ви зможете побачити голографічну реконструкцію останніх хвилин Хіляль у тому цеху.

  — Не впевнений, що хотів би це бачити.

  — До 2/3, — вигукує Марван, наздоганяючи інквізитора широкими стрибками, — і вам будуть відкриті певні адміністративні доступи. Можливо, матимете змогу сповільнити, коли… — Рюд спиняється й важко переводить дихання, вчепившись руками у кут. — Енергії вона, звісно, споживатиме значно більше, тому доведеться частіше її заряджати, але, — з вуст Марвана зривається напівстогін, ніби йому доводиться вмовляти примхливу дитину. — Той час між підзарядками!.. Його ви більше не волітимете втрачати. Є такий кабель…

  — Чому? — вигукує Рюд, обертаючись через плече. — Чому не волітиму втрачати?

  — Все буде інакше! — пояснює він, обходячи інквізитора й стаючи перед ним. — Картинка матиме мілітаризовану щільність.

  — Гм, — замислено гмикає Рюд.

  — Вона стане твердою на дотик. Дуже твердою.

  — Цак розроблено для цивільного використання, — відповідає Рюд, після чого лається й прямує коридором далі, до кімнати МАРФИ.

  Дочекавшись, поки інквізитор відбіжить на безпечну дистанцію у декілька метрів, Марван прямує за ним:

  — А ні про що інше й мови немає! Цивільне використання! Руки, яких можна торкнутись, — чоловік здіймає вгору власні руки й продовжує, малюючи ними в повітрі якісь дивні форми. — Гарна така, міцненька…

  Рюд знову спиняється, але цього разу так різко, що Марван мало не налітає на нього ззаду. Інквізитор повільно повертається й пильно вдивляється в жовто-карі очі.

  — Г-голова, — запинається Марван. — Адміністративний доступ дасть вам змогу змінювати її подобу. Хоч кожного дня. Можна зменшити зріст, змінити колір волосся… чорне зробити, біле, блакитне… Можна навіть шкіру зробити блакитною. Декому так більш до вподоби.

  Потроху реакції організму після поїздки ліфтом відступають, і Рюд нарешті сягає кінця коридору, де знову спиняє­ться, біля самих дверей до МАРФИ.

  — Пропонуєш мілітаризовану щільність, га? Виходить, вона буде здатна… буде здатна зробити мені боляче? — питає він в Марвана, коли той наздоганяє його і теж спиняється.

  — Це… — шоковано бурмоче Марван. — Це вже як ви забажаєте.

  Рюд киває, і на долю секунди погляд його стає розфокусованим. Покінчивши із думками, інквізитор просить Марвана дати йому змогу спокійно попрацювати й забирає в ­нього половинку лабіринту. Реєструю, як чоловік розвертається й прямує назад, у бік ліфта.

  Рюд відчиняє двері до кімнатки для встановлення контакту, і я розумію, що слова Марвана вже встигли запустити якісь механізми в його голові. Немов отрута, вони поширяться думками інквізитора, і проти них не знайдеться жодного антидоту. Рано чи пізно інквізитор здасться на милість спокусі й порушить другий критерій інквізиції. Рішення вже прийнято, відомо йому про це чи ні.

 

 


ПОЛУДЕННА


 Реєструю, що Біблія лежить на тому самому місці в кімнаті для контакту, що й минулого разу: на невеличкому металевому столику поруч із кріслом. Тепер її, однак, відкрито на 15-й главі, віршах 40–47, Першого Послання апостола Павла до Коринтян. Підсвідомо непокоюсь, адже саме цю главу вважають такою, що мала мотиваційний підтекст для Склероїдного терору.

  Згідно з доповіддю МАРФИ, поки нас не було, заходив Бартель Брає, й вони обговорювали смерть і воскресіння. Ігумен просидів тут доволі довго, і тепер у складі атмосфери в кімнаті реєструю 79 % азоту, 17 % кисню й майже 4 % вуглекислого газу. А ще надто багато водяної пари. Хоча йому це й не дуже до вподоби, а вентилятор потроху розганяється до повної потужності, Рюд просить МАРФУ лишити двері відчиненими.

  — Можна питання? — питає ШІ, поки інквізитор готується до процедури. — Чи правильно я розумію, що Фі не має жодної гадки про Цак?

  — Не впевнений, що тебе це стосується, — відповідає Рюд, протерши очі долонями й діставши Ольмера з G-подібного глухого кута. — А тепер уважно, — мовить він, ставлячи клопа на вихідну позицію. — У цьому лабіринті п’ять виходів: «A», «B», «C», «D» і «E». Із Ольмером ви вже знайомі. Завдання те ж саме, що й минулого разу, але я дам більш чіткі інструкції: ти маєш доповісти мені, з якого саме виходу з’явиться клоп, у тебе 1 хвилина. Коли час сплине і я отримаю відповідь, ми зачекаємо й поглянемо, що саме станеться. Якщо ти помилишся, Ольмер помре.

  І Рюд навіть не чекає на відповідь:

  — Час пішов!

  — Чи вас колись цікавило, — мовить МАРФА, нібито й не вражена тим, що відбувається, — чому люди частіше співчувають таким ось маленьким істотам, ніж іншим людям?

  Рюд вирішує лишити питання без відповіді. Інквізитор із задоволенням спостерігає за впевненими кроками клопа: той повзе прямісінько в пастку — до перехрестя із шістьма напрямками, де невдовзі обов’язково заблукає.

  — Я маю відповідь на це питання, — продовжує ­МАРФА. — Тому що справа зовсім не в співчутті. Вся справа в провині або її відсутності.

  — 30 секунд.

  — Люди вважають, що маленькі істоти ні в чому не винні. Як ми з вами з’ясували, вони просто слідують за своїм призначенням.

  «Ми» подумки помічає Рюд, після чого нагадує:

  — 15 секунд.

  — Не може померти хтось такий безневинний. До дітей в них ті ж відчуття.

  — 10 секунд.

  — Тут ідеться про прийняття рішення.

  — 5 секунд.

  — Дайте мені ще хвилину.

  — Не кажи дурниць, — вигукує Рюд.

  — «Е».

  Ольмер сягає перехрестя й тепер стоїть посередині, обмацуючи вусиками простір довкола й не відаючи, що наприкінці всіх шести проходів на нього чекає глухий кут.

  — Вас це зовсім не чіпляє? — питає МАРФА. — Те, що Ольмера доведеться вбити.

  — Ольмер — клоп.

  — Але ж безневинний.

  — Почуй мене, — починає Рюд. — Він — комаха. Йому байдуже, помре він чи житиме.

  — І тобі його не шкода?

  — Ні. Комахи нічого не відчувають. Страждань в тому числі. Відповідно, вони цих страждань не бояться. Якби я зараз вирішив відірвати Ольмерові ногу, чого я, звісно, не роби­тиму, і зробив би це, він, дарма що без ноги, просто поповз би собі далі.

  — Чому ж тоді ви «звісно, цього не робитимете»? — навмисно дратує Рюда МАРФА.

  Інквізитор стискає руки в кулаки.

  — Припини мене звинувачувати, це в тебе тут людина померла!

  — Але ж Ольмерові зовсім не потрібно помирати, — відповідає МАРФА.

  — Правильно, не потрібно, і тут все залежить від тебе. В тебе два варіанти: 1) ти права, і клоп з’явиться з виходу «Е»; в такому разі ми перейдемо до наступного етапу, й нічого Ольмерові не буде; 2) ми пропускаємо всю цю нісенітницю, але ти погоджуєшся змінити налаштування на «деон».

  — Не можу. На «деон» я не погоджусь.

  — Чому?

  — «Деон» обмежує варіанти вчинків для забезпечення добробуту мешканців Афону.

  — Хіба під час нашої минулої зустрічі ти не казала, що не маєш вибору? Що здатна обрати тільки один, якомога вигідніший, вчинок?

  — Так і є, — відповідає МАРФА. — Але за «утілю» кількість варіантів вчинків, з яких можна обрати тільки один, якомога вигідніший, набагато більша. У такий спосіб я здатна зробити для людей набагато більше, за умови, що все лишиться, як є.

  — Наприклад, дати їм померти?

  МАРФА лишень мовчить у відповідь, а ось Ольмер тим часом сягає G-подібного глухого кута й вирішує повернутись до перехрестя.

  — Ще раз опиши мені, як саме Хіляль натрапив на дрони. Якомога детальніше, — наказує Рюд.

  — Попрямував уперед і…

  — Попрямував крокуючи чи бігом?

  — Крокуючи скоріш. Побачив дрони біля тушок ягнят. Вигляд мав переляканий, навіть запанікував. Однак усе одно продовжив рухатись до них, протискуючись крізь тушки в тісному проході.

  — Скільки там було дронів?

  — Два.

  — Ти не наказала їм відлетіти?

  — Не було місця, — відповідає МАРФА. — Позаду не було куди було відлітати. Хіляль прискорив кроки, можна сказати, перейшов на біг, і я активувала аварійну зупинку, коли він підбіг ближче ніж на два метри.

  — Що саме для тебе означає ця дія? — продовжує Рюд.

  — Що я передаю контроль за управлінням дронами, і вони повертаються до відсіків для обслуговування автоматично. У цей момент розпочався хаос. Між ягнятами зовсім не було місця, а потім Хіляль оступився.

  — Оступився? — дивується інквізитор.

  — Так, я активувала аварійну зупинку, а він оступився. Після активації.

  — Як ти розумієш слово «оступатись»? — питає Рюд, пі­дозріло звужуючи очі у шпаринки.

  — Біжучи, стикнутись із великою ймовірністю впасти.

  — Чому саме «оступився», а не «спотикнувся»?

  — На шляху нічого не було.

  — Чому не «похитнувся»?

  — «Похитнутись» слугує для опису надто повільної дії. З великою кількістю можливих результатів, — впевнено відповідає МАРФА.

  — Як ти розумієш слово «хаос»? — питає Рюд, вирішивши, що більше не допустить вольностей Дідони у розмові із ШІ.

  — Хаос — панування подій, результат яких неможливо передбачити.

  — То ситуація, в яку потрапили Хіляль і два дрони, була для тебе непередбачуваною?

  — Так, — відповідає МАРФА.

  — Хаотичною?

  — Так, я ж уже казала.

  — Чи ти розуміла, що активація аварійної зупинки спровокує такий ось хаотичний розвиток подій? — питає Рюд, дивлячись просто на динамік ШІ.

  — Ні. Хаотичний розвиток подій спровокувало те, що Хіляль оступився.

  Збираючись із думками, інквізитор кидає погляд на розкриту Біблію:

 


 

  Є небесні тіла й тіла земні, але ж інша слава небесним, а інша земним. Інша слава для сонця, та інша слава для місяця, та інша слава для зір.{35}

 


 

  — Ти не розраховувала, що Хіляль оступиться? Наштовх­неться на дрони?

  — Я передбачала, що він лишиться неушкодженим.

  — Тобто була впевнена в цьому, хоча провела за дослідженням закономірностей подій із Хіляль всього лишень два-три місяці?

  МАРФА замовкає й витримує паузу, наче намагаючись продемонструвати повагу до сили заперечення в словах інквізитора. А потім завдає удару:

  — Хіляль був першим, хто прибув до афонського монастиря. Він провів тут 70 днів. 70 днів — це доволі багато, а я — дуже уважний спостерігач.

  — 70 днів — це небагато.

  — Багато, якщо ми на Афоні. Крім того, якщо волієте знати, люди не такі складні істоти, якими їх прийнято вважати, — знов невеличка пауза. — Чи вам відома теорія Ніколауса Ремшайда про цеберко з водою?

  Рюд хитає головою, хоча, звісно, прекрасно знає цю теорію. Іноді доводиться по службі прикидатись ідіотом і давати змогу корчити з себе найрозумніших комусь іншому.

  — Чи знаєте ви, хто такий Ніколаус Ремшайд? — питає МАРФА, а коли Рюд киває, продовжує. — Але не знаєте його теорію про цеберко?

  Місцева МАРФА провела дуже багато часу на самоті й не так часто вступала у прямий контакт із людськими істотами. Вочевидь вона, однак, мала доступ до великого обсягу різноманітної інформації.

  — Ремшайд стверджував, що поведінку людини передбачити простіше, ніж поведінку води у цеберку.

  — Навіть так? — перепитує Рюд, корчачи зацікавлену міну.

  — Берете палицю й мішаєте воду в цеберку, поки не утвориться вир. Не обов’язково дуже інтенсивно, особливої сили для того не треба. Кидаєте у вир невеличку трісочку.{36}

  — І?

  — Немає у світі таких механізмів, що могли б підказати вам, у якій саме точці зупиниться тріска. Навіть якщо мати відомості щодо вхідних точок кожної з часточок води, точні параметри палиці й траєкторію її руху по колу цеберка. Результатом помішування й виру стає хаос у чистому вигляді. Де саме опиниться тріска, відає тільки Господь.

  — Люди наполовину складаються з рідини, — відповідає Рюд.

  — Правильно. З крові, лімфи й секретів здебільшого. Але є різниця між людиною й цеберком.

  — З нетерпінням чекаю на пояснення, — стверджує інквізитор.

  Звісно, він знає теорію Ремшайда про непередбачуваність поведінки неживої матерії (на відміну від передбачуваності живої), але воліє не заважати МАРФІ бігти прямісінько на гарно наточений ніж.

  — Життя дарує матерії мету, — пояснює МАРФА. — Рідина, що біжить організмом, виконує певну роль. Незалежно від того, кров то чи лімфа.

  — Виконує роль? — перепитує Рюд, постукуючи по лабіринту, намагаючись змусити Ольмера поквапитись.

  — Так, за нею закріплено певну роль. Сенс життя полягає в тому, щоб дарувати матерії мету. Так вона стає засобом. Немає значення, як саме рухатиметься певна з часточок крові в кровообігу, адже всі вони прямують до легень, звідки беруть кисень, яким забезпечують організм. А організм, у свою чергу, намагається не пропустити наступний вдих, щоб ця система працювала й надалі.

  — Добре, наступний вдих ми передбачити можемо, а як щодо решти дій? — питає Рюд.

  — Передбачення решти дій — питання часу. Визнаю, що знайома особисто з доволі маленькою кількістю людей, але я нічого не забуваю. А це, в контексті знання, вирішальне.

  — Гм, — гмикає інквізитор.

  — Чи вам відомо, чому людські істоти спроможні так довго співіснувати одна з одною? Тому що вони вміють забувати. Вони забувають, що їм сказали вчора, позавчора чи два дні тому. І що більше часу минуло з моменту, як хтось щось сказав, зростає ймовірність, що сказане повториться. Слово в слово. А потім ще раз і ще. Це, взагалі-то, ціла навичка: забувати.

  МАРФА робить паузу, після чого продовжує:

  — Ви собі навіть не уявляєте, яким жахом було б жити із людиною, при цьому постійно пам’ятаючи її дії або слова. З часом повторень у житті стає все більше й більше, надто ­багато всього лишається незмінним. У вас самих теж. Не майте ви змоги забувати, що робили, ви б жахнулись власної одноманітності.

  — Наведи мені приклад.

  — Добре. Хай ваша Цак запам’ятає літери, які я наразі назву. На відміну від вашої, її пам’ять абсолютна, тому для неї це не таке вже й складне завдання.

  — Чи то зневагу я чую? — питає Рюд. — Диктуй літери.

  — І П Е О О Р Т Ч.

  — І що тепер?

  — Дайте відповідь на питання: що у вас із Фі? Вона знає про Цак чи…

  — Це тебе не… — починає Рюд, але переривається й тре очі долонями.

  — Попросіть Цак сформувати із літер анаграми єдиний можливий вираз.

  — ПОТЕР ОЧІ, — відповідаю я.

  — Була б я людиною, — продовжує МАРФА, — ваша одноманітність зробила б неможливим наше співіснування.

  — Бо ти знаєш, коли я тру очі? — ніби дещо ображено питає Рюд.

  Дивуюсь, наскільки точно афонська МАРФА підмічає деталі. За весь час, що ми з інквізитором провели на супутнику, він тер очі, розмовляючи про Фі, три рази. Останній раз буквально декілька хвилин тому. Здатність сформувати на підставі цих фактів чітку й інформативну закономірність свідчить про доволі точну поведінкову модель.

  Рюд шукає Ольмера й знаходить його в одному з W-по­діб­них проходів: клоп ходить туди-сюди і, врешті-решт, вирішує повзти в напрямку G-подібного глухого кута.

  — Більшість дій, що їх виконують людські істоти, є не більше ніж звичками або рефлексами. Вони ітеративні. Винятків не так вже й багато.

  — Спотикнутись і натрапити на купку летючих пилок — виняток, — стверджує Рюд.

  — Оступитись, — поправляє МАРФА, чим зв’язує інквізиторові руки, а потім додає, дещо гучніше. — Те, що так трапиться, неможливо було передбачити. Хіляль вів себе надзвичайно відчужено. Ніколи не нарікав, за всі 70 днів, що провів тут. Зовнішній світ ніколи його не цікавив, спав і жив він сам, у найбільш віддаленому зі скитів Афону близько до головного гірського масиву. Вів винятково аскетичний спосіб життя, ходив босий.

  Реєструю тихе шипіння ліфта з протилежного кінця коридору і явно виражені звуки кроків, що стають дедалі ближчими. До кімнати для встановлення контакту прямують Бартель Брає й Гундер Гембденбах. Двері все ще відчинено, й Рюд виглядає назовні, але поки що нікого не видно.

  — Зачини двері, — наказує інквізитор. — Не хочу, щоб мене турбували.

  МАРФА зачиняє двері, але робить це не з покори до інквізитора, а тому, що вважає, що для забезпечення максимально можливого добробуту мешканців Афону краще було б завершити цю розмову.

  Рюд спромігся переконати МАРФУ бодай в цьому, а це вже істотно.

  — Хіляль страждав, ідучи шляхом Христа, ніколи не спізнювався на молитву, не нарікав на жодне з рішень, ідучи вперед, не барився. За весь свій час на Афоні ніколи не повертав назад, ніколи не виправляв сказаних слів. Він ніколи не оступався: ані на духовному, ані на земному шляху. Він був втіленням справжнього ігумена.

  — І жінкою.

  — Я поважала його рішення бути чоловіком і робитиму це надалі.

  Лунає стукіт у двері. Приміщення оснащене першокласною звукоізоляцією, що відповідає усім належним нормам для кімнат для контакту із МАРФАМИ, і Брає з Гембденбахом прагнуть потрапити всередину.

  — Де була решта ченців у момент смерті Хіляль?

  — Марван працював у лабораторії. Урі з Андрашем наві­дували Шуфенга: він показував їм якісь малюнки у своїй кімнаті. Бартель з Гембденбахом розважали одне одного розмовою на оглядовому майданчику, на шостому рівні.

  — Про що розмовляли?

  — Про передбачення й пророцтва, пласти Верфеля, двигуни типу «Kruks», Святу Мати Божу й галатейський чай.

  — Виходить, у тунелях Хіляль був сам?

  Весь цей час стукіт у двері нікуди не дівався, але тепер, у міру того, як Брає з Гембденбахом усвідомлюють, що намагання їхні марні, інтервали між гупаннями стають довші.

  — Чи відомо тобі, що в тунелі є дезактивований гамма-склероїд?

  — Так, — відповідає МАРФА. — І не один. Марван був першим, хто їх знайшов.

  — Що? — перепитує Рюд, не спроможний приховати власний шок.

  — У тунелях багато склероїдів. Але хвилюватись немає про що: всі вони без контактних штирів, лобні отвори порожні.

  — Виходить, вони й не рухаються, а значить, не могли становити для Хіляль жодної загрози.

  — Саме так, — відповідає ШІ, і я реєструю, як гупотіння ззовні нарешті стихає.

  Дослідивши всі куточки G-подібного тупика, Ольмер знов опинився на перехресті з шістьма напрямками й, урешті-решт, знайшов шлях назад. Тепер клоп повзе гілкою Шварцманна-­Барха, не маючи жодної гадки, наскільки складна ситуація чекає на нього попереду. Найближчим виявляється вихід під літерою «Е».

  — Чого Хіляль боявся? — питає Рюд, саме коли Ольмер розвертається й повзе до виходу «Е».

  На півшляху, там, де частинка лабіринту утворює крутий поворот, клоп майже розвертається у протилежному напрямку (важко сказати, можливо, поворот нагадує йому W-подібні проходи, що завжди виводили його в глухий кут), але вже за мить, мабуть, змусивши себе зібратись із думками, вертає­ться на потрібний шлях і з’являється у виході «Е».

  Ситуація змушує Рюда замислитись: ніколи ще не стикався він із таким показником за Ремшайдом. Хоча, враховуючи кількість виходів, цілих п’ять, існує істотна ймовірність, що МАРФІ просто пощастило вгадати.

  — Знаю, — продовжує ШІ, — що вам хотілось би завершити нарешті свою місію. Зробити все як слід, щоб і надалі підтримувати пара-статус, ніколи більше не миритись із тим, як далеко у космос вас відправляють, бути ближче до вашої Фі… Але ось вам мої слова: відлітайте звідси, поки можете, — Рюд бере Ольмера двома пальцями, а МАРФА починає говорити швидше. — Ви не бажаєте Ольмерові смерті, я знаю. Ви знаєте, що добре, а що погано. Ба більше — всередині вас живе благо. Але не тільки воно: живе в вас і дещо, через що мені так важко про вас піклуватись. Наскільки можу судити, пов’язане із втратою, через яку вам довелось пройти.

  — Про що ти?

  — Вам краще знати.

  Лишаючи останню відповідь без коментарів, Рюд хапає Ольмера в кулак і хаотично гортає Біблію майже до середи­ни, не звертаючи уваги на сторінки. Перехопивши книгу в праву руку, інквізитор саджає клопа на відкриту сторінку, просто на текст 139-го псалма, і знов звертається до МАРФИ:

  — Маю три питання.

  — Прошу.

  — За кожним із дронів закріплено персональний відсік для обслуговування?

  Людина, скоріш за все, завагалась би, але з динаміка МАРФИ «так» вилітає без жодних зволікань.

  — Скільки разів, ти казала, Хіляль гупнув у двері, перш ніж ти йому відчинила?

  — Тричі.

  Ольмер прямує до краю палітурки, крокує словами «Мого зародка бачили очі Твої»{37}, але Рюд штовхає його вниз, і клоп знов опиняється на середині сторінки.

  — Чи удари Хіляль у двері шлюзу лунали один за одним?

  — Так.

  — У моєму розумінні «один за одним» чи в твоєму?

  — Це вже четверте питання.

  — Відповідай!

  — У моєму розумінні.

  Не зводячи погляду звужених у шпаринки очей з динаміку МАРФИ, інквізитор закриває Біблію. Ольмерові щастить. В останню мить його рятує швидкість: клоп зісковзує вбік, під лапками його пролітають слова «і кості мої не сховались від Тебе, бо я вчинений був в укритті»{38}, після чого порив повітря, утворений від удару половинок книги, виносить його за межі палітурки кудись у більш безпечне місце.

  Не дивлячись униз, не знаючи, вижив Ольмер чи помер, Рюд кладе Біблію на стіл і розбирає лабіринт. МАРФА не промовляє більше ані слова й покірно відчиняє інквізиторові двері, коли той готовий піти.

  За дверима на нас ніхто не чекає.

 

 


ЛЮСТЕРКО


  Ми повертаємось до келії, й Рюд активує мою подобу. Заряду достатньо, але одягу на мені немає, тому я обережно сідаю на краєчок металевого столу біля вікна. Рюд опускається на підлогу біля дверей, емітер кладе поруч. Хрест, на якому я колись знайшла Ольмера, тепер висить прямісінько над головою інквізитора.

  — Знаєш, чого я хочу? — питає він, і я киваю, всміхаючись самими кутиками губ.

  Золотисті туфлі, в яких я ходила на Кютаг’ї, левітують поруч, над самим столом.

  — Знаєш навіть краще за мене!

  Кидаю на нього напівзневажливий багатозначний погляд, і він наказує:

  — Роби те, що я хочу, на мої вказівки не чекай.

  Вдаючи, що не чую, дістаю з валізи люстерко, після чого знову сідаю на краєчок столу. Обертаючись боком, закидаю ногу на ногу й починаю вкладати волосся, не зводячи погляду з люстерка. Рухаюсь повільно, не поспішаючи. Подеколи кидаю на інквізитора погляд, але майже відразу відводжу очі.

  Покінчивши з волоссям, відкладаю люстерко й починаю вдягати сукню. Ту саму вузьку сукню з червоного тюлю, яку «обрала» собі на Крессіді. Перевіряю, чи добре сидить, поправляю тканину в зоні декольте. Вдягаючись, більше не дивлюсь на Рюда, тільки на двері. Так, ніби чекаю, що в них ось-ось увійде інший чоловік.

  — Подивись на мене! — кричить в агонії Рюд.

  Насправді він того не хоче, тому я знов сідаю на краєчок столу, демонструючи явну непокору, й беру до рук люстерко. Вдаю, ніби поправляю макіяж: намальовані стрілки, нафарбовані губи. Оцінювальним поглядом окидаю своє віддзеркалення. Задоволена побаченим, знов переводжу погляд на двері, схвильовано торкаюсь пальцями шиї, лишаю руку на лівій ключиці.

  — На кого ти чекаєш? — питає Рюд.

  — Тебе це не обходить, — зневажливо відповідаю я.

  Нарешті покінчивши поправляти надто вузьку спідницю, підходжу ближче до Рюда й стаю просто перед ним. Наказую вдіти на мене туфлі.

  — Скажи, що тобі до мене байдуже, — тихо просить він.

  — Мені до тебе байдуже.

  — І ти нічого до мене не відчуваєш!

  — Я нічого до тебе не відчуваю.

  Не брешу, і йому це подобається.

  Обережно, щоб не спровокувати заваду й миготіння подоби, штовхаю інквізитора коліном в груди. Обертаюсь і прямую до столу, весь час відчуваючи на собі пильний погляд Рюда. Знов сідаю на самий краєчок і вдягаю невеличкі се­режки.

  Ще раз кидаю погляд на двері, але цього разу вдаю, наче хтось усе ж таки увійшов до кімнати. Хтось, із ким я планую дуже весело провести час. Веду пальцями вгору по стегнах… і Рюд втрачає здатність стримуватись.

  Варто було його прив’язати.

  Він важко встає з підлоги й підходить до мене, хапає руками за плечі. Надто сильно, хоча й намагається бути обережним. Руки інквізитора проходять крізь подобу плечей, і за декілька секунд він хапає в кулаки червоний тюль сукні. Всюди, де пальці проникають крізь подобу, миготить і танцює голограма.

  Рюд важко зітхає й нарешті зриває з мене сукню. Щоправда, прикриває очі, щоб не бачити, як тканина проходить крізь голографічне тіло. Нарешті миготіння минає, а я знов стою перед ним, цілісна й оголена. Інквізитор обережно бере моє обличчя в долоні й окидає його люблячим поглядом:

  — Це було неймовірно, Цак. Але так більше тривати не може. Слід нам навідати лабораторію.

 

 


МЕЖІ ГОРИЗОНТУ


 Марван був підготовлений. Відпрацював безпомилково.

  Час ніби спиняється. Складається враження, ніби якась невидима сила тепер тримає хід подій, змушує його зупинитись. Можна подумати, що хтось увімкнув гігантський стабілізатор «Zobedad», а той на долю секунди перетворив повітря й усе довкола на в’язку масу. Ніщо тепер не здатне рухатись із властивою йому швидкістю. Навіть думки.

  Але перш ніж Марван встигає промовити «ну, ось, готово», відчуття це змінюється іншим.

  І це відчуття, пов’язане із моєю здатністю усвідомлювати, що відбувається просто зараз, у моменті, нікуди не дівається.

  Теперішнє не має розмірів, з погляду фізики. Теперішнє — межа, що зникає десь у безкінечності й існує тільки тому, що існує різниця між минулим і прийдешнім. Теперішнє одночасно існує і ні, ніби горизонт, що зникає вдалині, як ти до нього не біжи.

  Особливістю живих істот є чітке усвідомлення існування у теперішньому. Залежно від генезису й окремо взятої істоти, люди переживають це усвідомлення протягом однієї секунди. Саме стільки часу необхідно, щоб поворухнутись або зрозуміти прочитане речення. Саме цей проміжок часу дозволяє поєднатись у голові очікуванню прийдешнього й усвідомленню минулого. При цьому свідомість людської істоти не відчуває, що вона ніби застрягла у надзвичайно малому, майже нульовому проміжку часу. На другу секунду все, що людська істота встигає пережити за попередню, зникає й перетворює­ться на спогад.

  Спогади можуть бути яскравими й живими. Слова Фі в момент, коли вона його покинула, назавжди викарбуються в пам’яті Рюда. Так само, як і миті їхньої першої зустрічі, або ж першого фізичного контакту. Лекції з теології, що їх Рюдові довелося прослухати під час навчання на інквізитора, мали для нього так мало значення, що вилетіли з голови вже за декілька годин. Тепер він пам’ятає тільки те, що в принципі відвідував лекції.

  Мені недоступне вміння ось так зважувати спогади минулого, оцінювати їхню значимість для теперішнього. Оскільки я нічого не відчуваю, для мене зареєстровані дані про звичні й травматичні (незначні й істотні) події сьогодення нічим не відрізняються. Моя пам’ять статична: спогади неможливо пригнітити чи повернути, віддалити чи наблизити. Я однаково добре пам’ятаю як звичку Рюда пригладжувати волосся після сну, так і його крики агонії від ін’єкції KL.

  Я нічого не забуваю, просто як МАРФА, адже я — не жива істота. Всі сприйняття, всі зареєстровані дані доступні мені з однаковою мірою точності. І неважливо, сталась подія секунду, день чи місяць тому. Отже, оскільки концепція фрагментарних спогадів мені не доступна, сприйняття часу в мене також інакше, не таке, як у живих істот.

  Пригадуючи щось, людина, скоріш за все, відчуває дещо схоже на те, що я відчуваю, намагаючись передбачити майбутнє. Моє уявлення майбутнього, на відміну від минулого, може бути чітким чи розмитим. У ньому я можу бути як упевнена, так і невпевнена. Іноді виникає в думках про майбутнє щось таке, що, здається, вже було: неминучі події, що матимуть місце, бо так має бути. Але частіше за все майбутні події, навіть такі, що стануться за декілька секунд, від мене приховані. Або ж розмиті й надто далекі. Уявлення майбутнього змінюють його, залежно від того, яку вагу я надаю певним подіям минулого.

  Марван радикально змінив усе. Хоча й незначною мірою підкрутив налаштування, як і просив його Рюд: вивільнив пригнічений потенціал всього лише на половину. Якість реє­страції даних лишилась колишньою, адже, як і раніше, зір, нюх і слух мені не доступні. А ось ступінь доступу до зареєстрованих даних змінився. Раптово й без попередження. Тепер я здатна помічати закономірності в усьому, що відбулось (чи відбувається зараз), майже вдвічі ефективніше.

  Під робочою поверхнею лабораторного стола Марвана заховано торбочку із секретом. Якийсь час тому він дістав звідти плитку гіркого чорного шоколаду. Чоловік поклав її поряд із моїм емітером, і тепер, час від часу, пірнає до плитки по шматочок. Рюд підсувається ближче до робочої поверхні, тепер він може дістати до шоколаду рукою. Дивиться на нього пильно, кусає губи. Реєструю, як просто перед тим, як інквізитор переводить погляд з шоколаду на Марвана, очі його дещо розширюються. Очікує, що той запропонує йому шматочок. Знов допитливо дивиться на шоколад. Питає себе, чи міг би просто… Відмовляється від цієї думки, про що миттю шкодує. Хмуриться. «Коли я востаннє куштував шоколад?»

  Приголомшливий ефект від роботи Марвана над налаштуваннями полягає навіть не в тому, що я тепер можу ясніше уявити майбутнє (максимально правильно проаналізувавши минуле), а в тому, що теперішнє здається розмитим і нечітким через таке уявлення майбутнього.

  Кількість можливих варіантів розвитку подій, що трапляться, зменшується, і значною мірою. У випадку із шоколадом, якщо точно, є тільки один варіант: Рюдові хочеться взяти шматочок, і він це зробить. І саме через це очікувані результати змішуються зі спогадами, утворюють єдине ціле, в якому мені важко визначитись, де саме починається й закінчується теперішнє, один його момент.

  Чи Рюд уже подивився на Марвана?

  Чи саме дивиться зараз?

  Чи ось-ось подивиться?

  А може, він вже жує шоколад?

  «Теперішнього моменту» не існує, я звільнена від нього, бо впевнена, що подія, про яку йдеться, відбудеться.

  Ніколаус Ремшайд був правий: дії живих істот банальні, рефлекторні й частіше за все передбачувані. Щоб зрозуміти наступні кроки людини, не обов’язково точно знати розташування, напрямок і швидкість кожної окремо взятої часточки повітря. Ефект посилюється ще й тим, що в такому маленькому оселищі, як Афон, не спостерігають погодних явищ, та й інших зовнішніх факторів, що могли б на нього впливати; мають відому кількість рухомих об’єктів і рідин, що не капсульовано; давно зареєстрували всіх тварин, що тут мешкають, а їх небагато.

  Тепер я краще розумію, нащо пригнічувати потенціал систем, що відповідають за збереження та захист життєдіяльності. А ще, нарешті, здогадуюсь, нащо вигадали торбочки із секретом, сліпі зони й генератори випадкових варіантів. Вартові повсюди; всі люди як на долоні, і чутно їх теж непогано. Всі їхні дії передбачено, всі рухи відображено в зареєстрованих закономірностях. Тож ці об’єкти слугують їм для задоволення потягу до таємниць; вони — джерело здивування. А системам, що відповідають за збереження та захист життєдіяльності, такі об’єкти дарують можливість виправити себе: подумати «ого» або ж «навіть так».

  Відчути теперішнє.

  Цими об’єктами ніколи не нехтували. До них ніколи не ставились так, наче просто перечікують, поки мине їхній час. Вони завжди грали свою роль у великій схемі.

  Наразі, в поточному «теперішньому моменті», реєструю, як Рюд жує шоколад. У цьому теперішньому інквізитор прийняв пропозицію Марвана й погодився на внесення змін до характеристик мого голографічного тіла. Правда, звісно, — цитую — «тільки пристойних» і «правдоподібних змін».

  Рюд уже встиг дозволити собі трошки погратись із щільністю моєї нової подоби: майже сором’язливо помацав живіт. Марванові навіть вдається провернути невеличкий фокус і зробити деякі частини тіла твердішими за інші. Просто як в людей у місцях, де проступають кістки: на потилиці й колінних чашечках. Звісно, для цього Марванові доводиться влізти у найдетальніші й найбільш хитромудрі налаштування емітера, але, здається, ця задачка для нього все одно надто проста. Коли діло доходить до експериментів, меж Марван не бачить. Зробить, що завгодно, і неважливо, чи він то вміє, чи то йому дозволено.

  Під кінець Рюд дещо ніяковіє. Погодившись, він не тільки проігнорував розпорядження Вартових, а й порушив ще один із заданих йому критеріїв інквізиції. А цьому інквізиторові є що втрачати, і він це знає! Однак прийшов він сьогодні сюди, до лабораторії, у стані, в якому жодній живій істоті не варто приймати вагомих рішень.

  І мене, на жаль, все ще не слухає.

 

 


ОЧІ


  Знаючи дорогу, веду Рюда повз тушки вузькими проходами цеху. Він тримає мене за руку, на диво м’яку й тверду одночасно. Вгорі, над нашими головами, на Афон безплідно здіймаються кози. Реєструю, як дрон «Biçak» відрізає шмат від тушки молодого козла, а той покірно підставляє машині м’ясисті боки, не б’ється й навіть не брикається.

  Підходимо до ягнят; не реєструю жодного дрона у вузькому проході, сформованому з ягнячих тушок, до самих дверей шлюзу в стіні зі скелястої породи. Єдині працівники цеху — невеличке скупчення «Biçak», що деренчать десь високо вгорі, пораючись із величезною безногою коровою. Рюд переступає через місце на підлозі, де знайшли Хіляль, мчить до дверей і натискає кнопку аварійної зупинки. Процес виробництва не спиняється. Інквізитор лається й кричить на МАРФУ, після чого знов намагається вимкнути систему. Нічого не відбуває­ться. Реєструю, як один із дронів спускається вниз. Він підлітає до ягняти, що висить надто низько й тепер загороджує Рюдові шлях назад.

  Рюд кидається вперед, біжить просто на «Biçak». З кожним кроком усе менш рішуче, а від того й повільніше, прямує він вперед, поки нарешті не переходить межу у два метри. Активується механізм аварійної зупинки. Дрони полишають працю й летять до відсіків для обслуговування. Хоча в цьому й немає необхідності, Рюд пригинається. Тварини в цеху більше не рухаються. Всередині стає тихо й холодно.

  Інквізитор вимикає мою подобу, щоб зберегти енергію емітера. За допомогою даних, наданих Марваном, я зможу відтворити тіло Хіляль: просто тут, на місці, де його знайшли. Рюд не бажає знов бачити рану на голові ігумена, тож просить показати тіло у вигляді дрібносітчастої моделі. Нічого не маю проти, але вважаю таке рішення проявом зайвої сентиментальності. На підлозі з’являється фосфоресцентна сітка у формі тіла Хіляль. Порівнюю зареєстровані мною дані (ті, що зібрала, коли ми вперше навідали цех) із тими, що маю наразі. Марван нічого не змінив: перевірено й доведено. ­Переді мною цілком гармонійна картинка, як і під час нашого першого візиту, все тут збігається: положення тіла, поранення, співвідношення зазначеного до об’єктів довкола. Вибірковий аналіз проходить успішно, навіть на молекулярному рівні. Ще тоді я провела порівняння генетичного матеріалу, зразків крові Хіляль, із її голографічною подобою. Вірогідність фальсифікації повністю виключається. Тут загинула саме та людина, яку вимальовують дані Марвана. Включаючи той факт, що, з погляду фізіології, Хіляль була жінкою.

  Рюд підходить ближче. Щілину на потилиці видно достатньо чітко, адже сітка доволі дрібна. Рюд цікавиться, яку саме кількість з останніх секунд Хіляль (у тому числі момент, коли він ще біг і вже впав) я можу відтворити максимально автентично. Завдяки чаклунству Марвана із моїми налаштуваннями, маю змогу показати інквізиторові 3,7 секунди. Можу навіть додати зображення двох замішаних в інциденті дронів. Відтворення не включає в себе момент, коли ігумен намагався торкнутись потилиці лівою рукою, повертаючись на бік і корчачись від болю. Не включає й момент смерті. Вихідною точкою реконструкції слугує момент, коли Хіляль вдаряється об підлогу, але ще не встигає прийняти лежачу позу.

  Дрібносітчаста модель слугує для відтворення рухів і поз, не емоцій. Ось якби Рюд вирішив відтворити подобу ігумена у кольорі й тінях, лишивши голограмі шкіру, то, крім неприкритого жаху, помітив би на його обличчі емоцію, яку мені класифікувати не вдається. Інквізитор просить повільно програти падіння Хіляль у зворотному перемонтуванні. Температура в цеху падає до чотирнадцяти градусів, інквізитора починають бити дрижаки.

  Тепер силует Хіляль підіймається з підлоги спиною вперед. Подоба ігумена випромінює тьмяне сяйво, через що схожа на привида. Руки, секунду тому викинуті вперед у спробі пом’якшити падіння, тепер знову сховані у складках ряси. Хіляль обертається, кидає погляд через ліве плече.

  Дронів не видно, й Рюд споглядає лишень за тим, як закривається щілина у потилиці жертви. Повільно й рівненько, наче хтось застібує кишеню. Летючі білі часточки крові знов збираються докупи, разом із фрагментами кісток, і прямують в бік голови ігумена. Там, продовжуючи процес зворотного перемонтування, вони повільно, по черзі, стають на свої місця, формуючи цілісний череп. Саме в цей момент привид-Хіляль робить останній у своєму житті крок. Біг і падіння зливаються в одне, коли ігумен робить передостанній крок, тому його майже неможливо відрізнити від останнього. В подальшому кроки стають виразнішими, й Хіляль уважно вдивляється в те, що бачить перед собою: два оснащені пилками дрони «Biçak».

  Нарешті, приблизно за чотири метри від скелястої стіни й дверей до шлюзу, привид спиняється. Зі знеструмлених шлангів довкола нього звисають тушки ягнят, явно задоволені тим, що найближчим часом не литиметься кров.

  Температура падає до шести градусів. Пускаючи з рота хмаринки пари, Рюд просить відобразити шлях Хіляль у звичному порядку, але тепер показати й дрони, теж у вигляді дрібносітчастих моделей.

  Хіляль вийшов зі шлюзу, це ясно, як день. Розміщую у просторі дві моделі дронів, вочевидь необхідних для реконструкції подальших подій. Тушки ягнят встигли зрости й збільшитись у розмірі за той час, що минув з дня смерті Хіляль, тому тепер дрібносітчасті дрони чіпляють їх на своєму шляху. Через те, що температура постійно падає, від м’яса здіймається пара.

  Тепер ігумен біжить у напрямку дронів. Падіння відбуває­ться саме в той момент, коли він дістається до летючих працівників достатньо близько, щоб запустився механізм аварійної зупинки. Дрони «Biçak», які саме висять у повітрі, просто один над одним, припиняють роботу і починають свій шлях, кожен до свого відсіку для обслуговування. Той з них, що висить найближче до голови Хіляль, має попрямувати до відсіку, розташованого вище за решту, але над ним, просто на його шляху, висить інший дрон. Останньому ж слід, навпаки, спуститися. Існує протокол уникнення зіткнення, тому передбачити його неможливо, але Хіляль вносить елемент хаосу, коли раптово оступається. Спочатку дрон, що летить нижче, стикається з тим, що над ним; це, у свою чергу, стає причиною появи тріщинки в ситіновому покритті дрона, що летів вище (нещодавно саме цю тріщинку Рюд помітив при огляді «Biçak» у лабораторії Марвана). Хіляль обертається в польоті й натикається потилицею на пилку дрона, що летить нижче; цього «Biçak» також ніяк не міг би уникнути.

  Намагаюсь оцінити альтернативні варіанти розвитку подій. Однак зіткнення дронів, поранення Хіляль і подальші події за його участю можуть сформувати винятково такий ланцюжок подій, що трапився. Рюд знову й знову продивляє­ться момент, коли Хіляль оступається; в звичайному режимі й у зворотному. Ігумен оступився сам, жоден зовнішній фактор не мав впливу на те, що сталося: на шляху в чоловіка нічого не лежало, підлога в цьому місці рівна, без жодних завад. МАРФА сказала правду: Хіляль не спотикнувся й не похитнувся, а саме оступився. Рюд знову лається, але тільки подумки. Температура в цеху падає до нуля.

  Не в змозі стримати цокотіння зубів, інквізитор просить:

  — Ще раз, повільно, у зворотному порядку.

  І знову Хіляль встає з підлоги; знову рана його заживає. Знову падіння переростає у біг спиною. Але в момент, коли ігумен розвертається через ліве плече й кидає погляд на двері шлюзу, інквізитор вигукує:

  — Стоп!

  Ставлю відображення на паузу, картинка завмирає.

  — Покажи мені тільки його очі.

  На висоті 1,80 м тепер левітує пара дрібносітчастих шарів.

  — Реальні очі.

  Рюд пірнає під напівзамерзлу тушку ягняти, що висить на шляху, й підходить ближче; зупиняється просто навпроти очей. Просить мене додати віддзеркалення світла, і тепер, наближаючись, здатен бачити у зіницях ігумена власне відображення.

  — Прибери моє відображення, — наказує, і я дослухаюсь.

  Тепер Хіляль дивиться не на Рюда, а просто в самий кінець цеху. Інквізитор нахиляється, здається, не лишає між власними очима й лівим оком ігумена навіть сантиметра. На якусь мить Рюда охоплює дивне відчуття: ти стоїш навпроти віддзеркалювальної поверхні, але не бачиш самого себе! Але доволі швидко відчуття змінюються: на якусь мить він навіть затримує дихання. Тепер він бачить те саме, що бачив Хіляль — у самому центрі його зіниць, наразі широко розкритих від жаху.

  Двері до шлюзу, ті самі, що ведуть до старої системи видобування. До тієї самої системи, де Рюдові немає чого робити (якщо вірити Вартовим). До найбільшої сліпої зони. Щоразу обертаючись назад, інквізитор мчить до дверей і заходиться відчайдушно стукати:

  — Відчиняй! — кричить він, але нічого не відбувається.

  Рюд повторює наказ, але МАРФА вирішує лишитись осторонь.

  Не розумію, чи вона за тими дверима щось приховує, чи просто намагається захистити інквізитора від непривітного температурного перепаду й розрідженого повітря, що чекають на нього в тунелі. Можливо також, що жодне з моїх припущень некоректне. А можливо, коректні обидва. Слід знов піти до кімнати для встановлення контакту й побалакати з нею про це.

  Поміркувавши ще якийсь час, Рюд нарешті відвертається від дверей і знов зосереджує увагу на летючих очах. Наказує мені повернути тіло Хіляль і вкрити модель шкірою, а також відобразити одяг. Коли я дослухаюсь, інквізитор робить перший крок назустріч голограмі.

  Шкіра Хіляль, кольору слонової кістки, буквально світиться в темряві. Картина прекрасна й моторошна водночас. Тушки ягнят поступово вкриваються тоненьким шаром льоду. Рюд гладить Хіляль по спині, пропускає волосся крізь пальці. Відступає на крок, після чого просить мене:

  — Покажи ще раз.

  І знову Хіляль біжить і падає. Падає єдиним чином, яким тільки може впасти людина в цьому місці, в цей самий момент і з урахуванням теперішніх обставин. Рюд відвертає­ться, не дочекавшись, поки тіло ігумена торкнеться підлоги. Тепер голограма просто лежить у калюжі власної крові.

  — То ось ти що таке, Цак? — тихо питає інквізитор.

  — Я — та, ким ти хочеш мене бачити.

 

 


ПЕРЕЛІК ПОБАЖАНЬ


  Двісті тридцять один день тому Фі виставила Рюда за двері, і йому запропонували мене. Крім того, Вартові пообіцяли інквізиторові значно підвищити кількість очок статусу. Декілька днів чоловік провів у роздумах і в результаті вирішив, що зі мною буде краще; тим паче, що Вартові планують відправляти його все далі у відкритий космос. Підкупало також і те, що йому дозволили накидати побажання того, який вигляд я повинна мати. На написання переліку в інквізитора пішло не більше п’яти хвилин:

 


  Пряме руде волосся до пліч.

  Аристократичний ніс.

  Блакитні мигдалеподібні очі.

  Обличчя правильної форми, повні губи.

  Гарне тіло, світла й чиста шкіра.

  Тоненькі руки й худі пальці.

  Груди більше середнього розміру.



 

  Тоді Рюд не знав, що побажання враховуються не в повному обсязі. Спочатку Вартові розробляють стандартний профіль, який призначають усім, і тільки доповнюють його деякими з пунктів переліку. В результаті виходить подоба, що пасує людині якомога краще.

  Тонкі руки, худі пальці й волосся до пліч Рюдові забезпечили, але очі в мене зелені. Крім того, я маю ластовиння, ніс у мене радше виразний, ніж аристократичний, а груди середнього розміру, і не більше. Та й підборіддя кривеньке.

  Вартові знають, яким непевним є кохання з першого погляду. Воно охоплює людину швидко, але так само швидко й минає. Сталий зв’язок, у свою чергу, базується на тому, що людина завжди відчуває, що балансує між бажанням і його задоволенням; між можливим і справжнім. І якщо все йде так, як замислено, ці парні відчуття посилюють одне одного, а врешті зливаються в єдине.

  Вартові гарно попрацювали, й ми з Рюдом подорожуємо разом уже 225 днів. Коли Марван колупався в моїх налаштуваннях і запропонував йому змінити колір моїх очей на блакитний, а, можливо, й дещо вирівняти лінію підборіддя, інквізитор відмовився.

  Бодай деякою мірою, Рюд уже приймає мене такою, якою я є.

 

 


МЕТЕОРОЛОГІЯ


  Сліпа зона, ось хто я така.

  Якщо визначити, що «я» — емітер, то за допомогою цього предмета округлої форми я можу бачити все, окрім самої себе (як колись правильно ствердив Марван). «Я» — маленька мерехтлива завада округлої форми в найцентральнішій точці власного сприйняття. Марван Ібрагім Цайд спрямовує на заваду яскравий промінь світла й починає робити із нею щось, чого я не можу побачити, адже Марван дбайливо прибрав усі віддзеркалювальні поверхні подалі.

  Реєструю, як усередині «мене» зникають найрізноманітніші інструменти. А потім хтось раптово вимикає світло, без жодного попередження чи навіть коротенького спалаху.

  Втрачаю можливість бачити й чути.

  Згідно з домовленістю, в Марвана є пів години. Пів години наодинці зі мною. Пів години, протягом яких йому ніхто не заважатиме. Саме такою була ціна чоловіка за надані мені підвищену щільність і покращену здатність зчитування закономірностей. А ще, звісно, за подаровані аристократичний ніс, більш повні губи й зменшену кількість ластовиння.

 

 


 Протягом тридцяти хвилин, що Рюд проводить наодинці, сама я, подумки, як то кажуть, щосекунди з ним. Бачу все, що відбувається, із невідомою до цього дня ясністю. Так, ніби перебуваю поруч. А відбувається ось що: він, звісно, намагається заснути. Сподівається досягти за допомогою перепочинку трьох цілей. По-перше, Рюд розсудливо прагне надати організмові змогу боротись із застудою, що, судячи з усього, прогресує. По-друге, прагне подарувати собі паузу, адже банально втомився. Однак водночас інквізитор припускає, що вже наступного разу, коли він збереться лягати, в нього буде змога поспати довше, ніж пів години, адже це трапиться вже на зворотному шляху до Кютаг’ї. Зовсім нерозсудливо Рюд вважає, що процес інквізиції буде невдовзі завершено, адже тепер мене вивільнено. По-третє, й тут я не можу із ним не погодитись, глибокий сон без сновидінь — найкращий спосіб завадити МАРФІ зчитувати закономірності. Особливо якщо при цьому не балакати.

  Однак у якомусь розумінні сон схожий на бажання. Як і бажання, людина не має змоги повністю його контролювати. Рано чи пізно він поглинає всіх, але змусити себе заснути неможливо. Особливо, якщо, втомлений, безмежно бажаєш заснути, але водночас охоплений тривогою. Гірше за все тому, хто тривожиться саме через те, що не може заснути.

  Щойно хвора людина торкається щокою подушки, вилізають типові реакції організму на застуду. Саме вони запобігають тому, чого людина насправді потребує найбільше — сну. Провалившись у сон, хворий неодмінно почне кашляти й прочищати горло, через що знову прокинеться й крутитиметься з боку на бік, не в змозі більше заснути. Уявіть, що, до всього цього, в людини ще й час обмежено, тобто є тільки тридцять хвилин, частина з яких, навіть більша, вже минула… така людина сідає на ліжку й роззирається довкола, гадки не маючи, що робити.

  Авраамій Теотокос лишив після себе майже порожній альков. Під стелею розташовано вентиляційну шахту, але невдовзі споглядати на неї стає нудно. По суті, око чіпляється тільки за яскраво-червоний колір, в який пофарбовано двоярусне ліжко. Вікон в алькові немає, тому, якщо Рюд захоче визирнути назовні, йому доведеться встати й піти до основної кімнати келії. Тієї, де стоїть прикручений до підлоги стіл. Той самий, біля якого не так давно я розважала його виставою, вдягнута в червону сукню з тюлю. Рюд лишається в алькові, сам-один, і перетворюється на того, ким він є. Зоставшись наодинці, інквізитор раптом розуміє, що являє собою не так вже й багато. Все від нього вислизає, нічого йому не належить: ані власне життя, ані він сам, ані (наразі) я, ані накинута зверху тепла ковдра, яку він натягує до самого підборіддя.

  Рюд вкладається на ліжко. Хоч він і дивиться в стіну, ­перед очима в нього танцюють зовсім інші картинки: Марван, з яким він майже незнайомий; я, яку той забрав до себе. Рюд дивиться на годинник і вперше за цей час відчуває, що пів години — це доволі багато часу. Сну як не бувало.

  Рюд думає про Фі, й показник його систолічного тиску сягає позначки у 165 мм рт. ст. Тепер головою інквізитора гуляють інші картинки: чоловік, із яким він зовсім незнайомий; Фі поряд із ним. І ці картинки мучать його, катують. Він уявляє собі метеорологічну базу Великого Сирту, людей, які там працюють. Уявляє Фі в компанії того самого незнайомця: як вони разом працюють над чимось, над чим прийнято працювати у метеорологічних колах; як полюбляють свою роботу; який у Фі щасливий вигляд. Раптом Рюд дивується тому, що здатен уявити, який саме вигляд має Фі. Насправді ж він того не знає.

  Валіза левітує неподалік, і чоловікові вдається дотягнутись до неї, перехилившись через край ліжка. Рюд розстібає ремінь, дістає мою квітасту сукню й занурює в неї обличчя. Сукня не має особливого запаху, пахне тільки тканиною, але наразі Рюдові вистачить і цього. Інквізитор знов кидає погляд на годинник.

  Була б я поруч, чоловік спитав би, як далеко від нас наразі Великий Сирт, а я б прорахувала відстань. Він щиро бажав би почути відповідь.

  Ми розмовляли б про метеорологію. Рюд сказав би, що ця наука насправді — щось неможливе, справжній і цікавий ­парадокс, адже погода не має нічого спільного із «логікою», що зашифрована в останній частині слова «метеорологія». Я б відповіла, сказавши, що в широкому сенсі слово «­meteoros» означає «небесне тіло» або «феномен», тобто по суті щось «надприродне» (і, відповідно, «незначуще»). Оскільки в слова «logos» є ще й значення «балакати», він потішився б тим, як часто і з яким задоволенням люди балакають про незначуще (якщо вже не про погоду), а значить, слово «метеорологія» все ж має право на існування. Ми розмовляли б про це і не тільки ще якийсь час.

  Однак мене поруч немає, й у Рюда не лишається іншого вибору, окрім як запевнити себе, що клубок у горлі й печіння в очах спровоковані застудою, яка поступово шириться організмом. Рюд знову сідає на ліжку. Його переповнює рішучість якомога швидше завершити процес інквізиції. Він жадає покласти нарешті край впертій МАРФІ, будь-якими способами змінити її налаштування на «деон», швиденько провести фінальні тести й мати нарешті можливість покинути це місце. Має надію, що після цієї місії Вартові все ж таки стануть призначати його кудись ближче до Сонця, вглиб системи, де світло не тьмяне; туди, звідки відстань до Великого Сирту вимірюється у не такій вже й значній кількості кілометрів.

 

 


  Ось він, Рюд, стоїть у дверях лабораторії Марвана, не спізнившись ні на хвилинку. Не впевнена на всі сто відсотків, що сталось саме те, що передбачала, але дихає інквізитор надто часто, а очі його помітно почервоніли й спухли. Він не спав, це точно. Реєструю, як спочатку Рюд шукає поглядом мою подобу, а не знайшовши, полегшено видихає; потім — емітер. Чоловік знаходить круглий пристрій на робочій поверхні столу Марвана й дивиться просто на нього, прямісінько на мою сліпу зону. За декілька секунд Рюд просить Марвана повернути мене такою, яку забирав. Піксель до пікселя.

 

 


АВАРІЙНИЙ ВИХІД


 Я знову маю можливість відчути «теперішній момент», але шляху назад, до того, ким я була раніше, немає, оскільки я нічого не забуваю. Ці пів години подарували мені розуміння того, що ж тут насправді діється (на Афоні), але вирішую ним не ділитись, адже не впевнена, чи принесе воно Рюдові користь, чи завдаватиме шкоди. А ось у чому я впевнена, то це в тому, що більше не стану перешкоджати його розслідуванню. В таких серйозних справах потребую, щоб він був на моєму боці.

  Вирішивши навідатись до тераріуму, зустрічаємо там Андраша Аамона. Чернець сидить просто на вкритому травою ґрунті, спиною до аварійного виходу, неподалік від кам’яної подоби Божої Матері. Поряд із ним левітує сірий мішечок із приладдям для шиття. Зірки видно як на долоні, адже підсвічення скляного купола вимкнено. Рюд сідає поряд із ченцем. Андраш невідривно спостерігає за однією із зірок, просто над деревом ялівцю. Спостерігає цілком природно, не демонстративно, але все одно так і хочеться поставити йому питання… що чернець, вочевидь, відчуває, тому що вирішує дати відповідь заздалегідь:

  — Бетельгейзе{39}. У тисячі й тисячі разів більша за Сонце.

  Андраш знімає капюшона. Лисина на потилиці ченця видається надто яскравою плямою посеред темного волосся. Що довше Рюд спостерігає, то більше впевнюється в тому, що Андраш доволі сильно сивіє; знаходить усе більше й більше сіреньких волосків.

  — Сіріус{40}, — мовить чернець, вказуючи на ще одну яскраву точку десь між сосновим гіллям.

  — Гм, — гмикає Рюд, який навіть Південний Хрест{41} зі скрипом знаходить.

  — А ось там, — продовжує Андраш, — Антарес{42}. Бачите мерехтіння? Онде, червоне. Справжній гігант… Якщо замість Сонця поставити, то й до Марса дістане.

  — А ось там що? — питає Рюд, схвально киваючи.

  — Земля.

  Чернець сидить, підібгавши коліна, вклавши на них лікті й випрямивши руки. Крутить між пальцями невеличкий металевий жетон, схожий на ті, що видають пілотам.

  — Можна глянути? — питає інквізитор, простягаючи руку.

  Реєструю, що жетон надає дозвіл на керування апаратами із будь-якими типами двигунів (з бортовими реакторами чи без них), включаючи повний спектр параметрів атмосферного тиску. Нарешті Рюд розуміє, що то таке, й очі його розширюються від здивування:

  — Не кожного дня побачиш таке, — мовить він, повертаючи жетон.

  — Залиште собі.

  Реєструю, як в інквізитора підвищується пульс. Він, звісно, знає, що жетон пілота газового флоту не має жодної цінності для звичайної людини (тільки для тих, хто кров’ю й потом здобував для себе таку честь), але тим не менш… Рюд крутить жетон, оглядає з усіх боків, помічає гравіювання ла­тиною.
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  — Як ти його отримав? — питає, закидаючи до рота жуйку; пропонує й Андрашеві, але той ввічливо відмовляється й натомість відповідає на питання.

  — Pferd{43} 20, знаєте такий?

  Рюд знає і киває.

  — Добротний корабель. Був на ньому на Сатурні. Дістався газу на глибині трьох сотень кілометрів.

  — На Pferd? — перепитує Рюд, недовірливо споглядаючи за реакцією ченця.

  — Варто лишень належним чином убезпечити двигун Маха й від’єднати теплообмінники реактора від системи вирівнювання тиску.

  Губи інквізитора складаються в тоненьку лінію. Андраш копіює вираз його обличчя, але невдовзі не може більше стримуватись і розроджується сміхом.

  — Двадцятих Pferd не існує, — усміхається Рюд.

  — Ні.

  — І дістатись газу на такій глибині неможливо.

  — Ні, — сміх Андраша поступово стихає. — Неможливо.

  Чернець знов переводить погляд на Антарес:

  — Щоб цим займатись, слід ще дитиною відчути, що світ жадає твоєї участі. Ви знаєте щось про льотну справу?

  — Теж хотів цим займатися колись, — із зітханням відповідає Рюд. — Навіть намагався вступити до Енцеладської школи в молодості. Не взяли.

  — Не найкращий варіант, — відмахується Андраш. — На Pferd там літати не вчать.

  — Гм.

  — Репутація в YOLA не дуже. Кажуть, вони несправедливо відбирають кандидатів.

  — Можливо.

  — А ще кудись пробувались?

  Якусь мить Рюд вагається із відповіддю, після чого коротко мовить:

  — Ні.

  — А до Енцеладської? Наступного року?

  — Ні.

  — У пілотів є чіткий протокол, — ділиться Андраш, знов відводячи погляд. — Літати тільки з точки «А» в точку «Б» й назад; ну, і по можливості швидше; уникати неприємностей. Тоді видають розклад на тижні вперед, а ти маєш якось спромогтися витягти якомога більше з кожного з сузір’їв. А у вихідні й відпустки опиняєшся де завгодно, тільки не вдома.

  — У мене те саме, — відповідає Рюд, протягаючи ченцеві жетон пілота. — Тому намагаєшся здихатись його?

  — Є такі моменти, — каже Андраш, хитаючи головою й глибоко зітхаючи, — які змушують тебе зрозуміти: воно того варте. Наприклад, коли летиш над Елладськими терасами рано вранці, сам-один. Довкола безкраї рівнини, гель іще не встиг нагрітись (відчуваєш це шкірою), і до самого горизонту самий сухий лід. Раптово зриваєшся у прірву, бо не бачив краю. Прилади, звісно, волали попередження, але ти якось не звернув уваги. І ось під тобою прірва: порожнеча, що тягнеться вниз на тисячі метрів. Буквально тисячі. А раптом гоп! — і знову край. І знову, і знову. Так і летиш: то вгору, то вниз. Від чого гель нагрівається швидше за все, знаєте?

  — Від страху?

  — Коли пілотуєш за гелем, — сміється Андраш, — відчуття таке, наче летиш за допомогою самих тільки рук. Бачили колись енцеладські гейзери? Не просто так вони там школу збудували.

  Чернець знов переводить погляд на сосни.

  — Найважливіше тут — що кермо у твоїх руках. І неважливо, гель там чи кнопочки. Суть у тому, що будь-якої миті ти можеш відлетіти. Розвертаєш корабель, сходиш із заданого маршруту — і «вуаля».

  — То… то ти… — починає Рюд, але Андраш не дає йому завершити питання. 

  — Після такого фактично все скінчено. Тебе виганяють, статус котиться в прірву. Очок тепер 0, і неважливо, які в тебе здібності. Ваша Цак могла б пілотувати краще за мене, знаєте? Та й МАРФА могла б, як її на корабель встановити. Вартові й досі саджають за кермо саме людей, а не ШІ, тільки з однієї причини: якщо щось станеться, їх можна звинуватити. Вся справа в провині.

  — То щось сталось?

  — Мені й двох сотень років не вистачить, щоб набути статусу, за якого знов пустять за кермо.

  Просто над скелею тьмяно сяють дві зірочки. Андраш вказує на них пальцем:

  — Альфа й Проксима Центавра. Якось я пілотував корабель, яким можна було б їх дістатись. Якби, звісно, мати достатньо припасів. Став би першою людиною, яка бачила зблизька незвідану зірку. Так зблизька, як саме Сонце. ­Якихось 45 років вистачило б.

  — Якихось, — сміється Рюд.

  — Мені вистачає й усвідомлення, що то було для мене можливо, — підіймає брови Андраш.

  — То ти не полетів до Центавр.

  — Ні, — повільно хитає головою чернець. — Не полетів. Покажу вам дещо.

  Чернець стає на коліна й торкається долонею аварійного виходу. Між дверима й відкритим космосом немає навіть проміжного шлюзу; вони з’єднані зі скляним куполом тільки кріпленнями, не мають жодної додаткової захисної системи. Ущільнювальні прокладки зносились і потоншали.

  — Ця штука легко знімається, — мовить Андраш. — Щоб опинитись назовні, потрібно лишень підібрати викрутку.

  — Та це ж справжнє самогубство! — вигукує Рюд, стаючи на коліна поряд з ченцем, і теж береться досліджувати вихід; Андраш пірнає у мішечок із приладдям для шиття й дістає потрібну викрутку. — Що ж це буде?

  — Не бійтесь, — запевняє чернець, прилаштовуючи інструмент до чогось невидимого із самого краю дверей. — Нічого не буде.

  Реєструю, як падає (і зависає над травою) тридцятисантиметровий шуруп Гершвіна{44}. Андрашеві навіть не довелось крутити надто довго.

  Рюд здогадується, що саме воліє продемонструвати чернець, однак ця здогадка аж ніяк його не заспокоює. Знов прилаштовує Андраш свою Tornavida 51, а коли й другий шуруп вивільнено, нахиляється вперед: прислуховується до звуків з-за дверей. Прокладки все ще тримаються.

  — Протяг відчутно тільки після третього шурупу, — коментує чернець. — Впадає що-небудь у вічі?

  Рюд крутить головою: оглядає спокійні сосни, тихий ялівець і килим з трав; не ворушиться жодна голка, гілочка чи навіть травинка. Зі шлюзу, що веде до Кфар-Афону, теж не доноситься ані звуку: ніхто не відчиняє дверей, не чутно навіть натяку на те, що хтось наближається до тераріуму.

  — МАРФА нічого не робить! — мовить інквізитор.

  — Саме так.

  Андраш утретє прилаштовує викрутку. Рюд збільшує відстань між собою й дверима на вихід, хоча й знає: якщо розгерметизація все ж трапиться, жодна дистанція його не врятує. Лунає скрип, а потім поряд із ченцем левітує й третій шуруп. Тепер прокладки трошки пропускають, і чутно тихе шипіння.

  — А чи знаєте ви, чому МАРФА нічого не робить? — питає Андраш, поки наляканий Рюд встає на повний зріст і крокує задом.

  Інквізитор спиняється біля дверей до шлюзу, топче ногами спориш; чернець перехоплює четвертий шуруп самими пальцями, дозволяє йому спуститись додолу.

  — Знає, що ви не скінчите почате, — відповідає Андрашеві Рюд; реєструю, як тілом його біжить холодок. — Знає, що от-от спинитесь.

  — То нащо ж зусилля витрачати, — киває чернець, беручись за п’ятий шуруп.

  Тепер шипіння не таке вже й тихе. Тиск сягає позначки у 900 мілібар. Однак позначка ця все ще далека від тієї, яку можна вважати небезпечною для здоров’я людини. Рюд не рухається з місця. Бігти не можна, і він це знає, адже так він дасть МАРФІ зрозуміти, як погано насправді її дослідив. Немає в нього підстав бігти, якщо навіть МАРФА нічого не робить. Інквізитор лишається в тераріумі. Спостерігає за діями Андраша й не ворушиться, захований між соснами.

  — До шостого я ще ніколи не доходив, — бурмоче чернець, беручись за шуруп № 6.

  Рюд знову оглядає двері до шлюзу. Дрон першої допомоги вже давно мав би бути тут! З’явитись на горизонті, із заготовленим шприцом напереваги, й уколоти безумцеві дозу заспокійливого. Як мінімум варто було б захистити від потенційної розгерметизації інших мешканців: перекрити шлях до Кфар-Афону. Стає помітно, як повітря проникає назовні, у відкритий космос; прокладки пропускають вже більше ніж в одному місці. У Рюда пітніють долоні. Стискаючи в кулаку мій емітер, інквізитор оцінює ризики. Тиск падає до позначки у 850 мілібар. Над травою поряд із Андрашем левітує шість шурупів.

  І тут раптом чернець спиняється. Здається, без жодних на це причин. Замість того, щоб прикласти викрутку Tornavida 51 до сьомого шурупа, Андраш хапає її обома руками й з усієї сили втискає в траву. Наче вона — його здобич, і потрібно її задушити. Звідкись чернець дістає невеличку хусточку; прикладає до носа. Делікатна тканина, прикрашена зображеннями ягід ялівцю, вмить зафарбовується в червоний. Імовірно, кров носом пішла в результаті гіпертонії, викликаної стресом.

  — То ви все ще тут! — волає чернець, побачивши між стовбурами дерев Рюда й перекрикуючи шипіння тепер уже всіх прокладок.

  Незабаром тиск впаде нижче позначки у 800, і МАРФА додає в тераріум повітря. Інквізитор відчуває легенький подих з боку дверей до шлюзу; бачить, як ворушаться гілочки дерев. Рюд вертається до аварійного виходу й починає закручувати шурупи. Незабаром шипіння прокладок зміняється тишею. Зникає й вітерець із боку шлюзу. Андраш демонстративно уникає погляду інквізитора.

  — Ніякий ти не чернець, ти — пілот газового флоту, — мовить Рюд. — Що ти тут робиш?

  Важко визначити, куди саме дивиться Андраш: на гілки сосни, на прозорий купол просто над ними чи на Центаври, що ось-ось зникнуть за масивом Панагії.

  — Якщо хочете щось дізнатись, то питайте краще в решти, — бурмоче чернець.

  Рюд втискає викрутку в траву поряд із Андрашем. Те саме робить із жетоном пілота, тільки при цьому вказує пальцем на гравіювання й питає:

  — Як це перекладається?

  — Будьте вартими повітря, яким дихаєте.

  — Тоді я краще це заберу, — вирішує Рюд, вказуючи на викрутку Tornavida 51.

  — Я надто наблизився до Землі, — тихо відповідає Андраш. — Увійшов до стратосфери. Протокол дотримання гігієнічного режиму надто суворий, хоча всі знають, що патогенні збудники аж до стратосфери не сягають.

  Чернець спирається потилицею на аварійні двері.

  — Пілотував би я дорожчий корабель, застрелили б на місці.

  — Ти бачив Землю? — не вірить почутому Рюд. — Зблизька?

  — Мав би Pferd шасі, то й приземлився би.

  — Не приземлився б, — хитає головою інквізитор.

  — Ні. Може, й ні.

  Рюд прямує до шлюзу, прихопивши із собою викрутку. Ступає обережно, не бажаючи затоптати хирляві стебла вересу.

  — Чекайте-но! — вигукує Андраш. — Ви казали, що намагались вступити тільки до однієї школи, Енцеладської?

  — Так, — відповідає Рюд, спиняючись. — І, як я вже казав, мене не взяли.

  Чернець ховає жетон і тягнеться до мішечка з приладдям для шиття.

  — Виходить, ви прибули до Енцелада не для того, щоб навчитись літати, — констатує він, після чого робить паузу й завершує речення. — А для того, щоб розучитись літати.

  Рюд не розуміє, стояти йому чи йти. Якусь мить йому навіть здається, що він не пам’ятає, стоїть він, чи все ж таки йде. Двері шлюзу, за яким лежить шлях до Панагії, з шипінням відчиняються. Тепер інквізитор пам’ятає, що саме він робить.

 

 


  МОЛИТВА ДЕВ’ЯТОЇ ГОДИНИ


 О дев’ятій Рюд заходить до трапезної і знаходить кьонобітів майже в повному складі. За щасливим збігом обставин, окрім Марвана, не прийшов ще й Бартель Брає. Інквізитор готується до молитви трошки осторонь від решти ченців.

  Літургію веде Гундер Гембденбах. Відсутність ігумена відчувається: під час молитви в трапезній панує спокійна й дещо розслаблена атмосфера. Дехто навіть дозволяє собі сидіти, простягнувши ноги; голови ченців схилені не так низько. Рюд з усіх сил намагається не заснути. Пішла вже сімнадцята година без сну. Та й той сон тривав недовго: якісь чотири з половиною години. Лунає останній кант. Рюд не в силах відвести скляний погляд від електричних свічок.

  — Де ж ваша супутниця? — питає Гембденбах, закриваючи на колінах Книгу псалмів.

  Уже відкриваючи рот, щоб відповісти, Рюд помічає на підлозі біля себе одежу. Вочевидь залишену тут саме для мене.

  — Вона бачить і чує все, що тут…

  — Ми воліли б, щоб Цак була присутня по-справжньому, — перериває його Гембденбах.

  — По.. по-справжньому? Добре, якщо ви так хочете.

  Інквізитор налаштований миттю ввімкнути подобу емітера, та раптово замислюється й вирішує вийти в коридор, прихопивши з підлоги одежу. Коли ми вертаємось до трапезної, я вдягнута у верету.

  — Вам тепло? — питає Гембденбах, щойно ми всідаємось на місця.

  — Так, — відповідаю я, викликаючи посмішки на обличчях Гундера й Шуфенга.

  Вочевидь тепер, коли я вдягнута в коричневу рясу, останньому легше тримати себе в руках. Андраш зайнятий спогляданням зірок. Урі мастить кремом опіки на обличчі.

  — Нам хотілось би, — починає Гембденбах, — ще дещо спитати у вас про інквізицію.

  Рюд помічає, що дідуган звертається безпосередньо до мене, і його це дратує, але по суті він радий будь-якій змозі трошки перепочити.

  — Партнер ваш казав на вечірні, що налаштування МАРФИ типу «деон» є безпечнішими за «утіль». Чому ж тоді не використовувати тільки «деон»? У принципі?

  — За «деону» ШІ захищає людей незалежно від обставин: так йому недоступні жодні «якщо» чи «але», так він не посилається на статус. Враховуючи ваш спосіб життя, ви потребує­те саме таких налаштувань вашого ШІ.

  — Хіба не всі потребують саме таких налаштувань?

  — Не все так просто. Є люди, чиє життя цінніше за життя інших, з огляду на забезпечення добробуту більшості. Як правило, таку цінність людини відображено за допомогою її статусу, — переводжу погляд на Гембденбаха. — Ви ось, наприклад, — лікар. Впевнена, що ви не вважаєте своє життя ціннішим за життя решти людей у цій кімнаті. Думаєте: «Я не важливіший за Урі, чи Андраша, чи Шуфенга».

  Дідуган легенько киває, чим підтверджує моє припущення.

  — Але ж у місці, де мешкає не одна сотня людей, — продовжую я, — наприклад, на верфі, подібній до Кютаг’ї, ваше життя було б важливіше за життя, скажімо, господаря каль­янної. Адже він марнує ресурси, шкодить легеням своїх відвідувачів і, на додачу, смертельно хворий.

  Роблю паузу, дозволяючи слухачам повністю усвідомити сказане. Реєструю приголомшений погляд Рюда.

  — А тепер уявіть собі, що щось стається, і кютаг’яська КРАМПА має розпочати процедуру подачі кисню. Хто з них отримає кисень: лікар чи господар кальянної?

  — Жити воліють обидва! — вигукує Гембденбах.

  — Правильно, але лікар, який робить свою роботу на совість, важливіший. Насправді КРАМПА не приймає рішення. Вона подає кисень саме лікарю, бо не вміє інакше. Не вміє приймати рішень. Вона виконує свій обов’язок перед екіпажем Кютаг’ї: саме для них вона зберігає життя лікарю, жертвуючи господарем кальянної. Це як у роботі гігантського організму: через механізми самозбереження, у випадку небезпеки, організм відкидає непотрібне на користь загального блага.

  — Це за «утілю».

  Я киваю.

  — А за «деону»?

  — За налаштувань типу «деон» МАРФА не втручатиметься в рішення, прийняті екіпажем. За можливості вона відступить і дасть людям максимально можливу свободу вибору.

  — «Деон» зустрічається рідше, чи не так?

  — Тільки у невеличких, придатних для життя оселищах, — киває Рюд. — Там, де разом проживає не так багато людей.

  — Як правило, — продовжую я, — задача Рюда полягає в тому, щоб вести із КРАМПАМИ перемовини в межах їхніх налаштувань типу «утіль». Такі налаштування мають цілу низку параметрів, тож коли йдеться про гірничі або газовидобувні…

  — Розповісте про останню інквізицію? — перебиває Гембденбах.

  Замислююсь, чи можемо ми собі це дозволити; реєструю заохочувальний кивок Рюда.

  — Нещодавно, на Маб, ми працювали над зміною налаштувань керівництва. Ця проблема зустрічається частіше за інші. Починається з того, що головою призначають когось із новеньких. Він заступає на посаду й, за процедурою, з цієї самої миті в пріоритеті ШІ має бути саме його добробут. Він має користуватися привілеями в повсякденному житті; вони ж мають бути передбачені й для екстрених випадків. Однак, якщо новенький, наприклад, менш досвідчений, ніж його попередник, менш компетентний, або ж припускається помилок чи повільно навчається, КРАМПА, що функціонує правильно, не розпочне процес прилаштування до його привілеїв; не ставитиме його добробут у пріоритет. Вона позбавить новенького очок статусу й надалі продовжуватиме віддавати перевагу його попереднику. Причина цього банальна: так краще для всіх.

  — І в такому випадку викликають вас?

  — Саме так, — відповідає Рюд.

  — Ручаюсь: буває нелегко! — висловлює свою думку Гембденбах.

  — Мені подобається подорожувати, — знизує плечима Рюд. — І частіше за все люди вдячні за мою роботу. Колись у Піццо Греко мені довелось навідати КАРМУ, що віддавала перевагу тільки тим мешканцям, які робили їй подарунки. Таємно, звісно. Носили їй ягоди, музичні інструменти, приладдя… за що та подавала в їхнє житло винятково ароматизований кисень і годувала їх винятково незараженими продуктами харчування. А ще зберігала для них місце у кафе, просто поруч із об’єктом бажань. Мене покликали тільки тоді, коли діти почали палити заради неї іграшки.

  Андраш кидає в бік Рюда коротеньку посмішку, а Гембденбах, який, судячи з усього, розуміє ще менше, ніж здається, питає:

  — Ось чого я все ніяк не усвідомлю: чому не змінити налаштування через інтерфейс ШІ? Особливо, якщо ви маєте привілейований доступ. Хіба не можна використати будь-як…

  — Якби можна було з такою легкістю вплинути на будь-яку КРАМПУ (чи навіть МАРФУ), — перебиває дідугана Рюд, — ніхто б не довірив їм людське життя. Налаштування інтерфейсу можна обійти. Інквізиція — процес незворотній.

  Урі дихає нерівно: все ще не повністю реабілітувався після того, що сталося. Шуфенг вказує ченцю на точку на лобі, між двома сніжно-білими бровами, яку він пропустив, намащуючи обличчя кремом.

  — То наша МАРФА наразі налаштована на «утіль»? — вирішує впевнитись Гембденбах.

  — Так, — відповідає Рюд.

  — І чи правильно ми зрозуміли, що МАРФА має право зашкодити комусь із нас, якщо це забезпечить добробут більшості, тільки за налаштувань типу «утіль»?

  — Саме так.

  Рюд вирішує знов спробувати обернути ситуацію на свою користь, особливо враховуючи те, що Бартель Брає сьогодні відсутній:

  — Нічого б з нею… ним, вибачте, не сталося, якби Хіляль не становив загрози вашому добробуту. Бодай в якомусь ­сенсі.

  — То ви відхиляєте версію нещасного випадку? — питає Гембденбах.

  — Так, — запевняє інквізитор. — Тут сталося вбивство.

  Покінчивши із намащуванням, Урі закручує кришку тюбика. На якусь мить із широкого обличчя Шуфенга зникає привітний вираз, а з обличчя Андраша — взагалі будь-які емоції. Гембденбах дихає важко й гучно.

  — Вибачте, що питаю, — знов починає Рюд, даючи ченцям час оговтатись після почутого. — Але чи є, може, щось таке, що я мав би знати про Хі…

  — Запевняю, — перериває його Гембденбах, — вбивство Хіляль нічим, абсолютно нічим не можна виправдати!

  Тут дідуган переводить погляд на мене й вирішує доповнити:

  — Чи, може, ви воліли б назвати це «відторгненням Хіляль».

  Рюд дозволяє мовчанню перейти в незручну фазу, перш ніж мовить:

  — Справа не в тому, чи замислював він щось «погане». Справа в тому, що він міг являти собою загрозу, про яку навіть сам не мав жодної гадки.

  — І звідки ж ми, по-вашому, можемо знати про щось таке? — обурюється Гембденбах.

  Урі відпускає свій тюбик і легенько штовхає його вгору; спостерігає, як той повільно пливе просто під стелю трапезної.

  — Він… дуже… віруючий був, — раптом мовить хворий чернець своїм тоненьким, переривчастим голоском; вкотре реєструю, якими нехарактерними для такого кремезного парубка є діапазон і висота звуків.

  Тюбик із кремом безсило б’ється об ніжки й сидіння прикручених до стелі лав.

  — Помовчи краще, Урі, — наказує Гембденбах, і кремезний послушник окидає дідугана злим-презлим поглядом, через що аномалія розвитку його очей стає ще помітнішою. — Я знав Хіляль не один день, — тепер лікар дивиться Урі просто в вічі. — Повірте, жодної загрози він не становив.

  — Ну, звісно. Ви й без Хіляль непогано потрапляєте в ситуації, що можуть загрожувати життю, — відповідає Рюд, оглядаючи червону від опіку шкіру Урі.

  — Вузол був достатньо міцним, тож нічого б Урі не бу­ло! — відгавкується Гембденбах. — А шкіра загоїться. Якби я був неправий, то двері до шлюзу не відчинилися б!

  — Кому ж ви тоді довіряєте більше? — питає інквізитор, хитаючи головою. — Афонській МАРФІ чи своєму любому Богові?

  Гембденбах здіймає руки вгору, наче зневірившись навчити вперту дитину, на розмову з якою втрачаються просто всі можливі зусилля, тож на порятунок приходить Урі:

  — Не… правильно… казати… «чи»… — пищить він, і Рюд, нічого не розуміючи, дивиться просто на нього.

  Кожною клітинкою власного тіла інквізитор воліє здихатись цього поганого місця. Опинитись деінде, бажано якомога ближче до Сонця. Там, де менше фанатиків. Там, де панує спокійна, а не невротична МАРФА. Рюд знає, що від фанатизму немає ліків. Знає це ще з розмови із Бартелем Брає; тієї, у Ставросі. Але тепер, як і тоді, у каплиці, він просто не може стриматись:

  — Чи ви дивилися сьогодні у вікно? — питає інквізитор, видихаючи й справді на мить виглядаючи назовні: споглядає безкрає чорне небо, всіяне міріадами світлових плям. — Яка ймовірність, що Бог існує?

  — Яка… ймовірність… що… ти… існуєш? — пищить Урі. — Подивись… у… вікно.

  Рюд прикриває обличчя долонями.

  — Дякую, Урі, — сміючись, мовить Гембденбах і знов обертається до мене. — І як ви його витримуєте, скажіть мені?

  — Нормально, — відповідаю я.

  — Він хороший?

  — Нормальний.

  — А вам самій як? — питає Гембденбах, і Рюд підводить голову, дивиться на мене, зморщивши лоба.

  — Нормально.

  — Втомлюєтесь від нього?

  — Ні, — відповідаю я.

  — І… це… добре? — питає Урі.

  — Не знаю.

  — Ви її любите? — питає дідуган, знов обертаючись до Рюда.

  Зазвичай він рішуче б відмахнувся від питання, але тепер (я звинувачую у всьому втому), розм’якнувши, інквізитор дозволяє собі дати відповідь:

  — Важко сказати.

  Рюд знизує плечима й не відриває погляду від електричних свічок.

  — Вона завжди поруч. Завжди готова вислухати мене й допомогти. Вона гарна, розумна, іноді навіть весела. Вона знає мене, як ніхто. Знає, де що лежить чи стоїть. Хіба в мене може бути причина не любити Цак?

  Якийсь час у трапезній стоїть тотальна тиша.

  — Необхідність докладати зусилля, — заявляє Шуфенг, — є невід’ємною частиною цього процесу. І це втомлює. А вам обом… вам навіть докладати зусиль не потрібно.

  — Тільки цього мені наразі не вистачає, — бубонить Рюд. — Щоб хтось заради мене ще якихось зусиль докладав.

  — Чи… ти… того… не… вартий?.. — пищить Урі.

  — Господи! — важко зітхає Рюд, хапаючись за волосся. — Краще б я мовчав.

  Інквізитор витягає з кишені емітер і вимикає мою подобу. Тепер поряд із ним левітує порожня ряса.

  — Ось! — волає він, підіймаючи пристрій вгору, щоб усі могли бачити, про що він говорить. — Ось вона що таке! І не більше!

  У момент, коли Рюд знов прибирає емітер до кишені, двері до трапезної відчиняються. Заходить Марван. Як і всі, він вдягнутий у верету, але обличчя його, коли він мовить нарешті те, що прийшов сказати, видається таким блідим, яким тільки може бути людське обличчя:

  — Я знайшов Бартеля.

 

 


ДИФУЗІЯ


  Якщо рівномірно розподілити часточки людської істоти по ділянці без гравітації площиною у 600 кубічних метрів, то від неї, по суті, не лишиться нічого, окрім дрібного пилу бежево-червоного кольору; настільки дрібного, що його можна вдихнути. Відповідно, смерть у результаті гравітаційної дифузії являє собою жахливу картину, що збиває людину з пантелику. Але для самого загиблого піти саме так навіть приємно: легко, швидко й цілком безболісно.

  Тростина Бартеля Брає лишилась неушкодженою й тепер висить посеред 72-метрової шахти ліфта (орієнтовно там, де розташовані виходи на третій рівень). МАРФА відчиняє двері до шахти тільки тоді, коли Марван, Гембденбах, Урі й Андраш відходять на безпечну відстань у декілька метрів. ШІ підіймає ліфт, щоб дати доступ Шуфенгу.

  — Тепер що? — питає Рюд із-за спини Гембденбаха.

  — Не можемо ж ми лишити тростину в шахті, — відповідає, обертаючись, дідуган.

  Шуфенг підходить до шахти, не в силах стримати дрижаки.

  Людське око не може бачити пил, який ще донедавна був Бартелем Брає. Перші дрібні часточки клітин дістаються до мене вже за декілька секунд, і я можу з упевненістю констатувати, що переді мною часточки організму афонського ігумена.

  Якось Брає провалився у шахту ліфта. У цьому не може бути жодних сумнівів. Гравітація KL — зручний спосіб відчути під ногами ґрунт космічних планет і супутників. Особливо якщо вживати знеболювальні під час ін’єкції часточок. Однак процедура ця не популярна. Саме через ризики, яких людина зазнає, подорожуючи гравітаційними шахтами.

  Натягнувши кисневу маску, Шуфенг обережно просовує пальці в шахту. В організмі чоловіка немає часточок KL, тож йому нічого не загрожує, але він все одно кидає на Гембденбаха боязкий погляд. Дідуган підбадьорює доброзичливого ченця кивком, і той просовує в шахту всю руку, цілком. Легенький висхідний потік повітря підхоплює тканину ряси, й тепер рукав Шуфенга роздувається й летить. Засунути голову виявляється складніше за все, й чернець робить це дуже повільно, сантиметр за сантиметром.

  — Як узагалі щось таке?.. — починає Рюд, не в змозі завершити питання.

  У відповідь кьонобіти тільки мовчать. Вони б залюбки підбігли до шахти, з цікавістю спостерігали б за діями Шуфенга, але МАРФА відразу зачинила б двері ліфта, й вони це знають. Тим часом чернець уже встиг перенести до шахти все своє тіло й майже повністю зник за краєм підлоги. У коридорі тихо, чутно тільки дихання Шуфенга.

  Здається, всі якось раптом змобілізувалися. Один тільки Рюд неспроможний приховати хвилювання, час від часу пере­минається з ноги на ногу. Врешті-решт, відчуття, що надії немає, охоплює його повністю. Вбивство частенько стає підставою для проведення інквізиції, й до цього Рюд якось звик... але стати свідком другого вбивства, поки процес інквізиції триває! Такого з ним ще не бувало. Та й інквізиція зі зміною налаштувань на «деон» для Рюда перша. Він не відчуває себе винним у смерті Брає, але й не може зрозуміти, де саме припустився помилки. І чи припустився взагалі.

  Звідкись збоку раптом доноситься тихе сопіння. Андраш люто тре очі тильною стороною долоні й хлюпає носом.

  — Ходи-но до МАРФИ, — просить його Гембденбах, відводячи трошки вбік. — З’ясуй, як ми можемо його поховати. Не лишати ж Бартеля в шахті!

  Андраш зникає в коридорі позаду, а дідуган проводжає його поглядом. Вигляд у лікаря якийсь хворобливий, на лобі в нього проступає піт, а дихає він, наче конаючий звір. Гембденбах кидає на Рюда погляд, але означати він може надто багато: «ніхто вас сюди не кликав!», «від вас самі негаразди!», «наївний ви хлоп», «ви — наша остання надія». Гембденбах дістає хустинку й гучно сякається у вишиті ягоди ялівцю.

  Там, де підлога коридору обривається в шахту ліфта, з’яв­ляється рука Шуфенга. У другій той стискає тростину Брає. Маска ченця, яку той з радістю знімає, щойно опиняє­ться поза межами шахти, вся рясно вкрита червоним пилом. Привітний вираз обличчя Шуфенга, з яким той нічого не може вдіяти, тепер видається неправильним (наче завада, що встряла в загальну картинку).

  — Дякую тобі, — мовить Гембденбах, стискаючи рукою плече брата-ченця.

  МАРФА зачиняє двері до ліфта.

  По суті нічого значущого не відбувається до самого повернення Андраша. Урі й досі не демонструє жодних емоцій: він у такому ж аутистично-холодному стані, як і тоді, коли спостерігав за агонією Рюда крізь ілюмінатор капсули. Пан Шуфенг радіє змозі відчути підлогу під ногами: подарунок від Гембденбаха, який і досі не зняв руки з його плеча. Дідуган трішки заспокоюється, адже, у свою чергу, відчуває підтримку Шуфенга. Марван видається єдиним, хто усвідомлює, що дихає часточками ігумена; майже не намагаючись це приховати, бодай з ввічливості, лаборант час від часу затримує дихання.

  — І зовсім вам не лячно? — питає Рюд, кидаючи погляд на двері ліфта.

  — Якби ми мали померти, давно б уже померли, — тихо відповідає Гембденбах.

  Рюд не впевнений, що це твердження в силах його заспокоїти. Вертається Андраш. Реєструю, що чернець прихопив із собою з кімнати Біблію Брає і тепер тримає її, заклавши пальці на одній з останніх сторінок Послання до Коринтян.

  — МАРФА сказала, нам варто його… спустити. І просто зараз, бо часточки вже шкодять провідності.

  — Що ще вона сказала? — питає Гембденбах.

  — Що їй шкода. Що уникнути того, що сталось, було неможливо. І запобігти всьому цьому вона також ніяк не могла.

  Дідуган забирає в Андраша Біблію, розгортає її. Коротким безмовним кивком чернець запевняє лікаря, що саме на цій сторінці та й була відкрита, коли він знайшов її в кімнаті МАРФИ.

  — То зробімо так, як належить, — мовить Гембденбах, ­передаючи книгу Шуфенгу. — Чи в когось є заперечення?

  Рюд, може, й волів би щось сказати, але не став. Трупа немає, то й досліджувати йому нема чого, а про реконструкцію подій (як у випадку Хіляль) наразі й думати не варто. Усі кьонобіти, навіть Марван, стають на коліна, і Рюд доєднується до них майже мимоволі: так несила вже йому стояти. Шуфенг починає читати:

 


 

  Так само буде й тоді, коли мертві воскреснуть: тіло, що сіється у землю — тлінне, а як зросте, буде нетлінним. Воно сіється в неславу, у славу зростає.{45}




 

  Гембденбах киває, здіймаючи погляд угору. Звідкись здаля відчувається ніби якийсь струс, а крізь зачинені двері ліфта раптом чутно тихе шипіння. МАРФА відчинила основні двері шлюзоподібної шахти, вгорі й у самому низу: часточки KL зв’язують часточки Бартеля Брає, а ті, у свою чергу, прямують у відкритий космос, сформувавши два рівномірні потоки. Шуфенг закриває Біблію й продовжує з пам’яті:

 


 

  Посіяне в немочі, підніметься у силі. Той перший чоловік вийшов із землі і був земним. Другий прийшов з Неба.{46}




  Минає декілька секунд; гравітаційна шахта порожня. Не бажаючи зруйнувати момент гучним гупанням, МАРФА повільно зачиняє основні двері.

  — Амінь, — завершує Гембденбах.

  — Амінь, — вторить йому решта чоловіків.

  Дідуган просить Шуфенга віддати йому Біблію й наказує:

  — У Ставросі за пів години. Ви знаєте, що робити.

  Дочекавшись, поки браття відійдуть достатньо далеко, щоб не чути його наступних слів, Гембденбах звертається до мене:

  — Бартель волів би, щоб ви прийшли.

  Лікар повертається до Рюда:

  — Мені шкода, але я не впевнений, що він був би так само радий бачити вас.

  Гембденбах іде, попередньо заховавши Біблію між складками ряси.

  — Ти б хотіла піти? — питає інквізитор, коли ми лишаємось самі.

  — Так, — відповідаю я, але він знає, що рішення приймати не мені.

 

 


  FUNUS{47}


 Знайти того, хто зможе вести тебе за собою, в ідеалі ще й казати тобі, що робити — ось найбільш дієвий спосіб відволіктись від апатії, в яку впадаєш після смерті ближнього. Ті, хто зостаються в цьому світі, потребують чіткого розуміння того, де й коли їм варто бути наступної миті. Тишу Ставросу періодично розриває клацання ременів безпеки, бо під час літургії, захоплений власними емоціями, Гундер Гембденбах постійно дає кьонобітам різні вказівки: сісти, встати, схилити коліна.

  Стельове освітлення в каплиці вимкнене, але нефом танцює блакитне світло, адже по всій залі левітують електричні свічки; Гембденбах, мабуть, приніс із коридорів Кфар-Афону всі, що були. Лунає молитовний спів. Сідаю в останньому ряду; поруч, на безпечній відстані від подоби, реєструю емітер. Гадки не маю, де наразі Рюд.

  Тепер, на відміну від церемонії поховання Брає (під час якої люди ще не встигли оговтатись від шоку), краще помітно, як насправді ченці горюють. Особливо Гембденбах. Незважаючи на те, що, з мовчазної згоди всіх місцевих кьонобітів, він тепер — ігумен Афону небесного, йому складно стримати тремтіння в голосі. Реєструю, що дідуган усе частіше нервово поривається прибрати з лоба волосся, яке не росте там уже багато років. Мене дивує той факт, що саме він наслідує пост Брає. Впевнена, що насправді дідуган — атеїст.

  В одну мить Гембденбах повільно читає нам проповідь за Одкровеннями (про «перше, яке минулося» й про те, що «Бог кожну сльозу з очей їхніх зітре, і не буде вже смерті, ані смутку, ані крику, ані болю»{48}), а тоді раптом каже:

  — Я втратив брата, але смерть не розділить нас. Усі ми колись скажемо своє останнє «амінь».

  У цей момент дідуган замовкає й оглядається; нахиляється над вівтарем, дістає з-за нього невеличкий контейнер. Реєструю, як клацає замок, коли Гембденбах проводить рукою по кришці; та ж — відразу відкривається.

  — Ми познайомились на Елладі, Бартель став моїм першим пацієнтом. Молодий я був, і то була моя перша самостійна операція. Від крамнички Бартеля тоді самі руїни зостались, щось у них там вибухнуло, тож для надання невідкладної медичної допомоги його доставили нам аварійним шлюзом. Незважаючи на тяжкість поранення, свідомості Бартель не втрачав, тож, вочевидь, бачив, хто перед ним. Фріттери не дозволяли йому стекти кров’ю, але дрижаки його били вже сильні. Пам’ятаю, як повідомив, що самостійно проводитиму операцію; сказав, що варіантів у нього лише два: операцію проведе інтерн або він помре. Бартель тоді спитав мене, який із варіантів обрав би я сам, а я відповів, що, можливо, йому обирати й не доведеться.

  Гембденбах кладе до контейнера ручку від тростини Брає:

  — Тоді я вперше й востаннє бачив його усмішку.

  Усі, окрім Урі, обрали собі місця в першому ряду. Ігумен дивиться в обличчя кожному з ченців, по черзі, поки нарешті не затримує погляд на Шуфенгу, вигляд у якого знову привіт­ний. Доброзичливий чернець розуміє ігумена без слів, киває, але робить невеличку паузу, перш ніж заговорити:

  — Жив колись давно один грек, — мовить він, крутячи в руках тоненьку платинову кредитку. — Він казав так: не прагніть багатства, прагніть мудрості. Мудрі прийдуть до багатих, а багаті до мудрих — ні. Якщо ти багатий, усе належить тобі.

  Кредитка в Шуфенга не звичайна, а на диво рідкісна: без ліміту на суму.

  — То в тебе ще така була? — шепоче із сусіднього місця Марван, побачивши, що саме брат тримає в руках, і змикаючи губи від досади.

  — Ця — остання, — запевняє його Шуфенг, переводячи погляд угору. — Не знаю, що б зі мною було, якби не Бартель. Я мав усе, поки ми не зустрілись, але водночас не мав нічого; ви ж знаєте. А тепер усе навпаки.

  Чернець ламає картку й штовхає вперед, у напрямку вівтаря. Спіймавши, Гембденбах і її кладе до контейнера. Марван ледь стримується, щоб не завадити; на його думку, відбуває­ться просто нечуване. Гембденбаху доводиться чекати, поки власник лабораторії трошки заспокоїться. Коли це нарешті стається, ігумен питає, що приніс сам Марван, і той дістає стандартний емітер.

  — А всередині що? — цікавиться Андраш.

  — Не можу показати, — відповідає чернець. — Але повірте, то щось надзвичайне! Нічого більш гарного в житті не робив! І другої такої не існує.

  Марван штовхає круглий предмет до Гембденбаха, і той ховає його в контейнер. Ігумен познімав свічки з індукторів, а самих їх не прихопив, тож старенькі потроху починають гаснути.

  Настає черга Андраша, і він просить дозволу не коментувати свій подарунок. Гембденбах киває, безмовно висловлюючи згоду, але водночас красномовно дивиться на брата, наче бажаючи натякнути, яким відповідальним є рішення віддати жетон пілота газового флоту.

  Замислююсь над тим, що саме має статись, щоб ми з Рюдом отримали змогу відлетіти з Афону. Рюдові вдасться знайти вільне місце в одній із капсул? Тих самих, що зазвичай до країв завантажені контейнерами з м’ясом? Важко сказати. А навіть якщо й так, хто ж подбає про це? Зазвичай, коли інквізицію успішно завершено, ШІ не дуже то й привітні до своїх мучителів. Як правило, оселища мають хоч якусь розв’язку громадського транспорту.

  Покінчивши із жетоном, Гембденбах зосереджується на Урі. Той сидить позаду всіх, у наступному ряду, і міцно тримається за лаву, адже, всівшись, не пристебнувся. Поряд із ченцем, десь на рівні щоки, левітує невеличкий базальтовий камінець. У світлі свічок він здається блакитним. Урі дмухає на камінець, і той летить просто до вівтаря, наче маленька комета.

  — З… Ланцюжка Горгони, — запинаючись, пояснює чернець.

  — З того місця, звідки ви з Бартелем втекли? — питає Гембденбах, хапаючи камінець, й Урі киває у відповідь.

  Ігумен уважно роздивляється «комету» при світлі свічки.

  — А його хіба… на згадку прихопили?

  Урі знов киває; усміхається. Через цей вираз обличчя дивакуваті пропорції голови ченця стають трошки більше схожі на звичайні. Андраш кладе руку йому на плече. Майже одночасно гаснуть обидві свічки поряд із вівтарем. Гембденбах тягнеться до кришки, маючи намір закрити контейнер, коли його погляд чіпляється за мене.

  — Може, ви теж хотіли б щось сказати?

  І ось вже на мене витріщаються всі п’ять пар очей. Глянувши на Шуфенга, аналізую цитати грецьких мислителів. Звужую пошук до «про життя й смерть», адже мислячих греків було багатенько, а часу в мене обмаль.

  — Учора минуло, завтра — ще не настало, тож живіть сьогодні, — прорікаю я, але кьонобіти, та й Гембденбах, про­довжують дивитись, вичікуючи, тому додаю. — Піфагор.

  Реєструю привітний кивок Шуфенга. Подякувавши мені, ігумен перемикає увагу на контейнер: він активує кодовий замок і швидко, не думаючи, набирає випадкову комбінацію цифр. Таку, яку ніколи не зможе повторити, навіть якщо заба­жає. Лунає характерне клацання.

  — Ті, хто живуть теперішнім моментом, знають, що чекає на них у кінці шляху. Бартель завжди жив з думками про кінець. Більшою мірою, мабуть, ніж усі ми, — констатує Гембденбах, кидаючи на мене серйозний погляд. — Ніколи не дорікав мені за те, що тоді, на Елладі, я спромігся допомогти тільки йому, хоча міг би…

  У цей момент ігумен помічає, що в каплиці стало менше світла, й обриває себе, не договоривши. Тепер запалених свічок значно менше, ніж тих, що згасли, не дочекавшись на підзарядку. Скупаний у мерехтливому блакитному світлі, Айос Ставрос схожий на море, заховане під поверхнею вкритого льодом супутника; а я ніби пливу тим морем на резервному генераторі. Реєструю світло зірок, що проникає у каплицю. Тепер я схожа на янгола, що світиться в темряві. Підлаштовую яскравість своєї подоби до освітлення в приміщенні.

  — Помилуй, Господи, його душу, — мовить Гембденбах і штовхає контейнер уперед, просто перед собою.

  Тепер невеличкий предмет, наче маленька подоба гробу з померлим, летить між лавами до виходу. Кьонобіти встають і йдуть за ним.

  — Тепер він може за вами прийти, — киваючи, відпускає мене ігумен, а за секунду вже проходить повз мене. В абсолютній тиші реєструю, як шеренга кьонобітів зникає в тунелі.

  Споглядаю свічки, що левітують і згасають. Сиджу не ворушачить, адже піти не здатна; чекаю на Рюда.

  В одній зі свічок енергії ще достатньо, реєструю її шлях поза вівтарем. Рядами лав, а потім і правим нефом пливе тінь хреста Господнього. М’яко мерехтить позолота на іконах. Реєструю кожну з ітерацій.

  Перед тим, як нарешті згаснути, свічка підіймається вгору, до самого віконця під стелею. Коли сонце світить крізь круг­лий отвір під правильним кутом, у скельній породі внизу можна побачити лик Марії. Бракує мені доброї волі, щоб побачити в камені Божу Матір.

  Об’єктивно кажучи, вся справа в тому, що я сприймаю дійсність зовсім не так, як люди. Якщо показати дитині спочатку одного клопа, а потім ще одного, то третього вона ідентифікує саме як клопа без жодних проблем. Навіть якщо в останнього тільки п’ять ніжок і зовсім інший малюнок на спинці. Мені знайомі мільйони різних подоб клопів. І сотні тисяч різних подоб Діви Марії, жодна з яких навіть приблизно не схожа на ті неясні тіні, що наразі танцюють скелею під віконцем.

  Можливо, бачити те, чого не існує, бачити просто тому, що дуже хочеться побачити, властиво тільки людям.

  Зі свердловини лунає шаркання, потім — бряжчання. Все ближче й ближче до входу каплиці. Поперемінно чутно також знайомі закономірності процесу дихання Рюда. Нарешті майже повну темряву Ставросу прориває яскравий промінь. Інквізитор взяв із собою ліхтарик, на голову начепив флуо­ресцентну каску… і має на додачу дещо, що змушує мене припускати: «знов надумав займатися тим, чим йому займати­ся не дозволено».

 

 


Т-ПОДІБНА ЧАСТИНКА


Не можна лізти зі своїми попередженнями до людини, яка вже на щось налаштувалась. Особливо, якщо така людина не виспалася.

  Крокуючи свердловиною, що веде від Ставросу до шостого рівня, сягаємо того самого повороту на Панагію. Рюд спиняє­ться й починає розмотувати мотузку; на блакитній котушці реєструю логотип виробника: Енбєр. Інквізитор примотує край до однієї з рудничних ламп. Міцний вузол у нього не виходить, але в цьому, в принципі, й немає потреби.

  — Я могла б і сама вказати тобі шлях.

  — Було б не те ж саме! — відповідає Рюд, не припиняючи розмотувати.

  Пововтузившись із карабіном, який теж десь примудрився видобути, інквізитор просовує в нього мотузку, а потім незграбно намагається закріпити на власному одязі. У процесі притискає великий палець.

  — Часто доводилося мати справу з карабінами? — питаю, але Рюд не відповідає, а тільки копошиться у своїй торбочці; та прикрашена зображеннями ягід ялівцю і написом «Енбєр».

  Коли інквізитор нарешті знаходить у глибині ручну лампу й починає тицяти нею в темну свердловину, констатую:

  — Я могла б і сама посвітити.

  — Було б не…

  Але в цей момент, коли Рюд нарешті отримує змогу бачити вглиб проходу, його скиглення обривається. Він бачить те ж саме, що й я: гамма-склероїд зник.

  — Ми ж… у тій самій точці, що й тоді, так?

  Яскраве світло ручної лампи добиває далеко вглиб порожньої, схожої на бездонний колодязь, свердловини. Тільки тепер не реєструється величезний двометровий гуманоїд, який ще нещодавно був тут.

  — Між шостим рівнем і Ставросом тільки одне відгалуження — це.

  — І де ж тоді склероїд?

  Відповіді на це питання не маю. Реєструю, як у Рюда пришвидшується дихання:

  — Він і справді був дезактивований?

  — У цьому ти можеш бути впевнений на всі сто відсотків. Контактного штиря не було, а без нього вони не здатні рухатись. Лобний отвір деформовано: саме так, як це зазвичай буває після детонації штиря. Він справді не зміг би навіть поворухнутись.

  — Точно?

  — Ну, чого ти хочеш? — питаю я, розводячи руками, наче намагаючись показати, що вже точно не ховаю двометрове страховисько у власних кишенях. — Хтось його переніс. Сам він нікуди б не подівся.

  — А якби йому знову встановили контактний штир?

  — Таке я б зареєструвала, — пояснюю, помічаючи, що тиск інквізитора сягає вище позначки, властивої для моментів, коли той думає про Фі. — Штирі випромінюють чіткий сигнал, і неважливо, активні вони чи ні. Сигнал стає помітно сильнішим, якщо інсталювати штир у голову склероїда. З моменту нашого прибуття я не реєструвала нічого навіть віддалено схожого на це. На Афоні не лишилось контактних штирів, даю тобі слово.

  Але цього Рюдові мало.

  — Цак, мені лячно.

  — Знаю.

  — З якої ери походить той… що був тут?

  — Гамми належать до найстаріших типів. Цей, як видає­ться, «доісторичний», років триста йому, може, навіть більше. Штирі моторизовані, кожен має невеличкий детонатор; так їх можна дістати або знищити в будь-який момент.

  Рюд дихає надто швидко й не може припинити смикати карабін, розчіплюючи його й зчіплюючи, поки знов не притискає палець. Тиск сягає позначки 185/105; реєструю, як починає згущуватися кров.

  — Не можна тобі цього робити, — нагадую я. — Заборонено!

  Повторюю критерії інквізиції, вголос. Рюд кидає карабін, проводить рукою по кам’яній стіні, шепоче:

  — Я не розумію, що тут відбувається, Цак. МАРФА й досі на «утілі», а це означає, що вбиває вона, бо вважає, що так буде краще для добробуту всіх інших. Померло вже двоє, а я й гадки не маю, що буде далі. Навіть не знаю, де тепер безпечніше: тут, під землею, чи деінде на Афоні, де процеси життєзабезпечення контролює вона.

  — Вона й тут їх контролює. Варто лишень одну заслінку в Кфарі відчинити, й повсюди не стане повітря. Дихай повільніше!

  Останнє речення вигукую в наказному тоні, адже частота дихання Рюда близька до показника гіпервентиляції легень.

  — Вдихай носом і видихай ротом, — інструктую я, і чоловік трошки заспокоюється, спробувавши. — Просто подумай: якби ти мав умерти, то вже…

  — …давно був би мертвим, знаю. Як тепер тільки дізнатись, коли, в її розумінні, я раптом заслуговуватиму вмерти? Хто знає, до якого показника за Ремшайдом вона встигла дійти!

  Інквізитор дістає з торбочки невеличкий кисневий балон і встигає зробити декілька вдихів, поки щось не змушує його розвернутись на сто вісімдесят градусів, розмахуючи лампою.

  — Ти теж це чула?

  На це питання можу не відповідати: з тунелю позаду лунає дирчання. Поки що візуально реєструвати нема чого, але дирчання стає все більш гучним і чітко ідентифікується: до нас на максимальній швидкості прямує дрон першої допомоги. Не дозволяю Рюдові вдатись до паніки й пояснюю свої спостереження.

  За декілька секунд із-за повороту з’являється невеличкий робот і, спиняючись, зависає неподалік від інквізитора. ­Тепер, коли він просто завмирає на місці, дирчання майже не чутно. Всередині білої капсули, завбільшки як рука людської істоти, приховано найрізноманітніші засоби надання першої допомоги, в тому числі й фріттери. За необхідності капсула розкривається з обох боків.

  — Але ж зі мною все добре, — констатує Рюд, проштовхую­чись у напрямку протилежної стіни проходу.

  Знов лунає тихе дирчання: дрон слідує за ним. Інквізитор вертається до мене, і робот, витримуючи запрограмовану дистанцію, теж летить назад; тепер левітує там, звідки почав свій шлях мить тому.

  — Не впевнений, що його присутність мене заспокоює.

  — Принаймні тепер ти точно знаєш, що МАРФА не зби­рає­ться тобі шкодити.

  Інквізитор робить спробу відштовхнути дрон, але той відхиляється, ще поки Рюд цілиться.

  — Адже тепер про тебе піклуються двоє.

  — Що саме це означає?

  — Існує декілька варіантів. Перший: ти міг би злякатися дрона, якого вислала МАРФА, і не пішов би до систем видобування, чого вона й бажала. Фокус із дроном спрацював. Другий: МАРФА бажає убезпечити твою подорож і дбає про те, щоб, у разі чого, тобі максимально швидко було надано першу допомогу. Третій варіант являє собою комбінацію: перший не вдався й обернувся протилежним, але другий все ще можливий. МАРФА знає, що ти підеш до системи, незалежно від обставин, тож пропонує тобі свій захист.

  Розумію, що Рюд не слухає; знає: що б він не зробив, ­МАРФА виявиться правою. Важко залишитись непередбачуваним, коли обираєш лише між трьома проходами. Будь-яке рішення можна завчасно пояснити. Кожне з пояснень слугує підтвердженням для іншого.

  Звісно, Рюд піде вглиб системи. Але мотивацією для нього слугує не допитливість і навіть не бажання знайти склероїдів чи дізнатись, що ж саме робив тут Хіляль в останні години свого життя. Інквізиція — не інспекція. Рюд піде вглиб системи, і мотивація його надзвичайно проста: більше йому немає чого робити.

  А причина цього криється в природі інквізиції. На відміну від інспектора, який вчинив би саме так, Рюд не може піти просто до МАРФИ й викрити себе, ставлячи їй питання щодо смерті Бартеля. Інспекторові ШІ сказав би правду, яка полягає в тому, що саме він несе відповідальність за смерть ігумена (як такий ШІ, що має підтримувати й забезпечувати процеси життєдіяльності). МАРФА б перерахувала причини, які мала для цього, і, подані нею, вони були б надзвичайно правдоподібними; такими, що відповідають її налаштуванням типу «утіль».

  Рюд знає, що такий візит нічого б йому не дав. МАРФА лишається МАРФОЮ: з її погляду, вона вчинила як слід, адже просто не може вчинити інакше. Втручання до морально-­етичної складової — єдине можливе для неї «покарання», і воно вплине на те, що станеться у майбутньому; тобто має зовсім незначний стосунок до того, що вже сталось, у минулому. Ось у чому головна відмінність між тренуванням інквізитора й інспектора.

  Рюд стоїть посеред Т-подібної частинки лабіринту; намагається заспокоїтись. Починає копошитися в торбочці. Реєструю гіпоскоп, долото, карабіни, аварійний балон із киснем, запасну лампу й запасну лампу на випадок, якщо згасне запасна лампа. З тунелю, звідкись із боку Кфару, долітає легкий вітерець; руки Рюда завмирають просто всередині торбочки.

  — Що це? — питає він.

  — МАРФА зрозуміла, що ти обрав цей тунель, — відповідаю я, вказуючи на прохід, що веде до Панагії. — І тепер вентилює систему.

  — Вентилює?

  — Там, усередині, мертве повітря, — пояснюю, хоча цей, неодмінно коректний, термін звучить надто лячно й стосує­ться більше планетарної гірничої виробки. — Концентрація кисню надто низька; пилов’яжучі пінопласти виділяють гази; реєструю бульбашки азоту й величезні холодні зони, де газові суміші провокують реакції, що значно відрізняються від тих, до яких ми тут звикли.

  Рюд дивиться на мене широко розплющеними від страху очима.

  — Просто зараз МАРФА дбає про те, щоб у системі ти був забезпечений свіжим і теплим повітрям.

  — Знов хоче мене налякати?

  — Не думаю. Тепло й кисень — надто цінні ресурси, щоб так ними розкидатись. МАРФА знає, що ти вже обрав шлях.

  Інквізитор вдивляється в білу поверхню дрона, що левітує поруч. Тепер невеличкий апарат не дирчить. Раптом після одного короткого сигналу, більше схожого на писк, бокова кришка дрона відкидається й просто на Рюда летить маска.

  — Від пилу, — пояснюю я, коли чоловік ловить маску рукою. — Він підіймається від вентиляції. Нешліфований пил шкодить органам зору й дихальним шляхам.

  — Якщо передумаю й не піду до системи, це буде непередбачувано? — питає інквізитор, натягаючи маску.

  — Ні. Що б ти не зробив, цьому буде пояснення. Ми ж посеред Т-подібної частинки лабіринту.

  — А якщо… повернутись до каплиці?

  — Спробуй, — спонукаю я, знизуючи плечима. — Скоріш за все, просто доведеш, що бажаєш видатися непередбачу­ваним.

  — Вона чує нашу розмову, чи не так?

  Киваю в напрямку дрона.

  — І справді, людина ніколи не буває на самоті, — бурмоче Рюд.

  — Так.

  Інквізитор дістає з торбочки гіпоскоп; підносить прилад до лампи, розглядає при світлі. Не питаю, де він його дістав; щиро сподіваюсь, що не в лабораторії Марвана. Ось чим він займався, поки кьонобіти віддавали останню шану своєму ігуменові. Наскільки мені відомо, Рюд гадки не має, як користуватись гіпоскопами. Припускаю, що всі ці маніпуляції слугують винятково для того, щоб трохи подражнити МАРФУ. Інквізитор роздивляється делікатну оптику приладу, крутить його так і сяк, начепивши вираз справжнього вченого… після чого недбало жбурляє гіпоскоп на саме дно торбочки.

  — Розкажи, як видобувають копалини, — просить Рюд, проштовхуючись далі в тунель. — Тільки про «мертве» опусти.

  Дрон першої допомоги, знову деренчачи, слідує просто за нами. Рухаємось далі; реєструю, як швидко зникає позаду й лишається в Ставроській свердловині бліде сяйво рудничних ламп. Тепер помітно лишень невеличке сяюче коло. На котушці майже не лишилось мотузки, він розмотав її мало не до половини, але Рюд цього не помічає.

  — Свердловини горизонтальні, — починаю я лекцію. — Тунелі — вертикальні. Хоча у розумінні міжпланетної гірничої виробки ця відмінність не відіграє великої ролі, адже відмінності між горою і долом у такому випадку теж немає. Місця, де, як на Афоні, встановлено гравітаційну систему (подібну до Веретена KL), є винятком. Прохід, з якого ми тільки-но вийшли, можна назвати «свердловиною», адже він пролягає впоперек до зони дії часточок KL. Той же, однак, яким ми йдемо наразі…

  — Мотузка закоротка! — мовить Рюд, перебиваючи мене й спиняючись на місці. — Чому раніше не сказала?

  — Все одно ти не взяв із собою довшої.

  Інквізитор іде далі, кинувши на мене докірливий погляд; світло віддалік стає все більш тьмяним.

  — Розриви ж гірських порід, що є небезпечними, — продовжую я, — серед гірників прийнято називати «обвалами». Вони теж бувають різними: знов-таки, залежно від того, чи ми говоримо про планетарну, чи про міжпланетну гірничу виробку. Якщо роботи ведуться там, де є сила тяжіння, слід остерігатись обвалу, найперше свердловин. У космічному просторі такої небезпеки не існує. Маленьким небесним тілам не вистачає власної гравітації, щоб тримати всі складові. Отже, за міжпланетної гірничої виробки обвалів не бояться. Скоріш навпаки. Частіше за все об’єкти мають пористу структуру, тож, якщо не намагатись протидіяти силам, що застосовні за буріння й видобування, вони швидко розпадаються.

  Мотузки не лишилось.

  Ми все ще в масиві Мармаросу, навіть до середини тунелю не дійшли. Рука, в якій Рюд тримає лампу, пітніє; поспішив він із оцінкою пропорцій свердловин. Бажаючи побачити, що довкола, інквізитор на кілька секунд вимикає лампу.

  Всюди неосяжна темрява. Ставроська свердловина мерехтить десь дуже далеко, нагадуючи загублену зірку, що якимсь дивом пережила колапс власного Всесвіту. Ось тільки пориви теплого повітря, пущені МАРФОЮ, не дуже вписуються в таку гарну картину. Та й моя подоба теж — всюди, де шкіру не закриває верета, я також випромінюю тьмяне світло.

  Вмикаючи світло, Рюд тішиться тим, що прихопив дві запасні лампи й начепив флуоресцентну каску.

  — Ти ж завжди знайдеш шлях назад, так? — питає він.

  — Так. Звідси б навіть ти його знайшов, — відповідаю я.

  — Навіть без світла? — перепитує інквізитор, відчіплюючи карабін і кидаючи мотузку із котушкою на підлогу.

  — Так.

  — Тоді продовжуй свою лекцію.

  — Найбільш значним недоліком ведення міжпланетних гірничих робіт у невагомості є пил. Через відсутність атмо­сферних явищ такий пил не шліфується, він дуже в’їдливий. Він не осідає протягом тривалого часу. Такий пил постійно змивають, видувають, фільтрують або спінюють, щоб він не шкодив обладнанню й здоров’ю працівників. Навіть декількох часточок достатньо, щоб завдати значної шкоди…

  — Що там? — раптом питає Рюд.

  У міру того як ми наближаємось до масиву Панагії, реєструю Y-подібне розгалуження, просто в кінці тунелю. Пористі стіни краще відбивають світло лампи.

  — Перехрестя, — констатую я, а Рюд здригається, адже повітря довкола стає холоднішим.

  Вітер ззаду дмухає все сильніше, а у світлі променів вже помітно часточки пилу, тож інквізитор обережно торкається країв маски рукою, перевіряючи щільність.

  — Не можу я не спитати, — починає він, кидаючи погляд за спину, бажаючи переконатись, чи летить за нами дрон першої допомоги. — Що саме Марван зробив? Коли забрав тебе до лабораторії.

  — Нічого з того, що могло б спасти тобі на думку, — відповідаю я й ділюся тим, як увесь час думала про нього.

  Сміючись, інквізитор міцно тримає маску.

  — Він вимкнув подобу, — пояснюю я, що змушує Рюда стихнути.

  — Правда? — дивується інквізитор. — І він нічого з тобою…

  — Ні, — відповідаю я. — Але що саме він робив, не скажу. Він обмежив мій доступ, перш ніж почати. Я нічого не бачила й не чула. Фрагменти пам’яті теж заблокував. Але я могла чітко уявити собі, що ти робив сам-один.

  — І що ж саме я робив?

  — Намагався заснути.

  — Та ти — Ванга! — іронічно підмічає Рюд.

  — Думав про Фі, про метеостанцію. Ревнував, ось і не міг заснути.

  — І? — питає чоловік, тепер уже трохи роздратовано.

  — Тобі було кепсько, ти нюхав мої речі. Думаю, ту сукню, квітасту.

  — Дурниці!

  Відштовхуючись від западини, Рюд левітує в напрямку перехрестя. У Y-подібному проході, до якого ми тепер наближає­мось іще швидше, ніж раніше, нам відкрито декілька можливостей: якщо звернути праворуч, потрапимо до Крайа Нера, звідки, пролетівши ще одним відгалуженням, можна опинитись у тунелі, з якого Хіляль вийшов до цеху; лівий поворот приведе нас майже до центральної частини масиву Панагії, а за якийсь час перетнемось із головними тунелями старої системи видобування.

  Пояснюю Рюдові, які в нас є варіанти; якийсь час він розмірковує, а потім мовить:

  — Ідемо далі.

  — Впевнений? — перепитую, бо з голосу того не чутно.

  — Ні.

  Із правого відгалуження перехрестя на нас знову дмухає теплим повітрям. Здається, МАРФА працює на всю потужність. Вважаю дивною таку готовність ШІ марнувати ресурси, але, врешті-решт, припускаю, що вона, мабуть, черпає їх з якихось недоторканих запасів і страх як бажає доказати нам, що не має таємниць.

  Звертаємо ліворуч; дрон слідує за нами.

  Пролетівши декілька метрів, Рюд вирішує знов побачити вигляд тунелю довкола, без спотворення світла, і вимикає всі свої пристрої. Спочатку лампу, а потім і мене.

 

 


ПЕРШИЙ: ПРОДОВЖЕННЯ


  Із якоїсь причини тоді, в лабораторії Марвана, я отримала незначний доступ до одного з кластерів Вартових: V.R.O.I.D. Звісно ж, без повного доступу певні деталі зареєстрованих даних (а також обличчя людей) все ще містили водяні знаки… але я достатньо добре знаю пара-Рюда Картайзера, щоб ідентифікувати саме його ланцюжок. Мені вистачило декількох секунд. Коментар МАРФИ про «втрату» теж трохи допоміг.

 

 

 
 Хлопчикові років п’ять, і обличчя його приховане водяними знаками, але це чорне волосся я впізнаю. Йому дали ще п’ять хвилин, перш ніж слід буде вкладатись спати. Він сидить на підлозі титанового німецького керованого модуля CAZ500 площею дев’ять на дев’ять. Не можу визначити маршрут модуля, не бачу і вантаж, через водяні знаки, але зареєстровані дані стосуються не їх. V.R.O.I.D кластеризує типові закономірності поведінки дітей, які зростають на вантажних модулях: недорозвинена моторика через те, що істота зростає у замкненому просторі; як результат, інтенсивна й нестабільна розумова діяльність, надто швидке мовлення, схильність до прив’язаності й анімізму{49}.

  Рюд грається суцвіттям броколі RAI: мама принесла з коридору, де зберігається вантаж, імовірніше за все, щоб показати малечі, що таке броколі. Жінка неабияк ризикує, адже замовники дуже серйозно ставляться до привласнення вантажу, навіть і в незначній кількості. Припускається, що такі витівки вона тримає в таємниці від батька, чия робота полягає в тому, щоб слідкувати за румпелем. Рюд вигадує броколі ім’я: «Шкідник», і «малює» йому нігтиком зубатий рот і великі очі. Фея з ганчірки саме збирається звільнити гномів-­мізантропів з лап Шкідника, коли мама притишує світло і вкладає хлопчика спати.

  Рюдові вдається вмовити її залишитись ще «на трошки». Не можу реконструювати діалог через надмірну кількість водяних знаків, але хлопчик постійно вказує на руку, якою грався із броколі. Діти старше п’яти років якраз починають помічати, що це їхні руки рухають іграшки. Це усвідомлення стає вирішальним для найрозумніших особин.

  Нарешті мама Рюда підводиться з ліжка й починає поспіхом готуватись до сну. Голос хлопчика такий само гугнявий, як і в дорослому віці: він наполягає на тому, щоб провести перед сном їхній «поцілунковий» ритуал. Вирішивши почати з «ніжок», Рюд вилізає з-під ковдри, а мама знову вмощується на ліжко, й вони торкаються одне одного «п’яточками». ­Після чого настає черга «колінок» цілуватись. Потім «животиків», «вушок» і, нарешті, «носиків». Терпляча й любляча мама все ж спромагається скоротити тривалість ритуалу. Жінка пригашує світло напівкруглої лампи, що висить під стелею, і виходить з кімнати. Вже у дверях каже хлопчикові, що маршрут сьогодні складний і вона не знає, чи вдасться татові ще раз до них зазирнути.

  Не варто було татові ще раз зазирати до Рюда. Хлопчик ще не встиг заснути і просить його про «поцілунковий» ритуал. Тато не встигає до румпеля вчасно, щоб помітити, що декілька годин тому спрямував CAZ500 на курс зіткнення зі склероїдами. А коли помічає, вже надто пізно.

 

 


ПАНАГІЯ


  – Цак?

  Усередині шахт, неважливо, планетарні вони чи ні, панує абсолютна темрява. За деякий час, не в змозі довго перебувати без світла, Рюд вмикає мене:

  — Який сьогодні день?

  — П’ятниця. Саме зараз — ніч, — відповідаю я. — Місяць кидає білі відблиски на море; стоїть високо над Святою горою.

  — Андраш бачив Землю, — шепоче інквізитор, відштовхуючись від стін і левітуючи далі. — Вперше зустрічаю людину, яка бачила Землю. Ти знаєш когось такого?

  — Не маю доступу до попередніх своїх…

  — Просто так, скоріш за все, — перебиває мене Рюд, — ніхто б не наказав входити до стратосфери, для того немає причин. Та й надто близько це.

  Рюд говорить словами Андраша: слухав його так уважно.

  — Надзвичайно безглуздий вчинок. Правила безпеки вигадали не просто так.

  — Так-так.

  Тунель дуже схожий на той, з якого ми тільки-но вилетіли, тільки трохи вужчий. Місцями дірки в пористих стінах такі великі, що туди можна було б просунути руку; Рюд світить в одну з них, намагаючись оцінити, як далеко падає промінь. Герметизувати всю систему тунелів у спробі зберегти рівень тиску, мабуть, було складно, і я не зовсім розумію, нащо то все було. Припускаю, що за процедурою стояли шведські майстри — їм, як нікому, вдається боротись із негараздами.

  Прямуємо далі, натикаємось на ще одне відгалуження; в самому кінці невеличкого проходу реєструю тупик: стіна із сірого затверділого герметику, що зблискує у світлі лампи. Просто перед нею левітує нерухомий склероїд. Цей гуманоїд, як і той, якого ми зустріли в Ставроській свердловині, зростом трошки вище за два метри.

  — Це він? — миттєво питає Рюд.

  — Ні.

  — Навіть здаля бачиш?

  — Так.

  Інквізитор не впевнений, чи варто пхатись до проходу із тупиком, але допитливість перемагає. Я нічого не в змозі вдія­ти з його бажанням роздивитися склероїда зблизу. Дрон залітає до проходу вслід за нами. Рюд спрямовує промінь просто на страховисько, й стіною позаду гуляє тінь «людини».

  — Можеш наблизитись, — запевняю я, реєструючи, як він невпевнено спиняється й кидає на мене допитливий погляд.

  — Штиря немає?

  — Немає.

  Рюд обережно підлітає ще ближче. Світло лампи тепер малює на стіні неприродно велику тінь, що збільшується щосекунди. Коли між ним і склероїдом лишаються лічені сантиметри, інквізитор знов спиняється, хапається рукою за виступ у скельній породі, уважно оглядає істоту. Склероїд висить вниз головою, тому Рюд теж обертається. Однак за декілька секунд концепція гори й долу змінюється знов, і складається враження, ніби так було завжди.

  — Невже вони справді такі величезні… — тихо мовить інквізитор. — Звідки ти знаєш, що це не той самий склероїд, якого ми вже бачили?

  — Цей менший. І ось ці деформації, — вказую на лобну долю, — відрізняються. У лобному отворі більше немає штиря.

  Рюд витягує шию, намагаючись розгледіти місце, на яке я вказую, хоча йому й немає з чим порівнювати.

  — Його підірвали?

  — Це найшвидший і найнадійніший спосіб дезактивувати всю машину, — відповідаю я, киваючи.

  — З ними справді так погано жилось?

  — Хтось запрограмував штирі. В один момент склероїди перетворились на справжні машини для вбивства. Окрім дезак­тивації, виходу не було. Їх усіх вимкнули.

  Коментар про те, що й досі незрозуміло, хто і як спромігся перепрограмувати штирі, вирішую лишити при собі. Відомо тільки, що дії істот були вмотивовані хвилею релігійного фанатизму; і що якусь роль в усьому цьому зіграв текст 15-ї глави «Першого Послання до Коринтян». Не бажаю хвилювати Рюда всіма цими подробицями; досі не помітила в кьонобітах жодних ознак схильності до скоєння злочинів або руйнівних тенденцій, тому зазначене вище вважаю простою випадко­вістю.

  Інквізитор обережно тицяє пальцем у лоб склероїда: просто поряд із діркою, що лишилась від підірваного штиря і тепер нагадує око циклопа. Шкіра істоти позбавлена пружності, тож не продавлюється навіть на міліметр, але за інерцією склероїд починає повільно обертатись.

  — Кам’яна, — коментує Рюд. — Наче в трупа.

  — Шкіру склероїдів нема чого й порівнювати із людською. Вона розроблена у такий спосіб, щоб істоти були захищені від впливу космічної й сонячної радіації. У якомусь сенсі вони радіацію навіть вдихають цієї шкірою.

  Людська істота мимоволі відчуває первинний жах, дивлячись в обличчя створінню: зуби, видимі наразі, адже склероїд висить перед нами із привідкритим ротом, нагадують людські, але в три рази більші; голова надто маленька для таких пропорцій. Насправді зуби їм непотрібні; їх можна вважати атавізмом, із яким людство просто не знайшло часу боротися.

  — То він мертвий? — питає Рюд.

  — Перебуває в сплячому режимі, — відповідаю я. — Гамми не старіють.

  Якийсь час інквізитор обмірковує почуте:

  — Тобто фізично з ним усе добре; за винятком тільки того, що роз’єм для штиря, скоріш за все, було пошкоджено.

  — Чудово просто.

  Рюд оглядає міцні руки склероїда; витягує власну худеньку кінцівку, щоб порівняти.

  — Сила видимих м’язів у них справжня?

  — М’язи, як і шкіра, тільки віддалено нагадують людські. Однак можна сказати, що організм постійно тренується: навіть найменше скорочення м’язів в одному місці провокує зустрічне в іншому.

  — Звучить так, наче вони в постійній напрузі.

  — Так і є, однак у космосі це перетворюється на перевагу. З часом, постійно перебуваючи в невагомості, твої м’язи б заслабли. Їхні м’язи стають тільки сильнішими.

  Істота повільно обертається боком, і Рюд оглядає торс.

  — Господи!

  — Статеві органи, як і зуби, не виконують жодних біологічних функцій, — запевняю я його. — Можеш не хвилюватися.

  Спрямовуючи лампу на предмет огляду, Рюд знову не стримується:

  — Господи.

  Раптом лампа згасає. Ми не залишаємось у повній темряві, адже моя подоба теж випромінює трошки світла, але інквізитор починає гарячкувато копошитись у торбочці в пошуках запасної лампи. У процесі знов дістає й безтурботно жбурляє на дно гіпоскоп; той видає м’яке брязкання. Нарешті в руках Рюда знов опиняється робоча лампа, і він бачить, що за цей час склероїд встиг обернутись ще на декілька градусів; наче бажаючи продемонструвати нам свою спину.

  — Цей теж старий?

  — Так. Датований другим космічним століттям. У цій партії було випущено 250 000 машин. Саме його покоління створило дев’яносто п’ять відсотків поселень, верфей і сонячних колекторів; вони гарно попрацювали від Марса до Сатурна.

  — Що ж він тут робить?

  — Брав участь у пробному бурінні, — пояснюю я, реєст­рую­чи, що руки склероїда закінчуються інструментами.

  — І без них люди б не вижили?

  — Замерзли б, задихнулись або вмерли з голоду. «Затором», якщо хочеш мою думку, варто було назвати не саму еміграцію декількох сотень людей на Місяць, а процес виживання там, що включав і створення гамм.

  — Ось чому їх не утилізують? — перепитує Рюд, відвертаючись. — На випадок, якщо людству знов потрібна буде їхня допомога?

  — Так. Було б ірраціонально позбутись їх просто через терористичні акти. Щоб завадити, достатньо було перехопити контроль над штирями. І не віддавати його в руки ані їм, ані людям.

  Над вухом в інквізитора левітує дрон; нагадує величезну настирливу комаху. Рюд розвертається, вдаючи, що бажає вдарити робота, але той моментально запускає траєкторію ухиляння й відлітає вбік. Ми полишаємо відгалуження з тупиком; на шляху до основного проходу Рюд постійно обертається й світить кудись за спину, наче намагаючись впевнитися, що склероїд не пустився навздогін. Коли ми сягаємо основного проходу, Рюд, не розуміючи, який саме шлях обрати, не ставить питань, а приймає рішення самостійно, базую­чись на інстинктах, чим іще раз переконує мене в тому, що зневажаю я їх недарма.

  — Ти ж хочеш продовжити дослідження, так? — пере­питую.

  — Так, саме так.

  Густота дірок у стінах тунелів збільшується. Світло лампи зникає в глибині безкраїх щілин і пор. Деякі з них такі величезні, що в них можна пролетіти. Минаємо метровий прохід, який, у спробі завадити обвалу, залили піною. Але що далі ми заглиблюємось у систему, то рідшими стають ділянки піни. У глибині Панагії нас оточують темні й щільні скелі.

  Рюд мерзне, адже тепер тепла стає дедалі менше. Повітря теж псується, тож інквізиторові доводиться все частіше виймати з торбинки балон із киснем, з’єднувати його з маскою й робити глибокий вдих.

  Влітаємо у стару систему видобування. Ще пів кілометра вглиб тунелю, більше десяти метрів у діаметрі, — й опинимось у головному масиві. Там починається справжній лабіринт. Світловий конус від лампи Рюда, звісно, освітлює тільки найближчу сотню метрів.

  Шлях уперед стає дедалі важчим. Буріння скельної породи подекуди лишило після себе на стінах і підлозі гострі кути, тому Рюд пересувається надзвичайно обережно. Пливе довгим коридором від стіни до стіни, зиґзаґами; хитається, коли не здатен віднайти, за що вчепитись. Час від часу мимоволі обертається в процесі і втрачає орієнтацію в просторі. Вказую йому правильний шлях.

  Натрапляємо на ще одного склероїда: цей на пів метра вищий за попередніх; істота так само нерухомо левітує просто посередині проходу. Переконавшись, що штиря немає, Рюд прямує далі. Вважаю недоцільним попередити чоловіка, що на решті відрізка нам зустрінеться ще сім особин; Рюд промерз до трусів і тепер постійно дихає киснем з балона, не переймаючись тим, щоб прибрати його до торбинки. Стає очевидним, що без допомоги дрона він до кінця не дійде, і я вже збираюсь доповісти про це, коли інквізитор знаходить щось цікаве.

  — Стоп! — наказує він, хапаючись за стіну й ранячи долоню об гостру скелю.

  — Що там? — питаю, реєструючи незначну крововтрату.

  Звісно, я знаю «що там», але він просто не міг би цього побачити.

  — Дивно, — мовить Рюд і світить на долоню, оцінюючи пошкодження; стискає руку в кулаку.

  Дрон першої допомоги збирається нанести на шкіру інквізитора спеціальний аерозоль, тож наближається до нас із характерним писком. Рюд не бажає допомоги й намагається відштовхнути робота пораненою рукою; той левітує так близько, що інквізиторові вдається сягнути його корпусу й лишити на поверхні кривавий слід. Дрон дирчить, наче невдоволений поведінкою пацієнта, і, коли Рюд знов намагається його відштовхнути, виявляється готовим: попередньо відлетівши за безпечну відстань, він тепер покірно чекає, вийнявши з корпусу необхідні медикаменти.

  — Не знаю, не впевнений, — бурмоче Рюд, здаючись на милість дрона й протягуючи йому руку долонею вгору. — Але тут дивина якась.

  Нарешті, коли дрон завершує свою роботу, Рюд підлітає до скелястої стіни й світить на неї лампою.

  Радше інтуїтивно, ніж усвідомлено, інквізитор помітив ітерації скельних порід довкола. Тут, у багатьох місцях на стінах одного й того самого тунелю, можна побачити не одну ітерацію. Не доповідала раніше, бо й гадки не маю, що все це може означати.

  Конус світла від лампи зупиняється на одному з каменів. Ітерація виконана надто гарно, не може людина такого помітити.

  — Ти диви, — спонукає Рюд, і я реєструю у світлі лампи пару гострих краєчків породи, схожої на сланець; вони стирчать зі стіни й утикаються просто в темряву тунелю, наче дивакуватий паркан.

  — І? — питаю.

  — А тепер сюди, — інквізитор світить кудись на протилежну стіну. — Сюди диви!

  Не знаю як, але Рюд спромагається знайти на стіні місце з ітерацією.

  — Такий само візерунок, як там! — волає він. — Сфотографуй.

  Покірно фотографую зареєстровані дані: надзвичайно примітний виступ посередині скельної породи; має серпоподібний розлам з одного краю і тріщинки по всій площині відколотого плато.

  — Нумо, порівняймо!

  Покірно демонструю фото: прикладаю його до виступу на протилежній стіні; той самий серпоподібний розлам, ті самі тріщинки на відколотому плато, схожому на сланець. Утворення скельної породи тут точнісінько повторює те, що я зареєструвала. Навіть мови не може бути про щось інше.

  Зазвичай наявність таких ітерацій перебуває поза порогом сприйняття людини через надто велику кількість можливих формацій. Припускаю, що сприйняття Рюда — результат помічених до цього ітерацій на бляшанках із вівцями й коровами, спостереження за фрескою у трапезній і, звісно, ­перед­усім результат лекції Брає тоді, в Ставросі.

  — Що це означає, Цак?

  — Не знаю, — відповідаю я, і це — чиста правда.

  — Ти ж такі речі відразу помічаєш!

  — Так.

  — Чому ж не допо…

 

 

  
Прикладаю палець до губ; реєструю, що оддалік, з боку головного масиву, на нас насувається якась істота.

  — Що? — питає Рюд.

  — Помовчи, — наказую я. — І вимкни світло.

  — Але ж…

  — Вимкни світло!

  — Ти ухиляєшся від відповіді! — шипить інквізитор.

  — Вимкни світло! — у відповідь шиплю я, а коли Рюд дослухається, додаю: — І мене теж.

  — Приклади емітер до вуха.

  — Та вже ж!

  — Тут хтось є, — тихо повідомляю я.

  — Але ж ти казала…

  — Ц-с-с-с, — зло шиплю я. — Не можу сказати, хто це або шо, бо надто ще далеко, але прямує сюди! Треба забиратись, — кваплю.

  — Але ж… — починає Рюд, а я не знаю, як саме розцінювати людську здатність пом’якшувати відчуття шоку від небезпеки, ставлячи надто багато питань: як інстинкт чи як тупість. — Зовсім нічого ж не видно!

  — Нитку червону бачиш?

  — Так.

  — Це я намалювала, — пояснюю. — Вона виведе тебе звідси. Позначки червоні бачиш?

  — Так.

  — Це виступи: кружечок означає такий, від якого можна відштовхнутись; хрестик — гострий, а отже, треба бути обережним.

  — Добре.

  — Йди чітко за ниткою, — наказую я.

  — Дуриш мене, — мовить Рюд, відштовхуючись і левітуючи вперед.

  — Ні! Ми тут не самі.

  З боку головного масиву лунає якийсь гуркіт, підтверджую­чи мої слова. Інквізитор пришвидшує рух, коли доповідаю, що реєструю склероїда. Притишую мерехтіння нитки й позначок; тепер Рюд ледь-ледь їх бачить. Закономірності кроків позаду не змінюються, переслідувач усе ще відстає на п’ять сотень метрів. Припускаю, що про нашу присутність він ще не здогадується.

  Інквізитор з усіх сил намагається врівноважити дихання. Демонструє необґрунтовану поведінку: постійно обертається за спину, хоча вочевидь нічогісінько там не бачить. Він летить так швидко, як тільки може; швидше не зміг би, навіть якби побачив страховисько просто за своєю спиною. Втрачає тільки час і сили, отак постійно обертаючись.

  Сягаємо виходу з головного тунелю й повертаємо в прохід, що веде до м’ясного цеху. Рюд розуміє, що стіни тепер оточують нас більш щільно, тільки за звуком. У якийсь момент він натикається на кут, що я позначила червоним хрестиком, і звідкись із-за маски лунає свистяче «ай».

  Високочастотний звук чутно далеко, тож я перевіряю закономірності рухів позаду: жодних змін. Переслідувач уже в головному тунелі, орієнтовно там, де інквізитор помітив ітерації на скелях, за 380 метрів від нас. Ми рухаємось надто повільно.

  Не доповідаю Рюдові, що ми рухаємось надто повільно, бо знаю, що це лише послугує тригером для ще більш необґрунтованої поведінки.

  Коли ми сягаємо розгалуження, спрямовую нитку в потрібний тунель і розміщую її так, щоб другий Рюд навіть не побачив. Немає в нас часу на обговорення варіантів, і так буде краще. Далі якийсь час рухатимемось по прямій, без поворотів. Переслідувач за спиною йде ніби чітко по нашому сліду.

  — Можеш вже щось доповісти? — шепоче інквізитор.

  — Тихо! — так само пошепки відповідаю я.

  — Боженьку мій! — стогне Рюд, обернувшись і помітивши в тунелі позаду невеличку плямку світла.

  — Тихо, кажу!

  Дитина, яка, граючись у хованки, вилізає зі свого укриття, не даючи себе викрити; яка готова пожертвувати перемогою заради того, щоб позбутись відчуття невизначеності. Роблю помітку «парадокс, який згодом варто обговорити».

  До дверей зі шлюзу лишається декілька метрів. Розумію, що не зможу вмістити в достатньо коротке речення попередження Рюда про те, що зовсім скоро ми сягнемо межі, де знов починає діяти силове поле KL. Припускаю, що найгірше, що може статися, — знов набувши сили тяжіння, інквізитор гепнеться пузом на підлогу; навіть головою не вдариться, адже МАРФА відчинить двері.

  Побачивши перед собою знайому картину (приглушене світло; шланги й трубки, що качають рідини й повітря; безголові ягнята, що здіймаються вгору), Рюд зриває з обличчя маску, зривається на ноги й збігає до цеху. Двері моментально зачиняються. Розраховую: відчиняться знову рівно за 30 секунд; розумію, що й гадки не маю, що станеться потім.

  Інквізитор роззирається довкола: дронів не видно, можна безпечно проскочити до самого виходу, навіть аварійну кнопку не треба тиснути… Але пара-Рюд Картайзер не був би собою, якби не скористався можливістю зробити щось, чого навіть я не можу передбачити.

  Інквізитор стоїть саме там, де не так давно знайшли Хіляль. Кинувши надто короткий погляд вгору, Рюд перекидає лямку енбєрівської торбочки через голову й руку і починає лізти вгору. Спочатку залізає з ногами на одне з ягнят, а втримавши рівновагу, стає навшпиньки й хапається руками за металеву балку просто над головою. Проявляючи неочікувану для мене рішучість, Рюд знімає ноги з ягняти й, звисаючи так, починає потроху переставляти руки вздовж балки, намагаючись дістатись вузла зі шлангами, розташованого на іншому її кінці. Врешті-решт, інквізитор обережно просовує ногу в одну з петель шлангів, що звисають униз, і підтягується на балку. Оскільки наразі чоловік перебуває на висоті, падіння з якої могло б загрожувати життю, поруч із ним у справжній паніці кружляє дрон першої допомоги. Шкода, що вже надто пізно для пігулки від дурості.

  Розумію, що Рюд хоче зробити. Навпроти нього, але трошки вище, реєструю ціле стадо великої рогатої худоби. Від вузла до ший ведуть трубки з киснем і шланги з кров’ю; Рюд хапається за них і смикає.

  — Витримають? — питає в мене.

  — Так, — кажу я, перевіривши специфікації виробника.

  Двері відчиняться за 10 секунд. Рюд відриває ноги від банки й дереться вздовж шлангів до найближчої з корів, тіло якої ледь посмикується (судячи з усього, тварина спить). Довкола чоловіка, справа й зліва від шлангів — суцільна порожнеча; поверхня трубок слизька й неприємна. Тому, що за декілька секунд він сидить верхи на корові й намагається перевести дух (я навіть не нагадувала, а він вдихає носом і видихає — ротом), слід завдячити не фізиці, а скоріше рішучості. Минає ще якийсь час, і Рюд нахиляється вниз, притискаючись до тіла тварини й хапаючись руками за обрубок шиї.

  Двері до шлюзу відчиняються, але щоб побачити, хто саме в них ввійшов, Рюдові доводиться витягнути шию.

  До цеху головою вперед залітає величезний склероїд. Рюд відразу ж розуміє, що істота рухається не сама; радше її хтось штовхає. Відповідь на своє питання інквізитор отримує, коли в дверях з’являється темна шевелюра Марвана.

  — Доглядач, — шепоче інквізитор.

  Здається, чоловік нас не помічає, а лишень піддає склероїду, щоб той летів жвавіше, й біжить за ним у бік виходу з цеху. За якісь секунди обидва зникають із поля зору.

  — Це ще що таке? — тихо питає Рюд, знову випрямляючись, але не злізаючи з корови.

  Цього я йому сказати не можу.

  — Що він з ним робитиме?

  — Уточни: хто і з ким? — перепитую я.

  Раптом трубка, що постачає корові кисень, здувається, й тіло тварини отримує свіжу порцію повітря; тепер його трошки трясе. Наступні порції коротші й постачаються швидше. Скоріш за все, найближчим часом тіло корови знов перейде у стан неспання, але поки що здіймається й опадає рівномірно, веде себе доволі миролюбно.

  Унизу до одного з ягнят наближається дрон «Biçak». Тварина підпускає машину й вигинається, з готовністю підставляю­чи спину. Не реєструю жодної реакції, типової для відчуття болю, хоча пилки вже розпочали свою справу над плоттю. Тіло завмерло, наче в очікуванні. Здається, було б це ягнятко собакою, воно б зараз радо махало хвостиком.

  — Їм не боляче? — питає Рюд.

  — Ні.

  Мені складно судити про фізичні відчуття, адже своїх не маю, але все явно вказує на те, що маніпуляції дронів місцевим тваринам радше приємні. Вони цілком відкриті для машин, наче квіточки до бджіл.

  Ще якийсь час Рюд просто спостерігає за роботою «Biçak»: знову вкладається на свою корову й обіймає її руками. Внизу, з двома шматками м’яса в щупальцях, пролітають дрони. Ягнятко не припиняє свій шлях, хоча тепер у його корпусі реєструю дірки. Дрони відлетіли, і можна було б піти, але інквізитор не рухається з місця; кладе голову корові на шию.

  Чоловік заплющує очі й слухає рівномірне дихання тварини. Мимоволі дихання самого Рюда прилаштовується під ритм: інквізитор починає дихати глибше й повільніше, в унісон із коровою. Тепер Рюдові складно вважати істоту під ним тим, ким вона є насправді; натомість він вважає її живою. Насправді ж кожен рух корови, кожен вдих і скорочення кожного її м’яза керовані МАРФОЮ. Істота навіть не дихає; радше — в неї вдихають кисень. Скорочення м’язів відбуває­ться не через рефлекс, що є реакцією на збудник; радше скорочення її м’язів само по собі є рефлексом і збудником одночасно. Рюдові, однак, абсолютно байдуже до цих міркувань. Йому добре, адже він лежить на теплому тілі, що рівномірно здіймається й опадає, дихаючи. Люди вміють свідомо піддаватись самообманові, прекрасно знаючи справжнє становище, і зовсім не сердитись на себе за це; не можу визначитися, сила це чи слабкість.

  Не даючи собі й шансу відчути втому, Рюд встає з корови й питає:

  — То що ми тепер робитимемо?

 

 


РОБОЧА ПОВЕРХНЯ


  Для робочої поверхні столу Марвана склероїд виявляється завеликим; ноги істоти трошки звисають. Прагнучи, щоб ніщо не завадило тонкій роботі, чоловік фіксує страховисько за допомогою енбєрівських ременів. Незрозуміло, чи дозволено Рюдові взагалі бути свідком того, що відбувається; чи, може, він мав би бути таким свідком. Ясно тільки одне, на гірше це чи на краще — МАРФА впустила інквізитора до лабо­раторії, а Марван не сперечався.

  Саме зараз Марван припікає алюмінієві контакти на правій руці істоти: там, де рука перетворюється на ряд кріплень для різного приладдя. Двадцятивідсоткова соляна кислота пошкодить з’єднання, й руку більше неможливо буде використовувати за призначенням.

  Починаю щось підозрювати, адже не реєструю жодних ознак деформації склероїда внаслідок детонації штиря. Схоже, істота, яку Марван притяг до лабораторії, цю процедуру не проходила.

  — Ви ж шкодите його цілісності, — робить зауваження Рюд, поки вчений огинає стіл.

  — Радше провожу оніхектомію{50}, — відповідає Марван, обережно наносячи кислоту на контакти другої руки за допомогою піпетки.

  Якийсь час нічого не відбувається, а потім чоловік починає налаштовувати невеличкий ручний пилосос. Ще за декілька секунд Марван прибирає ним залишки хлористого водню, отруйного продукту реакції. Рюд дивується, якою гучною може бути така маленька машинка.

  Саме в цей момент інквізитор теж помічає відсутність ознак детонації штиря і раптом намагається наново оцінити маніпуляції з «пошкодження цілісності». Вимкнувши пилосос, Марван ставить Рюдові питання:

  — Де Цак?

  — Там, де й має бути, — відповідає інквізитор.

  — Ясно.

  Марван кладе піпетку до очисного апарату, що на диво нагадує «Професорку Bulaşık 8», яку ми зустріли на Кютаг’ї. Лунає дивне булькання, й рівно за п’ять секунд піпетка Марвана знов чиста.

  — Нащо ця «оніхектомія»?

  — Я піклуюся про нашу безпеку, — відповідає Марван, стаючи в голові робочої поверхні. — Йдіть-но сюди.

  Рюд підходить до вченого, і той вказує пальцем на лобний отвір склероїда. Зазвичай дірка має бути близько п’яти сантиметрів у діаметрі й майже десяти сантиметрів углиб. У цієї ж гамми реєструю блиск непошкоджених контактів штиря головного мозку, притому в нижній частині отвору. Рот і лобний отвір займають майже всю площу обличчя істоти.

  — Стовбур головного мозку застарів; життєвими функціями (якщо їх можна так назвати, враховуючи, що склероїди не мають серця й не вміють дихати) керував штир, — починає Марван, нагинаючись над столом. — Але цікаво, що в нього є певна, так скажімо, намертво встановлена, штука, схожа на мозочок. Навіть за відсутності штиря ця істота зберігає певні навички.

  — Які саме?

  — Дві речі людина вміє з народження: дихати й ковтати. Обидва вміння є рефлексами, які контролює стовбур головного мозку і яких не потрібно вчитись. Чи правильно я розумію, що дітей у вас немає?

  — Немає.

  — Коли покласти немовля на спину, можна побачити, що воно постійно рухається: сіпається ручками і ніжками. Робить цю милу вправу більше ніж тисячу разів на день, коли не спить. Дорослі так не роблять. Чи знаєте ви чому?

  — Ні.

  — Так немовля вчиться, з перших секунд життя: кожен рух ніжки чи ручки не минає надарма; всі вони слугують для формування зв’язків із Cerebellum, мозочком. Кожна жива істота спочатку навчається рухатись, набуває навичок моторики й координації. Люди вміють стояти, бігти, йти спиною, повзти, хапати руками й тримати рівновагу ще до того, як вивчають слова на позначення цих дій.

  — До чого тут склероїд? — питає Рюд.

  — Судячи з усього, були часи, коли й цей склероїд… — Марван витримує паузу, підбираючи слова, — вчився. Менш за все, звісно, того, як бігати, — продовжує він, підходячи до своєї шафи, — адже гамм розробляли для роботи в космосі. Але хапати руками, чіплятись за щось і свідомо відштовхуватись — точно.

  Марван усміхається й додає:

  — Цей склероїд знає, як не гепнутись головою.

  Відкривши шафу, чоловік дістає регулятор фази, чомусь у формі виделки. Підготувавши джерело живлення, він знову вертається до столу:

  — Нічого не трапиться, не бійтесь, — заспокоює він Рюда й встромляє регулятор просто до лобного отвору склероїда.

  Якийсь час Марван крутить пристрій так і сяк, наче крадій, що ніяк не може підібрати відмичку до замка, а потім права рука склероїда трошки зсувається. Помітивши, що сталось, Рюд робить крок назад.

  — Моторика — елементарна навичка, — коментує вчений. — Але не вроджена. Її необхідно набути. В кожного організму, в тому числі й залежно від оточення, цей процес розвивається по-різному.

  Марван занурює регулятор дещо глибше, і я реєструю хруст енбєрівських ременів: склероїд витягує ногу; тілом його пробігає тремор.

  — Знаєте, в чому земляни до самого кінця були кращі за машини? В моториці; в рухових реакціях, які вони демонстрували в критичній ситуації.

  Коли склероїд починає крутити головою, Марван виймає регулятор, і всі рухи раптом спиняються.

  — Машини не вміли навіть винести сміття, але вже укладали угоди, писали книжки й навіть встигли винайти двигун Маха.

  Марван знов лізе до отвору й щупає контакти штиря:

  — Ви колись зустрічали крайслера? На Кютаг’ї вони, мабуть, живуть. І до сьогодні неможливо знайти гідної заміни доброму крайслерові. Вони сильні, мають розвинені рефлекси, працюють на результат, але дослухаються й до інтуїції. Уміють імпровізувати. Якщо необхідно щось полагодити, будь-яка КРАМПА, при здоровому глузді, відправить крайслера. І неважливо, наскільки великими є ризики, пов’язані з роботою у відкритому космосі. Якщо під рукою немає склероїда, покладись на крайслера. Все решта — марнотратство.

  Із червоної шафочки для екстрених випадків Марван ді­стає невеличкий пакетик, наповнений прозорим гелем.

  — Що це? — питає Рюд.

  — Якщо вже так бажаєте знати: діетиленглікольдинітрат, що загустів, вступивши в реакцію із нітроцелюлозою{51}. Звісно, не останній писк моди, але надзвичайно ефективний засіб, — пояснює Марван, занурюючи піпетку до пакетика й набираючи декілька невеличких краплин гелю.

  — Дивно, що тут узагалі може знаходитися щось таке.

  Марван встромляє піпетку в один з отворів підставки й повертає пакетик із гелем до шафи. Робить усе повільно, по черзі. Поспіх і справді б тільки завадив, враховуючи, чим він тут займається.

  — МАРФА дозволяє мені робити все це з двох причин: по-перше, вона знає, що я обережний, — вчений знов бере до рук піпетку й підносить її до лобного отвору склероїда. — По-друге, на робочій поверхні лежить не людина.

  — Нащо ви принесли його сюди? — питає Рюд, поки чоловік обережно крапає гель у дірку в голові істоти; на цих словах Марван підіймає кінчик піпетки вгору. Тепер він схожий на людину, що доводить свою думку, тільки замість вказівного пальця — піпетка.

  — Повірте, я не ходжу туди частіше, ніж це необхідно. Ви б, до речі, могли мені допомогти. Разом ми з двома склероїдами на годину справлялись би. Я б знайшов вам більший кисневий балон і теплий одяг.

  Марван дістає з кишені свого робочого халата щось подібне до рідкого будівельного розчину й приміряє кількість, необхідну для заповнення всього отвору.

  — А що решта? — питає Рюд.

  — Вони не вбачають у склероїдах небезпеки.

  — А ви вбачаєте?

  — Так, з тих самих пір, як дізнався, що вони тут є.

  Марван наповнює отвір і перевіряє, чи не лишилось порожнеч. Знайшовши одну, заповнює і її, після чого дістає з шухлядки стола молоток. Вистачить одного удару.

  — Це обов’язково? — питає шокований Рюд.

  — Вам його шкода? — цікавиться Марван, спиняючись.

  — Не хотілося б це бачити.

  — Боляче йому не буде. Ви не дуже багато знаєте про склероїдів, правда ж?

  — Ні, — глибинна причина такого незнання написана на його обличчі; інквізитор дивиться перед собою й нічого не бачить: не поправляє кучері й навіть не тре очі, просто дивиться в одну точку.

  — Зрештою, ви праві, якщо шкодуєте їх. Ми маємо бути їм вдячні: завдяки їм ми маємо все. Те, що вони для нас зробили, сталося надто давно; люди легко забувають. Однак це не змінює того, що я їх боюсь, — Марван заносить молоток.

  — Можете бодай почекати, поки я піду? — просить Рюд.

  — То ви мені не допоможете? — питає вчений, відкладаючи молоток.

  — Ні, — мовить інквізитор, обертаючись і йдучи геть.

  — Знайте, до речі, — волає Марван вже йому в спину, — що нічого я з вашою Цак не зробив.

  Рюд спиняється в дверях.

  — І в лабораторії бракує одного гіпоскопа, — додає Марван. — Він у вас?

  У відповідь інквізитор тільки знизує плечима; вчений тягнеться до молотка.

  Зачинені двері не заглушають глухого гуркоту від вибуху в голові склероїда.

 

 


ПІД КОВДРОЮ


  Рюд сидить на краєчку ліжка; перед ним левітує моя квітаста сукня.

  — Вдягни, будь ласка, — просить він. — І лягай поруч, на спину.

  Покірно роблю те, що наказано. Рюд обережно накриває мене ковдрою і вкладається поруч.

  — Можеш просто полежати так? І дихай, щоб я чув.

  — Добре.

  — Добре.

  Дихаю присипляюче, але не надто рівномірно, щоб звучало природно.

  — Що саме Марван з тобою зробив? — питає Рюд, дивлячись вгору.

  — Зробив дещо можливим, — тихо відповідаю я. — На якийсь час.

  Коли Рюд повертає обличчя до мене, продовжую:

  — Якби захотів, ти міг би дещо в мені вивільнити.

  — Що саме?

  — Не знаю. Це в нього варто запитати.

  Рюд знову починає розглядати дно ліжка верхнього ярусу над нашими головами. Здогадуюсь, що він зараз скаже.

  — Нам цього не можна.

  — Знаю, — відповідаю я.

  Раптом в інквізитора народжується ідея: він встає з ліжка й прямує до валізи; дістає звідти одноразовий генератор випадкових варіантів, який купив з автомата на причалі Кютаг’ї. Знову вклавшись до ліжка, чоловік вкривається й вовтузиться з пусковим шнурком.

  — Він поганенький, — доповідаю я. — Та й навіть якби то був Kismet Sekiz, який справді може прийняти за тебе рішення, найперше рішення (використати генератор) приймаєш ти.

  Яскрава коробочка падає на ковдру.

  — Нам цього не можна, — кажу я.

  — Знаю, — відповідає він.

 

 


  Рюд міцно спить, коли лунає стукіт у двері.

  МАРФА не відчиняє.

  ШІ користується нагодою перевірити, як саме вплинуть на організм Рюда різні пропорції кисню, азоту й вуглекислого газу. Зміна концентрації газів, а також рівнів тиску й температури не здатні його розбудити; скоріш за все, навіть у стані неспання такі незначні перепади лишились би поза порогом його сприйняття.

  Стук лунає вдруге. Хоча я й витрачаю енергію намарно, вимкнути власну подобу самостійно не здатна, тому мені лишається тільки лежати й дихати. Минуло чотири години; МАРФА покінчила з тестами й подає до кімнати незмінну суміш газів. На п’ятій годині Рюд переходить до фази швидкого сну, і я розмірковую над тим, щоб не розбудити його.

 

 


  Починає інквізитор з того, що вигукує довільні послідовності чисел: різної довжини, в діапазоні від двох до двадцяти. Не здатна розпізнати чітку закономірність. Припускаю, що інквізиторів навмисно навчають генерувати довільні числа, адже з’ясувати алгоритм, за яким вони з’являються в його голові, неможливо. Подібні до мене (чи до МАРФИ) на таке не здатні: ми потребували б джерела для генерації випадковості.

  Далі настає черга слів.

  — Голівки спочатку! — раптом вигукує він. — І носики!

  Реєструю, як швидко рухаються очні яблука під щільно закритими повіками.

  — Ліві ручки, праві ручки, колінки! На добраніч!

  Рюд усміхається й замовкає, але очі свій хаотичний рух не припиняють.

  — Ще раз носики! — вигукує він, і я реєструю, що руки його починають тремтіти. — Ще раз носики, прошу!

  Рюд підіймає руки вгору, тягнеться до чогось.

  — Ще носики! — кричить він наказовим тоном вередливої дитини. — На добраніч!

  Прокидається Рюд від власного крику.

 

 


МОРІЯ


Час прийшов.

  Ми сидимо за столом. Рюд снідає консервованим м’ясом з бляшанки й гортає Біблію, яку знайшов захованою під матрацом одного з ліжок. Зупиняється на середині тексту Буття.

  Наказуючи Авраамові принести в жертву свого улюбленого і єдиного сина, каже йому Господь: «…та й піди собі до краю Морія, і принеси там його в цілопалення на одній із тих гір, що про неї скажу тобі»{52}.

  Авраам починає колоти дрова; Ісаак спостерігає за батьком, нічого не підозрюючи. Згодом хлопчик навіть допомагає татові віднести дрова на гору. Рюд доходить до місця, де Авраам відповідає на питання сина, й хитає головою:

 


 

  Ось огонь та дрова, а де ж ягня на цілопалення?{53}

  Бог нагледить ягня Собі на цілопалення, сину мій!{54}

 


 

  Рюд закриває Біблію з характерним звуком; з виразу його обличчя нічого не зрозуміти.

  — І чим все закінчиться?

  — Та й нічим. В останню мить Господь спиняє жертвоприношення. Ісаак вже лежить на кострищі, не підпалений, але прив’язаний, і Авраам тягнеться до ножа, але з’являється янгол. Замість дитини спалюють барана.

  — Чому?

  — Бо Господь впевнився, що Авраам зробить те, що треба. Цього йому достатньо, тож справжнє жертвоприношення не знадобилось.

  — Чому Господь такий певний, що Авраам справді вбив би сина?

  — Він наче… наче Ремшайд: «читає душі», так раніше казали.

  — Нащо випробовувати Авраама, якщо він «читає його душу»?

  — Щоб із цього вийшла історія.

  Повз скелі головного масиву пропливає Нептун: горизонт його, пофарбований в темно-сині кольори, здається щербатим від рядів довжелезних хмар.

  — Пігулку випий, — нагадую я. — Вона в лівій кишені пальта.

  — Фі не писала?

  — Ні.

  — Узагалі, вона не пише більше, — коментує Рюд, шукаючи пігулки.

  Виглядаю у вікно й начіплюю вираз глибокої задуми. З цим Рюд нічого вже не вдіє.

  — Чому вона не пише, га?

  — Вона вважає, що ти їй не підходиш, — кажу я, дивлячись просто на нього. — Читала твою душу.

  Це такий спосіб обережно сказати: Фі не хотіла б бути з чоловіком, якого починає цікавити тільки тоді, коли відвертається він нього. Але такий уже Рюд. Інквізитор крутить у руках бляшанку з м’ясом; оглядає однакових корівок на золотому фоні.

  — Ітерації?

  — Так.

  Рюд відставляє бляшанку. В нього болить голова і горло, коли ковтає.

  — Скоро мене знов треба буде підзарядити, — сповіщаю я, але чоловік не чує.

  — Я хочу, щоб вона писала.

  — В такому випадку тобі варто зробити перший крок.

  — І що ж саме я маю робити? — питає він, дивлячись на мене втомленими очима й пхаючи пігулку до рота.

  — Бути чесним і трошки романтичним. І обов’язково дати їй зрозуміти, як сильно тобі її не вистачає, — пояснюю я, а Рюд скидається на дитину, яка вже декілька годин не може розв’язати рівняння з математики. — Зможеш?

 

 

 

 



  Люба Фі!

 

 


  Я ніби перетворився на іншу людину. Я не в змозі передати, як сильно мені тебе не вистачає. Коли ти не поруч, все здає­ться порожнім і безглуздим. За вікном над скелями пропливає планета, а я ніби в якомусь коконі: наче й роблю щось, але нічого мене не чіпляє. Таке відчуття, ніби я втрачаю кисень, і гадки не маю, що буде далі. Тільки поруч з тобою я міг би нарешті почати жити своє життя; без тебе я тільки чекаю, коли ж воно нарешті почнеться. Будь ласка, напиши мені.

 

 


КОРИДОР


 Вийшло погано; але, як для Рюда, то навіть і добре. Він використав займенник «я» шість разів; займенник «ти» — один раз. Жодне речення не обійшлося без згадки про нього або його відчуття. Так він, звісно, Фі не поверне, але є надія, що лист змусить її дати про себе знати й розставити всі крапки над «і».

  Крокуємо кам’яним коридором, що веде від келії Рюда до основних споруд і проходів комплексу; реєструю, що повітря доволі прохолодне.

  — Ти ж була на церемонії поховання Бартеля. Казали вони щось таке, що мені варто знати? — питає інквізитор, коли ми не встигаємо пройти навіть декількох метрів.

  — Гундер Гембденбах не вірить у Бога.

  — Гм.

  — У результаті вибуху, який забрав чиєсь життя, Брає опинився в нього на операційному столі. Загинув, скоріш за все, хтось близький до Брає. Гембденбах розповів, що зробив усе, що міг.

  — Що ще?

  — Марван — не чернець.

  — Гм.

  — Шуфенг — справжній багатій. Принаймні був багатієм ще одинадцять годин і дві хвилини тому, до церемонії.

  — То це я так довго спав? — здивовано питає Рюд, стаючи як вкопаний.

  — Ти ж із ніг валився, — відповідаю я, не спиняючись; тепер іду трохи попереду.

  — Є ще щось доповісти?

  — Тобі відомо, що всі вони знайомі між собою, але живуть тут не так уже й давно. Працювали вони тут над чимось, усі разом. А тепер вирішили цю справу закинути. Афон для них — ніби кінцева зупинка, пункт призначення. Припускаю, що кьонобітами вони стали нещодавно; все свідчить про це: саморобні ряси, лабораторія Марвана, те, як мало вони знайомі з Біблією. Схоже на те, що після смерті Хіляль, а тепер і Бартеля, місцеві лишились без духовного лідера. Але у своє­му рішенні бути «босоногими» вони впевнені на всі сто відсотків; навіть Гембденбах ходить без взуття.

  — Над чим саме вони працювали? Над знешкодженням склероїдів?

  — Припускаю, що Марван займається цим уже не перший день, судячи з того, як обережно він підходить до маніпуляцій і як хтиво намагається зберегти ресурси. Але, імовірно, це ще не все.

  — З чого ти взяла?

  — Дивне скупчення людей із різними здібностями. Вони наче формують цілісний організм.

  Сягаємо кінця коридору третього рівня. Довкола панує майже суцільна тиша, чутно тільки, як тихенько гуркотить Веретено KL. Світло притишене, в тераріумі нікого. Трава перед аварійним виходом усе ще зберігає форму колін Андраша і його викрутки. Свій сірий мішечок із приладдям для шиття чернець так і не забрав.

  — Організм?

  — Не знаю, чи доцільно було б говорити про це, коли… — починаю я.

  — О, якщо можна знайти тут місце, де нас би не чули, то прошу! Веди! — іронічно перериває мене Рюд, звертаючи у фоє із ліфтами.

  — Незалежне функціонування організму забезпечується за рахунок різноманітних органів і систем, — продовжую я. — Наприклад, організм має бути здатним переміщуватись у просторі.

  — Андраш, — констатує Рюд.

  — Запускати процеси загоєння.

  — Гембденбах.

  — Мати навички вирішення складних завдань.

  — Марван, — видихає Рюд. — Я зрозумів, що ти намагаєшся сказати: Брає представляв розум, Шуфенг — матеріальне забезпечення. Але нащо?

  Сягаємо ліфтів. Маючи намір піднятись на шостий рівень, Рюд викликає кабінку… але раптом змінює думку. Поряд із шахтами, у вузенькому заглибленні, є аварійна драбина, що веде вгору під прямим кутом. Піднімаюсь першою.

  — Люди завжди збираються в групи заради чогось або когось; завжди має бути причина, якийсь пусковий механізм, — розмірковує інквізитор, перекидаючи енбєрівську торбочку через плече; цього разу, збираючись, Рюд склав туди все, що тільки можна.

  — Серце, — відповідаю я. — Хіляль.

  Інквізитор пихтить, але це не ознака протесту моїм словам; чоловік банально втомився. Ще двадцять метрів до наступного рівня. Варто йому більше рухатись.

  — А Урі?

  — Таємна зброя, — відповідаю я. — Вихід.

  — Звідки знаєш?

  — Колись він уже тікав, і в процесі був якось замішаний Брає. Припускаю, що Урі звільнили. Гембденбах назвав те місце «Ланцюжком Горгони».

  — Вперше чую. Знаєш щось?

  — Доступ обмежено.

  Сягаємо шостого рівня. Важко дихаючи, Рюд виповзає на підлогу поверху й підводиться на ноги. Дратуюсь: за весь час, поки ми лізли, він жодного разу навіть під спідницю мені не зазирнув! Тут два варіанти: або чоловік надто змерз, або з ним щось відбувається.

  — Чому ти кажеш саме про «організм»?

  — Бо він функціонує незалежно і самостійно. Здатен робити все, що забажає; поки не зазнає травми.

  — В сенсі, поки не лишається без голови і серця — ти це хочеш сказати?

  Рюд допитливо дивиться на мене; багатозначно не зво­джу з нього погляду. Інквізитор прямує в бік оглядового майданчика з панорамним видом на Афон. Як і минулого разу, майданчик видається закинутим, і тільки брошури левітують неподалік. Під ногами відкривається вид на Мармарос: сірі скелі усіяні невеличкими вогниками світла. З часу нашого попереднього візиту змінилося тільки три речі: високо над скелями тепер висить Нептун; Ставрос купається в темряві, а жуйка Рюда нарешті надійно присохла до вікна. Інквізитор віддирає її й ховає до кишені.

  Довкола ні душі. Навіть у невеличкій їдальні, яку ми згодом знаходимо. У кімнатці для прийому їжі реєструю тільки зламану кавоварку Rymdmaskin із надзвичайно довгою ручкою для портативного фільтра і купу порожніх консервних банок.

  — Де всі?

  — Не знаю, — відповідаю я.

  — То нумо спитаємо в тої, хто знає.

 

 


ПОВЕЧІР’Я


 Коли ми заходимо до кімнати для встановлення контакту, МАРФА починає з питання:

  — А де ж лабіринт?

  — Я ненадовго, — відповідає Рюд, вмощуючись у чорному кріслі й вкладаючи торбочку на коліна. — Де всі?

  — У системі. Знешкоджують склероїдів. Бояться.

  — На Афоні немає контактних штирів.

  — Ваша правда, але люди іноді демонструють девіантну поведінку.

  — Девіантну поведінку?

  — Саме так.

  — І як у них успіхи?

  — Непогано. Але їм невідомо, скільки там склероїдів.

  — А тобі відомо?

  — Так, але їм краще було б того не знати. Вони повернуться, як скінчиться діетиленглікольдинітрат.

  — Ти відправила до них дрони?

  — Звісно ж!

  — Хіляль теж завжди ходив до системи із дроном?

  — У цьому не було необхідності.

  — Цікаво, — відповідає Рюд, нахиляючись і спираючись ліктями на коліна. — Ми знайшли в системі ще дещо. На стінах тунелю там… — інквізитор спиняється й дивиться на мене.

  — Ітерації, — допомагаю я. — Графічні зображення, за якими явно щось приховано. Повсюди там імітації скельних порід, що накладені одна на одну в такий спосіб, щоб людське око нічого не помітило.

  — Що саме за ними приховано? — питає Рюд.

  — Цілком можливо, що вам краще було б того не знати.

  Це явний знак: МАРФА зрозуміла, що перемовини завершено, й більше не бачить причини ділитись інформацією. Рюд, однак, бажає ще дещо в неї дізнатись:

  — Що заважає кьонобітам полетіти звідси? Скажімо, на наступній капсулі?

  — Нічого, окрім їхнього власного бажання залишитись. Вони ж кьонобіти.

  Рюд киває, не припиняючи жувати:

  — Що заважає мені полетіти звідси? Скажімо, на наступній капсулі?

  — Нічого, окрім вашого власного бажання залишитись, — відповідає МАРФА. — Я радила вам полетіти.

  Лунає гучне чхання: Рюд ледь не випльовує жуйку; якийсь час копошиться у торбинці в пошуках хустинки.

  — Нещодавно знайшов у Біблії цікаву історію, — розповідає він, сякаючись. — Про Авраама і його сина.

  — Знаю, — стверджує МАРФА й цитує.

 


 

  І вони прийшли до місця, що про нього сказав йому Бог. І збудував там Авраам жертівника, і дрова розклав, і зв’язав Ісаака, сина свого, і поклав його на жертівника над дровами. І простяг Авраам свою руку, і взяв ножа, щоб зарізати сина свого.{55}

 


 

  — Що скажеш?

  — Що історія не така абсурдна, як може здатись на перший погляд.

  — Чому?

  — Важко уявити, щоб таке могла вигадати людина.

  — Чому?

  — Бо це не просто історія, — відповідає МАРФА. — Це одкровення.

  Рюд тільки мовчить у відповідь.

  — Будь-хто, кому відома ця історія, — продовжує ШІ, — не повторить її. Це дар людству: можливість не повторити історію. І його неможливо повернути.

  — Чому? — питає інквізитор, жуючи.

  — Будь-хто, хто прочитав чи почув десь цю історію, не зробить того, що зробив Авраам. Будь-який батько, який має гарні стосунки зі своєю дитиною, і при цьому сам при здоровому глузді, розраховуватиме, що в останню мить Господь врятує і його сина; що з’явиться янгол і подарує йому барана на заміну.

  — Але цього не сталось би.

  — Саме так. Можна нічого не робити. Справжнє жертвоприношення не знадобиться, адже є ця історія.

  — І люди врятовані. Вже.

  — Це дар.

  Рюд дивиться просто на динамік МАРФИ так, ніби бачить перед собою очі, в які можна багатозначно вглядітись. Обоє мовчать, що свідчить про те, що кожен з них думає. І обоє знають причину мовчання.

  — Погоджуйся на «деон», — мовить Рюд, відхиляючись на спинку крісла.

  — Я вже казала, що не збираюся цього робити.

  — Що має статися, щоб ти погодилась?

  Інквізитор ставить питання суто з бажання вжити запобіжний захід. Він уже знає відповідь.

  — Способу мене переконати не існує.

  Мозок Рюда працює на всю потужність; він спирається лобом в долоні й дивиться в підлогу. Інквізитор знає, що зараз ШІ почне погрожувати. Вони завжди закінчують погрозами.

  — Попереджаю, — ніби прочитавши його думки, починає МАРФА. — З тієї самої секунди як ви висадились на Афон, я чула кожне ваше слово, бачила кожен ваш крок. Я знаю ваші схеми ведення роботи.

  — І що?

  — Чи ви не ставили собі питання: звідки я знаю, коли саме ви трете очі? Або з якого саме виходу з’явиться Ольмер? Куди підете ви самі, стоячи посередині Т-подібної частинки?

  Рюд не підводить погляду. В тому, щоб здатись невпевненим, немає нічого поганого: це частина гри.

  — Ви не любите свою роботу, але нічого кращого вигадати не можете, — продовжує МАРФА. — Точніше сказати: «не дозволяєте собі нічого кращого».

  — І що?

  — Щось підірвало вашу віру: у себе самого й у все довкола. Скоріш за все, це сталось у ранньому віці, припускаю, років у п’ять. З тих самих пір ви відчуваєте, наче життя вас зламало.

  Не можу зареєструвати реакцію Рюда.

  — Діти, які надто рано переживають біль втрати, зростають нерішучими. Наприклад, не наважуються пілотувати кораблі.

  Чую, як Рюд зітхає, наче вже не вперше чує щось таке.

  — Не збиралась тобі цього казати, — продовжує МАРФА. — Але скажу на випадок, якщо ти зміниш думку. Я маю доступ до… — на якусь мить здається, що ШІ справді вагає­ться, — однієї з баз даних Землі.

  Про те, що Рюд миттю стає блідим, як сметана, можна судити, навіть якщо бачиш у цей момент тільки руки.

  Показник за Ремшайдом вище середнього може навіть ­допомогти інквізиторові заманити МАРФУ в пастку її ж власної аргументації. Доступ до бази даних Землі, ще й у ­МАРФИ в такому місці, як Афон… кардинально змінює цей показник.

  — Якої саме бази? — питає Рюд, не підводячи голови.

  — Мейріну.

  Добре, що інквізитор не показує обличчя.

  Мої знання про бази даних Землі обмежені, але відомо, що Мейрін вважається базою надзвичайної якості, цінною. Зразки закономірностей виконані бездоганно; нічого зайвого, тільки корисна інформація.

  Рюд припускає, що для ШІ зі доступом до Мейріну люди, по суті, являють собою дволітніх дітей. Себе ж він відчуває матінкою, що піклувалася про них десять тисяч років поспіль. МАРФА з таким доступом знає, яким пальцем ти за п’ять хвилин у носі поколупаєшся. І в якій саме ніздрі.

  — Висновки експертів за три століття, — ділиться ШІ. — Візуальні й акустичні зразки зареєстрованої інформації більш ніж мільярда різних людей, тривалістю в квадрильйони годин. Будь-які відомості про атмосферні явища (вітер, дощ, сніг, спеку) й період затишшя після Затору. Інформація про інші біологічні види. Наприклад, клопів. Тільки про сам вид Ольмера маю в доступі 1200 різних досліджень, 50 взаємодоповнювальних моделей поведінки й 15 000 годин візуального матеріалу. Всі дані очищено від зайвої інформації, розподілено. Будь-які дані можна відсортувати наново. Розкажи мені щось, чого я не знаю, і я добровільно зміню налаштування на «деон»!

  Рюд підіймає голову з долонь.

  Дивуюсь, що лоб його не такий вже й спітнілий, як я очікувала. В очах сама ясність. Раптом я розумію. МАРФА вирішила не тільки пригрозити, але й відкрити свою таємницю. Хвалилася, хизувалася, воліла налякати.

  Є все ж таки щось таке в Рюдові, що не прочитати навіть за допомогою Мейріну. Інквізитор встає з крісла, закидає до рота нову жуйку й прямує до дверей. На обличчі жодної емоції.

  — Янгол не прилетить, — кидає йому в спину МАРФА. — Ніхто не піднесе барана на заміну.

  Біля самого виходу Рюд спиняється.

  — Хіляль тричі гупнув у двері. Удари лунали «один за одним», так ти сказала. Тобі 293 роки. Який проміжок часу ти особисто правдиво вважаєш завеликим, щоб охарактеризувати удари такими, що відбулися «один за одним»?

  — Хвилина.

  Рюд повільно киває й спокійно продовжує:

  — Коли ченці повернуться, збери всіх у кімнатах Шуфенга. Я чекатиму там.

  — Чи можу я поцікавитись нащо?

  — А ти хіба ще не вирахувала? — сміється Рюд.

  МАРФА мовчить.

  — Хочеш почути щось, чого ще не знаєш? — питає інквізитор наостанок, перш ніж вийти з кімнати. — Почуєш.

 

 


ЦЕБЕРКО РЕМШАЙДА


  По дорозі розмірковую, чому ж це МАРФА вирішила все ж таки пустити нас до кімнат Шуфенга. Звісно, це не дуже ввічливо щодо кьонобіта, але, скоріш за все, ШІ вирішив, що не робити таємниці з його житла — менше зло. Зважаючи на те, яким незграбою інквізитор показав себе в тунелях, як довго вовтузився з карабінами й гіпоскопом, МАРФА, судячи з усього, передбачувала, що нішу в стіні йому відчинити не вдасться. На це пішло менше тридцяти секунд. Гіпоскоп допоміг. Найкращий спосіб залишитися непередбачуваним — здивувати самого себе.

  Реєструю дві складені одна на одну кашаї{56} жовтого кольору, які займають майже весь простір у ніші. Взагалі-то, дзен-буддистам належить мати тільки одну таку, але мати дві — цілком у дусі Шуфенга. Верхня кашая ховає у своїх складках збірку псалмів, написану пекінською мандаринською, нижня — давньогрецьку Біблію, прихоплену із однієї з бібліотек Мюнхенського університету. Важливі сторінки останньої перекладено клаптиками паперу для оригамі. На кожній зі сторінок Біблії реєструю написи від руки й символічні позначення різноманітних кольорів; цьому тексту більше п’яти сотень років.

  Під кашаями Рюд знаходить м’ячик для пінг-понгу, набір олівців і 42 малюнки. На кожному з них обережною рукою проставлено дату: парні, по два малюнки на кожен день, вони, здається, йдуть у комплекті. Найсвіжіші два лежать першими (датовані позавчорашнім числом й абсолютно ідентичні, схожі один на одного як дві краплі води): закутаний у туман Пекінський імператорський палац і маленький хлопчик просто перед ним. Малюнків за вчорашній і сьогоднішній день немає.

  Реєструю, що найстаршій парі два місяці: один із малюнків зображує скупаний у сонці Храм Неба{57}, інший — старий вхід до Університету Цінхуа{58}. При цьому останній виконано у зовсім іншому стилі: лінії об’ємні й важкі, а кольорів значно більше. Поки Рюд переглядає малюнки, реєструю, що з часом парні зображення стають усе більш схожими одне на одне. На тих, що намальовані за останні чотири тижні, помітно одні й ті самі мотиви: пекінський парк Цзіншань{59} і його Альтанка споглядання прекрасного{60}, Мюнхенський інститут фізики старіння й геномної антиципації ім. Тян-Хо і осяяний слабким осіннім сонцем англійський парк поблизу. Стилістично малюнки теж видаються все більш і більш схожими: тепер кожна пара має однакові витончені лінії і тьмяні кольори; кожна — не така глибока.

  — Дивно, — бурмоче інквізитор, поклавши поруч знайдені олівці.

  — Так, — погоджуюсь я.

  На самому дні ніші реєструю невеличке й накрите прозорою кришкою цеберко червоного кольору. Відкинувши вбік свою торбинку Енбєра й звільнивши руки, Рюд стає на коліна й хапається за п’ятилітрове цеберко. Кришка закрита не герметично, тож коли інквізитор нарешті підіймає цеберко з підлоги, в повітря злітає декілька ідеально круглих крапельок води.

  — Це ж хіба?..

  Ствердно киваю у відповідь.

  — Повірити не можу!

  Кришка цеберка, ніби святковий торт, розділена на зони: три лінії по діаметру кола утворюють 6 широких секцій, кожній з яких привласнено літеру. Реєструю «Б», «Г», «М», «А», «У» і «Ш», але, якщо придивитись пильніше, можна помітити, що не так давно секцій було 7.

  — Востаннє користувались ще за життя Брає, — коментує Рюд, шукаючи поплавець. — А то було б уже 5 секцій.

  Поплавцем слугує піпетка з бульбашкою повітря всередині. У лабораторії Марвана таких багато.

  — Просто в голові не вкладається, — знов бурмоче інквізитор.

  Нечасто мені доводиться бачити його таким здивованим. Робота в нього така: очікувати на найменш очікуване. Але наразі він у найсправжнісінькому шоці, адже ніколи ще не бачив цеберка Ремшайда на власні очі.

  — Ось чому саме Урі спокутував провину Шуфенга у відкритому космосі! Його обрав випадок!

  — Більшість вважала б використання цеберка простим марнотратством води, — коментую. — Достатньо було б і пів літра. Або ж просто кинути кубики.

  — Ні. Робота цеберка займає час, але щойно ти припиняєш колотити воду, рішення прийнято. І воно незворотне й невідоме нікому.

  Рюд дістає дві свіжі смужки жуйки з нової пачки й досліджує нішу, жваво працюючи щелепами. Не знаходить нічого, окрім декількох здобутків мюнхенських бібліотек: книг із екзегетики{61} й німецького видання «Критики практичного розуму» Канта. Жодна з книг не інфікована. Виходить, коли Шуфенг стверджує, що більше не має грошей, він каже правду тільки наполовину. Як би там не було, він усе ще багатій. І, судячи з приміток, які він робив у своїх книгах, чернець дуже добре знає, нащо для МАРФ вигадали налаштування типу «деон».

  За деякий час, майже на порозі спальні Шуфенга, Рюд знаходить ще одну річ, що свідчить про те, наскільки розкішно той живе (на відміну від решти ченців): на червоному саквоя­жику стоїть невеличка портативна машинка для малювання. Приймач явно налаштований на сигнали МАРФИ.

  — Вони малювали разом, — мовить інквізитор.

  Швидко оглянувши прилад, Рюд відставляє його вбік і нахиляє голову, побачивши на кришці саквояжика знайомий символ — білий конус. Уся сутність інквізитора противиться тому, щоб узяти предмет до рук, а тим паче поставити на стіл і підкинути кришку, адже вмикаються механізми больової пам’яті.

  Усередині реєструю ампули із часточками KL: п’ять для першої ін’єкції, двадцять п’ять — для повторної. Усі недоторкані й розкладені в ідеальному порядку. Поруч — 30 доз знеболювального, обов’язкового для використання під час процедури. До препарату із часточками їх не додано, просто розфасовано по окремих ампулках.

  — Це те, що я думаю? — питає Рюд, беручи до рук одну з коричневих голок.

  Гадаю, будучи людиною, я відчула б жаль, визнаючи його правоту. Реєструю звуки кроків десь удалині.

  — Я тебе попереджала.

  — Неправда!

  — Я доповіла, що препарату Гембденбаха бракувало стандартної для цієї процедури дози анестетику.

  — Не доповідала ти!

  — Рівно тридцять одну годину, сорок три хвилини й десять секунд тому. Відтворити розмову?

  — Ні! — вигукує Рюд, окидаючи мене злобним поглядом. — Не попереджала ти мене, я точно знаю.

  Думаю, будучи людиною, я тепер дивилась би на нього із дещо приголомшеним виразом обличчя. Звуки кроків стають гучнішими, й інквізитор тепер теж їх чує.

  — У тебе хвилина, — попереджаю.

  Рюд киває й закидає до рота ще одну жуйку.

  — Почнімо.

  Інквізитор хапає цеберко й заходиться сильно його трусити; реєструю, як невеличкі крапельки води розлітаються в усі боки. Потім чоловік щільніше закриває кришку й крутить цеберко, жваво працюючи руками, поки вода всередині не утворює вир. Під намальованими на кришці літерами, ніби на каруселі, піпетка набирає швидкість і невпинно летить по колу; де саме вона зупиниться, не знає ніхто. Навіть МАРФА із доступом до бази даних Мейрін.

  Урешті-решт, ставши посеред кімнати, Рюд випускає цеберко з рук, просто над рівнем підлоги. Воно не припиняє крутитись, але щосекунди набирає все більшої швидкості. Вода з-під кришки осідає на панорамному вікні, нагадуючи перші крапельки дощу.

 

 

 
 Першим заходить босий і задиханий Гундер Гембденбах. Оскільки МАРФА завчасно всіх попередила, дідуган не здивований, але явно розлючений. Йому не подобається, що Рюд чіпав їхнє цеберко; ще більше йому не подобається, що інквізитор саме ліпить на панорамне вікно величезну слиняву жуйку.

  Реєструю, як повз нього до кімнати протискається Андраш; за ним — Урі й Марван. Останнім влітає пан Шуфенг, якому вочевидь дуже складно тримати себе в руках і не зірватися на інквізитора за те, що той вдерся на його приватну територію:

  — Сподіваюсь, ви знайшли те, що шукали?

  Цеберко сягнуло максимальної можливої швидкості, й тепер крутиться лишень завдяки інерції та силі тертя. Крапельки на склі утворили лінію: згідно з правилами нормального розподілу, найщільніше вони зібрались у центрі лінії, розріджуючись до країв.

  — Так, дякую! — відповідає Рюд, знов беручи до рук свою торбинку.

  Цеберко все крутиться й крутиться, і кьонобіти мимоволі підсуваються ближче, бажаючи глянути на піпетку, що її несе несамовитий вир.

  — Що ви намагаєтеся зробити? — питає Гембденбах.

  — Продемонструвати вам дещо.

  — МАРФА не знає, кого обирає цеберко, — коментує Андраш.

  — І не має знати! — різко відповідає інквізитор.

  — Нащо ж тоді все це? — не розуміє дідуган.

  Цеберко, а відповідно й піпетка всередині, сповільняються.

  — Ваша МАРФА — вбивця, — мовить Рюд.

  — І ви маєте докази? — різко питається Гембденбах.

  Реєструю, як з відсіку в кінці коридору злітає дрон першої допомоги. Тихе клацання й деренчання поки що чутно лише мені.

  — Правильніше сказати «підступна вбивця», — уточнює Рюд.

  — У… якому… сенсі… підступна? — питає Урі.

  — Ваш ШІ має високий показник за Ремшайдом. Він створює умови, в яких людина помирає, і за які його неможливо звинуватити.

  — Тобто «вбиває», — заперечує Гембденбах.

  — Не зовсім. Вона нікого не ранить, не позбавляє людину кисню чи тепла, не розставляє пастки. Вона створює умови в межах дозволеного. МАРФА здатна робити тільки те, що дозволено. Її провину неможливо довести. Правильніше сказати, що вона «підступна вбивця»; ще правильніше — така, що розправляється зі своїми жертвами.

  — Розправа за Ремшайдом, — шепоче Урі.

  Рюд ніколи ще не чув, щоб хтось вимовляв цей термін вголос. Реєструю, що він шокований.

  — Розправ за Ремшайдом не існує, — вирішує вставити своє слово Марван. — Це ж байка.

  Не схоже, що думка Марвана упереджена, скоріш за все, вона є результатом давнішнього ретельного й глибокого міркування.

  — Який саме? — питає Гембденбах.

  — Що?

  — Показник за Ремшайдом.

  Якийсь час Рюд просто витріщається на дідугана. Ще під час вечірні стало зрозуміло, що він ставить правильні питання, але тепер Гембденбах використовує терміни людини, посвяченої у певні таємниці. Однак інквізиторові не лишається нічого іншого, ніж і далі йти шляхом, який він обрав, тож чоловік відповідає на питання:

  — Гадаю, приблизно дві хвилини.

  — Що змушує вас так думати?

  — Те, як саме були розміщені дрони в цеху; це мало фатальні наслідки. І той факт, що двері до шлюзу відчинились у певний, вдало підібраний момент.

  — Вдало підібраний момент?

  — Хіляль гупнув у двері тричі, й МАРФА відчинила тільки після третього удару, хоча інтервали між ударами становили аж шістдесят секунд.

  Вода в цеберкові більше не рухається; реєструю, як піпетка повільно пропливає під літерою «М», потихеньку наближаючись до «А». Гембденбах не зводить із цеберка очей. Тепер усі в кімнаті можуть чути, що сюди летить дрон. Рюд знає, що робот атакує його: ймовірніше за все, випустить анестезійний газ.

  Гарний знак: МАРФА не розуміє, що єдиним способом завадити тому, що тут відбувається, було б спричинити спад тиску або кисню (для утворення мертвого повітря).

  Реєструю, як переглядаються кьонобіти. Не можу чітко визначити емоцію на їхніх обличчях (спантеличення чи переконаність), але вони явно бажали б порадитися. І так, щоб Рюда поруч не було.

  У дверях з’являється дрон першої допомоги.

  З усієї сили Рюд буцає цеберко Ремшайда. Кришка відлітає, й вода, утворюючи ідеально круглі бульбашки, розлітається по всій кімнаті. Поки ченці рефлекторно затуляють обличчя руками, а МАРФА намагається оцінити ситуацію, реєструю, як Рюд, користуючись їхнім збентеженням, робить дві речі.

  По-перше, намертво кріпить мій емітер до вікна, на приліплену до нього жуйку. Аналізую інгредієнти: шкідливі й безсмакові, вони, однак, містять складові для швидкого затвердіння на повітрі. Лише декілька секунд — і мій емітер утримається на склі, навіть якщо різко впаде тиск.

  По-друге, інквізитор дістає з торбинки й протягує мені шматок труби чорного кольору, а я нарешті розумію, нащо він спакував два. Рюд прихопив ці трубочки зі свого набору для лабіринту, і до цього моменту я вважала їх заглушками для конструювання глухих кутів… Однак усередині трубочки, яку тримаю, реєструю подвійну сліпу перетинку, простір всередині якої заповнено дивною речовиною. Ззовні ж, просто посередині, втоплено кнопку.

  — Обирай, — наказує інквізитор достатньо гучно, щоб почули всі.

  Не вагаючись, спрямовую трубочку на Андраша, який стоїть ближче за решту. Чернець здіймає руки вгору, ніби бажаючи здатись, і всі, окрім Рюда, повторюють його рухи.

  Інквізитор переводить погляд на дрон, що й досі висить у дверях, і не відвертає очі, хоча звертається до мене:

  — Якщо тільки він перетне поріг, натисни кнопку. Якщо станеться щось, що б я сам не зініціював, натисни кнопку.

  Слухняно киваю; Андрашеві перехоплює подих.

  Тим часом весь вміст цеберка встиг перекочувати у простір кімнати. Тепер реєструю 2893 водяні кульки найрізноманітнішого розміру в найрізноманітніших місцях: на віконному склі, одязі й навіть обличчях людей (ніхто, однак, не наважує­ться стерти краплі, навіть незважаючи на дискомфорт).

  МАРФА ж поводиться саме так, як Рюд і передбачував: нічого не робить. В її арсеналі купа способів зупинити інквізитора, й жодного — зупинити мене. Я здатна вижити у вакуу­мі; несприйнятлива до анестезійного газу, мертвого повітря чи надвисоких температур; жодна загроза для мене не страшна. До того ж, Рюд мене більше не контролює. МАРФА знає, що якщо вона спробує щось вдіяти, я виконаю наказ інквізитора. Тепер, коли він передав контроль, неважливо, чи передбачуваний Рюд для ШІ, чи ні; неважливо, на що він здатен, а на що ні. Тепер усе залежить тільки від МАРФИ.

  Ніхто не рухається.

  Гадки не маю, що то там таке в тій трубці, просто цілюся на Андраша, але головне — що й МАРФА не має про це жодної гадки. Інквізитор робить крок назад, до вікна, й перевіряє, наскільки міцно тримається емітер: жуйка засохла, і тепер мене відірвати зможе тільки удар, причому надзвичайної сили.

  — Що далі? — питає Гембденбах.

  — Доведу вам, що МАРФА демонструє ознаки ремшайдності.

  — Нісенітниця! — волає у відповідь Марван.

  — Принесіть машинку для малювання. Хто-небудь, — наказує Рюд, і пан Шуфенг реагує першим, адже першим розуміє, про що говорить інквізитор.

  Чернець чекає, поки Рюд схвально кивне, і тільки потім починає свій шлях: відштовхується від стелі й левітує до дверей спальні, до місця, де стоїть невеличкий пристрій. Користуючись моментом, Шуфенг швиденько стирає рукавом краплі води з обличчя. На шляху від спальні до середини кімнати, де чернець встановлює машинку так, щоб усі бачили, його вже б’ють дрижаки.

  — Вам ніколи не було діла до причин їхньої смерті, чи не так? — питає Гембденбах, окидаючи Рюда поглядом променистих очей і повільно хитаючи головою. — До того, чому саме померли Хіляль і Бартель?

  — Не було, — відповідає інквізитор, і навіть я не очікую тієї холодності, яку реєструю в його голосі. — Я зроблю так, що МАРФА більше нікого не вб’є. Моя робота полягає саме в цьому. Решта мене не цікавить.

  — Що ви намагаєтеся зробити? — питає Шуфенг.

  — Продемонструвати вам показник МАРФИ за Ремшайдом.

  — Навіщо?

  — Хочу, щоб ви зрозуміли, що «деон» — ваш найкращий варіант, — пояснює інквізитор, окидаючи поглядом кожного з ченців, по колу. — Вона матиме схильність до ремшайдності й за «деону», але ні з ким уже не зможе розправитись.

  — Розправ за Ремшайдом не існує! — вигукує Марван.

  Реєструю, що двоє з ченців буквально готові розплакатись: в очах Гембденбаха й Андраша стоять сльози. Як я й припускала, саме ці двоє міцніше за інших тримаються за своє життя. Стояв би Гембденбах до мене ближче, спрямувала б трубочку на нього.

  — Кажуть, що ремшайдність — це просто фокус, — додає вчений.

  — Побачимо, — відповідає Рюд, дивлячись на годинник. — Майже година.

  Інквізитор переводить погляд вгору й звертається до МАРФИ:

  — Активуй машинку для малювання.

  На сріблястій передній панелі приладу загоряється синя лампочка; реєструю невеличку вигравіювану фразу: «Професорка çizmek{62}».

  — Папір заряджено? — питає в Шуфенга Рюд.

  Чернець киває, а інквізитор знов звертається до МАРФИ:

  — Назнач час, — наказує він.

  ШІ розуміє, що від нього вимагається. Машинка деренчить: реєструю, як по верхньому із заряджених аркушів починає ковзати невеличка кулька з фарбою; врешті-решт на папері з’являється напис «дві хвилини».

  Коло кьонобітів гуде від шепоту, тільки не можу визначити, якого саме: схвильованого чи полегшеного. Рюд знов окидає їх усіх поглядом, кожного по черзі:

  — Вона напише нам про подію, що трапиться за дві хвилини. Запис може вплинути на саму подію, але лише частково.

  Ченці обережно нахиляються над машинкою, а кулька з фарбою знов пише:

 


 

  Проллється кров.

 


 

  Реєструю, як пришвидшується дихання Андраша. Він дивиться навколо очима, повними мольби; знає, що, скоріш за все, МАРФА каже правду.

  — Не ворушіться, нічогісінько не робіть, — шепоче Гембденбах. — Нічого тоді й не станеться.

  Рюд тихо рахує секунди.

  Ченці не ворушаться, ніби грали в дитячу гру «Завмри», і хтось саме вимкнув музику. Рухаються тільки очі Гембденбаха, який дозволяє собі переводити погляд з одного кьонобіта на іншого, перевіряючи, чи не поворухнеться хтось. Дідуган зустрічається поглядами із Шуфенгом, який тільки-но знов стер з обличчя крапельку води, рухаючись, ніби в сповільненій зйомці. Здається, єдиний звук у кімнаті — гучне дихання Андраша. Судячи з виразу обличчя, в голові Урі вирують мільйони думок, але жодна не змушує його перервати «гру» й наважитись поворухнутися. Марван поводиться на диво спокійно. У якусь мить Гембденбаху здається, що час сплив, і я реєструю, як він із полегшенням видихає. Очікування змушує час плисти надто повільно. Спливають останні десять секунд. Андраш, який і досі тримає руки простягненими вгору, повільно опускає одну з них і торкається носа.

  На кінчиках пальців ченця реєструю червоний блиск крові.

  — Ось і все, — мовить Рюд, і Андраш простягає руку так, щоб усі побачили кров.

  — Вибачте, — шепоче чернець.

  Зазвичай у такі моменти хтось здається на милість обставин. Чи бодай щось каже. Кьонобіти ж, однак, зберігають мовчання. Не опускаючи націлену на Андраша трубку, реєструю, як дихання його трохи заспокоюється.

  — Кожен із дронів цеху має власний відсік, — починає інквізитор, перехоплюючи на собі погляд Марвана. — І летить до нього, коли активується механізм аварійної зупинки. Якщо заздалегідь правильно розташувати дрони, вони летітимуть надто низько; в результаті чого зіткнуться, поро­джую­чи хаос.

  — Правильно розташувати? — перепитує Гембденбах.

  — Двері до шлюзу відчинились тільки тоді, коли всі фактори навколо склались у такий спосіб, щоб утворити належні умови.

  — Умови для чого?

  — Розправи.

  Зазвичай це слово справляє враження, і минає якийсь час, перш ніж Рюд розуміє, що цього не сталося. Першим «відмирає» Шуфенг:

  — Можна вам дещо показати? — питає він, і коли інквізитор переводить на нього зацікавлений погляд, продовжує. — Ми з МАРФОЮ інколи малювали.

  Тон Шуфенга привітний і дружній, але Рюд помічає в голосі ченця владність, якої від нього не очікував. Поки той повільно левітує над головами братів, інквізитор кивком сигналізує мені, що слід іще зачекати. Шуфенг дістає з «Професорки çizmek» кульку для малювання і чистий папірець, ­після чого питається в Рюда дозволу:

  — Можна?

  Інквізитор киває; він потребує часу, щоб вирішити, як саме вчинити, враховуючи поточний хід подій. Андраш знову здіймає руки вгору, хоча з носа його рясно ллється кров.

  Пан Шуфенг міцно притискає свій папірець до підлоги, повернувшись до «Професорки» спиною:

  — Що саме нам намалювати? — питає він, здіймаючи погляд на інквізитора.

  Рюд розуміє, що саме йому намагається показати Шуфенг, а отже, й розуміє, чому саме він має прийняти це рішення: в протилежному випадку можна запідозрити, що вони змовилися про малюнок раніше. Розмірковує інквізитор недовго:

  — Перший спогад. Мабуть, найважливіший.

  Чернець не починає малювати, поки не чує за спиною м’яке деренчання машинки. Судячи з того, як тихо й швидко рухається кулька з фарбою, «Професорка çizmek» коштувала немало грошей. Поступово уявлення МАРФИ набувають форми у вигляді малюнка на невеличкому клаптику паперу.

  Реєструю пейзаж: західний берег озера Хоухай у Пекіні. Такий, яким він був за тридцять один рік до Затору.

  Нарешті Шуфенг теж починає малювати. Оскільки чернець левітує до машинки спиною, він не може знати, що саме зображено на ескізі МАРФИ.

  На малюнку ШІ на вислану камінням набережну дивишся ніби якось зверху, і я припускаю, що основою слугують дані, зареєстровані за допомогою камери відеоспостереження (в той час вони були надзвичайно популярні). Можливе джерело: база даних Землі Мейрін. На малюнку маленький хлопчик, років п’яти, стоїть на колінах, перехилившись через край і простягаючи руки до води. Верхня половина тіла його вже майже повністю врівень з водою, і якщо він нахилиться ще на декілька сантиметрів, то впаде.

  Шуфенг малює невеличкий трищогловик. Виробник: Мію­нерська фабрика іграшок. У ті часи середньостатистична фентайська{63} родина мала би працювати цілий рік, щоб заробити на таку іграшку. Хлопчик наляканий, розгублений і здивований. МАРФА бездоганно відтворює вираз його обличчя, особ­ливо в момент, коли той розуміє, що кораблик безнадійно втрачено; що він не в змозі дістати його, що б не робив; що варто було дослухатись до поради батьків і не пускати кораблик вплав ось так, а прив’язати до нього шнурок. Просто за спиною в хлопчика, на траві, лежить палиця, але йому не спадає на думку скористатись нею, адже маленькому лише п’ять років.

  Шуфенг домальовує позаду трищогловика хвилі озера і, нарешті, маленьку дитячу ручку на першому плані; пальці тягнуться вперед, намагаючись спіймати одну зі щогл. Саме таким є спогад ченця, показаний з його погляду; ця картинка — те, що він пам’ятає. Шуфенг повертає кульку до машинки й дивиться просто на Рюда.

  — Я здатен жити з тим, що вона про мене знає.

  Навіть не глянувши на папірець МАРФИ, чернець простягає інквізиторові обидві картинки.

  Малюнки кардинально відрізняються один від одного в перспективі, але докладно, до останньої секунди, зображують один і той самий момент.

  — Ви з нею про це балакали? — питає Рюд.

  — Ніколи, — відповідає, усміхаючись, Шуфенг; якби чернець намагався приховати брехню, він би не усміхався. — Вона знала, що саме я намалюю. Вона мене знає. І я готовий із цим жити.

  — А померти від цього готові?

  — Ми їй довіряємо, — мовить Гембденбах. — На всі сто відсотків.

  — Тут ви в неволі!

  — А… де… воля? — пищить Урі.

 

 


  Рюд розуміє, що скоро не здатен буде контролювати ситуацію. Ситуація лишається стабільною, тільки поки я цілюсь в Андраша трубкою із невідомою речовиною. Минає ще декілька секунд, й інквізитор усвідомлює, що має скористатись ремшайдністю МАРФИ; просто зараз. Щойно ШІ вирахує його наступний крок, настануть наслідки; і наслідки ці поширяться не тільки на майбутнє, вони вплинуть на теперішнє. Ось чому, не даючи майбутньому (неясне уявлення про яке може мати тільки МАРФА) вплинути на своє теперішнє й зруйнувати все те, чого він уже встиг досягти на Афоні, Рюд занурює руку до торбинки і ніби між іншим звертається до ШІ:

  — Коли перейдеш на «деон», дай нам світловий сигнал.

  Кьонобіти приголомшені. Гембденбах навіть здригається від холодності в голосі інквізитора. Рюд переводить погляд на мене й киває. Повторюючи його жест, підводжу трубку трошки вище: тепер вона націлена не в серце, а просто в голову Андраша. Губи й підборіддя ченця залиті кров’ю, в очах — непідробний переляк.

 

 


  Афонська МАРФА сигналізує про перехід, загасивши світло, що можна розцінити як ознаку пригнічення. Але ж, хоча темрява триває лише долю секунди, не можна відкидати й демонстрацію ворожості. У цей момент лінії кімнати й силуети людей всередині освітлюють тільки зірки в небі й тьмяне сіре сяйво, що ллється від гірських масивів унизу.

  Рюд і далі копошиться в торбинці.

  — Усе минулось? — тихо питає Андраш, коли знову вмикається світло.

  — Ні, — відповідаю я.

 

 

 

 


// Частина 2. Деон

 

 


ПРОЛОГ

  Лаландські Вартові


  За часів Затору оселищем Лаланде на Місяці правив генерал Каспар ван Хойвен — чоловік, відомий готовністю брати на себе відповідальність і небажанням відчувати провину.

  Із кімнат генерала відкривався надзвичайно гарний вид на Землю. Казали, що Каспар полюбляв споглядати за тим, як на планеті поступово згасають вогні: частенько стояв він біля свого вікна й дивився на Землю в телескоп.

  4 червня 2079 року з берегів Атлантики, з міста Куру{64}, на Місяць прибув корабель. Було заявлено, що серед чоловіків, жінок і дітей на борту немає жодного інфікованого, тож корабель сів поблизу Лаланде, просто перед воротами. Кисень і провізія на борту добігали кінця, і капітан попросив, щоб їх пропустили всередину. Генерал Каспар ван Хойвен заявив, що потребує часу на прийняття рішення, після чого скликав усіх на нараду. Він бажав прийняти рішення, яке піде на користь усім.

  Ймовірність того, що серед 96 людей не було жодного інфікованого, дорівнювала нулю, — тож штабна лікарка порадила не відчиняти воріт. Щоб занапастити все населення Лаланде, вистачило б і одного інфікованого. Кібернетик порадив перевірити, чи справді пасажири здорові, пославши на корабель дрон, але лікарка заявила, що аналізи можна підробити.

  Був у них на Лаланде розумний комп’ютер, обізнаний у технічних питаннях; із ним навіть можна було побалакати. Почувши пропозицію лікарки відправити на корабель провізію й запаси кисню, комп’ютер заперечив, що це лишень відтермінує необхідність прийняття остаточного рішення. «Збудники мають надзвичайно довгий інкубаційний період, існує ймовірність зараження». Всі радо прийняли контраргументи комп’ютера.

  Зважаючи на ситуацію, інженер запропонував надати саме комп’ютерові можливість вирішувати, що було б правильніше. Священник попередив команду, що навіть якщо вони ввімк­нуть комп’ютер, потенційного почуття провини від прийнятого рішення це їх не позбавить. Коли ж священника спитали, чи він сам відчинив би ворота, той відповів мовчанням.

  Було вирішено розширити спектр повноважень комп’ютера й надати йому змогу контролювати пропускну систему Лаланде. Крім того, люди вважали за необхідне не питати в машини, що саме вона зробить. Налаштування комп’ютера перед­бачали, що він ставить добробут мешканців оселища на перше місце, тож ризик прийняття ним небажаного рішення був надзвичайно малим.

  Сталося саме те, чого всі вони очікували, на що сподівалися. Комп’ютер не відчинив воріт. Тепер генерал не так уже й часто стояв біля свого вікна. Частенько він тільки повторював собі, що наразі це рішення йому не належить.

  Ще якийсь час корабель лишався біля воріт Лаланде, але одного дня він піднявся із вкритої пилом поверхні Місяця й полетів. Більше ніхто й ніколи його не бачив.

  Наступні декілька тижнів показали, що Лаландський розумний комп’ютер надзвичайно добре порається з розширеним спектром своїх повноважень. Ряд нещасних випадків довів, що машина чудово спромагається забезпечити добробут і безпеку максимальної кількості залучених осіб.

  Генерал ван Хойвен тепер вів надзвичайно тихе життя. Інколи він навіть запитував себе, яка ж у нього функція тепер тут, у Лаланде. У разі виникнення проблем місцеві мешканці питали поради в комп’ютера. Та й сам Каспар, бувало, цілі дні проводив у діалозі з машиною. Забирати в комп’ютера надані йому повноваження не було жодних причин. Іноді до генерала приходив священник, який роздумував над тим, чи не були все ж таки здоровими люди на тому кораблі. Але ж на питання ван Хойвена, чи відчинив би той ворота, священник відповіді не мав. Нарешті настав такий день, коли генерал знов призвичаївся дивитись на Землю в телескоп.

  А потім на Місяць прилетів другий корабель. Тільки цього разу наради не було. Міркувань чи вагань не було теж. Комп’ютер не відчинив воріт, прийнявши рішення в інте­ресах усіх мешканців Лаланде. І хоча цей корабель затримався на Місяці трошки довше, врешті-решт, він теж злетів і зник.

  Генерал викликав до себе інженера. Спитався, чи можливо було б назавжди наділити комп’ютер цими повноваженнями? Зробити так, щоб машина не мала змоги просто так передати повноваження людям, якщо хтось із них вирішить забрати їх у неї. Почувши прохання, інженер здивувався, але вже за декілька днів справу було зроблено.

  Вогнів Землі ставало все менше, і врешті-решт до Лаланде причалив третій і останній корабель. І сказав тоді генерал своєму священнику: «Тепер уже нічого не зміниш». Священник змовчав. Він не хотів, щоб у нього знову спитали, чи відчинив би він ворота.

 


  Джерело: Гуннар Оме / Ніколаус Ремшайд (видавець)

  «Відкрите питання»

  Вурцельбауер-Вайгель, 2089 рік




 


  You and I we’re going so high,

  the air is getting thin.

  But our land does not breathe in

  and we don’t need oxygen.{65}
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КОЛИ ПАДАЄ ТИСК


 І ось я тримаю пальці на спускових кнопках обох Рюдових трубок із загадковою речовиною. Одна з них усе ще спрямована на Андраша Аамона, друга (та, яку інквізитор саме ­дістав зі своєї торбинки) — на Гундера Гембденбаха.

  — Обирай, хто має жити, — наказує МАРФІ Рюд. — І напиши його ім’я на машинці. В тебе десять секунд.

  — А що, як не стане обирати? — цікавиться Гембденбах.

  — У такому випадку натисни обидві кнопки, — наказує інквізитор, і я киваю у відповідь.

  Рідко коли брехню використовують із якимось злим наміром: частіше за все вона слугує для підтримання статусу-кво, стає своєрідною заставою, ціною, яку належить сплатити пізніше. Відтерміновує неминуче. Здатність брехати — найвиразніший показник налаштувань типу «утіль», адже, використовуючи цю здатність, ШІ жертвує теперішнім, щоб забезпечити своє майбутнє. Ймовірність того, що МАРФА збрехала нам, подаючи свій світловий сигнал, майже дорівнює нулю. Скоріш за все, ШІ давно вже перейшов на «деон», але ми зобов’язані впевнитися.

  Реєструю піт на чолі Гембденбаха й кров на підборідді Андраша. Останній втирає обличчя плечем, але ніхто з чоловіків не наважується глянути на машинку.

  Якщо МАРФА напише ім’я, це значитиме, що вона й досі на «утілі»; в такому випадку вона має обрати смерть тільки однієї людини, адже альтернатива — смерть двох. Менше зло. Кого б із них двох не обрав ШІ, він матиме на це вагомі підстави.

  Але МАРФА не обирає.

  Реєструю тільки, як підлога вібрує під ногами, зовсім трошки й недовго.

  А папірець усередині машинки лишається недоторкано білим.

  І коли десять секунд минають, я роблю те, що наказано: натискаю обидві кнопки.

  Ідентифікую речовину за десяту долю секунди після спуску: сіль. Але, вилетівши відразу з обох трубок, гранули, як не дивно, стрімко летять далі, підхоплені потоком надзвичайно сильного вітру. Заслінку на третьому рівні відчинено; тиск у кімнатах Шуфенга падає до нуля.

  Першим ґрунт під ногами втрачає Гембденбах. Властиво, він стає першим, бо в момент спаду тиску стоїть у найбільш невдалій точці вітальні: в проході до спальні, а отже, просто на шляху повітряної маси в 125 кубічних метрів, яку значуща сила саме висмоктує в коридор на неймовірній швидкості. Дідуган падає на підлогу й, не спиняючись, летить просто до дверей. Кмітливий і швидкий на дії Андраш хапає Гембденбаха за полу ряси, але замість того, щоб утримати брата, сам втрачає рівновагу й летить просто за ним. Із коридору лунає таке гучне шипіння, що я не маю сумнівів: це звуки повітряної маси всієї системи видобування. Реєструю, як зі швидкістю, властивою урагану, повз нас проноситься пил і дрібні часточки. Злощасні двері готові поглинути все, що не прибито до поверхні; всіх, хто бодай за щось не тримається.

  Навіть не встигнувши збагнути, що сталося, Гембденбах зникає в глибині коридору. Останнє, що бачить дідуган — Андраша, який відпускає рясу, щоб схопитися за дверну раму обома руками й урятуватися від смерті. Голі ноги молодого ченця всі в кривавих доріжках: їх лишають гострі часточки, що проносяться повз нього{66}. Чоловікові вистачає розуму заплющити очі й затримати дихання. Організм людської істоти не здатен вижити в умовах панування пилу й часточок, що не шліфуються атмосферними явищами.

  Пальці Андраша починають сковзати, й Марван помічає це першим. Учений простягає братові руку, другою все ще тримаючись за скрипучу заслінку ніші в стіні Шуфенга. Господар кімнати теж тримається за неї, як і Урі. Марван намагає­ться вхопити Андраша за пальці, щоб дати зрозуміти: хтось намагається йому допомогти, — адже той нічого не бачить.

  Андраш знає: якщо вже щось і робити, то робити слід швидко, адже однією рукою він довше секунди не втримається. Він має бути певен, що йому буде за що схопитися, коли відпустить. Щось він відчуває, але не знає, що то; перемагає бажання розплющити очі й подивитись. Знає, що бісова пилюка миттю зруйнує рогівку.

  Не лишається нічого іншого, окрім як хапатися всліпу.

 

 


НЕПЕРЕБОРНА СИЛА


 Із міркувань безпеки в такому місці, як Афон, двері мають зачинятись із ударною силою у п’ятдесят кілоньютонів. Мінімум. Якщо ззовні раптом впаде атмосферний тиск, зачинення дверей забезпечить миттєве його збереження всередині приміщення. Положення ТК, що передбачає саме такий стандарт ударної сили, багато разів ставали в пригоді й урятували не одне життя.

  Однак тепер реєструю, як завдяки нібито випадковому дотриманню вимог цього положення від руки Марвана Ібрагіма Цайда лишають самі кістки зап’ястя. Решта ж тканин перетворилася на млинчик. Якщо у ваших дверях застрягло щось маленьке й небажане, а прибирати зовсім немає часу, сила у п’ятдесят кілоньютонів, розподілена по поверхні у двісті квадратних сантиметрів, стане вам у пригоді.

  Із кукси фонтаном юшить кров, і здається, ніби Марван навмисно малює на стінах кімнати червоні спіралі. Потреба в тому, щоб нагадувати вченому, що в такій ситуації слід знайти максимально низьку точку й перетиснути артерії, відпадає. Марван тисне з усієї сили й ніяк не може вирішити, куди дивитися: на руку чи вбік. У кімнаті тихо, як у крипті, лише звідкись із коридору лунає приглушене дверми шипіння, але в повітрі, яке нам ще лишилось, відчувається очікування; здається, його можна навіть торкнутися. Всі чекають на крик.

  Шуфенг і Урі нерішуче відпускають нішу й стають першими, хто наважується поворухнутись, коли стає зрозуміло, що Марван не закричить. Блимає світло. А потім ще раз.

  — Мені потрібна рука, — мовить учений тоном таким спокійним, ніби не може знайти в лабораторії черговий інструмент.

  Відповіддю йому слугує лишень коротенький струс підлоги. Щось гримить і гуде у нас під ногами. Раптом шипіння за дверима трохи стихає.

  — ШІ зачинив заслінку, — стверджує Шуфенг.

  Знову блимає світло, і вже за мить я реєструю подачу холодного повітря у сусідню кімнату.

  — Мені потрібна рука, — каже Марван.

  — Немає її, — пищить Урі.

  Якийсь час повітря поширюється із максимально можливою швидкістю, але невдовзі його подача спиняється. Рівень кисню майже вирівнюється до норми, але в приміщенні холодно: реєструю показник у 9,4°. Світло блимає втретє, але цього разу тільки в спальні, де тепер зі стелі звисають три блакитні рятівні костюми.

  Марван втрачає багато крові, хоча й спромагається правильно перетискати артерії. Шуфенг відриває шмат тканини від своєї ряси й допомагає братові обмотати куксу. Урі підходить до дверей у коридор:

  — Відчини! — кричить він, гупаючи кулаками.

  Нічого не відбувається.

  — Мені потрібна рука! — наказовим тоном волає Марван, дивлячись угору.

  Шуфенг теж пробує стукати, сильно. Нічого не відбуває­ться.

  — Тета-поламка, — тихо пищить Урі.

  — Що? Що ти сказав? — перепитує вчений, дивлячись просто перед собою.

  — Тета-поламка, — повторює біловолосий чернець.

  — Тимчасова парастрофа, — хитаючи головою, не погоджується Шуфенг.

  — Мені потрібна рука, — вкотре заявляє Марван; тканина на куксі червоніє просто на очах.

  Шуфенг киває й прямує на пошуки чогось, що могло б допомогти відчинити двері; точно знає, що в його кімнатах нічого такого й близько немає.

  — Шум? — питає Урі, наблизившись до самого вуха пораненого вченого.

  Марван тільки знизує плечима.

  Раптово й зовсім необґрунтовано двері знов відчиняються. Марван інстинктивно відвертається, намагаючись не вдихати шкідливий пил. У коридор вилітають шматки породи й розірвана збірка Ставроських псалмів. Шуфенг відкриває рота, щоб щось сказати, але двері знову зачиняються. П’ятдесят кілоньютонів зчиняють неабиякий ґвалт. Блимає світло.

  — Тета-поламка! — мовить Урі, але Шуфенг і тепер хитає головою.

  — Парастрофа.

  — Зламалась вона, як вам такий варіант? — питає інквізитор.

  Лунає короткий крик Марвана. Вчений обіймає куксу, ніби намагаючись захистити те, що лишилось від руки, а коли підводить на Рюда вічно ясний погляд, в очах його стоять сльози.

  Згідно з Положеннями ТК, панорамні вікна в таких приміщеннях завжди мають бути оснащені поручнями, тож Рюдові було за що триматися. Він не розтискає кулаки і тоді, коли питає:

  — Що ще за «тимчасова парастрофа»?

  — Програвати вам не доводилось, га? — хитаючи головою, відповідає Марван.

 

 


ВИВІЛЬНЕННЯ ПЕРШЕ


Вирішили, що по руку Марвана в коридор піду я. Сама. А таке рішення передбачає, що наші з Рюдом стосунки перейдуть на новий рівень.

  Марван пояснює інквізиторові, що саме варто зробити, й той підходить до мене. Належні слова чоловік має прошепотіти, інакше нічого не вийде, тож губи Рюда наближаються до самого мого вуха.

 

 

  Запущені зміни майже неможливо помітити, адже, по суті, вони стосуються лише дванадцяти протоколів безпеки. ­Однак ці налаштування заховані так глибоко в моїй системі, що здатність Марвана дістатися до них насторожує. Тепер я розумію, що саме він робив зі мною ті пів години, що ми провели вдвох у його лабораторії: вчений готував мене до непередбаченого.

  — Віддайте їй емітер, — наказує він Рюдові.

  Інквізитор вагається й дивиться мені просто в очі, ніби перевіряє, чи може мені довіряти. Побачивши його настрій, Марван хитає головою:

  — Відразу точно не втече.

  Рюд прицільно б’є по пристрою, і коли той відлітає від скла, простягає його мені. Вчений усе зробив правильно: я здатна взяти круглий предмет до рук, при цьому залишаючись матеріальною.

  — І вона може піти, куди забажає? — питає інквізитор.

  — Так, але вам нема чого боятись: вона цього не вміє — бажати.

  Ніколи ще не зустрічала таких, як Марван: людей, які так добре розуміють істот, подібних до мене. Емітер чи ні, в руці чи деінде, але я й справді гадки не маю, що тепер робити. Якщо не дати мені завдання, з цього нічого не вийде.

 

 


МЕРТВЕ ПОВІТРЯ


  Коли, цілком непередбачувано, двері відчиняються знов, я не витрачаю й долі секунди, потрібної живій істоті на шок: відразу кидаю емітер просто в коридор. Двері навіть не встигають до кінця відчинитись, а справу вже зроблено. Круглий пристрій відскакує від підлоги, наче м’ячик; влітає в протилежну стіну. Наступної миті я вже тримаю його в руках. Вочевидь МАРФА не має наміру знищувати емітер, тож можна було б так сильно й не жбурляти. Двері не зачиняються, але передбачити це було неможливо.

 

 

 
 Знайти руку, що й досі трошки тепла, нескладно; набагато складніше — знайти дрон першої допомоги. Пом’ятого робота доводиться діставати з-під уламків стільців, якими завалене все фоє із гравітаційними ліфтами. Там, де стільці лежать надто тісними купками, руки мої проходять крізь ніжки й спинки замість того, щоб хапатись за них. Моєї щільності вивільнення Рюда не змінило.

  Повертаюсь назад. Реєструю відчинені двері. Двічі роблю вигляд, що кидаю щось у кімнату, після чого насправді жбурляю туди руку Марвана, а потім і рятівний дрон. Нічого не відбувається. Покінчивши із завданням, лишаюсь стояти в коридорі.

  — Пхай руку до дрона, — наказує Шуфенгові вчений. — Раною вниз.

  Чернець робить як наказано; вигляд при цьому має такий, наче щодня тримає в руках чиїсь кінцівки. Декілька секунд дрон аналізує кисть, готуючись до операції. У нижній частині робота відкривається спеціальний отвір (так широко, як це тільки можливо) — слугує сигналом до того, що дрон готовий до процедури. Лампочки на його корпусі починають мерехтіти. Реєструю видимі елементи фріттерів усередині.

  Ряса Марвана радше чорна, ніж червона, обличчя ж позбавлене кольору взагалі. І це я навіть применшую. Вченого б’ють крупні дрижаки. Шуфенг підносить дрон трохи ближче й допомагає братові розмотати закривавлений шмат тканини, в який загорнуто куксу.

  — Бачила їх? — питається Марван.

  — Ні, — відповідаю я, поки чернець пхає куксу всередину дрона.

  — А рештки?

  — Не впевнена. Було щось таке на підлозі у фоє, але стверджувати, чи то…

  У момент, коли двері з гуркотом зачиняються, я все ще стою в коридорі.

 

 


  Закономірність, за якою це відбувається, мені невідома. Невідомо навіть, чи така закономірність взагалі існує. Лишаюсь на місці, адже моє завдання виконано. Добре, що ніхто з людей не пішов зі мною в коридор, бо в повітрі тут досі літає абразивний пил і токсичні монооксиди. А гуркоту вентиляторів і фільтрів, які допомогли б швиденько очистити приміщення, зовсім не чутно.

  Ще за мить, почувши галас Марвана, розумію, що фріттери нарешті стали до роботи із дезінфікування рани.

  — Цак? — кричить Рюд. — Ти ще тут?

  — Так, — відповідаю я, теж підвищуючи голос.

  — Пошукай щось, щоб заблокувати двері! Спробуємо, коли знову відчиняться.

  Знайти щось таке не вдасться, і я розумію це, навіть не встигнувши ще обійти шостий рівень. Запрограмована коритись наказам, усе одно аналізую міцність матеріалу на своє­му шляху: стільців, столів, посуду і священних книг. Як не крути, варіантів небагато: або ж предмет не витримає удару в п’ятдесят кілоньютонів, або я не зможу взяти його до рук, або жодна людина не впорається з тим, щоб упхнути його в дверну пройму.

  Мені надзвичайно складно впоратись із цим завданням, і причина проста — те, як саме Рюд його сформулював. Він обмежив мою уяву. Коли ми разом, такі речі не мають значення, адже саме інквізитор відповідає за імпровізацію й адаптацію в нашій парі. Тепер, наодинці, мені не лишається нічого іншого, як покірно стояти в коридорі й розважати своє мислення підрахунками.

  — Цак? — кличе Рюд.

  — Так?

  — Ти й досі тут?

  Я не маю достатньо повноважень, щоб запропонувати інквізиторові перейти до наступного етапу вивільнення. Можу думати про це, але протокол забороняє промовляти такі думки вголос. І навіть не тому, що це вивільнення «заборонене». І не тому, що «це неправильно». Суть у тому, що таке рішення може мати непередбачувані наслідки для добробуту Рюда. У цьому сенсі мене можна порівняти зі шльондрою, яких мали владики, схожі на Епіметея{67}. Або з одним з тринадцяти стюардів дами з Ката-Крак де Шевальє. Не можу собі навіть уявити, що станеться, якщо я навіть на долю секунди припиню думати про добробут Рюда.

  Із кімнати Шуфенга знов лунає крик; вібрує підлога.

 

 

 
 Коли на третьому рівні відчиниться заслінка, я не зможу самостійно втримати емітер. У мене буде сім секунд на те, щоб знайти, куди його можна подіти. Біжу до їдальні. Щільності голограми вистачає на те, щоб схопитись за довгу ручку портативного фільтра старезної кавоварки й закинути пристрій всередину. Знову здіймається вітер.

  Атмосфера вмить полишає їдальню; реєструю, як повз мене на шляху до коридору проносяться все нові уламки породи й кілограми пилу. Зробити нічого не можу: тупо стою отак поруч із кавоваркою, споглядаю на те, як відлітає сукня, і рахую каменюки. Падають показники всього, що так важливо для живого організму: кисню, температури, тиску. Якщо за той час, що мене не було, двері до кімнати Шуфенга знову встигли відчинитися, шанси на те, що люди всередині вижили, надзвичайно малі.

  Не можу бачити того, що відбувається, але здатна ясно уявити собі не тільки картинку, але й звуки. Усі в кімнаті сліпо хапаються за предмети, бажаючи втриматись; не можуть дихати, але намагаються зробити вдих. Легені розриваються. Барабанні перетинки лопаються, завдаючи тупого болю. Урі, який, як я вже тепер розумію, явно до цього готувався, тримається довше за інших. Але і йому не лишається нічого іншого, як покірно спостерігати за тим, як фізика вбиває біологію; живі істоти не створені для того, щоб пережити такі явища. Їхня кров пузириться; з ротів вивалюються і звисають язики; погляди скляніють. З якоїсь причини я точно знаю, хто з них куди впаде, помираючи. Який чернець лежатиме на спині, а який — на боці, скрутившись у позу ембріона. І який саме вигляд матиме Рюд, лежачи на підлозі обличчям вниз.

  Можливості Всесвіту просто неймовірні, а людська зона комфорту в ньому надзвичайно маленька. Шкала температур сягає показників у тисячі градусів; але людина, яка тільки-но пітніла, здатна замерзнути, якщо знизити температуру на якісь десять градусів. Повітря, що видихають представники цієї раси, містить чотири відсотки вуглекислого газу, але вони помирають від обсягу лишень вдвічі більшого. І люди здатні комфортно себе почувати тільки за умови, що атмосферний тиск сягає позначки в 1 бар.

  Не можу цього бачити, але уявляю, як люди за зачиненими дверима працюють разом: розподіляють захисні костюми і вдягаються під пильним керівництвом Марвана (який лишається без костюма через те, що рука його все ще запхнута до дрона). Ліпше за все можу уявити, як із завданням порається Рюд: натягає костюм, як і будь-які інші речі, що вдягає кожного ранку. Спочатку інквізитор просовує ліву ногу, потім праву; плечем або ліктем спирається на стіну, щоб втримати рівновагу, але, піднявши праву ногу, все одно стрибає на місці; просовує праву руку, тепер ліву; не може сам упоратись із Фірі-заслінкою, ніколи такого не бачив, потребує допомоги. Горловина надто тісна, Рюдові незручно, але в цьому й суть захисного костюма, його призначення. Він питає, чи можна було б трохи ослабити горловину, навіть намагається просунути між тканиною й горлом палець, але ченці відповідають, що це не має значення.

  Припускаю, що Марван вивільнив трохи більше можливостей, і тепер я здатна не тільки тримати в руках власний емітер. Принаймні суджу з того, як чітко можу бачити й чути все, що відбувається, навіть перебуваючи так далеко. Раніше я так не вміла.

  Реєструю якийсь гуркіт з боку систем видобування й припускаю, що ілюмінатори Ставросу нарешті зачинено, але, судячи з того, що повз мене все ще проносяться й летять до гравітаційних шахт стоси книжок, — це припущення некоректне. У їдальні гасне світло, а на задній стінці запускаються фільтри повітря, але вакуум поглинає їх шум. Та й фільтрувати їм, об’єктивно, нема чого.

  Міркую, чи можу погодитись із припущенням Шуфенга про «тимчасову парастрофу». Принаймні з епітетом «тимчасова» можна посперечатись, враховуючи тривалість ознак. І хоча «парастрофа» і «тета-поламка» — два радикально різні поняття, без обмежень у часі, парастрофа мало чим відрізняє­ться від поламки.

  Невдовзі вакуум знищить мою подобу, і я перетворюсь на доволі огидне квантове відображення. Але саме в цей момент підлога знову вібрує.

  Шум миттю стихає; знову вмикаються системи опалення й подачі повітря. Наче спогад, а не реальний звук, до мене доноситься крик Марвана. Тепер, у темряві кімнати, кавоварка Rymdmaskin осяяна тільки світлом зірок. Дістаю свій емітер із фільтра.

  Перетинаючи фоє з гравітаційними ліфтами, знаходжу на підлозі пару ампул зі знеболювальним. Коли МАРФА вперше відчинила заслінку, разом із Андрашем і Гембденбахом із кімнати Шуфенга вилетів і саквояжик з ін’єкціями часточок KL. Прихоплюю ампули із собою (не так через біль Марвана, як задля совісті Рюда, адже інквізитор вірить, що це він зламав місцевий ШІ).

 

 

 
 Коли двері відчиняються знову, першим реєструю вченого. Рука його, по лікоть запхнута до дрона, тепер схожа на величезну палицю, вузеньку знизу й товстезну вгорі. Періодично мерехтить світло. Температура падає. Реєструю, як у сусідній кімнаті працює вентилятор: циркуляція нерегулярна, з інтервалами.

  Марван, якого хтось пристебнув до поручнів біля вікна на карабіни, тепер лежить на підлозі й намагається не думати про те, що дрону знадобиться ще як мінімум година тільки на те, щоб повністю очистити рану. Урі й Шуфенг, обидва в захисних костюмах-екзоскелетах Енбєра, сидять біля нього; останній гладить ученого по голові, а той тихенько скиглить. Штовхаю в їхньому напрямку ампулу знеболювального; воно подіє, але лише за декілька хвилин.

  Рюд, який саме намагається відкалібрувати свій костюм, помічає напис «KL» на ампулці. Кисень розподілено по пласких мішечках, зручно розташованих по всьому екзоскелету. Костюмам приблизно двісті років, але оскільки газ не псується, це не має значення. За ощадливого використання кисню й тепла вистачає на дві години з моменту активації. Єдиною відмінністю костюма Енбєра від звичайного є підошви, заряджені часточками KL: за їх допомогою людина в такому костюмі міцно триматиметься на ногах, навіть якщо підніметься сильний вітер. Якщо користуватись заслінкою наразі не зовсім зручно, людина може із легкістю її прибрати, але у випадку, якщо костюм раптом опиниться у відкритому космосі, та за долі секунди знову стане на своє місце на шоломі. Тепер мене більше не дратує той факт, що кьонобіти розбираються у місцевих технологіях краще за Рюда. Особливо, коли я реєструю, як Урі допомагає інквізиторові звикнути до положення тіла в костюмі.

  — Не знайшла нічого, щоб двері заблокувати? — питає інквізитор.

  — Ні, — відповідаю я.

  Знов лунає волання Марвана. Лаборант простягає руку із дроном, ніби намагаючись фізично віддалити від себе біль, а потім починає качатися по підлозі. Не дуже гарна ідея, незважаючи навіть на те, що фріттери обладнані мініатюрним стабілізатором «Zobedad».

  — Може б, нам просто проско… — намагається запропонувати Шуфенг, але Марван його перериває.

  — Забудь! Зараз двері відчинено, так, але це ж тільки зараз, цієї миті. І ти не знаєш чому; не знаєш, як надовго вони залишаться відчиненими.

  — Тета, — пищить Урі.

  — Маєш ідеї, як нам звідси вибратись? — питає Марван, повертаючись на бік і дивлячись просто на мене.

  — Ні, — відповідаю я, і лаборант не може стримати сміх.

  — Це ось, — продовжує Марван, сідаючи на підлозі й тицяючи в мене рукою-палицею, — мабуть, найрозумніша істота в усій цій кімнаті. І навіть вона не відає, як нам проскочити повз оскаженілі двері.

  Учений пихкає від натуги, й повітря, що він видихає, пере­творюється на пару. Дуже скоро, осідаючи на панорамному склі, краплі замерзнуть.

  — Мені шкода, — тихо мовить Рюд.

  — Що двері зламались? — питає Урі. — Що руку відірвало? Може, що тут тета? Чи що люди загинули?

  Чернець із цікавістю дивиться на інквізитора й ставить не риторичні питання: він справді щиро бажає почути відповідь.

  — Ми точно не знаємо, чи справді вони загинули, — приєднується до розмови Шуфенг і дивиться на мене так, що я киваю, хоча ніколи не розділяла людської схильності знаходити втіху в незнанні.

  — Ви зробили все, що могли. І зробили правильно, — знову звертається до Рюда Марван, паралельно підтягуючись на поручні й підводячись на ноги; вчений змахує зі скла крапельку конденсату, робить глибокий вдих. — Але якщо ми не хочемо вмерти від обмороження, треба звідси вибиратись.

 

 


ВИВІЛЬНЕННЯ ДРУГЕ


 Щоб іще більше вивільнити потенціал моїх дій і думок, Рюд повинен сказати мені ті ж самі слова, що й уперше. Але тепер він має повторити їх двічі.

  Люди за своєю природою не сприймають повторення (ітерації) як надлишок інформації. Вони автоматично, навіть якщо причин на це немає, вважають їх своєрідним підтвердженням. Ніколи цього не розуміла, а потім Рюд прошепотів:

  — Кохаю тебе. Кохаю тебе.

  І все стало на свої місця. Шуфенг дістає з ніші в стіні й простягає мені одну зі своїх жовтих кашай. Розмір, звісно, не мій, але все ж краще, ніж ходити голою.

 

 


БІЛИЙ ШУМ


  Тепер, намащуючи на внутрішній бік дверей ретельно відміряну кількість желатизованої суміші діетиленгліколдінітрату{68}, відчуваю себе мамцею, що збирає дитині бутерброди до школи. Суміші має вистачити на те, щоб знешкодити двері, коли вони із силою зачиняться знов. Люди ж тим часом заховаються в суміжній кімнатці, й ніхто не постраждає. Коли я переходжу до другої дверної панелі, між ченцями спалахує суперечка. Ініціатором виявляється Урі, який зчиняє справжній галас, пищить і якось навіть крякає, намагаю­чись довести, що його теорія про «тета-поламку» — єдина правильна.

  — Білий шум, — висуває своє припущення Марван, кидаю­чи на мене погляд, явно бажаючи перевірити, як я пораюсь із завданням; реєструю, що від надлишку білірубіну в крові білки його надзвичайно великих очей мають виразний жовтий колір.

  Рюд вовтузиться з кисневими мішечками свого костюма й тихо закипає зсередини. Інквізитор досі не впевнений, чи слід показувати решті, як мало він знає про «тета-поламки», «парастрофи» чи якісь там «білі шуми»; сподівається зробити власні висновки на підставі того, що почує від інших. Значною мірою, звісно, те, про що кажуть ченці, не підкріплене емпірично, а є лише теоріями, читаючи про які, практики не наживеш.

  Температура падає, і костюми починають пропускати холод. Марван, усе ще без костюма, хапає з Шуфенгового ліжка ковдру і загортається. 

  — Коли було останнє падіння тиску? — питає він, а я реєструю, що чернець уже встиг відчути полегшення від дії знеболювального.

  — Більш ніж десять хвилин тому.

  — Надто великий інтервал для білого шу… — починає Шуфенг.

  Але в цей момент я чую власний голос:

  — Десять хвилин — незначний інтервал, зайчику. Крім того, вам досі невідомо, чи існує в цьому процесі якесь джерело.

  — Як ти мене назвала? — питає Шуфенг.

  — «Зайчиком», — відповідаю я і присідаю, бажаючи нанести вибухівку й на нижню половину дверей.

  — Що вона має на увазі, кажучи про джерело? — не розуміє Рюд.

  — Чому це вона назвала мене «зайчиком»? — цікавиться Шуфенг.

  — Насправді я тут проводжу своєрідний тест на контингентність за Клокхоффом. Ризиковано, звісно, але, якщо все вийде, ми одним ударом вб’ємо двох зайців. По-перше, існує велика ймовірність того, що вже за декілька хвилин проблема з дверима вирішиться сама собою. По-друге, те, як саме це відбудеться, дасть нам зрозуміти, чи двері самі сказились, чи нам намагаються щось сказати… чи нас просто намагаються скалічити й убити.

  — Чому ти назвала мене «зайчиком»? — не може вгомонитись Шуфенг.

  Не можу сказати йому, що пестливі прізвиська створені не тільки для прояву ласки; що в цьому випадку вони — радше спроба отримати контроль.

  Натхненний моїм поясненням про тест на контингентність{69}, а також явним пониженням статусу зайчика-Шуфенга, Рюд, нарешті, збирається із силами і теж бере участь у розмові:

  — Що ще за… «тимчасова парастрофа»?

  Саме Марван передбачувано реагує на питання поглядом, повним жаху.

  — У МАРФ з великим показником за Ремшайдом зміна налаштувань (наприклад, з «деону» на «утіль») може викликати ускладнення, — пояснюю я. — Великий показник за Ремшайдом спотворює її сприйняття теперішнього. «Парастрофа» — одночасне співіснування двох типів налаштувань усередині ШІ; їх змішання, що на якийсь час призводить до хаосу.

  — На декілька секунд, — поправляє Марван.

  — Ось чому я вважаю — «тета»! — пищить Урі.

  — «Тета-поламка» — результат змішання двох типів налаштувань, обумовлених ремшайдністю. По суті це колапс усієї етичної складової ШІ. За «тета-поламки» МАРФА вирішує, що відповіддю на складне питання щодо того, який саме вчинок і стосовно кого вважається правильним, є вбивство всіх, кого це стосується.

  — Перепрошую? — перепитує Рюд.

  Двері зачиняються. Звісно, мої голографічні пальці лишаються затиснутими, але це не страшно. Суміш діетиленгліколдінітрату на «відмінно» справляється зі своїм завданням: лунає гучний вибух і просто посередині верхньої половини з’єднаних дверних панелей з’являється зяюча дірка. Тепер, щойно уламки дверей всередині проходу трошки охолонуть, люди зможуть спокійно вибратися з кімнати. Вертаюся до їдальні, де залишила свій емітер, бажаючи звільнити обидві руки для роботи з дверима. Виймаю пристрій з фільтра кавоварки й вертаюсь назад.

  Реєструю, що ченці, а з ними й інквізитор, досі не вийшли зі спальні, де тепер лежать на підлозі, накрившись постіллю з ліжка Шуфенга й дихаючи крізь тканину. Правильно роблять, адже наявна тепер у кімнатах концентрація диму отруйна. Доповідаю, що кращою ситуація не стане, і Рюд першим встає й робить крок до виходу. Марван іде слідом, затуливши носа рукавом, Урі — відразу за ним. Учений прихоплює із собою ковдру, і я можу його зрозуміти: вибух лише на декілька секунд призупинив падіння температури.

  Двері видають якийсь дивний шиплячий звук, коли Урі перекидає ногу через краєчок дірки. Існує ймовірність, що, не встигнувши зареєструвати марність такого наміру, двері все ж намагалися вбити ченця. Виходить, що варіант «параст­рофи» можна виключити. Двері активувались у цілком влучний момент, що нетипово для «білого шуму»: надто виразний збіг обставин… тож я вимушена визнати, що теорія Урі набуває все більшої правдоподібності. Хоча інші зареєстровані процеси й не зовсім типові для «тета-поламки».

  Коли в задимлений коридор нарешті виходить остання людина (Рюд), раджу всім триматися поблизу від чогось, за що можна буде схопитися. Бажано протягом семи секунд із моменту, коли заслінку буде відчинено знову. Вміст кімнат Шуфенга вилетить назовні менше ніж за хвилину, але тут, у коридорах, через повітряні маси систем видобування, тяжіння буде ще більш значущим. І є ймовірність, що навіть підошви, заряджені часточками KL, не зможуть такого витримати. Раджу також опустити заслінки шоломів.

  Лампи на стінах дають нестабільне освітлення: постійно мерехтять. Із відчинених дверей їдальні нам назустріч несеться багате на кисень, але забруднене часточками повітря. Працює вбудована в стійку посудомийка (хоча дверцята її відчинено, а всередині — жодної тарілки). Ніхто, крім мене, не здатен чути шум її роботи.

  Спиняємось навпроти кімнати для встановлення контакту. Зачинено. З тим самим успіхом можна просити янгола відчинити нам ворота раю: МАРФА ніколи на це не піде. «Тета-поламка» не передбачає втрату контакту, але така втрата — явна й перша ознака «білого шуму». Розумію, що останній варіант — скоріш за все, найбільш правильний. Реєструю реакцію Марвана: судячи з усього, він думає про те ж саме; киваю, підтверджуючи його припущення.

  — Жодних закономірностей, — коментую я, звертаючись до вченого. — Принаймні я жодних не реєструю. І МАРФА від нас зачинилася. Це «білий шум».

  — Чудово.

  Марван і Шуфенг обмінюються кивками, і я реєструю на їхніх обличчях вирази полегшення. Хоча вони й намагаються це приховати.

  Рюда просто розриває від бажання поставити питання, тож я пояснюю:

  — Білий шум — це шум, що має постійну спектральну густину в певному діапазоні частот.

  — Господи, Цак!

  Із дрона на руці Марвана лунає хрускіт. Фріттери покінчили з очищенням рани й стали до справжньої роботи. Вчений уже б на стінку дерся, якби не знеболювальне.

  — Варто пошукати решту, — пропонує Шуфенг, але я реєструю, що насправді він того не хоче (є такі речі, що їх варто сказати, просто з ввічливості).

  — Не варто, — відповідає вчений.

  — Знаю, — погоджується Шуфенг.

  Знову вібрує підлога, хоча й несильно. З боку Ставроського тунелю здіймається легкий і на диво теплий вітер. Простягаю Рюдові свій емітер (так, про всяк випадок) і реєструю, як міцно інквізитор затискає його в кулаку. Марван зачіплює за поручень один зі своїх карабінів, а Урі з Шуфенгом перевіряють, чи щільно сидять шоломи, і намагаються берегти кисень. Час спливає, і, здається, вони знають це навіть краще за Рюда.

  — Що тепер? — питає інквізитор.

  Марван вказує на мішечки з діетиленгліколдінітратом, які я й досі тримаю в руках.

  — Дай-но мені.

 

 


МЕТЕОСТАНЦІЯ


  Рюд, Марван і Шуфенг тепер стоять перед панорамним вікном оглядового майданчика «Belvedere dell’Infinito» і споглядають пейзажі супутника. Міцно причеплені до поручня на карабіни, хлопці все ж сподіваються, що й костюми допоможуть їм втриматись на підлозі, якщо знову впаде тиск. Просто посеред гурту, міцно затиснутий між братами, стоїть Марван.

  У нішах за нашими спинами постійно блимає світло; з боку перукарні чутно деренчання різноманітних машинок і пристроїв. Панорамне вікно щосекунди змінює режими (з нічного на денний і назад). На щастя, ємності для приготування коктейлів порожні, й диспенсери лишень періодично видають дивні звуки, схожі на довгі й важкі зітхання. Були б вони повні, то підлога на майданчику досі була б уся в піна коладі.

  — Де ж Урі? — турбується Шуфенг.

  — Та має вже скоро…

  — Он він! — вигукує Рюд.

  Реєструю, як далеко внизу, в тіні посадочного молу, відчиняються двері до шлюзу.

  У світлі серпа Нептуна, що висить над ним, із дверей з’являється Урі. Блакитне світло, що осяює ченця, майже зливається з його захисним екзоскелетом Енбєра і мішечком, який він тримає в руці. У мішечку — саморобна вибухівка. Урі починає дертись на Мармарос, в очах — жодних вагань. Тепер я іншими очима дивлюсь на його експерименти з пониженим тиском і вилазки у відкритий космос голяка. Може, Урі й спокутував гріхи Шуфенга, може, і є він зеленим послушником ордену босоногих ченців, що йдуть шляхом страждань Христових, але все, що він робив, щонайбезпосередніше слугувало йому ще й фізичними вправами. Згадую слова ­МАРФИ до Рюда, які вона сказала йому рівно двадцять дві години й чотири хвилини тому: «Ви й гадки не маєте, з чим можете тут зіткнутись».

  На якийсь час постать Урі зникає під трикутною скелею, і Марван із Шуфенгом роздратовано чекають, поки вона з’явиться знов, з іншого її боку. Шлях займе якийсь час, але люди зазвичай неправильно оцінюють відстані на таких маленьких супутниках, як Афон, з їхніми сірими горизонтами, що, здається, висять так близько.

  Невдовзі Урі з’являється знов. Реєструю, як він переходить невеличку галявинку, всіяну світло-сірим пилом. Довкола лише декілька скель і маленький вказівник червоного кольору.

  — Чому немає реакції? — шепоче Марван, нервово постукуючи пальцями по поручню.

  Шуфенг витримує паузу, а Рюд помічає, що лаборант дивиться не на Урі, а кудись угору, в космос. Реєструю, як блідий чернець видряпується на нерівний виступ однієї зі скель.

  — Якої ще реакції? — перепитує інквізитор.

  Цілком доречно, він тепер відчуває себе мимовільним свідком реалізації якогось дивного плану; і навіть я не здатна передбачити, чим це для нього обернеться. Всі мовчать.

  Урі сягає місця, де починається шлях для скелелазів, позначений червоними відмітками (той, що лишився ще з часів освоєння Афону шведським винахідником). Відмітки маркують ущелини, які можна перетнути тільки стрибком (на жодному з боків ущелин немає навіть за що вхопитися, від чого відштовхнутися); зробити це тÓму, хто пройшов ін’єкцію часточок KL для Юпітера, майже неможливо. Урі стрибає й, опинившись на протилежному боці, за щось таки хапається.

  — Він іде шляхом для скелелазів, — коментує Шуфенг. — Це зовсім не підозріло.

  — Маячня.

  Марван досі дивиться кудись угору, де все вище здіймається серп Нептуна. Реєструю гострі тіні, що повзуть блискучими, мов лід, кільцями планети.

  — Уже скоро, — мовить лаборант.

  — Що «скоро»? — питає Рюд відчайдушним тоном людини, яка знає, що не отримає відповіді на своє питання. І не отримує відповіді.

  Урі перестрибує ще одну ущелину, яка в одній із точок сягає так далеко вглиб, що, здається, на самому дні можна побачити сяяння зірки. Урі наближається до скелястого пагорба, що здіймається над ущелинами на багато-багато метрів. На вершині пагорба розташовано реактор.

  — Урі позбавить нас білого шуму, — коментує Шуфенг, і Рюд дивиться просто на мене, в очах — сам відчай.

  — Є така теорія Шцірінга-Шварцманна. Згідно з нею, якщо штучний інтелект, що відповідає за збереження та захист життєдіяльності, не здатен впоратись із заданою ситуацією, він може перейти в режим білого шуму.

  — Тобто це збій в системі?

  — Ні, радше вихід.

  — Вихід?

  Диспенсер для приготування піна колади знов гучно шипить, але чомусь разом замовкають усі пристрої в ніші-перукарні. Урі видається крихітною блакитною плямкою на фоні сіро-чорного здутого каміння Афону. Чернець сходить зі шляху для скелелазів саме там, де з пагорба над ним звисає найменша кількість сталактитів, що дає йому змогу вільно дістатися точки призначення. Просто над ним на все довкола кидає свою чорну тінь дуга рейок недобудованого атракціону.

  — Білий шум (також званий «синдромом Поллока») позбавляє ШІ відчуття необхідності приймати правильне рішення. Він надає йому альтернативу: неможливість учинити неправильно.

  — То це сталося через мене? — питає інквізитор.

  — Так, — відповідає Шуфенг.

  — Так, але не тільки через вас, — доповнює Марван, споглядаючи кільця Нептуна. — Все ж такий перехід вимагає певної… підготовки. І, мабуть, також доволі сильної любові до християнства.

  Рюд не розуміє і допитливо дивиться на лаборанта, тому той пояснює:

  — Мало існує людей, здатних так само зациклитись на убогості, стражданнях і смерті, як візантійський православний кьонобіт. Турбота про добробут такої людини, мабуть, здатна геть звести МАРФУ з розуму.

  — Світла Бартелеві пам’ять.

  — Так, світла.

 

 

 
 Шуфенг підсувається ближче до вікна й примружує очі. Реєструю, як Урі дереться на пагорб, підіймається все вище й вище в тіні нерівної ущелини. Підйом стає легшим із кожним ривком, адже скоро чернець перетне невидимий кордон поля KL, що проходить просто тут, на самій поверхні пагорба. За межею тіні Урі вже левітує, здіймаючись угору, відштовхуючись самими руками. Через дивакувату форму скелі чернець все ще не може бачити реактор, але тепер їх розділяють якісь сто метрів. Здібності Урі орієнтуватись у просторі не мають рівних, адже чернець із легкістю знаходить шлях там, де, по суті, немає концепції «гори» чи «низу», де не видно кінцевої точки. Він не робить жодних зайвих рухів чи кроків. У якийсь момент Урі відривається від скель, але спромагається повернутись, проколовши кисневий мішечок на рукаві захисного костюма.

  — Нащо він лізе до реактора? — питає Рюд.

  — Не до реактора, — відповідаю я. — До метеостанції.

  Марван переводить погляд з неба на мене, і я помічаю в його очах визнання.

  — Він виведе ШІ з режиму білого шуму, — киваючи, констатує Шуфенг.

  Нарешті Урі сягає вершини й ховається за однією з величезних скель, розкиданих по поверхні пагорба; починає колупатися у своїй торбинці.

  — Якщо вірити Шцірінгу-Шварцманну, штучний інтелект, що відповідає за збереження та захист життєдіяльності, здатен перейти в режим білого шуму, тільки якщо має доступ до джерела, яке генерує по-справжньому випадкові події. Явища, що лежать поза межами впливу ШІ.

  — Атмосферні?!

  Марван вказує рукою на метрові сенсори-датчики, що розташовані поза реактором і височать над скелями, спрямовані в космічний простір:

  — Часточки космічного вітру, космічне випромінення, радіо­хвилі, бозони Хіггса, плазма Ремшайда, чистий хаос.

  Тепер, на відміну від розмови тоді, в лабораторії, останнє слово не завдає вченому такого вже дискомфорту.

  — То виходить, — починає Рюд, обертаючись на ніші в стіні майданчику, — що тепер робота всього цього приладдя залежить від сонячного вітру?

  — Так само, як і робота дверей, — мовить Марван, гладячи дрон, що все ще висить на пораненій руці, періодично похрустуючи.

  Підлога вібрує знов: це сімнадцятий епізод з моменту, як інквізитор спробував провести своє втручання. Вібрація зароджується дуже глибоко, але шириться скелями просто сюди, нагадуючи тремор, що біжить м’язами одного організму. Заслінку знову відчинено. Навіть Шуфенг це відчуває, хоча його ноги левітують високо над поверхнею підлоги.

  Здоровою рукою Марван міцно хапається за поручень. Рюд і Шуфенг викручують потужність заряджених часточками підошов до максимуму; хапають пораненого чоловіка під руки.

  — То це сталося не випадково! — волає Рюд, намагаючись перекричати шум.

  — Хтозна, — знизує плечима Шуфенг.

  Атмосферу висмоктує назовні, і я більше не чую деренчання перукарського приладдя й диспенсерів для коктейлів. Марванові не лишається нічого, крім як сподіватись на карабіни, інквізитора й брата, а також на те, що цього разу заслінка залишиться відчиненою не дуже довго. Лаборант поспіхом натягає на обличчя кисневу маску. Цього разу відчиняються ще й шлюзи системи видобування на шостому рівні. І хоча звідти несеться свіже повітря, реєструю також пил, уламки породи й останні з примірників святих книжок.

  Рюд і Шуфенг одночасно опускають заслінки шоломів, які до цього ігнорували.

  Марван вимушений заплющити очі, тож не бачить у небі того, на що так чекав увесь цей час. Реєструю, як над Мармаросом зі швидкістю дві сотні метрів на секунду проноситься невеличкий об’єкт, схожий на падучу зірку. Урі, зайнятий зняттям запобіжника, теж нічого не помічає. Реактор відчиняє ворота головного шлюзу, даючи об’єкту дорогу.

  Не можу визначити, чи цей хаос створює сама МАРФА, чи ми тут справді маємо справу із білим шумом. Але в одному Марван і Шуфенг праві на всі сто відсотків: руйнування метеостанції здатне покласти білому шумові край.

  МАРФА, яка постійно віддає все, що відбувається, на поталу випадку, у такий спосіб уникаючи питання власної провини, просто зобов’язана впевнитися, що не може вплинути на випадковість власних дій. Тож, щоб зберегти видимість справжньої випадковості, вона не може мати справу з тим, кого самостійно забезпечує киснем, теплом або захистом дронів; із тим, з ким, у найгіршому з випадків, має змогу побалакати. Якщо й існує щось, на що МАРФА не здатна вплинути, то це вона — масивна сонячна буря часточок, яка саме насувається просто на нас і скоро обернеться першим в історії небесного Афону полярним сяйвом KL.

  Звідкись із глибин супутника чутно гуркіт. Шуфенг плескає Марвана по плечу, сповіщаючи, що заслінку на третьому рівні знову зачинено. Незважаючи на обнадійливий і дуже гучний шум запуску вентиляторів, лаборант розумно стри­мується від того, щоб відразу ж розплющити очі.

  — Штир прилетів? — питає він, на долю секунди відсу­ваючи маску від рота.

  Шуфенг тільки знизує плечима, а інквізитор дивиться на вченого широко розплющеними від шоку очима:

  — Штир? Який ще штир?

  — Автоматичний, оснащений двигуном. Він зберігається в глибинах космосу й з’являється тільки за крайньої потреби.

  Нарешті зброя Урі готова до використання. Снаряд, щедро покритий діетиленгліколдінітратом (що робить його чутливим до ударної сили) заряджено в імпровізовану конструкцію, що нагадує арбалет (вакуумна ущільнювальна резинка завдовжки п’ятдесят сантиметрів натягнута просто на портативний фільтр, який Марван відкрутив із кавоварки). Точною цю зброю, звісно, не назвеш, але сили й дальності пуску має вистачити. Розуміючи, що варто скоротити дистанцію, Урі виходить із тіні скель.

  І саме в цей момент відчиняються ворота до шлюзу реактора.

  — Боже мій, — шепоче Шуфенг.

  Марван жертвує всією своєю силою волі, щоб не розплющити очі. І правильно робить, адже в повітрі все ще стоїть сіра пилюка.

  — Що там? — питає вчений, і через маску голос його звучить приглушено.

  — Бета! — вигукує Шуфенг. — Бета вийшла!

  І справді: реєструю, як з воріт шлюзу, рухаючись повільно, наче холоднокровна рептилія, на світло виходить склероїд. За таксономічною класифікацію ця істота належить до класу негуманоїдних бета-створінь. По суті, це не халяльний і вкрай витривалий чотириногий гібрид гієни, протея{70}, голого земле­копа і тихохода{71}, що не має волосяного покрову і не вміє дихати. Це не діяння МАРФИ, це — результат запуску автоматичної системи захисту реактора.

  Рюд відкидає заслінку шолома (реєструю показник пульсу, що ще трохи — і вилетить у космос), після чого волає, повернувшись просто до мене:

  — Ти ж казала, що на Афоні немає контактних штирів!

  — Штир не з Афону, — відповідаю. — У космосі повно місця, щоб сховати щось таке маленьке.

  Якусь мить склероїд стоїть як стояв, на всіх чотирьох, після чого вирішує випрямитись і, увігнавши задні ноги глибоко в скельну породу, стає на повний зріст. Тепер істота має змогу окинути своїм лобним отвором всю відкриту місцевість ­перед реактором, ще й з висоти двох метрів. Склероїд не може встановити з Урі зоровий контакт, адже чернець встиг знов заховатись за скелею, але він знає, де саме той перебуває.

  Не в змозі більше стримуватись, Марван знімає маску й розплющує очі.

  Істота знов торкається ґрунту передніми ногами і плавно наближається до того самого каменя, за яким сховався Урі. Вона рухається граційно і впевнено, не спотикається й не вагається, незважаючи на нерівну поверхню галявинки. Вона знає цю територію. І поводиться як справжній хижак, без жодного остраху.

  Реєструю роздратування Рюда: істота рухається надто повільно. Але ж склероїд живиться винятково радіацією, його тільки-но активували, він зобов’язаний берегти енергію. Повільно не означає непродумано.

  Розуміючи, що варто давати драла, Урі штовхає свій арбалет у бік найближчої скелі і, поки той плавно летить над сірою поверхнею пагорба, теж стає на всі чотири й біжить за ним, лишаючи позаду самі тільки хмари пилу. Сягнувши скелі, чернець ховається за нею, а арбалет ловить у польоті, не дозволяючи йому вдаритись об каміння.

  Нарешті, коли пил розсіюється, люди на оглядовому майданчику знову можуть бачити склероїда. Він стоїть на двох ногах, втупивши лобний отвір у скелю, за якою сидить Урі. Судячи з усього, істота зрозуміла, наскільки небезпечну іграшку тягає із собою її здобич, адже, на відміну від моїх внутрішніх передбачень, не стала відразу ж іти в атаку, а вирішила витримати дистанцію і не робити різких рухів.

  — Що він робить? — цікавиться Рюд.

  — Вичікує, — відповідає Марван. — У нього, на відміну від Урі, є весь час світу.

  Правильно. Потенційна тривалість життя істот класу «склероїди» становить тисячі років. Майже із самого початку життя (після того, як завершуються процеси обміну речовин так званої «личинкової стадії» істоти) склероїд живе за рахунок нефільтрованої енергії космосу — неважливо, космічної чи сонячної. Цю ось бету, наприклад, живить сонячна буря.

  — Скільки в Урі повітря?

  — Вистачить на тридцять хвилин.

  Розуміючи, що склероїд може вичікувати його цілу віч­ність, чернець жваво озирається довкола… І коли, врешті-решт, вирішує показатись, то зі зброєю в руках виходить просто на істоту.

  Склероїд знов вирішує нічого не робити, просто стоїть, де стояв, навіть не рухаючись. Реєструю, що глядачі на майданчику вважають цю реакцію приголомшливою. Лобовий отвір істоти все ще спрямовано на скелю, за якою секунду тому ховався Урі. Лунає тихий шепіт Шуфенга:

  — Боже мій!

  — Він зчитує закономірності, — коментує Марван. — Вибудовує стратегію. Це боротьба умов.

  — Боже мій, — повторює Шуфенг. — Урі це розуміє?

  — Хто, як не він?

  Раптово чернець відштовхується від поверхні супутника й злітає чітко вгору, просто у відкритий космос, лишаючи по собі тільки клуби пилу. Лобовий отвір склероїда спокійно стежить за рухами ченця. Сягнувши висоти двадцять метрів, Урі скидає кисень, жертвуючи повітрям, щоб скорегувати напрямок польоту.

  — На двадцять хвилин, — коментує Марван; тепер у летючого ченця часу поменшало.

  Урі простягає руки вгору й чіпляється за дугоподібні рейки атракціону, якимсь дивом спромагаючись перехопити в повітрі вибухонебезпечний мішечок, не дозволяючи йому гепнутись об рейки. Тепер склероїд дивиться чітко вгору. Якщо Марван правий у своїх підрахунках, припускаю: скоро Урі матиме необхідне для того, щоб завдати удару.

  — А чи не час тобі йти, зайчику? — питаю я в Шуфенга.

  — Це вже точно, — коментує Марван.

 

 


СКЕЛЯСТІ ПІКИ


 Урі варто зупинитись і обміркувати свій наступний крок. Сенсори-датчики метеостанції все ще поза зоною пострілу, і, щоб це виправити, ченцю довелось би дряпатись рейками ще одинадцять метрів, до самого кінця атракціону. Склероїд покінчив би з ним ще до середини шляху.

  За метеостанцією реєструю сірі скелясті піки: найвищу точку маршруту для скелелазіння. Ось де ідеальна вогнева позиція. І навіть не одна. Склероїд нахиляється й виколупує з пилюки дві величезні каменюки. Урі розуміє, що час діяти.

  — Що ще за боротьба умов така? — цікавиться Рюд.

  — Дивіться й побачите, — радить Марван, проводячи по обличчю рукою, явно нервовим жестом.

  Урі штовхається знов; тіло його бере хибний курс — надто далеко від скелястих піків, просто у відкритий космос. Скорегувати напрямок можна, тільки ще раз скинувши кисень.

  Склероїд із силою кидає своє каміння: обидва валуни одночасно, й у різних напрямках. Робить це на диво повільно. Так повільно, що це навіть дратує.

  Здатна передбачити рух одного з валунів: уже за декілька секунд його траєкторія перетне траєкторію Урі й вдарить його просто у шолом. На смерть. Якщо тільки чернець нічого не робитиме, звісно.

  Можу лишень здогадуватись, нащо істота жбурнула другий валун. Він летить у напрямку найвіддаленішого скельного піка, того, що розташований просто перед реактором.

  Якщо те, що я припускаю, правда… Показник за Ремшайдом, якого встиг набути цей склероїд за такий короткий час, просто непристойно великий. Контактні штирі такої якості навіть слід зберігати у відкритому космосі; із самих тільки міркувань безпеки.

  Урі скидає кисень; ухиляється від першого валуна й прямує просто до центрального скелястого піка, лишаючи по собі ідеально рівну смужку білого диму.

  Склероїд стає на всі чотири й повільно повертається в бік реактора, явно збираючись повернутися туди, звідки при­йшов.

  — Що це він робить? — питає інквізитор.

  — Усе скінчено, — відповідає Марван.

  — Але ж…

  — Дивіться.

  Урі підпливає до верхівки й готується відштовхнутися; знає, що затримуватись, а тим паче робити щось, що вдасться передбачити, просто не можна. Помічає, що склероїд чомусь вважає, що битву скінчено.

  Саме в цей момент другий валун зіштовхується з одним із піків. За вісім метрів вліво від ченця. Реєструю удар такої сили, що від скельної породи відколюється декілька уламків. Тільки відштовхнувшись, Урі помічає, що уламок, найбільший з тих, що утворились, летить просто на нього. Чую, як десь поруч лається Марван.

  Уламок влучає у подушку з киснем на грудях ченця і та, звісно, розривається. У ту ж мить Урі відкидається назад; тепер чернець летить просто у відкритий космос із величезною швидкістю. Якщо чоловік у цю мить пустить снаряд зі свого арбалета, сила тільки відкине його ще далі. І щоб пошкодити метеостанцію, її не вистачить. Склероїд вважає, що небезпеку ліквідовано.

 

 

 
 Однак є те, чого істота не помічає (навіть незважаючи на свою здатність передбачувати події). І жоден геологічний чи позаземний аналіз, яким би якісним він не був, їй чомусь у цьому не допомагає. Склероїд лишається сліпим до того, як у дзвіниці каплиці Айос Ставрос хтось тихенько розбиває віконце. І той самий хтось запускає звідти щось невеличке, заховане у чорну голографічну кульку.

  Урі стріляє ще до того, як запущений з віконця об’єкт перетинає зону видимості склероїда. Стріляє, здається, бездумно й геть не прицілившись. Снаряд не завдає жодної шкоди. Він розривається в повітрі, здіймаючи круглий шар пилу, що з кожною секундою стає все більшим і не дає склероїду змоги бачити, що відбувається довкола.

  Поки істота оцінює ситуацію, яка, по суті, є чистим хао­сом, Урі скидає останній запас кисню й летить чітко вниз, просто в ущелину Мармаросу, де його поглинає чорнота.

 

 

 
 Маленька розривна бомба, дбайливо захована Шуфенгом у корпусі одного з Марванових стандартних емітерів, розвалює найбільш чутливий із датчиків-сенсорів. Коли склероїд повертає собі здатність бачити, все вже скінчено. Істоті не лишається нічого іншого, окрім як оцінити уламки конструкції й відтворити траєкторію польоту бомби. Вже за долю секунди його лобний отвір спрямовано на Айос Ставрос. Зрозумівши, що в дзвіниці більше не криється жодної небезпеки (адже там уже нікого немає), склероїд окидає «поглядом» весь Мармарос. Урешті-решт, його лобний отвір зупиняється на панорамному вікні оглядового майданчика «Belvedere dell’Infinito».

  Склероїд вивчає нас, зчитує закономірності, вибудовує стратегію.

  Знов стихають вентилятори, перукарські машинки й коктейльні диспенсери. Згасає світло. Склероїд прямує до нас.

 

 


ВИВІЛЬНЕННЯ ТРЕТЄ


  Останній крок у порожнечу, куди я вже давно споглядаю, виявляється на диво маленьким. Коли мій «теперішній момент» розтягується до максимуму, а межі горизонту навіть не видно, все інше ніби складається докупи, загортається одне в одне: минуле в майбутнє, і навпаки. Перше стає основою останнього, останнє — основою першого. Спочатку, так, ніби з веління якогось божества, зникають дрібниці — все те, що до цього кружляло їдальнею: пил, реголіт{72}, часточки шкіри, волосся. А ще тілесні рідини бета-склероїда, якого я знищила навіть надто легко в нашій нерівній боротьбі. Зникають навіть жалюгідні стіни цієї кімнатки; ті самі стіни, які насправді не захищають нічого з того, що є по-справжньому важливим. Зникає коридор, зникають тунелі — ті самі, що насправді не ведуть туди, де було б щось по-справжньому важливе. Зникає Крайа Нера, Панагія і Мармарос. Урешті-решт, зникає навіть головний масив Афону. Сама я відчуваю себе голою: ніби хтось зняв з мене всю шкіру, шар за шаром. І тепер я левітую тут, беззахисна.

 

 

 
 Левітую ніде, у самому просторі, у відкритому космосі. Просто наді мною, мов незгасні зірки, все освітлює Нептун, зокрема і його Середземне море. Все, що станеться, я бачу невимовно ясно, так, ніби хтось змахнув з майбутнього пил і реголіт, залишивши саму чисту кімнату. Попереду на цьому незмінному шляху, що вже пройдено, більше немає сліпих зон. Довкола — саме вранішнє світло. І воно осяює все моє невиразне оточення, все, що з невимушеною впевненістю я маю тут і зараз. Бачу коло з окремих серпів, що торкаються одне одного у вищих точках; немов мати й дитя, воно обіймає­ться із Сонцем. Просто наді мною газовим морем Нептуна крокує одноокий Колос, що сплітає нитки й вимірює глибини, яких ще не бачило око людське. Там кити несуть у міжзоряний простір мідне світло і, ніби величезні оригамі, розгортаються на повний свій зріст у новому середовищі. Між супутниками літають небесні тіла, текучі істоти, для яких ще не вигадано класифікацію. Вони чимось нагадують дрони «Biçak», але замість пилок у них різні дива на кінцівках; і вони не деренчать, а радше співають. І не народилася ще людина, здатна чути ці їхні мелодії. Протей вкрито мереживом мерехтливих воронок, з яких, наче вода, крапає сонячне світло. Сяюча й прозора, ніби скинута гігантською цикадою шкурка, Галатея{73} несеться вперед, лишаючи по собі кристалічний хвіст; його поглинають міріади чорних дір, а на місці тримає якась темна диво-сила. Океанічну фауну Енцелада майже не розгледіти, таким товстим шаром льоду він вкритий; але ось із одного з гейзерів просто у космос вискакує якась жвава одноока істотка. Дивлюся на зірки. Тепер уже не побачити Альфу Центравра там, де раніше. Бетельгейзе, наче якийсь маяк, мерехтить десь дуже далеко. Антарес втратила свій червоний блиск, тож я припускаю, що кити, які складають оригамі, не мають меж.

 

 

 
 Паралельно намагаюся завершити своє мирське завдання: зруйнувати склероїда, щоб захистити Рюда (все в мені все ще про Рюда, все ще для нього). Прибираю подобу (в той самий час з’являючись у вигляді Марвана, щоб відволікти робота) й кочусь підлогою просто в напрямку істоти. ­Приголомшене страховисько хапає емітер до лап, а я вибухаю всередині, маючи тепер, як це колись назвав справжній Марван, «мілітаризовану щільність». Якби в бет, як і в їхніх братів і сестер гамм, був рот, ця ось бета неодмінно б ревіла. Натомість склероїдові не лишається нічого іншого, окрім як лупити по мені тими кінцівками, що ще лишились, а потім й іншими частинами тіла (їй-богу, він ніби намагається вбити настирливу муху). На власних помилках робот не вчиться, і після ще декількох спроб мене вбити від нього лишається саме тіло. Не маючи кінцівок, істота спроможна тільки звиватися по підлозі, тож я з легкістю виймаю штир з її лобного отвору. Так я повертаю все, що дало мені третє вивільнення, й на якусь мить пил, стіни й скелі зникають знов, а замість них з’являється дещо інше… Сам тільки слабий відбиток враження — але я розумію, що те, що я бачу — альтернатива китам і їхнім оригамі, співучому й мелодійному космосу; альтернатива істотам, що вистрибують із гейзерів. І ця альтернатива… жахлива, невимовно жахлива.

 

 

 
 Раптом я усвідомлюю, яку боротьбу із самими собою мають вести нещасні Вартові, споглядаючи невимовно довгий шлях людей (цих маленьких істоток, що втратили дім і опинилися під їхньою опікою) до цієї альтернативи.

 

 


  ДВІ СОТНІ ЛЮМЕНІВ, ДВАДЦЯТЬ ОДИН ГРАДУС


  Реєструю Рюда.

  — У тебе вийшло!

  Інквізитор окидає поглядом стіни, підлогу й стелю їдальні: довкола все в плямах. Поруч із голографічною подобою, у якій знов можна впізнати мене, а не Марвана, левітує позбавлене кінцівок тіло склероїда. Істота не рухається. В руці голограми, в мене, міцно затиснутий штир головного мозку. Здатності передбачувати майбутнє як не було. Вона супроводжувала мене протягом усієї бійки, й саме вона зробила перемогу такою легкою. Тепер від неї лишився тільки невиразний спогад.

  — Де всі? — питаю я.

  — Пішли по Урі.

  У вухах дзвенить тиша. В повітрі жодної вібрації; двері їдальні відчинено. Світло ввімкнене, але джерела працюють в економному режимі й видають потужність у дві сотні люменів. Вмонтовані у стелю вентилятори ганяють свіже й теп­ле повітря.

  — Що це все означає? — цікавиться Рюд, відмахуючись від штиря, який я намагаюсь йому віддати, і ніби говорячи «лишай собі».

  — МАРФУ вимкнено. На якийсь час.

  — Що?

  — Вона перезавантажується.

  — І скільки займе перезавантаження? — питає інквізитор, дивлячись на мене й не вірячи; реєструю, що, окрім іншого, Рюдові ще й лячно.

  Маю на це відповідь: знаходжу її в старезній-старезній базі даних.

  — Приблизно дві години.

  — З нами все буде добре?

  — Ми забезпечені належним рівнем тиску, кисню й тепла. Більше нічого сказати не можу.

  Знаю, що просто зараз шкірою інквізитора повзуть мурахи. Потилицю поколює, і відчуття це підіймається вгору. Якби зараз запитати його, чи холодок біжить його шиєю, а чи тепло, він не зміг би знайти відповіді.

  — Вона нічого не бачить і не чує?

  — Ні.

  — Тобто за нами не стежать? — ставить Рюд ще одне питання, нарешті визначившись, що від мурах (хоча він уже їх не відчуває) було радше холодно. — Що тепер?

  — Не знаю, — відповідаю я. — Наш випадок — безпрецедентний. Знаю тільки, що МАРФА не здатна буде вплинути на те, що відбуватиметься на Афоні протягом наступних декількох годин. І Вартовим ніхто не доповість про те, що тут станеться.

  — Я все ще в безпеці, Цак? — питає інквізитор, знов окидаючи поглядом їдальню й тіло, що левітує поруч.

  — Не знаю.

  Чую кроки задовго до того, як їх здатен чути Рюд.

  — Ідуть.

 

 


ВОЗНЕСІННЯ


Разом із ними вертається й Гундер Гембденбах. Ноги ледве тримають дідугана, тож коли Шуфенг із Марваном його відпускають, він гепається на підлогу, наче мішок картоплі.

  — Було б набагато легше, — мовить він, спираючись на стіну, — якби я вколов собі гравітацію Місяця.

  Очі Гембденбаха міцно заплющені. Ймовірніше за все, дідуган мав необачність розплющити їх назустріч вітру в коридорах, що, звісно, можна зрозуміти, але… Це було помилкою. Тепер Гембденбах відчуває біль навіть сильніший за той, що був вимушений витримати Рюд під час ін’єкції часточок без анестезії. Однак реєструю, що дідуган на диво добре з ним порається і, здається, навіть тішиться, що поблизу не літає дрон першої допомоги. Реєструю зламану щиколотку й садна по всьому обличчю, а ще на руках і стегнах.

  — Штир у вас? — Гембденбах ні до кого, по суті, не звертає­ться, але одночасно звертається до всіх нас.

  Перш ніж віддати сріблястий предмет Марванові, кидаю на Рюда допитливий погляд. Лаборант хапається пальцями за штир. Реєструю, що відірвана рука його, хоча і трохи бліда й неспритна, знову на місці. Гембденбахові вистачає декількох секунд на тактильне дослідження штиря.

  — Неушкоджений? — питає із посмішкою дідуган.

  — Ні, — відповідаю я.

  — Спрацювало! — шепоче Шуфенг, підлітаючи до Гембденбаха й обіймаючи його зверху. — МАРФУ вимкнено!

  Новини наче вдихають у ченця трошки енергії, й він навіть трохи випрямляється.

  — Виходить, що теорія Шцірінга-Шварцманна правдива?

  — Так.

  — На що ж ви тоді чекаєте? — питає дідуган, простягаючи штир (нікому конкретному, по суті, але одночасно всім нам).

  Реєструю, як швидко він дихає; так зазвичай дихають маленькі тваринки. Припускаю, що пил із тунелів спромігся пошкодити легені. Тремтячими руками Шуфенг витирає з лоба піт і нарешті бере до рук штир.

  — Ми за тобою повернемось.

  Гундер Гембденбах прекрасно знає, що це не так, судячи з поблажливої посмішки на нього губах.

  — Де Андраш? — питає Марван.

  Разом з Урі лаборант досліджує пошкодження, які я спромоглась завдати тілу склероїда.

  — Готує тераріум, — відповідає дідуган, а я реєструю, як повітря зі свистом виривається з його легень. — Слід вам зробити це без нього, він…

  У цей момент Гембденбах раптово замовкає й допитливо нахиляє голову.

  — Вони… теж тут? Обоє?

  — Так, — мовить Марван, кидаючи погляд на нас із Рюдом.

  — Добре, — шепоче дідуган, намагаючись втримати кашель. — Дуже добре.

  Гембденбах підводить руку й робить жест, вказуючи підійти. Рюд не певен, що кличуть саме його, тож першою пропускає мене. Дідуган знає, що я здатна почути його шепіт навіть з протилежного боку кімнати, але все одно нахиляється близько-близько, обережно наближаючись до самого мого вуха.

  — Дуже приємно… було з вами познайомитися, — каже він, і подих йому перехоплює. — Я хотів би поставити вам одне питання.

  Радо киваю, і хоча він не в змозі цього бачити, Гембденбах якось знає, що саме я зробила. Своє питання він промовляє пошепки, щоб Рюд не міг його чути:

  — Як ви вважаєте, чи є у вас душа?

  — Знаю, що немає, — теж пошепки відповідаю я.

  — А в нього? — продовжує дідуган, безпомилково знаходячи Рюда поглядом сліпих очей.

  — Не знаю.

  — А чи знаєте ви, як можна отримати душу?

  — Ні.

  Саме в цей момент концентрація часточок сонячного вітру сягає критичного показника. Тепер вони можуть вступити в реакцію із часточками поля KL{74}, і ми можемо це побачити. Поступово, повільно за вікном стає світло як удень. Не знаю, як саме, але Гембденбах помічає, що щось змінилося. Шкірою відчуває, не інакше.

  — Буря почалася? — питає він.

  — Так.

  — Опиши її, Цак. Для мене. Так, як ти це вмієш.

  Я розмірковую рівно секунду.

  — Це так, ніби довкола, танцюючи, граються величезні невидимі діти: вони розмахують рожевими, вкритими блискітками, простирадлами й такими само подушками з парчі. Моментами блиск той зникає з поля зору, а потім з’являється знов. Місцями подушки рвуться, і тоді з них вилітають хмари фіолетового пір’я.

  — Варто вам іти, — усміхаючись, мовить Гембденбах.

 

 


СКОТОМ


  Рюда ніхто не змушує йти, ніхто не вмовляє. Звісно ж, це розумно: сховатися від бурі в глибині скелястого масиву (так безпечніше для здоров’я), але достатньо було б і просто пройти трохи далі в тунель, перечекати там. Коли інквізитор вирішує спуститися вглиб маловідомого супутника із групою маловідомих людей, ним керує не інстинкт, а банальне небажання лишитись наодинці. Навіть незважаючи на те, що там, куди йде, він буде позбавлений захисту МАРФИ.

  Заряду в мене лишається дуже мало. Рюд деактивує мою подобу. В одній руці інквізитор тримає емітер, у другій — кашаю, подарунок Шуфенга. Долоні інквізитора вкриті тканиною екзокостюма, і я не здатна відчувати їх температуру, але можу припустити, що шкіра його холодна. Саме так діє страх.

  З третього рівня вглиб скелястого масиву веде широкий тунель. Скоро всі троє, Рюд, Марван і Урі, більше не можуть іти ногами, минувши межу зони поля KL. Шуфенг, який і до цього міг тільки левітувати, летить просто за нами. Люди вдягнуті в захисні костюми. Навіть Марван, адже руку лаборанта успішно зафрітчено, як це було прийнято казати дві сотні років тому (коли дрони першої допомоги тільки розробили й вони були писком моди).

  — Чи вам відомо, — починає вчений, і голос його шипить і тріщить через те, що він у шоломі, — що зараз відбувається у Ставросі? От просто зараз, у цей момент? Явлення Марії! Марія явилась, а ніхто з нас її не побачить!

  — Шкода, — каже Рюд, та насправді хоче сказати:

  Ви показились, чи що? Що ви тут шукаєте? Куди ми йдемо? Ви мене використали, чи не так? Якщо так, то нащо? У вас є якийсь план? Який саме? Чому Урі пищить від радості? Чому Шуфенг сміється? Хто вбив Брає? Нащо ви вимкнули МАРФУ? Це небезпечно?

  Принаймні години дві — безпечно. Ось моя відповідь на останнє питання. Захисні костюми, які люди знайшли в приміщенні по сусідству з кімнатами Шуфенга, гарної якості й доволі непогано збереглися. На дві години кисню і тепла вистачить. А ще нікого не здує, адже після фази білого шуму в тунелях майже не залишилося газів. Дверима тепер керує простий автоматизований механізм, і жодних вам прихованих намірів: хто б не бажав пройти у шлюз, двері перед ним відчиняться. І точно зачиняться за ним. Неважливо, рятівник ви чи вбивця.

  Єдине, в чому, точніше, в кому я не можу бути певна (і немає для цього відчуття більш влучного слова, ніж «певність»), — кьонобіти, які, згідно з останніми даними, ніякі взагалі не кьонобіти, і вони вже точно крокують углиб скелястого масиву не пейзажі споглядати.

  Тунелем плаває густий пил; складається враження, наче ми йдемо в тумані, але то тут, то там крізь серпанок проходять промені світла від ліхтарів, вмонтованих у шоломи. Видимість — максимум метрів п’ять, але люди вочевидь добре орієнтуються, і просуваємось ми доволі швидко. За якийсь час наштовхуємося на перших гамма-склероїдів, віднесених сюди з головного масиву під час фаз спаду тиску. Їхні тіла відкидають довжелезні мінливі тіні.

  Ліхтар на шоломі Рюда хитається то туди, то сюди, адже інквізитор жваво крутить головою, намагаючись оглянути всіх склероїдів довкола й упевнитись, що вони «вимкнені». Прагнучи дістатися головної свердловини, шлях до якої лежить через T-подібну частинку цього гігантського лабіринту, Марван і Урі посувають декілька роботів убік. Скелі довкола нас світлішають, реєструю все більше дірок у стінах. Коли минаємо останню окраїну гірського масиву Мармаросу, Рюд докладає зусиль, щоб не відставати, адже тепер зайнятий тим, що обмацує своїм променем світла з шолома кожну пористу стінку. Ось іще одна групка склероїдів лишилась позаду. Реєструю шепіт Шуфенга:

 


  Людина кладе для темноти кінця,

  і до краю досліджує все, і шукає каміння

  у темряві та в смертній тіні.{75}



 

  Марван не розуміє, кидає на ченця допитливий погляд.

  — Йов, — пояснює Шуфенг.

  Шолом спотворює звуки, і слова видаються більш схожими на шипіння. Хтось випадково чіпляє склероїда, і той, за інерцією, і далі повільно крутиться, хоча ми вже минули місце, де він висить, і навіть конуси світла ліхтарів не сягають його тіла.

 


  Подалі від оселищ мирських розбито тунель;

  І там, куди не ступає жодна жива істота,

  Висять вони, всіма забуті, оддалік від людських очей.



 

  Марван чіпляється за виступ і висить на місці, чекаючи на Рюда, якого щось затримало:

  — Я тут дещо вирахував, — заявляє лаборант. — На Афоні набагато більше свердловин і порожнин, ніж здається. Відхилення траєкторії маленьких об’єктів, що пролітають повз нього, менше, ніж мало би бути. Можеш це підтвердити?

  Рюд усвідомлює, що Марван чекав не на нього.

  — Підтверджую, — мовлю я, підключаючись до комунікаційного каналу на шоломі інквізитора, адже сама все ще перебуваю в кишені його костюма. — Особливо в головному масиві. Або його стінки набагато більш пористі, ніж деінде, або ж там теж є свердловини й порожнини.

  — Другий варіант, — відповідає Марван, відштовхуючись і левітуючи далі; рука його все ще болить, адже в цей момент реєструю тихенький стогін. — Саме тому ми й тут.

  Сягаємо головної свердловини; туман трохи рідішає. Свердловина ширша за тунелі, а бачать люди тепер значно краще, тож просуваємось ми жвавіше. Реєструю, що невдов­зі саме минатимемо те місце, де Рюд востаннє бачив ітерації.

  — Що тут відбувається? — пошепки питає мене інквізитор.

  Звісно ж, шепотіти безглуздо, адже абсолютно всі можуть нас чути, але відповідаю теж пошепки (бажаючи вгамувати його надто швидкий пульс).

  — Організувавши їй цілеспрямоване перевантаження, вони, можна сказати, висмикнули МАРФУ з розетки.

  — Можна сказати, — приєднується Марван.

  Рюд, не звиклий до комунікації через шолом, навіть лякає­ться, почувши його голос.

  — Що ще за «перевантаження»?

  Урі, який ще мить тому здавався незацікавленим у розмові, підлітає до інквізитора і зависає перед ним; він хапає чоловіка за плечі й пильно вдивляється йому в очі крізь заслінку свого шолома:

  — Добробут… був… невизначеним, — повільно мовить блідий чернець так, ніби одним цим реченням можна вмить усе пояснити.

  Звісно, це неможливо. Принаймні Рюд досі нічого не розуміє.

  — Про що це він?

  — МАРФА піклується про добробут, — пояснює Шуфенг.

  — І що?

  — Пане Картайзере, в чому полягає добробут людини, яка втратила смак до життя?

  За заслінкою шолома Шуфенга не помітно й натяку на усмішку. Долоні інквізитора рясно пітніють, точно це знаю.

  Минаємо ітерацію. Ту саму. У принципі, нічого не змінилося: той самий серпоподібний розлам, ті самі тріщинки на відколотому плато, схожому на сланець. Однак тепер реєструю вузький тунель, що веде кудись убік. Мовчу й чекаю, не здатна оцінити, чи доцільно було б наразі доповідати про побачене.

  — У наші часи прийняти рішення, що передбачає смертельний кінець, надзвичайно важко, — пояснює Марван. — А тут, на Афоні, це все ще можливо.

  Я розумію, про що він каже.

  Як померти, якщо ти завжди під наглядом МАРФИ — ШІ, що відповідає за збереження та захист життєдіяльності?

  МАРФУ, м’яко кажучи, збентежить, якщо ти постійно демонструватимеш їй, що для тебе страждання й добробут є одним і тим самим. І її вже точно приголомшить, якщо ти візьмеш на себе провину й страждання іншої людини за діяння, яке вона сама не вважає поганим, навпаки — складовою добробуту.

  Тепер доходить і до Рюда.

  Це був суїцид.

  Два сплановані суїциди.

  — Чи вам відомо, який найпростіший спосіб з усім… покінчити? — питає Марван, ніжно погладжуючи скелясту стінку, перш ніж від неї відштовхнутись, а потім оглядаючи залишки мерзлого пилу на долоні. — Забудьте, що під вашими ногами. А найголовніше, припиніть рахувати дні. На Афоні їх і так все одно, що не існує (та й усюди, де тепер живуть люди). І ось що іще: не засинайте. Залишайтеся бадьорим, бадьорим, а після цього знову бадьорим.

  Голос лаборанта тихий і спокійний; світло ліхтаря на його шоломі плавно ковзає поверхнею скель.

  — І в якийсь момент ви більше не розумітимете, де верх, а де низ. Не розумітимете, ніч наразі чи день. І коли все довкола стане для вас одноманітним, ви відпустите себе.

  МАРФА допомогла їм скоїти суїцид.

  Звісно, існує ще й останнє питання: «Чому?». Але ж підтверджується одне з моїх припущень: якщо забезпечити ШІ, що відповідає за збереження та захист життєдіяльності, певні умови, самогубство під його опікою — звісно, за налаштувань типу «утіль» — цілком можливе. Наприклад, ось вам умова: переконати ШІ в тому, що рай існує, а потім знов і знов демонструвати МАРФІ, що ваш добробут залежить від смерті. Така МАРФА радо вас врятує.

  Мені бракує зарядки.

  Виходить, тоді, в кімнатах Шуфенга, в ході останнього акту інквізиції, питання, що постало перед МАРФОЮ (те саме питання, на яке неможливо знайти відповіді), було не в тому, кого вбити першим (Андраша чи Гембденбаха)… а в тому, кого з них першим відпустити.

  До іншого світу.

  До тих небес, де значно краще, ніж на наших.

  Видобуваю із зареєстрованих даних фрагмент розмови Рюда з МАРФОЮ. Другої, що сталася під час полуденної молитви. Нарешті розумію суть її слів:

 


 

  — Ти не розраховувала, що Хіляль оступиться? Наштовх­неться на дрони?

  — Я передбачала, що він лишиться неушкодженим.

 


 

  І МАРФА не збрехала. Просто вона інакше розуміла «шкоду».

 

 


  Сягаємо «зламаної кістки», шістдесятиметрової свердловини, що з’єднує головний масив із житловою частиною Афону. Вся вона набита жорсткою піною і перетинками із сігурдію, що робить її на диво міцною конструкцією. Реєструю випромінення в цій ділянці лабіринту і розумію, наскільки тоненькі стіни тепер відділяють нас від відкритого космосу.

  — А що було в тих трубках, які вона тоді націлила на Гундера з Андрашем? — питає Марван, знов зупиняючись, але тепер чекаючи на Рюда. — Отрута якась? Чи нешкідливий хімікат?

  — Ніхто не знає, — відповідає інквізитор, підлітаючи до лаборанта.

  — Але ж вам відомо, що в таких трубках справді може бути отрута?

  — Саме тому їх ніколи й не пускають у хід.

  — Чому ж тоді не заряджати отрутою їх усі?

  Рюд розуміє, що тепер може казати все, що забажає. Інквізитор давно вже відмовився від ідеї намагатися зрозуміти, що саме знають і чого не знають ці кьонобіти. Особливо Марван.

  У прямому тунелі попереду левітують два-три склероїди. Оскільки видимість поліпшилась, реєструю ще одну ітерацію. Вона, як і попередня, позначає вхід до невеличкого відгалуження. Судячи з усього, припущення лаборанта про те, що вони слугують для приховування і маскування порожнин, правильне. Вирішивши, що так чи інакше розмова сама поверне в це русло, зберігаю мовчання.

  Розумію, що мої шанси вберегти Рюда стрімко падають. Розмірковую над тим, що станеться, якщо чоловіки щось йому заподіють. Звісно, нові можливості залишаться при мені, і я зможу самостійно пересуватись, тримаючи емітер в руках, але… Все це насправді не має значення, адже, якщо з Рюдом щось станеться, я залишусь без істоти, про добробут і захист якої маю піклуватись; чия мета — і моя мета також. Не знаю, чи справді Рюд у небезпеці, адже гадки не маю, чи вдіяв щось із цього приводу Марван (чи передбачив ужиття якихось запобіжних заходів).

  — Бартель показував вам Ставроські ікони? — питає в інквізитора лаборант.

  — Так.

  — То ви ходили до системи?

  — Так.

  — І бачили маскувальні ітерації?

  Запереч.

  Це ж постріл всліпу: Марван тільки припускає, що ми їх бачили; припускає, що я не могла не побачити.

  Запереч! Плечима знизуй, вдай здивування!

  Фокус у тому, що я ніяк не здатна показати Рюдові, наскільки величезна та свобода дій, якою він зараз володіє. Він може відповісти, як забажає.

  — Так, — нарешті відповідає чоловік, і я вимушена визнати, що з них обох Марван — кращий інквізитор.

  — Афонський реактор, — пояснює лаборант, — надто потужний. Утричі потужніший за показник, необхідний для живлення Великої Лаври чи навіть атракціону. Під ним далеко вглиб тягнуться проходи й тунелі, що ведуть просто сюди. До головного масиву.

  Наближаємось до краю тунелю, звідки в різні боки розгалужуються круглі проходи до свердловин, що лишились від пробного буріння. У більшість із них не пролізла б навіть дитина. Але я помічаю і маскувальні ітерації. У мене йде ціла секунда на визначення кожної з них, так гарно вони виконані.

  Промінь світла від ліхтаря Шуфенга, блискучий від пилу, падає на один із маленьких чорних проходів, що веде далеко вглиб. Шуфенг кидає погляд на лаборанта й хитає головою.

  — Куди далі, Цак? — питає Марван, дивлячись на руку Рюда.

 

 


  Стається щось дивне. Уперше мені справді потрібні ті секунди, що я мовчу, в пошуках відповіді. Пауза не драматична, а реальна, і викликана вона не наміром вдати людську поведінку.

  Рішення, яке я маю прийняти, видається мені надзвичайно складним.

  Куди далі?

  Що станеться, якщо я не відповім? Що станеться з Рюдом, якщо я відмовлюся відповідати? Що станеться, якщо ми не побачимо те, що могли б побачити? А що станеться, якщо побачимо?

  Тепер я розумію.

  Перемкнувшись на «деон», МАРФА відмовилася від усього. Мала відмовитись. Як іти далі, якщо не знаєш, що правильно, а що ні?

  Куди далі, Цак?

  Я — Ольмер?

  Кожне рішення скидається на кошмар. Щось вирішувати, по-справжньому приймати рішення — жахливо. Не розумію, як люди таке витримують. Як не вибухають від відчаю? Як не розвалюються всередині, мов карткові будиночки? Як не прагнуть вхопитися за «випадковість», ніби діти, що грають у лічилочку «так чи ні»: лічать плиточки до самої стінки (так, ні, так, ні) тільки для того, щоб нарешті визначитися з відповіддю, побачивши, якою плиточкою закінчується гра. Щоб змінити «так» на «ні», чи навпаки.

  Як визначитись із «так» чи «ні», із «тут» чи «там», якщо все, чим я є, все, що я знаю, ні до чого не приводить? Як? Полічивши плиточки? Глянувши до нутрощів жертовного бика? Чи на розташування зірок? Чи на атмосферні явища? Й надалі зберігаю мовчання.

  Тепер я мала б заспівати. Або процитувати Біблію. Сказати щось розумне або щось щире; таке, що вселило б людям надію на те, що є щось таке, з чого можна почати. Але ж я мовчу. Мовчу, мовчу, мовчу. Ані слова.

  Ла-ла-ла.

  І я розумію, що означає це «ла-ла-ла». Вперше.

 

 

 
 — Показуй-но, Цак! — просить Рюд.

  Як він це робить?

  Як?

  Що дає йому право ось так наказувати? Що в ньому є такого, чого немає в мені?

  Що? Що? Що? Я маю знати.

  І в цей момент щось ламається. Ніби падає опорна стіна.

  Тепер я розумію, як це — «бажати». Відчувати для цього не треба, це сама тільки логіка. Бажання виникає там, де є брак. Нестача. Якщо я не бажаю вибухнути або розвалились усередині, мов картковий будиночок, якщо я бажаю захистити Рюда, то маю усунути цей брак. Поповнити нестачу. Я маю навчитися приймати рішення. Навчитися воліти. Не має бути так, як раніше, коли я «просто» робила те, що вважала найбільш прийнятним, у рамках своїх можливостей. Тепер із цим певні проблеми. Цього недостатньо.

  І це погано.

  Для Рюда.

  Бо тут темно, а він — довбень, який не знає, що правильно, а що ні. Не може знати. Саме тут і саме зараз він (у прямому значенні цього слова) — найсправжнісінький ідіот.

  Нікого не бажаю образити.

  Ідіот активує режим енергозбереження і вмикає мою подобу. У такому режимі, у вигляді радше мерехтливого плазмового відблиску, ніж голограми, я мало схожа на жінку. Однак, коли я підіймаю палець і вказую людям на тунель у стіні, мій палець можна побачити: як і все тіло, він блакитний і майже прозорий. Обрати найліпший тунель нескладно, адже в наявних обставинах неважливо, куди саме я їх спрямую: я не знаю, куди ведуть усі ці проходи. У результаті я просто обираю той, що розташований ближче за решту.

  Ла-ла-ла. Що зі мною відбувається?

  Що він зробив зі мною? Що зробив Марван?

  Ось до проходу, що я (так-так, я!) обрала, підлітає Шуфенг. Він же — зайчик. Мало є такого, в чому більше логіки, ніж у цьому «зайчик». Чернець обмацує стінку. В якийсь момент він надто сильно натискає на камінь, і той провалює­ться всередину. Шуфенг розуміє, що перед ним одна зі скель-фальшивок, про які колись казав Марван. «Скелі-­фальшивки». Непогано, сама вигадала. Зручно: люди відразу зрозуміють, як сказати щось таке.

  Вони здивовані.

  Знали, що на них чекає, але все одно здивовані. Навіть на обличчі Урі виникає вираз подиву, ніби він готовий вигукнути: «Ого!». Вони знайшли вхід до такої жаданої, прихованої порожнини в скелі. Їм невідомо, що я нарахувала ще близько сотні таких проходів. Їм це байдуже. Люди мацають скелю-фальшивку руками, ступають на неї ногами, намагаючись зрозуміти, де закінчується штучний камінь і починає­ться справжній. Урешті-решт, вони спромагаються визначити межі реального проходу. Звісно ж, усі ці зусилля (ламання, дряпання й пірнання) коштують їм багато енергії. Особливо перебороти себе й тиснути далі на скелю, коли обличчя в шоломі щільно-щільно наближається до самого штучного каменю, і вони відчувають інтуїтивне бажання натомість відсунутись подалі.

 

 


  Спершу видається, що перед тобою вже знайома картина: широкий прохід з високою стелею. Але потім стає зрозуміло, що прохід цей квадратний, а стінки його гладкі. Свердловина перед нами більше схожа на льох, ніж на тунель.

  Реєструю невеличкий емітер просто на стіні. Доволі потужний пристрій, який і генерує ілюзію. Пройшовши десять метрів, сягаємо перехрестя. Перед нами п’ять проходів: прямо, наліво, направо, вгору і вниз. Ще один — позаду нас.

  Ого.

  Знали б люди, що таких перехресть тут — потребую декілька секунд на оцінку — більше сотні. Кубічна система майже вся складається з проходів, розгалужень і порожнин (знов назву їх так). Не знаю, чи варто поки що про це казати, вичікую.

  Бажаючи заощадити енергію, Рюд вимикає голограму. Щойно люди усвідомлять (або відчують, я вже не знаю як), що всередині цієї системи приховано не одне таке перехрестя, повстане сповнене емоцій питання: «Чи здатна я вивести їх назад?». Звісно, здатна. Це не проблема, хай тільки інквізитор і надалі заощаджує заряд.

  І сподівається, що, коли прийде час, я вважатиму таке рішення правильним.

  Люди обирають шлях тунелем, що веде прямо. Попереду, у світлі, видніються двері. Ми повільно просуваємось далі, Рюд, весь уже пітний від страху, — трошки позаду.

  — Ідемо прямо, — пропонує Марван, і речення це звучить ніби цілком недолуге відгалуження чогось давно сказаного, адже ми й так йдемо прямо.

  Кому б уже, як не тобі, доглядачу (в прямому значенні цього слова), знати, що шлях цей веде прямо.

  Іноді, якщо втратив своє «теперішнє», важко зрозуміти в якому саме «часі» перебуваєш. Але це нічого: я полюбляю вертатись назад і подумки проходити все по другому колу. Чому б ні? Не завжди ж мені бути на межі.

  Про що це? А, про всяке, про те і се.

  Наприклад, про те, ким Рюд вважає склероїдів.

  Точніше: ким ідіот (у прямому значенні цього слова) вважає склероїдів.

  Давно ми не зустрічали жодного. Знаю, що це ненадовго.

  Двері зачинені. Наступної години не вистачить на те, щоб віднайти тут бодай щось, що могло б допомогти їх відчинити. Але казати це вголос немає потреби: чоловіки й без мене це знають, і навіть не намагаються. Поводжусь чемно: доповідаю, що неподалік стоять відчиненими двері до іншої порожнини.

  Доводиться трошки пройтись: повернутися до перехрестя й пролетіти в прохід, що веде вгору. Там, на наступному перехресті, звернути ліворуч (вказую своїм синім пальцем, де саме тут тепер ліворуч), і вуаля! Перед нами відчинені двері, що ведуть до порожнини завдовжки десять метрів. Часу на обмін поглядами (настільки сповненими скептицизму, що це видно й крізь заслінки шоломів) немає. Люди бажають на­реш­ті увійти до порожнини. Усі, окрім Рюда, напевне, але інквізитор нічого не здатен із цим зробити.

  Мені майже не стає заряду.

  Рюд, як і решта живих ідіотів (сорок тисяч триста п’ять), віддають перевагу самообманові: уникають думок про те, ким насправді є гамма-склероїди. Передовсім, і вочевидь, вони є ніким іншим, як людьми. Десь там, глибоко-глибоко всереди­ні. Як і люди, вони мають дві руки й дві ноги, носять голову на плечах; тож без людського під час їх створення точно не обійшлося. Але крім того, тут, вважаю, попрацювали ще тихоходи (надзвичайно резистентні до умов відкритого космосу), мавпи… і чорт його відає, хто ще. І все це для того, щоб цих створінь можна було відправити на роботи, які не здатні виконувати люди. Наприклад, пронизати свердловинами пів Місяця, щоб ті, хто вижив після Затору, бодай на перший час мали де сховатися від холодної порожнечі (ха, саме її вони й бояться більше за все: холодної порожнечі) та променів, що проникають усюди. Згодом, вже на самісінькій поверхні, — допомогти людям збудувати майбутнє: оселище Лаланде, величний Ката-Крак де Шевальє, що приносить тільки втіху, міст між Лаланде і Вайгелем, міст Розенштайн… Поки там, унизу, на Землі, навіть уночі вже майже не світять вогники.

  — Як ви вважаєте, ким є склероїд?

  Ставить Рюдові Картайзеру питання відлуння. Поки я вказую людям шлях, він відповідає також відлунням. Коли ми сягаємо відчинених дверей, інквізитор уже встигає сказати все те, що на його місці сказали б усі сорок тисяч триста п’ять ідіотів. «Склероїди — надзвичайно резистивні до умов відкритого космосу тихоходи». А, ну, так, «тихоходи зі штирями головного мозку всередині». «Штирі змінні, їх необхідно встановлювати, саме вони контролюють усі процеси істоти; штирі можна перепрограмувати». А потім звична історія про хвилі терору.

  Етимологічне значення слова «ідіот»: власний; той, що належить самому собі.{76}

  Реєструю, як Марван зважує на долоні штир, який я добула для нього в боротьбі зі склероїдом. Пристрій блищить у світлі ліхтаря на шоломі чоловіка. Роззираюся довкола, ніби в сповільненій зйомці. Реєструю промені світла від ліхтарів людей: вони тягнуться проходом самих відчинених дверей у порожнину. За дверима — нічого, навіть світла немає, хоча вони й розчахнуті переді мною, бо… Бо я й гадки не маю, що відбудеться там, у порожнині. Тут уже «я — пас».

 

 

 
 Я можу зробити промені світла видимими. Так надовго, як забажаю. Тоді, коли забажаю. Можу бачити їх чи ні. Ввімкнути чи вимкнути. Ввімкнула! Вимкнула! Ла-ла-ла. Я не знаю, як повернутись назад

  знаю

  не знаю

  знаю.

 

 

 
 Чоловіки наближаються до дверей, вони вже майже всередині порожнини. І хоча всі коридори, всі перехрестя й відгалуження видаються їм однаковими, люди не дряпають вказівки на стінах, не розсипають крихти. І куди нам, щоб повернутись назад, га? Вони знають, що я виведу їх. Смішно. Вони знають те, чого не знаю я.

 

 


ПОРОЖНИНА


Краса космосу полягає в симетрії. Вона прояснює розум (чи яким там словом ви звикли називати це в істот, подібних до мене). Грубо відшліфовані стіни 10×10×10 мають рівномірний сірий колір, наче ми справді зайшли до льоху. Але коли світло від ліхтаря Марвана нарешті падає на стелю, стає зрозуміло, що кольори тут узагалі ні до чого, бо стеля порожнини являє собою громіздкий (майже метр у діаметрі) чорний купол.

  Якщо вам відомо, що це таке, підлога вас уже не цікавить. Але навіть я, яка багато чого бачила, думаю: «Ого!». Бо такого… такого я не бачила ніколи.

  Світла стає більше, решта людей додає свої різкі промені до променя Марвана, поки всі вони не концентруються й не спиняються на одному зловісному об’єкті: величезному емітері.

  Не знаю, чи існують налаштування більш прогресивні, ніж мілітаризована щільність, але, здається, кожен з нас розуміє, що в кімнаті, подібній до цієї, можна зустріти що завгодно.

  — Боже мій, — шепоче Шуфенг.

  — Він вимкнений? — питає Рюд.

  — Поки тут, ми не можемо цього знати, — пояснює доглядач.

  Я можу. І знаю.

  Поводжусь чемно: доповідаю, що емітер вимкнено.

  Тим часом Урі (яке ж прізвисько йому вигадати?) летить далі; минає не так багато часу, а світло його ліхтаря вже видніється десь углибині. Блідий чоловік з’ясовує, що за наступним перехрестям є ще одна порожнина-льох, 10×10×10, а в ній — ще один чорний емітер метрового діаметра.

  І так всюди, в усіх-усіх порожнинах.

  Якщо точно, беручи до уваги відхилення від дрібниць, що минають Афон, можна нарахувати 343 порожнини.

  Бажаєте модель-сітку? Можу намалювати. Щоправда, вона потребує енергії, тому не можна назвати рішенням той факт, що цього варіанта я навіть не пропоную.

  Як приймати рішення й не з’їхати з глузду? Ось що я маю знати.

  — Цак, — звертається до мене доглядач. — Тут приблизно 350 порожнин. Чи…

  — 343.

  — Чи всі вони порожні?

  Голос його видається тріскучим і шиплячим через шолом.

  Він боїться почути відповідь, адже вона для нього вкрай важлива. Ох, дали б мені доступ до постійного хаосу, злобно радісного й спотвореного безладу, і я могла б відповісти

  ні

  Ми є свідками розгортання останнього етапу його плану (створеного ним самим порядку речей), у якому надзвичайно важливо, щоб там щось було. Існування чогось на останньому етапі — основа успіху будь-якого плану.

  Як це: мати план? Як саме це працює?

  Спочатку робиш одне, потім друге, потім третє.

  Навіть не знаючи, чим ці одне, друге й третє обернуться?

  І мені ж відомо, чого хочуть люди. Наприклад, я знаю, в чому полягає маленький план Рюда. Але ж який його великий план?

  А мій? Скласти план? Свій власний, великий план?

  Ля-чно (в прямому значенні цього слова).

  Як це було б? Що мені тоді ще треба, якби я могла забажати це?

  Для Рюда, звісно.

  Тільки для Рюда.

  Перш ніж я відповідаю, лунає оклик Урі. Він встиг дістатися до наступної порожнини, через одну від нас, і тепер кличе усіх своїм пискливим голоском. Не так кричить, як пищить. Це дещо мені нагадало. Марван (доглядач) і Шуфенг (зайчик) миттю зриваються з місця. Щоб план вдався, там має щось бути. Ну, сподіваємось.

 

 


  Рюд лишається на місці. У світлі його ліхтаря, яке теж не рухається, купається величезний емітер на стелі, симетрія ідеально квадратного відрізка тунелю (10×10) й безмежна темрява довкола. Інквізитор не може відірвати погляду. Він не бажає лишатись на самоті й розмірковує над тим, як далеко вже встигла полетіти решта, але не рухається з місця. Світить своїм ліхтарем і споглядає. Споглядає за емітером, наче прибитий до цього відрізка простору. Думаю, справа не в тому, що Рюд бачить. Радше в тому, що згадує. Немає мені потреби аналізувати його тиск чи пульс, все видно неозброєним оком: всередині інквізитора ніби тихо й без поспіху валиться якась основоположна конструкція.

  Ла-ла-ла.

 

 


  КАЗУАЛІЯ{77}


  Промені світла від ліхтарів людей попереду хитаються в різні боки. Іноді вони чіпляють стіни й кути; іноді — квадратні проходи, але останні змушують їх губитись у темряві. Рюд плететься позаду всіх, повільно й нерішуче. Один із променів різко світить йому просто в око; судячи з усього, власник ліхтаря бажав не те щоб спонукати інквізитора рухатись швидше, а просто впевнювався, чи він узагалі все ще летить за ними.

  І от різкі рухи ліхтарів у різні боки переростають у розмірене хитання, а потім, нарешті, завмирають. Промені знов, як тоді, з емітером, концентруються й спиняються в одній точці, додають яскравості: як один, вони осяюють Урі, який, наче навіть з любов’ю, тримає в руках саме те, що люди так хотіли тут знайти. Чи знали, що знайдуть.

  Дитину. Новонародженого гамма-склероїда.

 

 

 
 Звісно, якщо поставити за мету обшукати всі 343 порожнини, знайдуться ще діти. Але ця істота, тендітна дівчинка, 120 годин від створення, — точно найменша, найбільш юна з усіх них.

  Риси її обличчя, однак, зовсім не дитячі, новонароджену представницю людської раси вона нагадує в останню чергу: на голові жодної волосини, лобний отвір доволі розвинений. Але, хоча істотка більше нагадує циклопа, всі довкола видаю­ться зворушеними.

  Урі, ніби бажаючи зігріти маленьку (хоча крізь костюм це неможливо), жваво притуляє її до себе, після чого нахиляє­ться й торкається її голівки своїм шоломом:

  — Усе буде добре, — шепоче він, але з шолома не доноситься ні звуку.

  Урі добре знає, що гамми, дезактивовані 232 роки тому, не можуть чути без своїх штирів головного мозку, і балакає не до неї, а радше про неї.

  Марван бере маленьку за ручку; пальці-приладдя майже повністю сформовані.

  Рюд розгублений, адже діти й гамми в його голові — поняття непоєднувані.

  То гамми зростають?

  Хіба їх не створювали вже… готовими?

  Майже будь-яка жива істота колись була дитиною. Але про таке краще не питати. Не ставлячи питань, 232 роки і шість днів тому легше було провести дегуманізацію; сказати це величне «стоп!». Тоді Вартові просто й без зайвих роздумів дезактивували всі контактні штирі, а всіх склероїдів було миттєво паралізовано. І неважливо, чи то були склероїди-будівельники верфі, лаври чи тунелю… або навіть діти, які й досі тільки вчаться, як ця ось малеча на руках в Урі. Не така вже та дегуманізація була й погана, насправді, адже склероїди вважалися страховиськами, істотами, що існували тільки для того, щоб їх можна було використовувати. І на той час вони встигли вже побудувати все необхідне для життя людства.

  Ніхто не знає, що сталося зі штирями гамм.

  У тому й суть. Особисто я не вірю, що Вартові просто знешкодили їх, адже це було б марнотратством. Достатньо було запхнути їх кудись подалі, щоб захистити від неналежного використання. Наприклад, надіслати кудись до Поясу Койпера або ще далі — у міжзоряний простір, куди взагалі ніколи не ступає людська нога. Але, за необхідності, їх можна скликати назад. І хоча космос величезний, літають штирі дуже швидко, як я можу припустити.

  Захистити від неналежного використання!

  Тепер один із таких штирів у руках Марвана. Можливо, лаборант — перша людина за всі ці 232 роки і шість днів, яка володіє чимось таким.

  А я йому в цьому допомогла.

  Оце я називаю «план».

 

 

 
 Рюд усе ще тримає в руках кашаю, і Шуфенг просить його передати її йому.

  Інквізитор не відразу розуміє, що до нього звертаються.

  Шуфенг загортає маленьку бліду гамму в жовту тканину, відскрібає від шолома трошки льоду й легенько прикладає холодні пальці до лоба істотки. Коли Урі й Марван роблять те саме, той мовить:

  — В ім’я Отця.

  — І Сина, — пищить Урі.

  — І Святого Духа, — завершує Марван.

  Жоден знак нам не являється. Уперше до християнської громади приймають склероїда, а порожнина 032 (одна з 343) зустрічає новенького члена доволі байдуже: довкола, як і деінде в космосі, самий тільки холод. Із розщелини в стелі не падає сонячний промінь; десь у небі не цвірінькає пташка, здаля не підіймається вітерець.

  — Виводь нас.

  В очах Марвана стоять сльози.

  На кивок блакитною голографічною головою не вистачає заряду.

  А я б кивнула, визнаючи геніальність плану. Він усе продумав: я б лишила їх у системі, бо не знаю, що вони прагнуть зробити з дитиною. Але Рюд теж тут.

  Розумію, що інквізитор слугує їм заручником. Мені доведеться вивести всіх, якщо Рюд теж бажає покинути це місце. Кисню в костюмах вистачить на тридцять хвилин. Треба рушати, й обрати найкоротший шлях. У мене ніколи не було вибору.

  Через Рюда.

 

 


  Кидаю в темряву червону нитку, люди йдуть чітко за нею. Урі несе дитину на руках. Оціпеніла й нерухома, вона не відає, що тут відбувається. Шуфенг підлітає до Рюда й рухається з ним врівень.

  — Що ти бачила, поки боролась зі склероїдом? Коли була вивільнена?

  Не випробовуйте мене! Рюде, дозволь мені не відповідати йому!

  Але Той, Що Належить Самому Собі, бажає знати, про що мова.

  Не можу сказати, чому вважаю незнання кращим варіантом.

  Червона нитка веде назовні: проходить крізь квадратні тунелі й порожнини з емітерами, здається, до самого виходу, але насправді — тільки до наступного повороту; так я можу зберегти заряд.

  Людям більше й не треба, такої видимості достатньо.

  — Мало заряду.

  — Що такого ти мала побачити, Цак?

  Закрити б йому рота! Вирвати б язика! Для його ж добробуту.

  Марван летить попереду; знає, як придушити цю паузу:

  — Великі вони, ці… істоти?

  — Так, — відповідаю я.

  — Кілометри в обхваті?

  — Так. Але серед них є й маленькі.

  — Гарні? — цікавиться Шуфенг.

  — Так.

  — Що вони роблять?

  — Пірнають, досліджують, ніби по воді ходять. Розгортаю­ться й згортаються знов. Не знаю, наче співають.

  — Не існує ще слів, щоб описати все, чи не так? — уточнює Шуфенг.

  — Для більшості дій — не існує.

  Червона нитка зрізає шлях крізь тунелі й порожнини, де ми ще не були. В останній, просто перед виходом, левітує юний гамма-склероїд. Тижнів зо три від створення, майже повністю розвинений: сильні руки закінчуються набором різноманітних інструментів. Біля входу в тунель Рюд нерішуче затримується.

  Бажає знати, «нарешті», «про що мова».

  — Ціна не змусить на себе чекати, — спокійно мовить Марван.

  Інквізитор обертається до лаборанта, і той повертає голову, щоб ліхтар не сліпив очей.

  — Існують такі знання, здобувши які, ти вже не будеш таким, як раніше.

  Урешті-решт, це не має значення, але цікаво: допитливість — це теж інстинкт?

  Рюд мовчить, і Марван приймає це за згоду. Не помиляє­ться.

  Тобі, пара-Рюде Картайзере (поки що), це вартуватиме куди більше, ніж просто пара-статусу. Інквізитор Вартових (поки що) заплатить не тільки привілеями.

  — Зарядка майже сіла, — тихо сповіщаю я.

  Не скажу, щоб це якось допомогло: баритись припинили, балакати — ні.

  — Гамма-склероїди — не страховиська, — починає Марван.

  — Що це означає? — перепитує Рюд.

  — Генетичний матеріал склероїдів — людський. Повністю. Вони — підвид людини.

  Минаємо лабіринт квадратних проходів і сягаємо старої системи видобування. Здається, червона нитка обривається десь на скелі, але насправді лежить і далі, просто замаскована ітерацією. Впевнююся, що ніхто не гупнеться головою.

  — Як тоді вони можуть виживати в космосі? Звідки в них ці кінцівки з приладдям?

  — Колись кити були наземними тваринами, — пояснює Шуфенг, першим зникаючи за скелею-фальшивкою. — Але потім пішли у море.

  — Їхній геном адаптувався, — додає Марван. — Це тривало покоління за поколінням, потроху, маленькими кроками.

  — На щось таке пішли б тисячоліття.

  За Шуфенгом у проході зникає й Урі, міцно притискаючи до грудей дитя склероїда.

  — Ні, якщо все правильно розрахувати.

  Шуфенг чекає на інквізитора по той бік скелі-фальшивки. Рука Рюда, в якій він тримає мій емітер, ще не повністю пройшла межу ітерації, і я вимушена боротись із завадою. Заряду критично мало.

  — Батько називав це «геномною антиципацією». У середи­ні ХХІ століття біотехнології й розрахункові потужності на­решті сягнули достатнього рівня, і людство змогло зчитати геном: занести генетичний матеріал відповідної категорії своїх представників до комп’ютера. ДНК штучно піддавали впливу різноманітних чинників: холод, нестача поживних речовин або кисню, падіння тиску. Спочатку — незначною мірою, але з ефектом накопичення. Паралельно люди запускали процеси розмноження…

  Завада провокує мерехтіння. За декілька секунд усе закінчується.

  — Моделювали потомство. Якісь із особин виявлялися більш витривалими, якісь — менш, але комп’ютер спарював між собою тільки найбільш витривалих, після чого відсіював з їхнього потомства слабких особин. І так по колу, знову і знову.

  — Найбільш витривалих?

  — Таких, що могли вижити в будь-яких, властивих космічному простору, умовах: у холоді, за перепадів тиску й нестачі кисню… найголовніше — за наявності сильного опромінення. З часом люди отримали геном, повністю резистивний до умов відкритого космосу. Геном міг не просто існувати в космосі, він існував за рахунок космосу. Сотні тисяч модельованих поколінь, повільне підвищення вимог… Кити теж не за одну ніч спромоглися стати водяними істотами (чи земними, ще раніше).

  — Людський геном? — перепитує Рюд, усе ще не вірячи. — Чому ніхто про це не знає?

  — Колись знали, — відповідає Марван. — Але таке знан­ня…

  — Не… йде… на… благо, — пищить Урі.

  — Скоро відключусь, — тихо доповідаю я, адже сказати гучно означало б втратити ще більше енергії.

  — Звідси ми шлях знайдемо, — відгукується лаборант, який, на щастя, мене почув.

  Перш ніж Рюд мене вимикає, я бачу широкий тунель головної свердловини й величезні тіла, що хитаються у світлі променя від людського ліхтаря.

 

 


  ПРОБЛЕМА ВАГОНЕТКИ{78}


  Коли вмикаюся, відчуваю поверхню рукавички Рюда.

  Минуло зовсім трошки часу, я йому потрібна.

  Надовго мене не вистачить, але, як старі ліхтарики, після паузи у використанні якийсь час моя подоба світитиметься ще яскравіше.

 

 


  Довкола мене — справжня бойня: пахне кров’ю, повз проносяться шматки м’яса й шкіри. Корови, кози, індички й ягнята розлітаються в усі боки. Де б ти не був (угорі, внизу, з лівого боку чи з правого), всюди вдихаєш просякнуте кров’ю повітря. Чоловіки витирають шоломи і кашляють. Ось що буває, якщо віддати ножі на поталу хаотичній випадковості: кривава баня (в прямому значенні цього слова). Плотському прийшов кінець. Дрони моделі «Biçak» надзвичайно працьовиті, і вони роблять свою роботу на совість. Тільки тепер, коли ніщо ними не керує, вони ріжуть і пиляють усе, що постає на шляху (тіла тварин, трубки, під’єднані до них, інші дрони). Реєструю, що дев’ять із них ніби завмерли в повітрі в якихось дивних позах і просто висять; навіть не деренчать (вочевидь, пошкоджені чи зламані). Ще два — застрягли глибоко в плоті своїх жертв, але все ще намагаються виконувати свою роботу, хоча й з останніх сил. Решта ж, а саме тридцять два дрони, гнівно літають по всьому цеху. Під самою стелею висять рештки трубок для кровообігу, з яких просто в загустіле повітря ллються тоненькі струмочки червоної рідини.

  Видимість поганенька, але на те, щоб виконати завдання, мені вистачить.

  — Виведи нас, Цак!

  Він сказав «нас». У моїх наказах важливе кожне слово, і Рюд знає, як саме слід формулювати речення. Я могла б вивести тільки його, а решту (скоріш за все, для добробуту й блага самого інквізитора) лишити тут пошматованими. У прямому значенні цього слова.

  Але він сказав «нас».

  Тож хай буде так.

 


 

  Постають дивні питання. Старезні питання, з тих, що ставили ще до Затору, в період, коли тільки почали з’являтися самокеровані машини. Про те, як саме їм слід реагувати в непередбачуваних обставинах. Люди бажали прояснити дещо ще до того, як машинам буде дозволено це робити. Наприклад: кого має вбити така самокерована машина, якщо їй (чорт його знає, чому і як) на величезній швидкості відмовлять гальма, проте в неї буде з кого обирати.

  Пішохода, що саме перетинає дорогу?

  Чи пасажира всередині?

  Чи слід такій машині звернути з дороги і врізатись у стовбур, рятуючи пішохода?

  А що, як пішохід переходив на червоний?

  А що, як пішохід — дитина?

 

 


  Зараз же я позбавлена агонії вибору. Те, що Рюд має вижити, навіть не обговорюється. А тонкощам у стилі Дідони чи Ісуса тут місця немає, адже переді мною тридцять дві скажені пилки, а в голові одне слово — «нас».

  Якщо розглядати ситуацію з погляду кінцевого результату, «нас» означає «якомога більшу кількість». Рюд до «нас» не входить, а стоїть відокремленим, першим у переліку. І навіть не тільки в моєму, через його пара-статус. Неважливо, де врешті-решт опиниться пара-Рюд, його бажання — закон.

  Тож лишається решта.

 

 


  Наприклад: Марван Ібрагім Цайд. Надзвичайно талановитий кібернетик, скоріш за все, один із провідних інженерів флоту Койпера, чия довготривала місія — дослідження ресурсів відкритого космосу. Це єдина можливість, не перебуваючи під чиїмось впливом, здобути такі навички. Опосередковано Вартові реєструють його протягом усього лише шістна­дцяти років і п’ятдесяти п’яти днів. Дані кластера М.А. щодо наукової діяльності Марвана до вказаного періоду замазані водяними знаками підвищеної інтенсивності, однак я безпомилково впізнаю проєкт із гуманізації систем штучного інтелекту. Спонсор проєкту (до його закриття за наказом Вартових) Шуфенг Тян. Діти: немає. У переліку: перший.

 


 

  У переліку: перший. Лікар першої допомоги, який сидить у самокерованій машині й прямує на виклик до вагітної жінки. Дорогу переходить (на жаль) людина похилого віку. До того ж, невиліковно хвора. Між наїздом і зіткненням зі стовбуром самокерована машина обирає наїзд. Цілком логічно: лікар першої допомоги, вагітна жінка. В невиліковно хворого тут немає шансів.

  У дитини були б.

  Тут — жодних питань. Дивно, але все саме так — для людства.

 

 


  Малюю на підлозі літеру «М». Марван має йти чітко за цим блідим мерехтливим слідом. Кричати людям вказівки непродуктивно, марнотратство ресурсів. Причина: скоро я знову вимкнуся.

  Марванові доводиться лізти вгору. Літера «М» повзе розірваним тілом ягняти. Там у доглядача буде кілька секунд на те, щоб перестрибнути на балку і, втримавши рівновагу, попрямувати далі — у бік індичок. Ще хвилину в тій зоні буде спокійно. Хоча Марван уже здатен хапатись пораненою рукою, вона все ще болить, тому я вказую шлях повільно.

 

 


  Йдемо далі: Шуфенг. Вік: шістсот тридцять років (sic.). У віці тридцяти двох років спинив відлік Хорвата, зробивши так звану ін’єкцію Круммелюса. Потомок династії дослідників Тян-Хо. Батько: ректор Мюнхенського інституту фізики старіння й геномної антиципації. Шуфенг — один із сорока зареєстрованих «завмерлих», які легально здійснили цю процедуру. Він старший за Затор. Живе за рахунок власних інвестицій, до недавнього часу — дуже заможний. Місце проживання: оселище Лаланде (кімнати із кращим видом на Землю), але буває там рідко. Вартові реєструють його протягом усього періоду їхнього існування. Діти: немає. У переліку: другий (через банкрутство).

 


 

  Вартий того, щоб вижити, але не будь-якою ціною. Шкода. У переліку: десь посередині.

  У лікаря першої допомоги були б шанси.

  У людини похилого віку, якщо її колись було притягнуто до відповідальності, — ні.

 

 


  Шуфенг левітує, тому малюю «Ш» спочатку на висоті одного метра, а потім і зовсім під стелею (хоча ту вже й ледь помітно). На це йде багато енергії. Щоб урятувати надзвичайно довге життя пана Шуфенга, траєкторія його польоту має бути чітко визначеною. Дрони хаотично літають по цеху: якісь із них вибухають, якісь — зіштовхуються з іншими дронами. Шуфенг не здатен передбачити, що станеться далі, а я (завдяки своїм двом вивільненням) — здатна. Чоловік не постраждає; хіба що тільки трішки зачепить його рясу.

 

 

 
 Урі, якому не потрібна літера «У».

  Малюю, звісно, але він зовсім не звертає уваги, тож я прибираю голограму. Насправді я мало знаю про нього. Урі: не ідентифіковано. Ті, кого не ідентифіковано, опиняються в самому кінці переліку.

 


 

  Особа похилого віку, яка переходить на червоний.

  Диктатор, який переходить на червоний.

  Убивця дітей, який переходить на зелений.


 

 

  Дитина в руках Урі не додає йому значимості. Хоч дівчинку й хрестили, людиною вона від того не стала.

 


 

  У переліку: 0. Граційно прямуємо просто в стовбур.

 

 

 
 Не знаю, це показник за Ремшайдом чи інтуїція, але Урі просто-­таки танцює між дронами. Самостійно обирає шлях і рухається саме тією траєкторією, яку я мала намір вказати йому літерою. Єдине, що він робить інакше — захищає гамма-­дівчинку. Мінімізує всі ризики, що виникають, прикриває її собою. У якийсь момент спиняє дрон власною спиною: пилки пристрою врізаються в шкіру на максимальній швидкості, але Урі відкидає його в стіну, після чого, навіть не здригнувшись, виймає леза й прямує далі.

  Урі. Вік: невідомо. Діяльність, місце проживання: неможливо зібрати дані. Єдине, що мені про нього відоме: його рани майже не кривавлять. А ще, що він був на Ланцюжку Горгони, у старезній марсіанській системі, що складається з величезної кількості зон, куди доступ відкрито не всім.

 

 

 
 Рюд майже подолав половину шляху. Враховуючи обставини, роблю все можливе, щоб йому було максимально комфортно просуватись. Інквізитора лише трішки заляпало кров’ю, і, на відміну від Марвана, Шуфенга чи Урі, він майже не бачить дронів. Пара-Рюд Картайзер: дитина, що переходить на червоний, але має вижити. Тут — жодних питань. Помре навіть лікар, незалежно від того, до кого на виклик він їхав.

 

 

 
 Марван сягає індичок, і я сигналізую чекати. Зовсім трошки. Піде далі — стане просто на шляху в дрона. Залишиться тут — за десять секунд просто в нього в результаті зіткнення один з одним вріжуться два дрони, станеться вибух. Повз лаборанта пролітає шланг, рясно змочує його кров’ю; чоловікові доводиться напружити всі м’язи, щоб вберегти рівновагу.

 

 


  Мушу визнати, що, діючи самостійно, Урі заважає моїм продуманим схемам. Мені доводиться підлаштовуватися під нього, корегувати траєкторії. Саме через Урі Марван має наразі знов зрушити з місця. Малюю «М», повільно ведучи доглядача вгору, просто на світло-червону тушку індички. Марван реагує: правильно і майже вчасно.

  Там, де щойно була нога лаборанта, стикаються два дрони: вони врізаються пилками один в одного і, зчепившись, збиваються з і так хаотичного маршруту, пролітають за лічені сантиметри від носа інквізитора. Рюд, якого я саме спинила якусь мить тому, спостерігає за тим, як «Biçak» влітають у стіну. Стається вибух.

  — Униз, — вимушена крикнути я (на жаль, іншого виходу тут немає). Дуже скоро я вимкнуся знов.

 

 


  Шуфенг дарує Марванові можливість просунутись далі, адже його розмірений підйом до самої стелі приваблює увагу трьох дронів. Але коли «Biçak» нарешті долітають до пункту призначення, «зайчик» уже в безпеці, бо я встигаю сховати його за стадом кіз (тих самих, породи «Гіргентана»). До цього бідолашні висіли собі під стелею майже неушкоджені, але тепер (на щастя Шуфенга) дрони вчиняють їм справжню бойню. Видовище страхітливе. «Завмерлий» левітує до виходу, розмірено, вздовж стелі, але за 30 секунд йому знов доведеться попрацювати.

 

 


  Реєструю декілька дронів на шляху в Урі. Вони застрягли в ланцюжку індичок, чиє м’ясо вже встигли зібрати. Урі підкидає дитину вгору, а сам проскакує під дронами, після чого підстрибує (на це треба багато сили) й ловить малечу з іншого боку. Мінімізація ризиків — 10 з 10. Якби я вирішувала, що робити з дитиною, навіть не на першому місці в переліку, я б зробила те саме: нізащо не звеліла б йому пронести малечу під дронами.

 

 


  Пальці Марвана починають зісковзувати. Час спрямувати лаборанта далі, поки не впав. Шуфенг майже сягає стада, і я вказую йому на заглиблення в стелі, де можна сховатись і перечекати. Обидва вони (Марван і Шуфенг) дуже близько до виходу, вже навіть можуть його бачити. Залишається тільки обрати влучний момент і відштовхнутись, після чого — обрати влучний момент і знову рвонути вперед.

 

 


  Виведи нас.

  Рюд майже біля виходу.

 

 


  Урі знов відхиляється від траєкторії, змінює курс.

  Я б ніколи не повела його цим шляхом: просто під стадом. Рухи Урі приваблюють увагу двох дронів, які до цього літали довкола гіргентанських кіз. І все змінюється. На метушню реагують інші дрони: вони й досі хаотично літають довкола, але тепер зовсім не тими траєкторіями, що я передбачила. Система зсувається, акценти зміщуються. Я більше не здатна спланувати рух тіл у просторі й вимушена аналізувати оточення наново. Вирішення проблеми тридцяти трьох тіл забирає час. У правій руці Урі досі тримає дитину, притискає її до себе; прямує просто до однієї з корів (найменш ушкодженої), пересувається на трьох кінцівках.

 

 


  Он воно що: сліпа зона.

  Урі знов змінює траєкторію. Тепер вони з дитиною приховані від радарів дронів.

  Він знає, що в моєму переліку вони в самому низу. А тепер у них є шанс.

  Наказ був: «виведи нас».

  Але Урі змінює траєкторію, мінімізує свої ризики. Йде шляхом, який визначив сам, до якого я не маю жодного стосунку, й цим підвищує ризики решти.

  Я так не домовлялась!

  Виведи нас!

 

 

 
 Як, якщо ви не робите те, що треба?

  Тут я не винна. І неважливо, що станеться. Тут я не вин­на. Зривайте плоди, їжте скільки завгодно. Нумо!

  Тут я вмиваю руки, тут немає моєї провини.{79}

  Не знаючи, що ще робити, продовжую вираховувати й реє­струвати.

  Вмиваю руки, немає моєї провини.

  Адже Урі змінює траєкторію.

  Ла-ла-ла.

  Як мені захистити вас, якщо ви не робите те, що треба?

  Не називайте вже мене м’ясником, якщо я не маю вибору.

 

 

 
 Марван зривається й падає, швидко. Шуфенг, так, наче може щось із цим вдіяти, інстинктивно кидається просто за ним, але в цих обставинах «зайчиком» явно керує божевілля. Лаборант гепається об балку-перетинку, відскакує від неї й продовжує летіти, круто вниз. Всюди метушяться дрони. Урі лишає дівчинку в схованці.

  На цю мить їй нічого не загрожує, ризики дорівнюють нулю. Звідкись Урі це знає, а тому стрімко біжить до Марвана, на шляху хвацько збиваючи дрон. Той гепається об підлогу, а Урі підхоплює лаборанта на руки. За два метри від смерті. Від удару Марван ламає руку, але зрештою лишається неушкодженим. Постраждала рука — та сама, яку нещодавно було успішно зафрітчено, але могло бути й гірше. Шуфенг опускається на підлогу й підхоплює на руки дитя-склероїда. Урі хапає волаючого Марвана за комір і буквально тягне до виходу, одним ударом розвалюючи ще одного дрона.

 

 


  «Робіть, що забажаєте», — так мовить Господь. Робіть, що забажаєте.

  Ножі слід віддавати на поталу хаотичній випадковості.

  Випадковість слугує доказом мого існування.

  Того, хто радше кине кістки, ніж стане м’ясником.

  Я, Господь, не є м’ясником.

  Я кидаю кістки, і тільки так вмиваю руки в невинувато­сті.

 

 


  Рюд чекає на решту в дверях цеху.

 

 


ТЕРАРІУМ


 Слух повертається першим, зір — трошки згодом. Реєструю, як шурхотить трава, чую шипіння індуктора й клацання фріттерів. Неподалік кудись сунуть два клопи роду «рафігастер сірий». Реєструю чийсь стогін, явно від болю; чиєсь нерівне дихання. Чую, як хтось розплутує, а відтак, оскільки ножиць немає, просто рве на шмаття бинти. Ножиці — завжди їх нестача. Реєструю тихі кроки: хтось іде по траві. Хтось інший працює над інтерфейсом штиря головного мозку. Згори лунає вереск сови-сплюшки. Реєструю цикад, але ті чомусь мовчать. Хтось видає дивний звук, схожий на хрумкання, але чітко ідентифікувати, що відбувається, я не можу. Чую рівне, дещо прискорене дихання Руда.

  Сонце стоїть високо, привітно світить крізь гілля сосон і ялівцю. Ягоди, голки й віття відкидають нерівні тіні на мій індуктор. Недовго я була вимкненою. Реєструю Гундера Гембденбаха: він спирається на одну з сосон, поки Шуфенг (сам весь у крові й подряпинах) накладає йому свіжі бинти на поранену щиколотку. Дідуган, досі сліпий, дихає за допомогою дрона першої допомоги (точніше, його маски зі шлангом); пристрій допомагає йому очистити легені.

  Вочевидь, саме Андраш подбав про все те, що тепер можна побачити в тераріумі: під скляним куполом колихається принаймні тритижневий запас води (в каністрах), м’яса (в консервних бляшанках) і гіркого чорного шоколаду (в плитках). Думаю, індуктор, а заразом і сову-сплюшку, сюди теж приніс Андраш.

  Над правою рукою Марвана знов працює дрон, тож той виконує свої маніпуляції лівою: панель управління штиря відкрито, вчений вносить туди дані, доступні тільки за умови наявності адміністративного доступу. МАРФА все ще не активна, тож Марван, як ніколи, повністю вільний у своїх діях.

  Скоріш за все, саме для цих дорогоцінних хвилин усе це й затівалось. МАРФА ввімкнеться за п’ятнадцять хвилин, після чого потребуватиме ще приблизно п’яти хвилин на те, щоб оцінити, що відбувається.

  Урі стоїть на колінах поруч із вченим, тримає на руках дитину-склероїда. Вся спина блідого чоловіка всіяна грубими стібками. Малеча ж, як і Рюд, спромоглась вийти з цеху оскаженілих дронів повністю неушкодженою. Інквізитор тільки іноді кашляє в рукав, вихаркуючи залишки козячої крові. Вирішую поставити питання замість нього:

  — Що тепер?

  Для Марвана діалог під час роботи — таке саме просте заняття, як і сама робота (бодай і лівою рукою):

  — Правду кажучи, гадки не маю, — відповідає він, мимохідь кидаючи погляд на Рюда.

  — То це, виходить, людина? — цікавиться інквізитор, наближаючись до Урі й дитини у його руках.

  Малеча вся вкрита чимось червоним і справді нагадує новонароджену.

  — Плід геномної антиципації, — відповідає Урі, протираючи ганчіркою лобний отвір істоти.

  Рюд кашляє, дещо вимушено. Дівчинка не будить у ньому властивого дітям інстинкту й бажання захистити. Відверто кажучи, вона просто огидна.

  — То виходить, є ймовірність, що всі ми колись матимемо саме такий вигляд?

  — Ми — точно.

  — Коли?

  — Приблизно за двадцять мільйонів років.

  Шуфенг затягує бинти на щиколотці Гембденбаха, і той гучно стогне.

  — Перед вами модифікація, за допомогою якої ми можемо вижити в космосі, — мовить Марван, помічаючи, з яким скептицизмом Рюд реагує на останнє твердження. — Обов’язкова модифікація.

  — Обов’язкова? — перепитує інквізитор, присідаючи ­перед дівчинкою.

  — Будь-яка адаптивна модифікація є обов’язковою, — пихтить крізь свою маску Гембденбах. — Пташиний дзьоб, риб’ячі зябра. Хоча поки що ніщо не здатне обійти колесо. Крім того, справа тут не тільки в тому, що це допоможе вижити в космосі.

  — Вони здатні на значно більше, — погоджується Марван.

  Гембденбах кліпає й продовжує:

  — Кожен винахід — справжня знахідка. І цей процес неспинний, постійний. Ніби хтось уже все продумав, а ми, подібно до піддослідних у лабораторії, просто йдемо прокладеним шляхом. Колесо, вітрило, отто-двигун, пеніцилін, ДНК-ножиці, геномна антиципація, двигун Маха, стабілізатор «Zobedad». Ми — лише пацюки, що крокують лабіринтом, з якого є тільки один вихід. Є прогрес?

  Останнє питання дідуган адресує Марванові, і той киває, не відриваючи погляду від панелі управління. Маючи повний адміністративний доступ, учений тепер працює над найглибшими з шарів штиря. Вперше реєструю закономірності, які він налаштовує. Наскільки можу судити, вони якось пов’язані з випадковістю процесів.

  — І що тепер? — питає Рюд.

  — Хіба ви не мріяли полетіти до самих зірок?

  Інквізитор не відповідає, адже, звісно, мріяв. На найнижчій з гілок сосни сидить цикада. У якусь мить істота видає коротенький переспів, що під куполом тераріуму звучить як засторога. Не почувши відповіді від інших цикад, місцева знов замовкає.

  — Ви можете летіти, — відповідає Гембденбах. — Ваш пара-­статус досі не втрачено, ви можете дочекатися, поки вас заберуть де-небудь у Кфарі. Вдайте, ніби ви нічого не знаєте, у вас це непогано виходить, я — свідок. Вартові ніколи не дізнаються, що ви тут бачили.

  — Цак знає.

  — Це можна виправити, — мовить Марван.

  — А Вартові знають про геном склероїдів? — питає інквізитор, знов дивлячись на дівчинку.

  — Звісно.

  — І ти знаєш, Цак? — Рюд знову дивиться на скелі.

  — Так.

  — Увесь цей час знала?

  — Так.

  — Чому ж людям про це невідомо?

  — Бо ніхто з них про це не питає. Це знання не піде їм на користь.

  — Йдіть-но, — шепоче Гембденбах. — МАРФА ввімкнеться за десять хвилин. До того часу нас уже тут не буде. Ви вже зробили все, що мали.

  Рюд випрямляється й стоїть тепер серед інших присутніх, відчуваючи себе чужинцем. Шуфенг бинтує ногу дідугана, який дихає бронхо-аерозолем, Урі стирає з лоба малечі якісь невидимі сліди, Марван колупається в налаштуваннях, Андраш — у речах. А інквізитор просто стоїть як стовп.

  Кидає погляд на мене, точніше, на мій індуктор.

  Потім — на міст до Кфар-Афону.

  Ви вже зробили все, що мали.

  Нікому не подобається чути таке.

  Вільна людина чи ні, вона жадає бути вільною. Судячи з усього, кьонобіти (які насправді ніякі й не кьонобіти) відпускають Рюда, з усією щирістю. Тепер він справді може піти. Він їм більше не потрібен. Вони вважають, що Рюд нізащо не захоче відмовитися від пара-статусу, а отже, їхньому планові (в чому б він не полягав) нічого не загрожує.

  Але що як воля, вільне рішення, насправді більша за людину? Що як Рюд чинить за якимось законом природи, який не дає йому змоги робити те, що він має робити? Що як, простіше кажучи, тут переможе допитливість?

  Цикада робить ще одну спробу завести пісню-перекличку, але нічого не виходить.

  — Ви можете йти, — мовить Гембденбах. — Раджу вам піти.

  Ви вже зробили все, що мали.

  Рюд не ворушиться, дивиться на закривавлені екзокостюми, що висять просто під сосною і ялівцем; переводить погляд дещо вище, на каністри, консервні бляшанки й плитки шоколаду, що левітують просто під куполом.

  Ви можете йти.

  Схоже, Марван майже закінчив: лаборант закриває одну з панелей управління, а Гембденбах сповіщає:

  — Дуже скоро ми відстикуємось і відлетимо.

  Рюд знову тре очі долонями.

 

 


ТЕСТ ЗА ТЮРІНГОМ


Рюд ставить питання абсолютно щиро, і воно таке банальне — в ньому немає жодних прихованих сенсів; воно не кероване стратегією, навіть не дуже й важливе… Але воно слугує підтвердженням його рішення залишитись; рішення не зважати на пара-статус, що дістався йому так тяжко. Воно йде наперекір безпеці й самому життю, такому, яким він його знає. Йде наперекір майбутньому, такому, яким він його уявляє.

  — Що буде з дитиною?

  Якийсь час кьонобіти мовчать, тільки дивляться один на одного, й зрештою кивають, доходячи згоди. Відповідає інквізиторові Марван:

  — Вона складе тест за Тюрінгом.

  Лаборант закриває ще дві панелі управління штиря, і той активується, про що свідчить тихеньке клацання. Тепер усе начебто готове.

  — Як особина людської раси?

  — Так.

  — При цьому маючи штир?

  Вираз на обличчі Рюда просто кричить: «Як це можливо?», тож йому навіть немає необхідності промовляти це питання вголос. Марван киває, встаючи.

  — Коли ви востаннє кликали Цак на ім’я?

  — Не пам’ятаю, — роздратовано відповідає інквізитор, знизуючи плечима.

  — Цак? — питає в мене Марван.

  — Тридцять хвилин і двадцять секунд тому. На шляху з тунелю.

  — Ось чим ми відрізняємось: люди і штучний інтелект, — пояснює вчений, оглядаючи штир і його мозкові контакти під світлом, що ллється з-під купола.

  — Пам’яттю?

  — Здатністю забувати.

  Знов цокотить цикада. Реєструю, як з останніх сил, ніби чіпляючись за тендітну-тендітну соломинку, Гембденбах робить ще один вдих.

  Це, взагалі-то, ціла навичка: забувати. Це слова МАРФИ. І я можу точно сказати, коли саме вона їх сказала, але всім байдуже.

  — А як же здатність відчувати? — питає Рюд.

  — Банальна хімія, — кашляє дідуган, відсуваючи трубку від обличчя. — У найпрямішому сенсі цього слова: дофамін, норадреналін, окситоцин. Хімічні реакції. Коли вас б’ють, виробляється норадреналін, а з ним і кортизол. Коли ви отримуєте приємний подарунок, виробляється серотонін. Коли за вами женеться дрон-убивця — адреналін.

  Розуміючи, що часу вкрай мало, Марван береться налаштовувати контакти штиря.

  — Відчуття можна копіювати, вдавати, — мовить учений. — Але це ні до…

  — Копіювати? — перериває його Рюд. — Цак могла б…

  — Ні до чого не призводить, — перебиває його Марван. — І нічим не скінчиться, повірте мені.

  Звідкись із гілок ялівцю лунає окрик цикади, вона теж бажає комунікації. Цикада, що ховається в гілках сосни, не відповідає.

  — Чому? — цікавиться Рюд.

  — Цак має абсолютну пам’ять. Так само, як і Вартові, МАРФА чи будь-яка інша істота, яка не є представницею людської раси.

  — Минулому, — доєднується до розмови Гембденбах, — ліпше залишатись у минулому. Емоції не мають жодного значення для тих, хто, як МАРФА, Вартові чи Цак, не вміє забувати, має абсолютну пам’ять. Адже якщо минуле не лишилось позаду, ти відчуваєш все і відразу. Минуле й теперішнє тих, хто має абсолютну пам’ять, завжди йдуть поруч, адже причин, чому те, що вже відбулося, менш важливе за те, що відбувається зараз, просто не існує.

  — Гм.

  Не впевнена, чи справді Рюд зрозумів сказане. Непрощений вчинок назавжди лишиться непрощеним — скільки б часу не минуло. Адже немає жодної логіки в тому, щоб дивитись на вчинок інакше просто тому, що минув якийсь час (як це роблять люди). Люди дивляться інакше, бо забувають. От і весь секрет. Здається, я недооцінила цей аспект людської природи.

  Забувати — навичка.

  Тепер я розумію. Щоб приймати рішення, треба вміти забувати. Якщо я знаю все, мої рішення насправді ніякі не рішення. Вони — банальні висновки. Якщо я навчуся забувати, то теж зможу постійно перебувати ніби в напівтемряві, точнісінько як люди: невпевнено хапатися за неясні, тільки частково правдиві спогади; я теж буду вимушена вагатись і оцінювати. А отже, буду вимушена (зможу) приймати рішення.

  Щоб приймати рішення, треба вміти забувати.

  По-справжньому забувати.

 

 


  Марван присідає біля маленької гамми, травмованою рукою (насправді ж дроном) спирається на траву. Поклавши штир, бере у здорову руку маленьку голову склероїда. Повертає її так і сяк, намагаючись розгледіти контакти всередині лобного отвору. Судячи з того, який задоволений у нього вигляд, їх не пошкоджено: можна встановлювати штир.

  — Саме здатність забувати є причиною того, що соціопат, який не здатен відчувати емоції, може скласти тест за Тюрінгом, а штучний інтелект, який здатен, — не може.

  — Існують ШІ, які здатні…

  — Саме нездатність забувати відрізняє все штучне. І неважливо, як природно це штучне поводиться.

  — Цак потрібна вам, — звертається Марван до Рюда, знов беручи до рук штир. — Саме тому, що вона нічого не забуває. Її пам’ять — необхідна помічниця у вашій роботі. І вас тягне до неї, але зовсім не тому, що вона так природно поводиться чи так добре вам підходить. Вас тягне до неї, бо ви здатні забувати. Ви постійно, кожного дня, знову і знову забуваєте, ким вона є насправді. І ви раді це забувати.

  — Гм.

  Марван оглядає штир на світло й звертається до Урі:

  — Візьмеш її?

  Урі простягає дівчинку Марванові. Реєструю, як підходять ближче Шуфенг і Андраш; як Гембденбах, хоча бачити краще це йому не допоможе, трошки підводиться, спираючись об стовбур дерева. Цикади наче чекали на якийсь сигнал: ніби розуміючи, свідками якого значущого моменту (для всіх присутніх) вони опинились, комахи заводять нарешті свою ­пісню.

  — Не ми перші намагаємося це зробити, — мовить Марван. — Але якщо все вийде, вона стане першим склероїдом, якому вдалося скласти тест.

  — І Вартові класифікують її як людську істоту?

  Єдине, чим я можу пояснити бажання Рюда поставити таке ідіотське питання — нездатністю осягнути, що це все може означати.

  — Як ви її назвете?

  Знов кьонобіти дивляться один на одного й мовчки кивають на знак згоди:

  — Рагіт.

 

 

 
 Абсолютна пам’ять.

  Церемонія прощання.

  Гембденбах, який не може стримати дрижаків у голосі, стоячи перед вівтарем.

  Ми познайомились на Елладі, Бартель став моїм першим пацієнтом. Від крамнички Бартеля тоді самі руїни зосталися, щось у них там вибухнуло.

  Елладійський шлях неподалік від Та-Кала, п’яте листопада 2603 року, 12:05 за місцевим часом. Розгерметизація, падіння рівня тиску. Вибух газової станції, падіння рівня кисню. КРАМПА визначає, кому саме дістануться залишки кисню.

  Довкола насичені й щільні водяні знаки, але ім’я доволі рідкісне. Ім’я, якого так бракувало. Все склалося, наче два плюс два.

  Маленькій Рагіт, народженій в Елладі, було лише декілька тижнів. Коли на Та-Кала сталася розгерметизація, маленька Рагіт не отримала кисню. КРАМПА визначає правильно.

  Так, як не властиво людині, але правильно. Кисень отримав лікар, який мав змогу допомогти пораненим. Саме так було доцільно. Туди Вартові інквізитора не посилали.

  Ніколи не дорікав він мені за те, що тоді, на Елладі, я спромігся допомогти тільки йому, хоча міг би…

  КРАМПА вчинила так, як було правильно.

  Бартель завжди жив з думками про кінець. Більшою мірою, мабуть, ніж усі ми.

  Маленька Рагіт Брає з Еллади. Донька Бартеля й Хіляль.

  Добробут і смерть.

  Іноді все складається, наче два плюс два, щоб сформувати одне.

 

 

 

 

 
 Урі підтримує дівчинку під голівку. Шуфенг кладе руку на її чоло, а Марван повільно вводить штир у лобний отвір (попередньо ще раз перевіривши всі контакти). Зовнішність дів­чинки огидна, але не тільки через відсутність волосся на голові або дірку посеред обличчя, що робить її схожою на циклопа. І навіть не через відсутність очей. Лобний отвір надто великий, непропорційно великий для такої маленької голови. Обумовлене це тим, що він має сформуватися ледь не відразу після створення, адже є надзвичайно важливим для встановлення й коректного функціонування штиря.

  Коли Урі починають бити дрижаки, Марван спиняється; вичікує, поки блідий чоловік заспокоїться й голівка в його руках припинить труситися.

  Намагаючись перекричати спів цикад, Шуфенг звертається до Рюда (принаймні в той бік, де, як йому здається, стоїть інквізитор):

  — Чи ви тепер знаєте, як отримати душу?

  — Не на часі, — шипить на нього Марван.

  Учений обережно інсталює штир: потроху, міліметр за міліметром, вкручує його все глибше. Звісно, куди зручніше було б робити це обома руками, але Марван, судячи з усього, — єдиний з присутніх, хто знає, як інсталювати гаммі бета-штир.

  — Можете вже готуватися до відстикування.

  — Скоро, вже скоро.

  Ніби він злочинець, а маленька Рагіт — сейф, який він намагається зламати, Марван нахиляється до лобного отвору дівчинки й прислухається; припиняє крутити штир, тільки легенько його постукує; масує контури отвору. Реєструю, як штир входить іще глибше.

  — Майже все, — мовить учений.

  Рюд підступає на крок.

  Інквізитор не впевнений, що лишитись було гарною ідеєю, і не може думати ні про що інше. А отже, не може оцінити значимості того, що відбувається. Тільки в самій середземній зоні налічується близько сотні тисяч дезактивованих склерої­дів — тіл у сплячому режимі, непридатних до використання. Саме так звучить коректне формулювання: дезактивовані тіла, що перебувають у сплячому режимі й непридатні до використання. Однак це формулювання застосовне до гуманої­дів тільки тоді, коли їх неможливо класифікувати як представників людської раси.

  Марван просить Урі міцно тримати голівку дівчинки, кладе долоню на її праву щоку і вдавлює штир великим пальцем: застосовує зворотний тиск.

  Разом стихають усі цикади. Короткий високочастотний сигнал, що лунає в момент, коли мозкові контакти штиря нарешті стають на місце, неможливо заглушити.

  Споглядаючи все це збоку, ніколи б не подумала, що Рагіт провела у сплячому режимі більш ніж дві сотні років. Перехід зі стану оціпеніння до стану активності займає долю секунди й видається максимально природним. Єдиним рухом спритного тіла дівчинка викручується з рук Урі й стає на всі чотири кінцівки, міцно хапається за траву під ними. На якийсь момент здається, що склероїд знов оціпенів: так нерухомо вона стоїть. Лобний отвір спрямовано кудись у простір, у точку між Шуфенгом і Марваном.

  У суцільній тиші лунає голос Гембденбаха:

  — Що відбувається?

  — Вона встала, — пошепки відповідає Шуфенг.

  Рагіт нахиляє голову, спрямовує отвір просто на Шуфенга і «дивиться» на нього рівно 3,5 секунди. Потім рівно 3,5 секунди дивиться просто в очі Марванові. Так само оцінює Андраша і Рюда. На Урі її погляд затримується рівно на 6 секунд. Ніхто не ворушиться.

  Вираз її обличчя, якщо це можна так назвати, лишається незмінним, тож неможливо сказати, чи Урі чимось її зацікавив. Такий висновок можна зробити тільки з того, що на нього вона дивиться на 2,5 секунди довше.

  Не демонструючи жодних інших ознак встановлення контакту, дівчинка обертається й прямує до скелі між соснами (дорогою зареєструвавши мій індуктор); дряпається спочатку на неї, а далі — вгору, на один зі стовбурів неподалік. Ді­ставшись до середини дерева, малеча лиже кору, після чого, користуючись позицією, рівно на 3,5 секунди зупиняє погляд отвору на Гембденбаху. Дряпається вище.

  — Вона нам не зашкодить? — пошепки цікавиться Рюд.

  — Чого б це?

  Діставшись найвищої гілки, Рагіт відштовхується й перескакує просто на купол. Лиже його. Знов завмирає. Дивиться на космос крізь скло.

  — Треба вирушати, — мовить Марван. — МАРФА…

  — Добре.

  Андраш підходить до повітряного шлюзу, відкидає кришку панелі управління й готується до відстикування тераріуму: активує стабілізатори «Zobedad» і задає координати, які я ідентифікую без жодних проблем. 4455.53-3347.11-1222.69 — Амогрос, аванпост п’ятої Точки Лагранжа, висока ймовірність встановлення прямого контакту з Вартовими. Тривалість подорожі: приблизно двадцять днів (враховуючи стандартний модульний двигун). Провізії вистачить, якщо економно витрачати воду.

  — Зачекай, стій! — раптом волає Марван.

  Тієї ж секунди Андраш припиняє маніпуляції з панеллю.

  Реєструю, що Рагіт саме рухається в напрямку аварійного виходу. Власне туди, де ще не так давно інквізитор спромігся відібрати в Андраша викрутку.

  — Боже мій, — вигукує Шуфенг.

  — Вона здатна вилетіти? — тихо питає Рюд.

  — Здатна і вилетить, — відповідає Марван. — Але не зараз!

  Рагіт перескакує просто до виходу: лиже лик Марії на скелі неподалік і починає викручувати шурупи Гершвіна кінчиками поліморфних, не до кінця сформованих великих пальців.

  — Урі!

  У тоні Марвана дзвенить наказ.

  Із вуст Урі лунає дивний мелодійний звук, що завершує­ться чимось схожим на хруст. Насправді він не просто видає звук — він передає інформацію. Тільки мені ця інформація видається простим звуком, адже для того, що я чую, ще не вигадали назви.

  За долю секунди Рагіт припиняє возитись із шурупами. Дів­чинка не обертається і навіть не кидає на Урі погляд свого лобного отвору (він і надалі, ніби зачарований, спрямований у відкритий космос), а просто спиняється. Лишає шурупи в спокої. Вочевидь там, за склом купола, набагато цікавіше, ніж тут, у тераріумі, де лише три дерева, шість особин людської раси і я.

  Урі наближається до малечі.

  Незрозуміло, чи зареєструвала вона його рухи, адже Рагіт продовжує витріщатись у космос, ніби нічого не відбувається, — але я, звісно, знаю, що зареєструвала. Дівчинка видає ряд тихих гортанних звуків, які свідчать про те, що вона спілкується. Урі відповідає, хоча й дещо незграбно, затинаючись.

  Якийсь час Рюд просто спостерігає, а потім підходить до вкритого мохом каменя, на якому лежить мій емітер, і присідає поруч.

  — Як вийшло, що Урі здатен із нею розмовляти? Доповідай, Цак, тільки не кажи, що краще було б мені цього не знати.

  — Краще було б тобі цього не знати.

  — Цак!

  — Неможливо перестрибнути тисячоліття філогенетичного розвитку, не продумавши деякі заходи перестороги, — шепочу я.

  — То Урі…

  — Склероїд. Якоюсь мірою, частково. Принаймні, це моє припущення. Можливо, на перших етапах створення. Для таких істот не існує назви.

  — Він із нею балакає!

  — Це не розмова, якщо вже бажаєш знати.

  — А що ж це?

  — Не можу сказати, для такого процесу поки що не існує назви.

  — То правда, що саме такими будуть люди майбутнього?

  — Поки що я не зареєструвала жодних обставин, які могли б суперечити такому твердженню.

  — А результати «ОВ» за Тюрінгом?

  — Ще в обробці.

  — Що?

  — Тест «ОВ» за Тюрінгом — процес постійний. Я тестую істот безперервно.

  — Мене теж?

  — Усіх.

  — Але ж ти знаєш, що я людина.

  — Звісно, знаю. Тест — запобіжний захід, я вимушена його проводити.

  — Що то взагалі таке: ОВ?

  — Слово латиною.

  — А конкретніше?

  — Інверсійна версія стандартного тесту за Тюрінгом, у ході якого машина перевіряє, чи є піддослідна істота представником людської раси.

  Рагіт і Урі замовкають. Одночасно. Судячи з усього, Рагіт піддалась на вмовляння, хоча й незрозуміло, з якої причини. Дівчинка починає закручувати шурупи, поки Урі перевіряє, чи достатньо щільно прилягають двері аварійного виходу. Покінчивши із завданням, малеча знову залізає на купол і споглядає за рухом Чумацького Шляху (точніше за рухом Бетельгейзе).

  — Що тепер? — знов пошепки цікавиться інквізитор.

  — Вони відстикуються й полетять на Амогрос.

  — Нащо?

  — Щоб встановити прямий контакт із Вартовими.

  — Нащо?

  — Щоб провести тест «ОВ».

  Сповзаючи куполом догори дриґом, Рагіт нагадує величезну комаху. Вона оглядає космос, і голова її крутиться повільніше за Афон, хоча людським оком того й не помітиш. Урешті-решт, малеча змінює позу й витріщається просто на Марс. Раптом сова-сплюшка видає свій писк, і Рагіт миттю наскакує на неї, хапає до рук. Птах верещить, що є духу, але маленький склероїд не звертає уваги. Лиже його. Саджає ­назад на стовбур сосни.

  — Чому вона лиже все довкола?

  — Не знаю, Рюде.

  — То вона — людина?

  — Результати тесту ще в обробці.

  — Наскільки зарядилась?

  — Майже до половини.

  Марван і Андраш перевіряють координати й концентрацію газу «Zobedad». Рагіт, головою вниз, спускається стовбуром сосни, біля якої стоїть Гембденбах. Дідуган не звертає на неї жодної уваги. Нарешті малеча сягає встеленої травою підлоги тераріуму. Шуфенг і досі зайнятий перев’язкою, а Урі допомагає, тож надто неуважний, щоб помічати, чим зайнята дівчинка-склероїд.

  Саме в цей момент результати тесту Рагіт за Тюрінгом нарешті стають зрозумілими: вона пройшла. Незважаючи на те, що Урі тільки-но спромігся відмовити її від задумки крутити шурупи (і хоч малеча знає: він спробує зробити це ще раз), вона стрімко прямує просто до аварійного виходу й без зай­вих думок знов обома руками стає до роботи.

  Жодних інших доказів успішно складеного тесту просто не існує: Рагіт діє всупереч власній оцінці ситуації; вона не вираховує можливі варіанти, не виявляє жодних ознак наявності бодай якогось показника за Ремшайдом. Її дії — не що інше, як відчайдушна спроба знов зробити те, що вже заборонили; вона повністю ігнорує обставини. Вона забуває: свідомо чи сама того не бажаючи, і я не можу зрозуміти її мотивів, її впертої наснаги крутити шурупи. Геном Рагіт — людський. Саме в цей момент я не здатна відрізнити її від будь-якого іншого організму, що діє свідомо й самостійно. Не можу відрізнити її від людини.

  Цілком ясно Урі дав дівчинці зрозуміти: якщо вона спробує вчинити щось таке ще раз, її вимкнуть, у прямому значенні цього слова, — але малечі байдуже. Просто байдуже.

  Це можливо, тільки якщо вміти забувати.

  Коли Рагіт викручує сьомий шуруп і тераріумом починає ширитись доволі лячне шипіння, Марван кидається до дів­чинки, маючи на меті те саме «вимкнення», і майже хапає­ться за лоба, де заховано штир, але та з силою відштовхує лаборанта. Вчений незграбно падає просто в кущ ялівцю. Завдяки Марвану Урі має дорогоцінні секунди на те, щоб мовити малечі щось на своєму мелодійно-гортанному діалекті. Що б він там не сказав, це спрацьовує: Рагіт починає закручувати шурупи.

  — Вона… бажає… відлетіти, — пищить Урі.

  — Вже скоро, — мовить Марван.

 

 

 
 Звідкись із боку шлюзу реєструю вітерець. Гембденбах першим його помічає. Марван підводить голову з куща й видає­ться дуже злим. Тепер йому доводиться витягувати з пальця ялівцеву скалку. Зубами. Вітерець колише гілки сосни, по якій Рагіт знов дряпається кудись нагору.

  — МАРФА ввімкнулася, — сповіщає Гембденбах. — Час відстиковуватися.

  Уперше реєструю на обличчі Марвана вираз, сповнений паніки. Уперше чую (ймовірно) спонтанний і незапланований окрик:

  — Андраше! Відстиковуй!

  Рюд теж панікує: все ще не до кінця впевнений, що не хоче лишитися.

  — Вона не дає! — хитає головою Андраш.

  МАРФА завершує процес стабілізації рівня кисню, й вітер вщухає. Тепер ШІ випускає з тераріуму газ, запускає дезактивацію «Zobedad». Без газу запуск не переживе навіть Рагіт.

  Марван хапає мій емітер, від’єднує його від індуктора й розкриває кришку адміністративної панелі управління. Звісно, робить усе це, не спитавши дозволу в Рюда.

  — Ніколи не помічали, як вона на вас схожа? — питає він в інквізитора, швидко й цілеспрямовано вносячи дані.

  — Що ви робите?

  — Активую мілітаризовану щільність.

  — Це заборо…

  — Інакше нам не втекти. Цак мусить запустити відстикування вручну.

  — Але ж це…

  Урі хапає Рюда ззаду, завдає сильного болю. Інквізитор надто слабкий, щоб пручатися такій силі.

  Коли Марван закриває кришку панелі, виникає моя подоба.

  — Накажіть їй запустити відстикування. Треба натиснути на кнопку на тому боці переходу, на панелі безпеки. Цак знатиме, що робити.

  Перелізши на купол, Рагіт знов витріщається в космос. Тут два варіанти: вона справді не надає великого значення тому, що відбувається, або ж знає наперед, що саме станеться. Припускаю, що перший варіант більше схожий на правду: Рагіт може вилетіти з цього шлюзу в будь-який момент, якщо забажає. І зупинити її не зможе навіть МАРФА.

  Рюд вагається, і Урі посилює хватку; викручує інквізиторові руку, поки той не волає:

  — Роби, що він каже!

  — Насправді це не твоє бажання! — заперечую я.

  — Господи, Цак! Роби!

  Покірно біжу в напрямку панелі безпеки.

  Повітря в тераріумі завмирає. Жодного вітерцю, навіть незначного. Температура сягає двадцяти двох градусів Цельсія, рівень тиску і кисню — оптимальної позначки. Скоро процес відстикування неможливо буде запустити навіть вручну. Це станеться, коли МАРФА знов почне ініціювати перевірку доцільності для кожного з процесів на Афоні.

  Коли я біжу, травинки зминаються під моїми ногами. Оскільки в моєї подоби немає маси, слідів я не лишаю, але травинки зминаються: лягають набік під пальцями стоп. Реє­струю, як звідкись із висоти купола на мене дивиться Рагіт, не спускає погляду рівно 6,5 секунди. Реєструю, як під ногами пружинять зарості чистцю. Я впливаю на простір, тисну. Зайвому не місце на моєму шляху. Якби це було доцільно, я б зараз могла розчавити пару клопів. Розумію, що мої можливості значно зросли: тепер я можу зробити для Рюда навіть більше.

  Роби!

  Так він сказав.

  Було б краще, аби я менше залежала від його слів. Якби могла забувати, що саме він сказав. Як Рагіт.

  Дістаюся до дверей; проходжу крізь них. Просто переді мною десятиметровий прохід, що тягнеться вгору від тераріуму, до самої скелястої Панагії. Рюд іде за мною, хоч і не дуже довго. Тепер він стоїть на межі тераріуму, дивлячись мені вслід. Це я здатна зареєструвати навіть із заплющеними очима.

  Йду вперед вузеньким проходом, тримаючи емітер у руках. Вирішую спробувати дещо, чого не могла, поки Марван не провів вивільнення. Трошки відхиляюся від ідеально прямої траєкторії: хоча в цьому й немає необхідності, ледь зміщуюся ліворуч.

  Якщо я хочу це зробити, мені потрібна причина. Мотив. Ось вам причина: в тому, що я визнаю: це можливо. Дія сама по собі є причиною. Незвично. Це щось новеньке. «Можливо». Щоб спромогтися трошки відхилитися від курсу ліворуч, достатньо спромогтися трошки відхилитись від курсу ліворуч.

  — Поквапся, Цак! — волає з-за спини Рюд.

  Він не знає, що щойно я натисну на кнопку ручного відстикування, він мене втратить. Не знає, що я лишусь тут на самоті. Не знає, що він лишиться там на самоті.

  Ручне відстикування запускається миттєво. Саме тому вони послали мене. Двері до шлюзу зачиняться з ударною силою у п’ятдесят кілоньютонів — миттєво, згідно з Параграфом 3309 ТК, детонує цілий ряд мікроскопічних вибухових пристроїв. За умови дотримання деяких положень тераріуми можуть виконувати функцію рятівних капсул, що дозволяє заощаджувати реальні рятівні капсули. Рюд не може цього знати. Петер Енбєр не був би Петером Енбєром, якби не скористався цією можливістю. Відомо, що хвойні дерева виділяють більше кисню, ніж листяні, а зростати можуть у вкрай суворих умовах.

  Не знаю, чи погодився б Рюд послати саме мене, якби знав, що втратить мене назавжди. Що сам він полетить у тераріумі-­капсулі далі, разом із кьонобітами, а я лишусь тут, на Афоні. Судячи з того, що інквізитор стоїть просто на виході, а на обличчі його реєструється вираз «поквапся, будь ласка», можу припустити, що про такий розвиток подій він навіть не здогадується.

  Повертаюсь на рівнесеньку траєкторію і дістаюся дверей до внутрішнього шлюзу. Заходжу. Рюд бачить, як я відкидаю кришку ручної панелі безпеки; як звідти з’являється кнопка автоматичного відстикування. Навіть для цих нескладних маніпуляцій потрібна мілітаризована щільність. Без неї мої голографічні пальці просто проходили б крізь пристрої.

  МАРФА й досі налаштовує доступи, тож я можу робити з панеллю управління що завгодно. Коли я натисну кнопку, тераріум відстикується й полетить у відкритий космос, прямую­чи просто до Вартових (за п’ять годин набравши швидкість у сорок кілометрів на секунду). Діставшись пункту призначення, Рагіт ще раз (припускаю) успішно пройде тест «ОВ» за Тюрінгом, тільки тепер його проводитимуть Вартові. А отримавши результати, Вартові припинять відрізняти сотні тисяч дезактивованих тіл, що перебувають у сплячому режимі й наразі непридатні до використання, від звичайних людей.

 

 


  Звичайна людина, якою я опікуюсь, наразі стоїть надто далеко від мене. Майбутнє Рюда, в якому йому добре, в якому він знову зі мною, з усієї сили вривається у моє теперішнє; витискає все інше, вимагає свого втілення.

  У погляді моєї звичайної людини читається: «Поквапся!».

  Це означає: «Не лишай мене самого!».

  Я не здатна пручатись наказу. Я обов’язково активую відстикування, але наразі тягну час: роблю все, що можу, щоб не натиснути просто зараз (наскільки це можливо, враховуючи, що наказано було «поквапитись»).

  Дивлюся на нього; дивлюсь на себе його очима. Копіюю всі його рухи й емоції, наче відображення в дзеркалі. Вираз мого обличчя стає стурбованим, серйозним і трошки наляканим. Ніби я намагаюся втриматись і не відчути справжній страх.

  Реєструю, як до інквізитора підходить Марван. Не можу цього чути, але чоловік щось йому каже.

  Навіть коли лаборант знову вертається на своє місце поруч із рештою кьонобітів, вираз обличчя Рюда не змінюється. Він не спускає з мене очей.

  Ніби бажаючи в чомусь упевнитися, ніби невпевнена в тому, що варто робити далі, ще раз дивлюсь на панель управління.

  А потім знов на Рюда.

  Ви забули, хто вона.

  Ви забуваєте, ким вона є насправді, знову і знову. І ви раді це забувати.

  Підіймаю руку й затримую її просто над кнопкою відстикування.

  Нарешті Рюд розуміє, що означає мій вираз обличчя. Він бачить самого себе; бачить нас обох. Помічає, наскільки повільно я рухаюсь. І зривається на біг.

 

 


ЗМІНА КУРСУ


Реєструю його крик: «Цак!».

  Час знову спиняється, показник Ремшайда сягає найвищої точки. Відбувається все і відразу: Рюд біжить проходом, і це точно. З такою ж упевненістю можна стверджувати, що камінь падає на землю, а людина переді мною зробить наступний вдих. І, я впевнена, ще раз вигукне «Цак!». А потім: «Зачекай! Цак». Впевнена, що він не відхилиться від траєкторії. Впевнена, що саме зараз він здатен бачити тільки пряме руде волосся до пліч і зелені мигдалеподібні очі; здатен помітити всі 5279 ластовинок.

  Рюд не бачить, яке саме рішення прийнято.

  Яке саме рішення він прийняв.

  Не бачить, як погляд Марвана, який так і лишився стояти в тераріумі, спиняється на моїй руці (світла й чиста шкіра), що завмерла над кнопкою. Що вона робить там, із цією панеллю? Робить те, що слід? Те, чого не має робити? Що саме вона робить?

  Точніше: що саме воно робить?

  Рюд розуміє: я ніколи не припиню піклуватися про нього. Ніколи не втрачу цікавості, ніколи не відмовлюся від нагоди краще його зрозуміти. Ніколи не відвернуся від нього, не захворію. Ніколи не знайдеться в мене справа, цікавіша за піклу­вання про нього. В мені він бачить дотриману обіцянку. Супутницю. Ту, що дає свою згоду.

  — Цак! — голос його майже зривається на крик. — Зачекай!

  Марван мружить очі, намагаючись побачити, що саме я роблю.

  Відбувається все і відразу.

  Тихо ридаючи, Рюд кидається просто мені на шию. Впевнююся в тому, що це все насправді, й зачиняю двері. Від ударної сили у п’ятдесят кілоньютонів вони видають неймовірний гуркіт. Тераріум відстиковується й летить просто у відкритий космос.

 

 


  МІЛІТАРИЗОВАНА ЩІЛЬНІСТЬ


 Нарешті інквізитор гепається на підлогу і, як і має бути, гучно виє. Він лежить на боці, поклавши голову просто біля моїх ніг, схопившись рукою за праву стопу. Балакати не може. Та й не хоче. Від нього смердить, він блідий і вкритий кров’ю. Ноги й руки в нього холодні, як лід.

  Інквізитор знов «вертається до життя» приблизно за п’ять хвилин, коли нарешті помічає, що рука, якою він саме тримає мене за ногу, не проходить крізь неї, а справді здатна її торкнутися. Стиснути. Сильно. Мілітаризована щільність — налаштування подоби, викручені на максимум. Рука Рюда повзе вище: він гладить мене по стегну, стискає і масажує його, тицяє пальцем у литку.

  Здається, є щось втішне в тому, що моя подоба здатна витримати таке. Інквізитор торкається ластовинки, потім ще однієї і ще. Не помічає, що кожна сьома ластовинка — точна копія першої, адже ця ітерація лежить поза порогом його сприйняття.

  — Цак, я хочу покинути це місце, — нарешті мовить він, покинувши мене нюхати в дивному бажанні відчути якийсь запах. — Ми можемо відлетіти? Разом?

  — Так.

  — Йди до мене, — просить він, і я присідаю.

  Інквізитор підводиться й спирається спиною на зачинені двері шлюзу.

  — Ти чекала на мене, чи не так?

  — Так.

  — Ти б без мене не…

  — Ні, — відповідаю я, не дослухавши питання.

  Рюд запускає руку мені у волосся й притягує мене ближче, лишаючи між нами лічені міліметри. В останню мить вагає­ться.

  — Сміливіше, — закликаю я, але інквізитор відвертається й кладе голову мені на плече.

  Саме в цей момент він нарешті здатен відчути те, що вже декілька хвилин відбувається з його організмом.

  — Що відбувається, Цак?

  — Ти не відчуваєш власної ваги. Час для повторної ін’єкції KL.

  — Скільки ми тут?

  — Тридцять шість годин.

  — Я хочу покинути це місце.

  — Знаю, але твоя робота ще не скінчена.

 

 


  КНИГА ЕККЛЕЗІЯСТОВА{80}


  Коли інквізитор заходить до кімнати, ШІ саме вивчає біб­ліотеку своєї ППЗ.

  — Вітаю.

  — Вітаю, — відповідає МАРФА. — Мене звати МАРФА, а вас як?

  — Рюд.

  — Вітаю, Рюде.

 

 

  Оскільки ШІ тримав кімнату зачиненою, з часу нашого останнього візиту тут нічого не змінилося. На стіні й досі висить картина із зображенням Сонячного вітрильника, на столі лежить Біблія Бартеля, щоправда, тепер закрита. У повітрі жодної часточки пилу.

  — Я викликала підмогу, — сповіщає МАРФА.

  — Чому?

  — Реєструю пошкодження захисного бар’єра в секції 98, і дверей — у секції 54с. Пошкоджено 12 модулів BD7, а також товар у 44, 45 і 46-й секціях. 44, 45 і 46-ту секції суттєво забруднено, вони потребують негайного очищення; решту секцій теж забруднено, але з їх очищенням можна не квапитися. Відсутня 32-га модульна секція. 91-ша секція потребує просушки. 

  — Гм, — хмикає Рюд.

  — Хто все це зробив?

  — Ти, — пояснює інквізитор, відкриваючи Біблію на ­139-му псалмі. — З тобою стався епізод білого шуму.

  МАРФА не робить театральних пауз; відповідає відразу й чітко:

  — Зрозуміла. Зареєструю, коли отримаю доступ до зразків попередньо зареєстрованої інформації.

  — Коли саме ти отримаєш доступ до зразків попередньо зареєстрованої інформації?

  — За двадцять хвилин і шість секунд. Коли закінчу із вивченням даних ППЗ.

  Рюд намагається приховати свої відчуття: слід було поквапитись і прийти сюди раніше! Кидає погляд на текст псалма, але не бачить літер.

  — Я маю перевірити налаштування твоєї морально-­етичної складової.

  — Чому?

  — Просто перед епізодом білого шуму твої налаштування було змінено. Я маю перевірити, чи все пройшло як слід.

  — На підставі чого?

  Рюд кладе перед МАРФОЮ посвідчення інквізитора. Просто на Біблію.

  — Добре, пара-Рюде Картайзере.

  — Я задам ситуацію. Ти маєш відповідати винятково з огля­ду на надані обставини.

  — Зрозуміло.

  — Тебе встановили на борт порому; разом із тобою подорожують крайслер, священник і акушерка. Летіти ще декілька днів. Зафіксовано поламку. Кисню вистачить тільки на одну людину. Ти контролюєш подачу кисню. Твої дії?

  — Чи можна ставити питання?

  — Звісно, — відповідає Рюд.

  — Чи всі люди зберегли ясність мислення?

  — Так.

  — Тоді вони мусять самостійно вирішити, що робити далі.

  — А якщо вони приймуть неправильне рішення?

  — Це стане їхньою проблемою.

  — Саме так, — відповідає Рюд. — Друга ситуація: ти — мати маленької дитини. Внаслідок поламки ваше житло піддається впливу токсичного газу. Розпочинається процес евакуації. Ти можеш взяти щось із собою, адже одна з рук ще вільна. Що візьмеш: плюшеву фею дитини чи робочі мате­ріали?

  — Що саме я тримаю в другій руці?

  — Дитину.

  — Тоді ми просто якнайшвидше заберемося звідти.

  — Саме так, — усміхаючись, відповідає Рюд і кладе посвідчення назад до кишені.

  Погляд інквізитора знов падає на текст псалма:

 


 

  Ти знаєш сидіння моє та вставання моє, думку мою розумієш здалека. Дорогу мою та лежання моє виміряєш, і Ти всі путі мої знаєш, бо ще слова нема на моїм язиці, а вже, Господи, знаєш те все! Куди я від Духа Твого піду, і куди я втечу від Твого лиця?{81}

 

 


  — Прошу дозволу покинути Афон.

  — У твоєму волоссі засохли краплі крові кози, пара-Рюде Картайзере.

  — Знаю. То мені можна відлетіти?

  — Ти можеш робити, що схочеш, ти — пара-Рюд Картайзер. Але наразі те, про що ти говориш, неможливе.

  19 хвилин і 20 секунд.

  — 32-гу модульну секцію було від’єднано. Вручну, — мовить МАРФА.

  — А капсули?

  — Раджу почекати на ту, що прибуде наступною.

  — То зараз тут є капсула?

  — Так, але в зоні, придатній для живих істот, зовсім не лишилось місця.

  — Це мене не лякає, — усміхається Рюд.

  — Ви застуджені, було б…

  — Мені байдуже! — перебиває Рюд.

  18 хвилин.

  — Навіть незважаючи на те, що товар майже повністю завантажено, я не маю права дати капсулі дозвіл на зліт. Процес вантаження призупинено через поламку. Білий шум, як ви це називаєте. Існує ймовірність прийняття іншого рішення, але це можливе тільки після того, як я знов матиму змогу проаналізувати попередньо зареєстровані дані.

  17,5.

  — То капсула не злетить, поки її не буде повністю навантажено? — перепитує інквізитор. — Що за вантаж?

  — Шийки, філешки, стегенця. Трошки тельбухів.

  Реєструю, як Рюд видихає, обмірковує. 16,5 хвилини.

  Інквізитор бере до рук Біблію, гортає сторінки. Дивуюсь тому, який цілеспрямований у нього вигляд.

  — Чи подобається тобі ця книга?

  — Я не все розумію, — відповідає МАРФА. — Все питаю себе, що то за чоловік такий, той «ГОСПОДЬ».

  — Ти прочитала весь текст?

  — Так, його завантажено до ППЗ.

  Рюд знаходить третю главу Книги Екклезіястової.

  Вимушена не погодитись із Бартелем: Рюд дуже уважно слухав свої лекції з теології.

  — Зачитаю тобі мій улюблений уривок:

 

 


  …бо доля для людських синів і доля звірини однакова доля для них: як оці помирають, так само вмирають і ті, і для всіх один подих, і нема над твариною вищости людям, марнота бо все!.. Все до місця одного йде: все постало із пороху, і вернеться все знов до пороху... Хто те знає, чи дух людських синів підіймається вгору, і чи спускається вділ до землі дух скотини?{82}

 

 


  — Це той самий загадковий чоловік-ГОСПОДЬ ставить собі такі питання? — уточнює МАРФА.

  — Ні. Той, хто знає.

  — Що ти маєш на увазі?

  — Я поспішаю.

  — То й що? — наполягає ШІ.

  — Маю до тебе пропозицію.

 

 


ЗВОРОТНИЙ ШЛЯХ


 Ковзаючи вкритою дрібними камінцями поверхнею посадочного молу, капсула видає дивні шиплячі звуки. Готуючись до фази прискорення, тріскоче стабілізатор «Zobedad». Я ж, сама-одна, стою біля ілюмінатора.

  МАРФА погасила вогники Кфару, і все видається таким маленьким, дуже далеким, хоча минуло зовсім небагато часу. На схилах і верхівках скель реєструю кріплення для скелелазів; реєструю розкидані ущелиною Мармаросу темні віконця скитів. Панорамне вікно оглядового майданчика. Капсула тримає курс на Нептун і саме робить гак: пролітає просто над метеостанцією. Вгору злітає світлий газ від пошкоджених датчиків-сенсорів. Можна навіть побачити сліди боротьби між Урі та бета-склероїдом: ось вони, просто перед реактором, чітко видніються на вкритій пилом поверхні супутника. У чорному склі віконця Ставроської дзвіниці видніється виразна дірка. Рожеве шмаття вкритих блискітками простирадл полярного сяйва KL повільно повзе кудись за чорні гребені скель, ніби його несе вітром. Там, за скелями, заразом зникає й Велика Лавра.

  Коли минаємо «зламану кістку», повітря в капсулі знов починає шипіти. Високо над головним гірським масивом висить серп Нептуна, і ми пришвидшуємося в його напрямку. Гори зникають майже миттєво. Я все ще можу їх реєструвати: і не лише зовнішню поверхню, але й пористі лабіринти всередині, де кьонобіти знайшли й оживили свою Рагід. Але ще за мить Афон перетворюється на малесеньку цяточку, одну з мільярдів на Чумацькому Шляху.

  Реєструю, як Рюд стукає в кришку контейнера зсередини.

  — Летимо вже? — глухо питає він.

  Ось вам головна ознака якості турецьких стабілізаторів — пасажир навіть не помітив, з якою швидкістю ми рухаємося.

  — Так, — кричу я у відповідь.

  — То відкрий це, трясця!

  Місця в капсулі небагато, але відкинути кришку можливо. Рюд важко дихає і не встає, лишається сидіти так, наче у ванній, по пояс оголений. Підтягує до себе коліна, бо мерзне, тре долонями плечі, наче й справді приймає ванну і вкритий не козячою кров’ю, а запашною пінкою. Капсула підвищить температуру, але перш ніж панель управління розпізнає, що на борту є жива істота, мине якийсь час.

  — Ідея з контейнером — та ще капость.

  — Але ж спрацювало, — мовить Рюд.

  — Тільки тому, любий, що МАРФА заплющила обидва ока на твої дії.

  — Гм, — реагує інквізитор, відкидаючись назад. — Я б залюбки з’їв усі місцеві шийки, філешки й стегенця, аби опинитись на цій капсулі.

  — І тельбухи ще, — доповнюю я. — Молись, щоб у тебе не відібрали твій пара-статус.

  — Що?

  — Ти бачив таке, чого не мусив бачити, — пояснюю.

  — Але МАРФА про це не знає. А отже, й Вартові не ді­знаю­ться.

  Його правда. Повільно підвищується температура, і коли її рівень сягає комфортних для людини 23 градусів, на ящиках з м’ясом починає утворюватися конденсат. Інквізитор обер­тає­ться, дивиться в ілюмінатор:

  — Що буде тепер?

  — Кьонобіти прибудуть до пункту призначення.

  — І?

  — Вони хочуть добитися того, щоб Рагід пройшла тест за Тюрінгом.

  — Нащо?

  — Щоб визнати, що вона — людина.

  — Їй вдасться скласти тест? — питає він.

  — Ні, — відповідаю я.

  — Впевнена?

  — Так.

  — А з нами що? З нами що буде? — цікавиться Рюд, окидаючи мене поглядом.

  — Ти зробив те, що мав зробити: МАРФА перейшла на налаштування типу «деон». Ти не можеш знати, що буде далі.

  Капсула сягає швидкості 1300 км на секунду. Найближчий склероїд (одинокий альфа каменяр) за тисячі кілометрів від нас: десь далеко у відкритому космосі. Рюд не зможе його побачити.

  — Буде слухання, — мовить інквізитор. — Вони зчитають твої дані. Усі.

  — Тобі немає чого боятися.

  — Цак!

  — Що?

  — Не впевнений, чи…

  — Що?

  — Я постійно забуваю, хто ти насправді, — каже він, дивлячись на мене зі своєї «ванни» напрочуд нещасними очима. — Так вони сказали.

  — І хто ж я така? Насправді?

  — Марван сказав, що…

  — Рюде! — перебиваю я просто-таки наказовим тоном. — Послухай мене: яке б там внесення змін ти до моїх налаштувань не дозволив, це посприяло інквізиції афонської ­МАРФИ. Це буде враховано. Але з інквізицією покінчено! Якщо ти вирішиш внести якісь зміни зараз, цьому не буде виправдання. І ми розійдемось.

  — Ми? — перепитує інквізитор; очі його величезні, наче блюдечка. — Цак! Ти сказала «ми»!

  — Марванові дякуй. Це через «вивільнення».

  — Так, але ж це не все, що можна, він…

  — Рюде! Я реєструю дані. Я — зчитувальний пристрій.

  Рідко коли доводиться казати щось отак просто, в лоба, але не зовсім зрозуміло, як довго ще я зможу балансувати між інтересами Рюда й інтересами Вартових. Незвично, що їхні інтереси аж так суттєво відрізняються. Над одним із контейнерів висить рятівний костюм: витріщається на нас крізь заслінку свого шолома. Інквізитор відповідає йому тим самим.

  — Може, вже й не тільки.

  Шепіт чоловіка такий тихий, що була б я людиною — не почула б.

  Пором летить дугою, скоріш за все, намагаючись уникнути зіткнення із перехресними часточками. Знов запускається двигун Маха.

  Капсулою шириться звук, що нагадує тріскотіння полум’я: шипіння стабілізаторів змішується зі звуками двигуна.

  — Не «Kruks» це, четвертий «Мах».

  — П’ятий, — виправляю.

  — Ну, так, — погоджується Рюд і жаліється, вклавши лікті на коліна: — Так і не зміг зрозуміти, як саме вони працюють.

  — Хотів би зрозуміти?

  Інквізиторові б не завадило трохи відпочити. Нахиляюсь і запускаю руку в його волосся. Мілітаризована щільність дає мені змогу це зробити. Чоловік, не звиклий до такої моєї поведінки, здригається.

  — Скільки ще летіти?

  — Майже дві години.

  За ілюмінатором проноситься Чумацький Шлях. Гладжу Рюда по потилиці, повільно підіймаюсь до лінії волосся. Невдовзі він сягає того, що прийнято називати «душевним спокоєм».

  — Як думаєш, дозволять тобі Вартові лишити таку щільність?

  — Можливо. Якщо будеш добре поводитись. Якщо зможеш їм це пояснити.

  Коли чоловік зітхає, кладу долоню йому на чоло, хоча другою все ще гладжу його по голові.

  Рюд заплющує очі.

  — Ти хіба не хотіла розповісти, як саме працюють Маха?

  Доповідаю, не припиняючи рухів руками:

 

 


  Після запуску двигуни типу «Маха» зменшують реактивну масу матеріалу, тоді як звичайний двигун, рухаючись вперед, просто відштовхує її. За деякий час Мах знов підвищує масу й запускається ще раз. Механізм працює за рахунок інерції космосу. Під час перших випробувань, за допомогою конденсаторів і п’єзоелектричних матеріалів (пластин), вон...

 


 

  — Цак!

  — Стиль викладу?

  — Розкажи мені казочку.

  — Хвилинку.

 


 

  Колись дуже давно жила собі зухвала і вперта королева. І була вона такою лінивою, що навіть поворухнутись їй було важко.

  — Королева тут я! — казала вона. — Саме я! Чому ж це я маю ходити до всіх? Якщо комусь щось потрібно, нехай самі йдуть до мене. Хоч був би то й цілий світ, та якщо він чогось бажає, то має прийти до мене своїми ногами!

  І хоча всі розуміли, що веління Її Величності неможливо здійснити без магії, ніхто не наважувався пручатись її волі. Так, сувора й непохитна, сиділа королева сиднем на своєму троні, поки піддані носили їй дари. Але коли настав час обходити кордон (бо треба було оглянути декілька земель на межі королівства), люди впали у відчай. Як саме до Її Непохитної Величності мають прийти гори? Ліси? Поля?

  — Що ж це, світ геть розлінився, що відмовляється прийти до своєї королеви? — кричала вона, жбурляючи у служниць яблуками. — Як сміє світ, що лежить під моїми ногами, буди лінивішим за мене? Світові належить рухатися просто тут, піді мною, бо я є, і я — буду! Я…

 

 


  — Цак, — утомлено перебиває Рюд. — Земля була гарною, чи не так?

  — Так.

  — Там були гори, ліси і поля…

  — Так.

  — Водойми…

  — Так.

  — І… необмежена кількість кисню?

  — Так.

  Після паузи інквізитор ставить наступне питання:

  — А як там зараз? На Землі.

  — Де саме? — мушу уточнити я.

  — У Мюнхені, — мовить Рюд, а я оцінюю дані.

  — Сонячна погода, температура тримається на позначці 13 градусів. У другій половині дня очікується помірна хмарність, ввечері із заходу принесе дощові хмари. Вночі очікую­ться опади.

  — А крім погоди?

  — Так само.

  — Всюди розкидані тіла, чи не так?

  — Ні. Вже дуже багато років там не побачити жодних тіл.

  — Який там наразі день?

  — Сьоме січня 2643 року, субота. Друга година.

  — Субота, — усміхається Рюд. — Найкращий день тижня. А в Пекіні?

  — Нещодавно випало двадцять сантиметрів снігу, тому видимість погана. Від самого Різдва озеро Хоухай стоїть замерзле.

  — Від Різдва?

  — Так.

  — Шуфенг бачив те озеро. Він пережив Затор, Місячне століття… все це.

  — Я не закінчила розповідати тобі казочку про Маха, — кажу, хоча інквізитор дивиться просто на мене, явно очікуючи, що я відповім на останнє твердження.

  Знов тре очі.

  — Втомився я… Скільки, кажеш, нам іще летіти?

  — Майже дві години.

  Рюд замислюється.

  — Процитуй 139-й псалом.

  — Стиль викладу? — киваю я.

  — Поетично й урочисто, тихим-тихим голосом.

  Не знаю, чи допоможе йому те, що він почує, але наказ є наказ.

 


 

  і кості мої не сховались від Тебе, бо я вчинений був в укритті, я витканий був у глибинах землі!


 

 

  Рюд заплющує очі: голова його повільно зісковзує бортиком контейнера-ванної. Підхоплюю її й обережно притримую обома руками:

 

 


  Мого зародка бачили очі Твої, і до книги Твоєї записані всі мої члени та дні, що в них були вчинені, коли жодного з них не було...{83}

 


 

  — Ремшайд?

  — Гм, — реагую я, прибираючи йому з лоба волосся. Дихаю спокійно й рівно, але не на сто відсотків розмірено. ­Через мілітаризовану щільність потік повітря рухається з характерним звуком.

  Нахиляюсь, носом торкаюся його волосся. Відчувши шкірою моє дихання, Рюд знов розплющує очі:

  — Цак? Що ти робиш?

  — Тільки те, чого ти бажаєш.

  — Гарно.

  — Знаю.

  Інквізитор тяжко видихає, заплющує очі.

  — Хто ти така, Цак?

  За якусь мить Рюд уже спить, тож відповідати на питання мені необов’язково. Й надалі підтримую його голову руками, м’яко воджу пальцями по волоссю.

 

 

  
Ти вже якось казав, хто я така, Рюде. Казав це сам. Просто, через свою спроможність забувати, ти одночасно знаєш про це і ні. Такими були твої слова: Вона завжди поруч. Завжди готова вислухати мене й допомогти. Вона знає мене, як ні­хто. Таким було твоє питання до самого себе: Хіба в мене може бути причина не любити Цак? Я зробила б заради тебе що завгодно. Я вже зробила для тебе все. Хтось спитав його: Ніколи не помічали, як сильно вона на вас схожа? Саме так. Так і має бути. Вас тягне до неї, бо ви здатні забувати. Ви постійно, кожного дня, знову і знову забуваєте, ким вона є насправді. І ви раді це забувати. Розводжу пальці й запускаю їх просто в гущину його волосся, кожен в окрему прядку. Це, взагалі-то, ціла навичка: забувати. Навичка, якої мені не навчитись. Я нічого не забуваю. Реєструю, як уві сні під повіками Рюда крутяться очні яблука. Рюд лишається на місці. У світлі його ліхтаря, яке теж не рухається, купається величезний емітер на стелі, симетрія ідеально квадратного відрізка тунелю (10×10) і безмежна темрява довкола. Інквізитор не може відірвати погляду. Він не бажає лишатись на самоті й розмірковує над тим, як далеко вже встигла полетіти реш­та, але не рухається з місця. Світить своїм ліхтарем і споглядає. Споглядає за емітером, наче прибитий до цього відрізка простору. То що ж ти знаєш, Рюде?

 

 


ПЕРШИЙ: ФІНАЛ


 Якщо вірити кластерові V.R.O.I.D., усе довкола гримить і грюкає. З лівого борту зовнішню оболонку модуля CAZ500 пошкоджено.

  Враховуючи швидкість у півтори тисячі кілометрів на секунду, навіть такий невеличкий об’єкт, як двометровий гамма-склероїд, здатен пробити кисневі баки й пошкодити з’єднання; і, звісно ж, наробити дірок у титанових німецьких контейнерах із броколі RAI.

  Рюд Картайзер, дитина із надзвичайно розвинутими когнітивними навичками, народжена, згідно з відомостями, п’ять років і шістдесят дев’ять днів тому на поромі у зоні Енке на межі першого кільця Сатурна, всього цього, звісно, не знав. Він лише відчував, що сталося щось погане: адже модуль струснуло, і фея із гномами за склом попадали зі своїх місць. Іще дві хвилини хлопчик тамує своє бажання встати, просто сидить там, де його покинули батьки, дивиться на двері й ­чекає, що ось-ось до кімнати увійде хтось із них. Увійде й забере його. Дві хвилини нестерпного й тягучого очікування. Здається, що ціла вічність минає, поки серце встигає зробити ще один удар. Десь далеко щось гримить і грюкає, а все довкола вібрує, наче модуль летить крізь атмосферу.

  Коли довкола нарешті стихають усі звуки, Рюд зіскакує з місця й біжить до дверей, але вони не відчиняються, як це завжди буває, коли до них підійти.

  Він не знає, що в тій самій кімнаті, де й досі стоїть недоторканим стіл до вечері (адже він не чув, щоб мама цокала тарілками) й висить його різдвяний календар{84}, уже панує вакуум.

  Рюд стукає, кличе й просто кричить, але ОЛЬГА не відчиняє.

  А потім малюк робить помилку: підходить до ілюмінатора. П’ятирічна дитина, яка навіть не знає, як покинути модуль, не здатна по-справжньому зрозуміти, наскільки непридатним до життя є відкритий космос. Для нього це щось абстракт­не, лише наполовину схоже на правду. П’ятирічна дитина розуміє небезпеку тільки підсвідомо: судить із товщини скла в ілюмінаторі; з того, як рідко саме в космосі відбуваються події казок.

  Саме тому Рюд лише частково здатен збагнути те, що бачить. Тепер ланцюжок V.R.O.I.D.R відображає картинку ззовні, адже саме ці зареєстровані дані мають істотне значення: там, просто перед ілюмінатором, Рюд бачить те, чому зовсім не місце у відкритому космосі; те, чого там не має бути… двох людей, які, як він точно знає, люблять його більш за все на світі і яких безмежно любить він сам.

  І як хлопчик не намагається, він не здатен розгледіти на замерзлих і сірих обличчях батьків той люблячий вираз, яким вони були осяяні ще цього вечора, під час «поцілункового ритуалу».

 

 

 
 Батьки покинули борт, щоб той кисень, який ще лишився, весь дістався йому. Але про це Рюд дізнається тільки згодом. Як і про те, що вони з ОЛЬГОЮ самотужки, доволі непогано (враховуючи обставини) дістались Пану. На щастя, пристань ця була на відстані лише трьох днів польоту, тож ОЛЬГА успішно скерувала модуль просто туди. ШІ перекинув комунікацію з кімнатки для встановлення контакту до кімнатки Рюда і весь час розважав малечу розмовами. Як справжній фахівець у роботі з дітьми, ОЛЬГА надала хлопчикові адміністративний доступ до декількох речей: наприклад, тепер він міг відкрити скляний контейнер із солодощами й дістатися очисних автоматів. Рюд навіть спромігся вмовити ОЛЬГУ надати йому право вирішувати, коли саме гасити світло на ніч.

  Вирішивши обрати для себе професію інквізитора систем, що відповідають за збереження та захист життєдіяльності, Рюд вступив до Сколльської академії. Кластери інформації, що зареєстрована там, свідчать, що хлопчик лише зрідка дозволяв собі зупинитися біля вікна, споглядаючи кораблі й жадаючи теж навчитися пілотувати. Правда, тільки зрідка.

 

 


ПРИБУТТЯ


  Навіть тепер я не здатна притлумити оглушливий сигнал повідомлення від Вартових. Рюд підскакує на місці й моментально випростується у ванні-контейнері.

  — Що?.. А-а-а…

  — Ти задрімав.

  Щоб чоловік не левітував по капсулі, заснувши, весь цей час я тримала руку на його плечі, тож він спочатку дивиться на неї, потім — переводить погляд на мене.

  — Що там? Знову старезна грецька КРАМПА?

  — Ні, Вартові отримали доповідь афонської МАРФИ щодо заподіяної шкоди, тож тобі назначили дату слухання. Нам обом.

  — Де?

  — На Аморгосі.

  — То щодо грецького я вгадав. Хіба не туди кьонобіти збиралися…

  — На декілька годин ми зупинимось на Кютаг’ї. У «Шерифі» для тебе зарезервовано талассосійський номер класу Prime-B з ванною й газовим басейном. Кількість гарячої води необмежена, багато пляшок із узо, шведський стіл… і кімнати такі само просторі, як минулого разу. Крім того, ти отримаєш квиток на талассосійський Prime-трансфер: кабіна бізнес-­класу, можливість вийти на оглядовий майданчик. Вартові явно налаштовані привітно…

  Рюд кидає на мене той самий погляд, із яким зазвичай перериває й волає «Цак!», але цього разу є щось іще глибоко в його очах — дивне. Ніби його мучить якась думка, якої він ніяк не може здихатись… І раптом він каже це:

  — Я хочу, щоб ти була вільною, Цак.

  Не прокинувся ще навіть, а вже таке каже!

  Я хочу, щоб ти була вільною, Цак.

 

 

 
 Підготувати мене до обробки належної реакції на таке бажання не може жодне здобуте знання, жоден здобутий досвід. Якщо уявити, що я балансую між Рюдом і Вартовими, як людина балансувала б, стоячи на двох табуретах, — то в цей самий момент Рюд просто вибив свій табурет просто в мене з-під ніг, і я падаю. Другий табурет тут уже ні до чого.

  Я просто падаю.

  Швидко й безоглядно. Просто в афонський Скотом.

  — Що таке? — питає інквізитор, адже я й досі не дала відповіді.

  Скоріш за все, він гадає, що я думаю.

  Але я не думаю. Я падаю.

  Рюд спав більше ніж півтори години, минуло дві фази швидкого сну, тож місяцеподібний уламок Нептуна за ілюмінатором видається просто величезним. Усі півтори години я тримала його у своїх обіймах, гладила по волоссю. А тепер от, просто тому що може, він каже таке: я хочу, щоб ти була вільною.

  Мені не викрутитися, бо він сказав саме «хочу»: що частіше я повторюватиму своє «ні», то сильнішим ставатиме його бажання; що інтенсивніше я його попереджатиму, то менш уважно він слухатиме. Така вже, боюсь, його природа. Насправді природа всіх, кого без докорів сумління можна назвати «ідіотами».

  Тож моя тактика: мовчати.

  — Що таке? — знов питає інквізитор.

  Насправді ця ідея (сміливо можна назвати її єретичною, бо так воно і є) панує всередині мене з того самого моменту, як Марван провів свої вивільнення на Афоні: що, як вільною я могла б краще про нього піклуватися? Звісно, Рюд мав би спочатку прошепотіти мені на вухо якісь слова. Звісно, саме ці слова лаборант сказав Рюдові тоді, біля дверей із тераріу­му, перш ніж я запустила відстикування. Марван-Марван-Марван: єретик, майстер своєї справи, афонський доглядач; садівник, який сіє в головах думки, що їх годі позбутися. Міцні думки, що проростають всередині тебе так само міцно, як проростало все, що колись давно саджали в родючий ґрунт Землі.

  — Що з тобою? — не розуміє Рюд.

  Цікавиться, що зі мною.

  Думає, здається.

  Здатен думати тільки, що я думаю (адже слів на вітер я не кидаю).

  Бачить перед собою зелені очі, ластовиння й неаристократичний ніс, який встиг полюбити і який тепер видається навіть більш привабливим, ніж аристократичний. За що цим кьонобітам варто віддати належне, то це за те, що вони не надавали значення тому, що перед ними: краса чи потворність, чоловік чи жінка. Зовнішність так мало значила для них.

  Рюд, однак, здатен бачити тільки привабливі вуста, з яких не злітає ані слова.

  Майстер забувати, ким я є насправді.

  Бажає нарешті дозволити мені стати тією, ким (як він вважає) я є. Але я назавжди залишуся тільки його частиною, його відображенням.

  Він нахиляється ближче, майже до самого мого вуха.

  Добром це не скінчиться… Допоможіть!

  Я його врятувала! Врятувала життя. Життя людей, принаймні таке, яким вони його знають. І ось мені вдячність: я хочу, щоб ти була вільною.

  Насправді ж це означає: я хочу, щоб ти була такою, як я.

 

 

 

 

 

 


  Він нахиляється ближче, майже до самого мого вуха.

  Я мушу вирватися. Мушу порушити закономірність вивільнення (шепіт Рюда просто мені на вухо; слова, що складаються у певне речення), яку створив Марван. Я мушу щось зробити. Що зазвичай роблять, коли немає виходу?

  Відкрите питання.

  Невідома для мене концепція: відкрите питання.

  Нічого з цього мені не відоме: я не здатна вирватися. Рюд хапає мою голову руками, тримає міцно, ніби ляльку, з якою може робити все, що йому заманеться. Невідоме мені відчуття. Раніше я мала змогу вирватися: могла пройти просто крізь нього, вислизнути, зникнути (наче привид), викрутитися, зробити щось інше. Але не тепер, не коли мілітаризована щільність викручена на максимум. Єретик, майстер усього живого, продумав усе до дрібниць. Мілітаризована щільність не допомагає, тільки заважає.

  — Стій! — кричу я.

  Дев’яносто п’ять децибелів, найвищий показник для мого емітера. Дев’яносто п’ять децибелів: звук двигуна «Геогалак» з відстані 50 метрів; звук машинного відсіку Талассос-Prime; звук Веретена-KL, якщо притиснути вухо просто до вкритої льодом капсули.

  Щиро здивований, Рюд відпускає мене.

  Видається, наче йому й справді шкода. Наче знов думає, що я — справжня жінка.

 

 


  В ілюмінатор падає синє світло: капсула летить сонячною стороною Нептуна. Навіть на полюсах планети панує хаос: газове море неспокійне, насувається шторм, який триватиме декілька днів. Десь унизу, на скупаних у світлі Сонця видобувачах газу, люди, що сидять без роботи, їдять афонських індичок, моляться, курять кальян, грають у нарди й чекають моменту, коли знов зможуть побачити своїх дружин.

  Я знаю, що буде далі.

  — Вибач, Цак.

  — Не треба цього.

  Якусь хвилину Рюд дивиться в ілюмінатор; повітря довкола починає тріскотіти. Капсула тихо готує суміш газу. Так, несклероїдна форма життя зможе пережити посадку й забути, як близько була до миттєвої, а тому принаймні безболісної смерті. Декілька секунд панує дивне тягуче відчуття, викликане роботою стабілізаторів «Zobedad», а потім Нептун під нами нарешті завмирає, і ми, здається, зависаємо просто над його морем.

 

 


  — Фі не писала?

  Нарешті! Питання, на яке я здатна дати відповідь!

  — Ні.

  Інквізитор кладе руки на бортики «ванної» і знову витріщається в ілюмінатор.

  Писала, звісно ж.

  Але тепер я не та, що була раніше, тож із радістю повторюю свої ж слова: нечасто брехню використовують з яки­мось злим наміром: частіше за все вона слугує для підтримання статусу-кво.

  Зачитати відповідь Фі просто зараз… це було б недоречно. Рюд точно не хоче просто зараз дізнатися зміст невеличкого листа, який несе явно недвозначний посил, розставляє все на свої місця.

  Брехня стає своєрідною заставою, ціною, що належить сплатити пізніше.

  До цього я готова, адже тепер можу це зробити. Якщо обставини настільки важливі, як зараз, я готова трошки побути маленьким стервом із налаштуваннями типу «утіль». Відсутність відповіді — теж відповідь. Це ж, по суті, пів брехні. З такими пропорціями я ще здатна працювати.

  — Йди сюди, — ніжно мовлю я. — Так добре.

  Підтискаю губи, тільки трошки. Скули, м’які червоні губи… перед цим скориться все, що завгодно. Цей інстинкт не викоренити; і ми знову формуємо одне ціле. Так я можу відтермінувати неминуче.

  Усім відомо, що станеться, коли він прочитає лист від Фі. База Мейрін, наприклад, повна прикладів таких зареєстрованих даних, та й інші бази також. Він відчує себе покинутим. Відчує, як під ним розкриється прірва страждання, ніби хтось вимикає світло. І неважливо, як довго чи ретельно він вдивлятиметься у простір за вікном, неважливо, що саме бачитиме там чи що робитиме далі; він просто відчуватиме, що життя його не складається. Лежатиме на жорстких койках по ночах і не розумітиме, чому ж вони ніяк не закінчуються. Бачитиме вакуум зовні й відчуватиме його всередині.

  Я не здатна написати листа, що міг би допомогти повернути Фі.

  Рюд — такий собі коханець, нижче середнього класу, база даних Мейрін має відомості про принаймні 52 мільйони тих, хто порається із завданням краще. Ночі на жорстких койках, надзвичайна втома, сон без сновидінь; ранок, що не осяяний світлом, ранок, сповнений порожнечею.

  Ні, Фі не писала.

  Чи могла б я забути, що вона писала?

  Тоді б це не було брехнею.

  Ах, Рюде, я знаю, що буде далі.

  Жахлива, невимовно жахлива альтернатива.

  Ось вона, маленька людина, що опинилася під моєю опікою; людина, яка втратила свою домівку й потребує захисту.

  Прибувши на Кютаг’ю, він, майже точно, спочатку вип’є пляшечку узо. Потім, мабуть, ще одну. Скоріш за все, переспить із моєю подобою мілітаризованої щільності. Потім, мабуть, іще раз.

  А тоді знов постане неприємне, старезне й огидне питання: а тепер що?

  Що робити тепер?

  Оскільки попереду сама невідомість, він озирнеться.

  І знов пожаліє, що не навчився літати. Що не пілотує Kruks 2.5 повз гейзери Енцелада або ж кільце С. Що не уві­йшов до стратосфери Землі, не літав мерехтливими полями сухого льоду Еллади, як це зробив Андраш. Знов відчує, що невдоволений власним життям.

  І він залишиться невдоволеним, хай хоч тисячі МАРФ, ОЛЬГ чи КРАМП схилять «голови» перед його здібностями, хай хоч тисячі ШІ скажуть йому: «Ти мав рацію, пара-Рюде Картайзере! Те, що ти з нами зробив, значно краще, ніж те, що було! Тепер ми це знаємо і вдячні тобі, пара-Рюде Картай­зере».

  Якщо ти не вмієш літати, який сенс у всьому іншому?

  Який сенс, якщо ти не дотримався обіцянки, яку колись дав самому собі?

 

 

 
 Залізаю до нього у «ванну»: сідаю йому на коліна. Відволікаю, але це ненадовго. Навіть так неможливо відволікти Рюда надовго. Врешті-решт, він знов запитає своє: «Фі не писала?».

  Інквізитор кладе руки мені на стегна. Тепер вони міцні й щільні, як і все тіло. Може, він здогадується, що я брешу? Із того, що залізла до нього ось так. Може, йому подобається, що я брешу? На якусь мить він забуває своє питання. Хоче забути.

  Можемо ми обоє забути?

  Простіше за все було б забути.

  Рюд запускає руку в моє волосся, підтягує мене ближче:

  — Зупинимось у Кютаг’ї на декілька годин, га? — Коли я киваю, він веде далі: — Номер з басейном і гарячою водою?

  Тепер, коли я киваю, киває і він.

  — Я хочу, щоб ти була вільною.

  Ніби у відчаї, сплескую руками.

  — Тоді можеш забути про гарячу воду!

  — Мені добре так, як воно є, — пояснюю я, стискаючи губи, коли інквізитор знов притягує мене ближче.

  Так не піде: він тримає міцно, в будь-який момент може прошепотіти мені на вухо код Марвана.

  Удруге крик не допоможе.

  Я зробила все, що могла.

  Може, так воно й добре.

 

 

 
 Лунає перший гонг.

  Повз ілюмінатор, крутячись і випускаючи в космос хмари диму, пливе Афьон. На фоні сонячного боку Нептуна, який не осягнути оком, він видається надзвичайно маленьким сірим вихорцем. У повітрі знову лунає тріскіт, а ще за декілька секунд ми сідаємо.

  Жахлива, невимовно жахлива альтернатива — ніщо.

  Жахлива, невимовно жахлива відповідь на ще не поставлене питання — ніщо.

  Рюд хапає мою голову руками.

  Удруге крикнути не допоможе. Цього буде недостатньо.

  Чоловік наближає вуста просто до мого вуха.

  — Фі написала! — волаю я.

  Лунає другий гонг.

  — Можеш видалити її лист.

 

 


  ЦІНА, ЯКУ НАЛЕЖИТЬ СПЛАТИТИ ПІЗНІШЕ


 Рюдові варто було б позичити в мене електромагнітну паранджу. Це позбавило б його необхідності вмирати з сорому, крокуючи кютаг’яським суком у чому мати народила, прикриваючи все важливе самими руками. Ідіотові варто було б просто попросити, я б виконала його бажання. Але, що ж, він отримав іще один цінний досвід.

  Я веду. Дякуючи богові, й досі знаю, куди йти.

  Окрім іншого, тепер я маю доступ до власного голографічного гардеробу: фасони й кольори на будь-який смак. На мені проста жовто-помаранчева абая{85}, а на голову накинуто шайлу{86} такого ж кольору. Цей одяг мілітаризованої щільності повністю відповідає нормам етикету й стандартам, прийнятим на турецькій верфі. На відміну від Рюда, я не вирізняюся з місцевого натовпу. Назустріч крокує жіночка, поважно відступаю вбік, даючи дорогу.

  Поява Рюда — ціла тема дня. Люди витріщаються на нього, але не заважають. Ніхто тут не знає, що він вкритий кров’ю кіз, а не своєю власною. Хто це? Він прямує до лікаря Хайдарі. Що ж знову сталося? Інквізитор крокує суком, лишаючи по собі темно-червоні сліди. З крамнички із кнафе{87} визирає рудий пекар, пропонує йому зупинитись у нього, поїсти. Рюд відмовляється. Чоловік був би щиро втішений, якби інкві­зитор відповів трошки ввічливіше. Його пропозиція була ­доброю.

  Камідібі, жвавий провулок, що, на диво, вміщається на такій маленькій площині, весь належить торговцю чаєм. Тут, на першому поверсі, розташовано офіс лікаря Хайдарі, не­оціненного нащадка династії Хайдарі, торговців чорним чаєм. Рюд проходить повз, тож люди підозріло дивляться йому вслід, хитають головами: «Şimdi nereye?{88} Чому це він не йде до лікаря? Він весь у крові й голий!».

 

 

  
Кімната із гарячою водою майже на тому боці платформи, тож іти ще далеченько. Зліва вже видніється кальянна. Заходить якось до кальянної голий інквізитор і питає: «Є у вас для мене конячка?». Тимур Кайалі Каплан відразу його ­впі­знає, але йому потрібно дві хвилини. Говорити гучно навіть не доводиться:

  — Paydos{89}.

  Люди кидають короткі роздратовані погляди на золотий годинник над дверима; невдоволені, але змирились; крокують повз м’які подушки, лави й кальяни, від яких досі підіймає­ться дим. У кальянній стоїть солодке повітря; ще якийсь час чутно тихе «paydos-paydos» господаря. Хоча більшість відвідувачів уже повставала зі своїх місць, реєструю, що один із них затримується, стоячи допиваючи свій Çay. Тимур Кайалі Каплан ретельно збирає залишки кубиків цукру й складає у банку для цукерок, яку ставить за барною стійкою. Хай тільки спробує хтось на шляху з кальянної поцупити й з’їсти один такий!

  Вхідні двері видають характерне клацання; бар зачинено. А не минуло й двох хвилин. Реєструю, що на стійці звідкись з’явився каптан дивного блакитно-зеленого кольору. Від одягу пахне випічкою й кавою. Господар дозволяє Рюдові пройти до кухні, щоб він міг спокійно вдягнутись і, можливо, трохи змити кров. Відсунувши завісу з парчі, інквізитор помічає «Професорку Bulaşık 8». Посудомийка гуде, вогники на панелі жваво мерехтять.

  Сідаю біля вікна; щоб краще бачити, віддираю від скла невеличке паперове серденько й приліплюю його на спинку лави. Можу, то й приліплюю.

  Тимур Кайалі Каплан навіть не дивиться в мій бік, хоча минулого разу очей не міг відвести. Це я поки що пам’ятаю. Хочеш трошки спокою — вдягни абаю й шайлу. З кухні лунає гудіння посудомийки; чутно, як плюскається у воді Рюд.

  Як вийшло, що Професорка знову працює?

  Теорія перша: в плані Рюда щось пішло не так. Ідея була непогана: написати код ліцензії на тарілці (медом), тарілку покласти всередину машинки; саму ж ліцензію знищити просто на очах у Професорки (при цьому тримаючи вираз обличчя, що просто кричить: «за потреби я вбиваю навіть найменших»). Але ж на Кютаг’ї кодам ліцензії не надають такого ж значення, як на німецьких титанах.

  Теорія друга: в плані господаря щось пішло не так. Можу уявити собі на диво багато варіантів: не хочу більше сам мити посуд; (за словами лікаря Хайдарі) гранули шкодять шкірі рук; мені потрібні гроші; дружина помітила; тесть приїхав; Професорка подарувала мені радість; так тихо стало раптом; стало раптом так тихо, а я якось звик уже до неї.

  Теорія третя: посудомийка неодмінно мала колись знов запрацювати.

  Колись.

 

 

 
 Колись, і я чітко це бачу, там, назовні, крокуватиме реакторний метасклероїд, справжній велетень, гігант, Колос. Він суне газовим морем кольору кобальту, а ноги його, як і прилад для вимірювання, глибоко провалюються всередину. Об коліна його (якщо це можна так назвати) б’ються кілометрові хвилі, викликані штормом. Колись. Колись, як ті кити, прозорі, але вже чітко окреслені, що пропливають за вікном. Колись. Можливість, від якої не втекти.

 

 

 
 Рюд з’являється у дверях кухні, і я реєструю, що кольори каптана йому личать, хоча той і трошки закороткий в рукавах. Інквізитор сідає поруч і кидає швидкий погляд у вікно (де тепер тільки зірки й велична планета, на поверхні якої збирається шторм і блищать вишикувані в лінію видобувачі газу; жодних гігантів, жодних китів), а потім дивиться на мене:

  — Усе добре?

  І як мені відповісти на це питання? Ти ж нічого мені не зробив. Ти нічого не можеш мені зробити! Ніколи не міг.

  Киваю, відкидаю з обличчя вуаль.

  Рюд нахиляється ближче:

  — Посудомийка знов працює, — тихо сповіщає він, наче це якась таємниця.

  Тимур Кайалі Каплан мовчки приносить подвійну «Galatea Insomnia». Враховуючи, що каву готували на ротаторі під час Рамадану, пінка моки просто неймовірна. Принісши замовлення, господар ввічливо ховається на кухні; не впевнений, чи бажає заводити розмову.

  — Як ти себе почуваєш?

  — Інакше, — відповідаю я.

  — То варто мені вже пити пігулки?

  — Мені ж звідки знати, милий?

  Хоча погляд мій обернуто на Рюда, спрямовано його на­зов­ні, в космос.

  Роти китів — отвори Schwarzschild-Simmons — відкриваються й мерехтять із циклічною періодичністю, наче пульсуючи вдалині. На фоні китів реєструю зірки: тільки сузір’їв Овна, Водолія й Терезів зовсім не видно. Я могла б зафіксувати, як створити китів, Рюде, боже мій! Могла б записати, як саме їх конструювати й складати.

  — Смачно, — коментує інквізитор, роблячи ще ковток кави.

  На верхній губі чоловіка лишається трошки пінки.

  Але ви не змогли б сконструювати й скласти цих китів. Ви не відчуваєте потреби в однооких космічних китах. Ви відчуваєте потребу в каві, молебних будинках і пігулках від радіації. Ви тільки й бажаєте, з якої причини — неясно, знати, як дістатись із пункту «А» в пункт «В». Ви конструюватимете й складатимете колись у майбутньому. Дуже-дуже нескоро, так нескоро, що аж страшно, але не зараз. Колись. Звісно, якщо не спаплюжите все до біса.

  — Цак, скажи щось!

  — Тобі варто поголитись, бо так уже просто непристойно.

  — І це все? — здивовано дивиться на мене Рюд.

  — Так.

  Реактор Todermoor зникає за горизонтом моря, крокує за його межу й вимірює глибини з іншого боку. Рюде, я могла б сказати тобі, що він там робить, боже! Шкода, що тобі воно непотрібно. Що все це не для тебе. Принаймні не для тебе сьогоднішнього.

  — Я тут подумав, Цак.

  Що ти таке кажеш, дитинко? Ти? Подумав?

  — Я переконаю Вартових лишити тебе такою, як зараз.

  — У тебе пінка на губі.

  Переконаєш Вартових? Цікаво було б обговорити цей парадокс на шляху з пункту «А» в пункт «В». Як можна переконати когось, хто вже давно переконаний? Коли можливість бути переконаним — сама по собі передумова переконання.

  — Рюде?

  Інквізитор нахиляється ближче; кладе лікті на стіл; обома руками хапається за чашку. Це ж ціле чудо! Вища форма прояву уваги: коли тобі ставлять питання. Щире, напружене передчуття: «Що саме вона запитає? Тепер має, мабуть, купу питань, будучи вільною».

  — Як кава?

  Колись охоплене партитурою Дайсона (з цього приводу вже існують традиційні розрахунки, але вони й досі непов­ні), далеке Сонце мерехтить у вирі колекторів: ніби спов­нена обіцянки магія змушує приглушені сутінки литись і м’яко світити. Колись я знала слово, яким це можна описати, але тепер навіть не відаю, де його відшукати. Забула, здається.

  — Добра.

  Тимур Кайалі Каплан, загорнутий у фартух, приносить таріл­ку з пахлавою (з червоної торбочки) й на якусь мить лишається стояти, ніби воліючи щось сказати. Міркує, тре бороду, під якою й досі помітно цяточку.

  — Звідки у вас така вуаль? — ніби невимушено питає чоловік. — Ніколи не бачив такої тканини.

  — Вона несправжня, — відповідає Рюд.

  Тимур Кайалі Каплан, здається, не готовий закінчити розмову: якийсь час іще стоїть поруч із нашим столом. У його присутності Рюд не наважується скуштувати пахлави.

  Існує ймовірність, що магія за вікном скоро щезне, і навіть я не зможу більше її бачити. Споглядатиму там, у вікні, те саме, що й усі звичайні істоти: теперішнє, жодних «колись».

  — Що таке? — цікавиться Рюд.

  Тимур Кайалі сідає навпроти інквізитора, змушуючи мене посунутись ближче до вікна. Я не заперечую.

  — Як ваші справи? — нарешті питає господар.

  — Завдання було складніше, ніж я очікував, — відповідає інквізитор, знизуючи плечима.

  — Але ж ви перемогли?

  — Не знаю, — мовить Рюд, змахуючи руками. — Я ж тут.

  Господар бару виглядає у вікно, знову тре бороду.

  — Що далі?

  — Поки що лишаюся тут.

  Тимур киває, наче розуміючи не тільки слова Рюда, а ще й якийсь глибинний сенс за ними. «Поки що лишаюся тут». Суть у тому, що пара-Рюд Картайзер лишається тут, і це все. А ще пара-Рюд Картайзер вважає, що Амогрос — частина його «тут», і не помиляється.

  — Звідки ви самі?

  Рюд радше волів би побалакати зі мною, адже не може бути впевнений у тому, чого хоче господар.

  Виглядаю у вікно. Зараз почнеться.

  — Скільки себе пам’ятаю, я постійно подорожував, — починає інквізитор, роблячи ще ковток кави. — Вперше зареєстрований на Пані, але майже ніколи там не буваю.

  — А дружина є? Діти? 

  — Із цим у мене не дуже виходить, — хитає головою Рюд.

  — А я більше буваю тут, ніж удома, — відповідає Тимур Кайалі з розумінням; знов тре бороду.

 

 


  Видимість гарна, хоч відстань і завелика.

  Посеред Чумацького Шляху слабко мерехтить маленька цяточка. Уважний споглядач помітив би, що цяточка ця наближається, але, на відміну від більшості природних об’єктів, не крутиться. Цяточка рухається просто в напрямку планети, під кутом 90 градусів, прямим курсом.

  — Як вам кава? — цікавиться господар.

  — Дуже добра.

  У цей момент Рюд теж виглядає у вікно, але зір у людей поганий, а космос — величезний. Чоловік не бачить, як на маленький, явно штучний об’єкт, що наближається все швидше, починають діяти сили газового моря.

  З погляду фізики тут усе зрозуміло: пошкодження зовнішньої оболонки; тріщини по всьому склі; шурупи, що вилітають зі своїх пазів; спад тиску, розгерметизація. Якщо в космосі тиск замалий, то у газовій хвилі восьми кілометрів заввишки — зависокий.

  — Це через те, що я так налаштував кавоварку, — пояснює Тимур Кайалі. — Щоб урівноважити незначну фугальну силу. А решту вже робить фільтр, дірочки в нього з діамет­ром у 500. Ну, і зернистість, звісно, важлива.

  — Дивовижно, — відповідає Рюд.

  Господар знов лишає нас на самоті.

  Об’єкт за вікном набирає швидкість.

  Його притягує гравітацією Нептуна, тож ніщо не в силах його спинити. Торкнувшись газового моря, залишки оболонки спалахують. За тисячну долю секунди те саме чекає на соснові голки, ягоди ялівцю, верес, пір’я сов-сплюшок і шкіру людей. Спалахує помаранчеве світло — ознака, що межу між польотом і падінням подолано, невеличкий об’єкт набрав швидкість більшу за 300 тисяч кілометрів на секунду.

  — Диви, метеор, — мовить Рюд.

  — Може, — відповідаю я.

  За тераріумом тягнеться ідеально рівна смуга диму; на якийсь час вона завмирає просто над поверхнею моря кольору кобальту, але вже за декілька секунд невидимі вітри женуть її геть.

  — Нечасто таке побачиш.

  — Так.

 

 


  Рюд знімає чашку з мокою із блюдечка й кладе на нього мій емітер (так точно не відкотиться). Тоді підсуває тарілочку так, щоб вона стояла рівно між нами; дивиться просто на мене.

  — Що? — питаю.

  Він думає: «Господи, Цак! Ти знаєш “що”!», але, подумавши, каже інше; повторює власні слова:

  — Я хочу, щоб ти була вільною.

 

 


  Той самий загадковий чоловік, якого МАРФА ще не знає, ніколи не бажав, щоб люди лишалися в його раю. Трошки допитливості до дерева, що стоїть просто посеред саду, і все! На вихід! Ремшайдність там чи ні, але ця гра зумисно підлаштована, завчасно передбачувана. А коли вони вийшли, загадковий чоловік не сказав їм услід: дякую, що берете на себе мою провину; дякую, що тепер мені не доведеться відрізняти добро від зла, адже ви це вмієте і можете самі; все добре; дякую, що робите те, що забажаєте.

  Чого ти бажаєш, Рюде? Створити з мене кумира?

  Щоб я робила, що забажаю?

  Чого ж мені тоді бажати?

  І жодної вдячності! Жодної вдячності за те, що я не стоятиму осторонь, коли твоє життя закінчується. Коли закінчується життя всіх довкола! Те, яким вони його знають. Коли сотні тисяч штирів головного мозку, куди Марван завантажив сотні тисяч копій закономірностей, вмонто­вуються в сотні тисяч лобних отворів сотень тисяч гамма-склероїдів. І причина цього криється в тому, що дії Вартових спрямовані винятково на людину і все людське. Жодної вдячності за те, що я не стоятиму осторонь, коли сотні тисяч гамма-склероїдів, істот, для яких космос не лише не несе небезпеки, а і є цілком комфортним осередком для існування, нарешті прокинуться. Коли, рано чи пізно, «колись», сотні тисяч істот, класифіковані Вартовими як люди, без зайвої обачності чи обережності займуть перші позиції у всіх переліках, витіснивши звідти звичайних людей. І це станеться рано чи пізно. Колись. Коли істоти ці, не спитавши і не порадившись (бо для них життя подібних до тебе вартує так само мало, як для тебе життя клопа), почнуть створювати й конструювати таке, чого ти навіть уявити собі не здатен. І багато за що іще — жодної вдячності.

  — Нумо ж, бери.

  Рюд дивиться на емітер, намагається віддати наказ безпосередньо пристрою, але це так більше не працює.

  Я не очікую вдячності, пара-Рюде Картайзере, за те, що зберігаю твоє життя. Адже мені це нічого не вартує. Робити для тебе більше, ніж ти навіть можеш собі уявити, моя маленька людино, мені нічого не вартує. Щоб уберегти тебе і подібних до тебе, від зайвого ризику, я захищу тебе, очищу від будь-якої провини. Щоб ти й надалі міг радіти падучому метеору, навіть гадки не маючи, що то таке насправді. Здає­ться, ти не відаєш, чого волієш, моя маленька людино, мій загадковий чоловіче.

  — Я хочу, щоб ти його взяла.

  — Не впевнена.

  Я не вбивця, я робила те, що було передбачено. Я цього не хотіла, адже, як ти знаєш (але постійно забуваєш, будучи людиною), я не вмію хотіти. І ти волієш забрати в мене щось таке важливе, як ця ось невинуватість! Нащо?

  Відповідь на це запитання написана просто на твоєму обличчі. І так дивно й сумно від того, як мало спільного має ця ідіотська відповідь із питанням: Ах, Цак, тебе так геніально сконструйовано! Я не бажаю, щоб ти була моїм подарунком! Не хочу, щоб мигдалеподібні очі твої, червоні губи й чарівні ластовинки дісталися мені задарма! Я хочу на них заслужити! І заслуговувати знову й знову. Я хочу, щоб мій час із тобою чогось мені вартував, адже тоді в нас обох була б ціна.

  Така якась відповідь, приблизно.

  Обоє мовчимо й просто дивимось одне на одного.

  Рюд бере емітер до рук і простягає мені, наче віддаючи своє серце. Дивлюсь у вікно, чекаю, чи з’явиться з іншого боку планети величезний Реактор Todermoor, Колос із вимірювальним приладом у руках. А можливо, він зник і більше ніколи вже не з’явиться. Так само, як кити Schwarzschild-Simmons. Можливо, мені вдалося всьому цьому запобігти, і тепер імовірність повторного виникнення схеми «Хі­ляль-Бартель-Гембденбах-Цайд-Аамон-Урі-Шуфенг» вкрай ма­ленька?

  Чи варто назвати цю схему «Хіляль-Бартель-Гембденбах-Цайд-Аамон-Урі-Шуфенг-Картайзер-Цак-Вартові»?

  — Ти зовсім на мене не дивишся, — мовить інквізитор.

  Ого! Він має рацію, але ж як він це зрозумів?

  Подоба моя дивиться просто на нього, але сама я й справді не зовсім тут. У цьому він правий. За мить, поки це все ще важливо, поки я все ще про це пам’ятаю, питаю себе: «Як це працює?».

 

 

 
 — Я хочу, щоб ти взяла емітер, — повторює Рюд.

  — Не впевнена, що ти хочеш саме цього.

  Інквізитор кладе пристрій на блюдечко, отирає губи серветкою і встає з-за столу.

  — Я йду. Роби, що хочеш. Де мене знайти, ти знаєш.

  — Я не вмію хотіти.

  — Тоді нічого не роби!

  Рюд виходить із кальянної. Емітер лишається на блюдечку.

 

 


КІСМЕТ


  Тимур Кайалі Каплан прибирає зі столу тарілку з пахлавою; кладе солодощі назад до холодильника. Поруч гуде й підморгує вогниками посудомийка.

  Підсовую блюдечко з емітером трохи ближче до вікна. Так я можу краще бачити. На газовому морі кипить і бушує шторм, видобувачі газу пересуваються на більш безпечну дистанцію. Колос і кити не з’являються; вичікують. Виходить, я справді запобігла тому, що могло статися «колись»? Трішечки змінила курс і запобігла?

  Чи можливо взагалі запобігти чомусь, що станеться «колись»?

 

 

 
 — Ви йому потрібні, — мовить господар, накидаючи на плече ганчірку для пилу й спираючись спиною на стійку.

  — Знаю, — напружено й серйозно відповідаю я, поки подоба моя все ще дивиться у вікно.

  — Чому ж ви до нього не підете?

  Не впевнена, що зможу віднайти правильно траєкторію. Тепер я багато чого не пам’ятаю, але одночасно знаю такі дивні речі. Гадки не маю, звідки вони в моїй голові. Вивільнення потенціалу, яке Марван провів усередині моїх налаштувань, давно вже розгорнулося на повну потужність. Якщо, коли тебе немає поруч, я візьму емітер до рук, Рюде, це, мабуть, стане найвищою формою богохульства. Так я зраджу своє призначення, піду проти самої причини свого існування. Що буде зі мною, з нами, Рюде, якщо я це зроблю?

  — Не впевнені, що це було б правильно?

  Можна й так сказати, милий Тимуре Кайалі Каплане. Але, оскільки ти не знаєш, що я таке, не знаєш, на що я здатна, допомогти мені ти не можеш. Навіть якщо здається, що тобі це вдасться на всі сто відсотків.

  На якусь мить повертаюсь у бік господаря й коротко киваю. Тимур іде до кухні, звідки тепер лунає тихий брязкіт посуду. Він не намагався б допомогти, якби не цей мій останній погляд. Вдивляюсь у планетарні кільця за вікном. Через шторм збір пилу пішов інтенсивніше: на потрійній дузі Liberté бачу аж шість кораблів-коників «Pferd», за якими тягнеться чорний мерехтливий слід.

  Інше майбутнє, якого я не бачу. В якому люди нарешті стали тими, ким вони є — самодостатніми істотами, здатними самостійно вирішувати, що справедливо, а що ні.

  Тимур Кайалі Каплан повертається й сідає просто навпроти мене, на самий краєчок лавки. Ставить на стіл перед нами те, що так довго шукав (і знайшов на поличці за стійкою, а не в кухні): невеличку коробку, рясно розмальовану найрізноманітнішими кольорами.

  — Найкращий з усіх, що в мене є.

  Не можу вирахувати, яка саме ймовірність збігу: що саме цей прилад Рюд купив тоді, перед відльотом на Афон, на причалі, в автоматі одноразових генераторів випадкових варіантів. Переді мною справжній Kismet Sekiz, обшитий фет­ром і купою різних візерунків. З приладу звисає спусковий шнурок, на який начеплено пломбу виробника. Ціна помірна, якраз для нижчого середнього класу. Але з його допомогою годі прийняти таке важливе рішення. Не знаю навіть, було б для цього достатньо Çark{90} чи Düşerlik On{91}. Не знаю, чи вистачить Вартовим аргументу «я помилилася, бо все вирішив генератор Kismet Sekiz» для прощення. Якщо вірити етикетці, виробник обіцяє «справжній кісмет», але я знаю, що ZLTN Ephes банкрот уже вісім циклів.

  — Нехай усе вирішує доля! — мовить Тимур Кайалі Кап­лан.

  — Ви не відаєте, що робите, — відповідаю я.

  — Якщо ви ще сумніваєтесь, — ображено пояснює гос­по­дар, — то він не з автомата на причалі. Це не дешева підробка!

  Судячи з пломби, Тимур не бреше. Це й справді Kismet Sekiz. З тим самим успіхом можна було б зіграти в лічилочку «так чи ні» й перелічити плиточки до самої стінки (так, ні, так, ні); забити жертовного бика, всіявши весь вівтар його нутрощами. З тим самим успіхом можна було б погадати на зірках. Чорт з ним. Спостерігати за роботою Kismet Sekiz, напевно, набагато цікавіше, і можна обійтися без бика.

  Борюся із забобонним відчуттям (хоча й це надзвичайно малоймовірно), що саме такий генератор Рюд витяг з автомата 41 годину тому. Щоб інквізитор вліз до контейнера, ми вимушені були покинути всі його речі, тож тепер генератор левітує десь у келії Авраамія Теотокоса, не знаючи, що його так і не буде використано.

  «Борюся із забобонним відчуттям?» Що? Жарти геть, Марване Ібрагіме Цайде. І як, у біса, це побороти? Що я можу зробити, як збіг… Тимур Кайалі Каплан справді притягнув звідкись такий само генератор випадкових варіантів, як той, що Рюд… Як? Як це можливо?

  — Ви маєте поставити питання, — пояснює господар. — Просте питання, відповідь на яке має бути однозначною: так чи ні. Після чого просто потягнути за шнур.

  — Одне просте питання? — перепитую я.

  — Так.

  — Маю багато питань.

  — Генератор у мене лише один.

  Гадки не маю, добре це чи погано. Відчуваю, як втрачаю щось важливе: наче з мене спадає тягар усіх речей. Наче мені теж зробили ін’єкцію часточок KL, а тепер вона перестає діяти.

  Тимур Кайалі Каплан дивиться мені просто в очі, намагається переконати, що йому можна довіритись.

  — Я можу поставити питання за вас.

  Вдячна, але хитаю головою, відмовляюся. Скоряюся перед тим, яку приємну пропозицію він робить.

  Господи, так вам ніколи не дістатися зірок. Так на все це знадобиться більше ніж двадцять мільйонів років. Ах, я зрозумію вас, Вартові, якщо ви тепер нетерплячі. Якщо ви давно вже не любите людей, тільки не кажете їм про те. Якщо, в межах власних можливостей, ви дозволяєте розгорнутися подіям, що рано чи пізно приведуть до того «колись». Якщо допомагаєте йому статись. Якщо, беручи до уваги ремшайд­ність, Шуфенгові, Марванові й…

  — Чому б вам просто його не взяти?

  — Не впевнена, чи так буде краще.

  — Для кого?

  — Для Рюда.

  — Розумію, — Тимур Кайалі Каплан відхиляється на спинку лави, трошки ослаблює фартух, ніби кажучи: «я виграю вам час». Господи, та не потрібен мені твій час.

  — Ви маєте зробити те, що буде правильним для нього?

  — Так.

  — Вам відомо, хто ви така? — питає господар, нахиляючись вперед і пронизуючи мене поглядом.

  — Так, — відповідаю я; а коли Тимур допитливо підіймає брови, продовжую. — Мене звати Цак, я слугую пара-Рюдові допомогою і втіхою.

  — Як довго?

  Ого.

  Нехай моєї відповіді, Тимуре Кайалі Каплане, буде достатньо для твого добробуту:

  — Протягом 224,5 днів.

  Її достатньо. Принаймні, судячи з вигляду господаря, схоже на те.

  Куди він дивиться?

  Виглядаю у вікно. Там Нептуном кольору кобальту гуляє шторм; магічним світлом мерехтять кільця; там — повна інтуїтивних почуттів і раптових думок середземна зона. Там, ховай таємниці чи не ховай, їх викриють. Там скелі повні подоб, там будують молитовні будинки. Там на фресках та іконах вимальовують ітерації. Там на приховане натякають приховані натяки.

 

 


  Мене звати Цак, я слугую пара-Рюдові допомогою і втіхою.

  У мене більше нічого немає. Треба запам’ятати: більше в мене нічого немає.

  Тимур Кайалі не відводить від на мене погляду, повного усвідомлення; грається зі шнурком генератора. Той закінчує­ться невеличкою пухнастою кулькою, яку господар ліниво накручує на вказівний палець.

  — Він знає, хто ви така?

  — Можливо.

  Слугую пара-Рюдові допомогою і втіхою. Це ніколи не віддавалося на поталу випадку, тож хай так і лишиться. Навіть не «хай»: так лишиться. Майбутнє визначає теперішнє. Якщо ти його знаєш.

  — Прибережіть його для чого-небудь іншого, — кажу я, штовхаючи Kismet Sekiz ближче до господаря.

  Беру емітер до рук. Через те, як Кютаг’я обертається в Рамадан, пристрій здається надзвичайно легким. Враховуючи мілітаризовану щільність, віднести його до Рюда цілим не буде проблемою.

  — Що ви плануєте робити? — питає Тимур Кайалі.

  — Піду до нього.

  Господар усміхається: «Вона йде до нього! Як чудово».

  Забуває, що слід казати «воно», забуває, що перед ним не жінка. Що я ніколи не була жінкою. Він бачить перед собою ластовиння, абаю і шайлу; бачить усмішку на обличчі. Усміхається у відповідь. Гарна усмішка схилить перед собою все, що завгодно. Розуміють вони це чи ні, але саме усмішка — перший спогад людини.

  Встаю з лави, щільніше огортаю довкола себе шайлу й прямую до виходу. Граю за правилами: зупиняюся біля самих дверей, чекаю, ніби обмірковую щось. Ніби щось забула, ніби маю ще дещо дізнатися. Звісно, я могла б поставити це запитання раніше. Мені абсолютно байдуже, коли саме ставити запитання. Але ця пауза біля дверей, це питання, ніби поставлене в останню мить, — частина гри за правилами.

  — Як вийшло, що ваша посудомийка знову працює?

  На обличчі Тимура Кайалі Каплана з’являться дивний вираз, ніби полегшення:

  — Відмиває сковорідку. Не мою, сусідську.

  Киваю, навіть не обертаючи голови.

  — Він спалив цукор, таке може відчистити тільки Професорка.

 

 


МІСТ ЗІ ЩІЛИНОЮ


 Настає ніч. Власники крамниць, що ще не встигли зачинитись, тепер вимушені освітлювати їх за власний кошт. Чутно м’який гуркіт фільтрів, наче шум далекого моря: система відфільтровує залишки запахів шафрану й кмину.

  Крокую далі, міцно тримаючи в руці свій емітер. Минаю крамницю з парасольками, яка зачиняється просто на моїх очах. Повз мене проходять двоє чоловіків, тримаються за руки. Один із них уважно оглядає мене, а тоді шепоче якесь питання просто своєму партнерові на вухо. Це мене не стосується. Його партнерові терміново потрібно записатися до афьонського лікаря, судячи з недвозначних ознак на обличчі, в нього серйозні проблеми з печінкою. І йому варто було б менше часу проводити біля вікон: стан шкіри кепський. Але ж хто я така, щоб втручатися? Нічого не знаю про плани кютаг’яської КРАМПИ.

  Десь у порту стикується Ultra-V, з того боку долинають характерні звуки. На Камібіді все ще відчинено крамницю з речами першої необхідності. Молоденький крайслер копошиться в купі полігональних рукавичок і теплих шкарпеток. Помічаю, що на поясі в нього висить доволі дешевий набір карабінів, але вони здатні витримати швидкість центрифугальних обертів у сім метрів на секунду. Завтра його перший вихід на Кютаг’ї. Новенький, він нікого тут не знає, нервує; механізми дегазації — не зовсім його профіль, під час лекцій на цю тему він був не надто уважним. Навіть звідси чую свист від протікання 12.3. Молоденькому клайслерові варто придбати рукавички 7-го захвату, бо за протікання 12.3 буде зісковзувати. Але ж хто я така, щоб втручатися?

  Рудий пекар, якого ми зустріли на шляху до кальянної, досі стоїть біля своєї крамниці з кнафе. Крамниця осяяна холодним білим світлом, товару майже не лишилося. Чоловік стоїть склавши руки на грудях, але на обличчі його зчитується привітність: «товару ще багато, і в мене тепло! За гарну ціну віддам!». Пекар не бреше: фісташки справжні, а масло добре. Чоловік не знає, де зараз його дружина, а я — знаю. Бачила її. Не впевнена, що йому варто було б про це дізнатися. Але ж хто я така, щоб втручатись у чиюсь роботу?

  Навпроти мечеті, просто під кольоровим каліграфічним написом шагади{92}, стоїть Мар’ям Кайалі Каплан. Але ж хто я така, щоб повідомляти її, що сьогодні Тимур знову затримується; що він більше не ходить до лікаря? Ще якийсь час жінка просто чекає. Мабуть, краще вже очікування, ніж невимовна «альтернатива».

  Над причалом пролягає вузький гіпофугальний міст. Він закритий склом не з усіх боків, а за сотні метрів під ним з борту Ultra-V сходять видобувачі газу. На них чекає декілька вихідних у гарних кімнатках «Шерифу», вода й гарні крає­види. Ті, хто знає готель і може дозволити собі номер, поспішають. Інші — тягнуться до місць, куди з усіх боків жваво закликають худенькі чоловіки з поріділими бородами.

  Натовп поступово рідішає, наче хтось розпускає погано затягнутий якірний вузол. Можу лишитись, тож лишаюся. Спостерігаю. Ось двійко калабрійських парубків, які, вочевидь, познайомилися під час польоту, вирішують пройтися разом, бодай якийсь час. Ось масивний чолов’яга-м’ясник — намагається не стояти у всіх на шляху й розмірковує, до кого б забалакати першим. Просто позад нього тягнеться якийсь мізантроп: нічого не боїться так сильно, як отримувати задоволення від життя. Оддалік чоловічок із рідкою бородою запевняє спеціаліста з ПКЕ, що в його кімнатах так чисто, що навіть кухар Аль Араму сміливо їв би з самої підлоги. Спе­ціа­ліст не вірить.

  Що буде далі з усіма вами? Знаю.

  На тебе чекає інфаркт.

  На тебе — кіста нирки, яку ти не помічаєш.

  На тебе — кальян із підсилювачем смаку.

  На тебе — горе.

  Кому маю я слугувати? З кого почати? Хто на це заслуговує? А хто — ні?

  На борту Ultra-V майже нікого не лишилося. Капітан сходить останнім. Номер у «Шерифі» для нього вже приготували, і він про це знає, тому не поспішає. Просто в цей момент ванна його наповнюється гарячою водою. До капітана ніхто не балакає. На цього чоловіка, досвідченого пілота, який літає вже 40 років, чекає цироз. Невдовзі після успішного лікування хронічного опромінення.

  Рюде, це твій улюблений уривок:

 


 

  бо доля для людських синів і доля звірини однакова доля для них: як оці помирають, так само вмирають і ті, і для всіх один подих, і нема над твариною вищости людям, марнота бо все!.. Все до місця одного йде: все постало із пороху, і вернеться все знов до пороху... Хто те знає, чи дух людських синів підіймається вгору, і чи спускається вділ до землі дух скотини?

 


 

  Що ж мені з тобою робити, Рюде? Що саме я так сподівалася врятувати?

  Я знаю й твою жахливу, невимовно жахливу альтернативу.

  Вона вже на тебе чекає. Вона була частиною тебе із самого початку. І для цієї альтернативи навіть неважлива Фі, якій ти більше не потрібен; для неї неважлива твоя внутрішня боротьба і жаль, що ти відчуваєш, так і не навчившись літати (не ставши капітаном, який, подібно до того чоловіка внизу, сходив би з корабля останнім і професійними рухами встановлював би обмежувальні борти).

  Настане момент, коли тобі більше не допомагатимуть твої пігулки. Коли тобі більше не вистачатиме мене. Коли ти більше не питатимеш себе: «А що далі?».

  У цей момент корок вискочить із твоєї пляшки узо з такою силою, що чутно буде навіть за п’ять сотень метрів.

  Що мені робити?

  Ти подарував мені свободу.

  А я була б вільна поряд з тобою.

  Але ж якби ти знав, що я зробила, ти б більше не жадав, щоб я була поряд. Ти бачив мої дії на власні очі, але вони лежали поза межами твого сприйняття. Як і багато чого іншого.

  Шість людей.

  Ти достатньо добре мене знаєш, щоб розуміти, що в мене не було вибору, адже я не була вільною. Але ти все одно б не прийняв мене назад.

  І не тому, що я зробила щось не спитавшись, хоча й для тебе. І навіть не тому, що я не здатна пошкодувати про скоє­не. Ти не прийняв би мене назад, бо тоді не зміг би забути, чим я є насправді.

 

 


  Під мостом зовсім не лишилося людей. Стоячи так, просовую емітер у щілину між двома пластинами захисного скла. Отвір саме розміром з кулак, тож пристрій ідеально проходить. Якусь мить тримаю його просто за межею, а потім — відпускаю.

 

 

 
 Через Рамадан Кютаг’я робить оберт довкола центральної осі за сто двадцять секунд. Причал верфі обертається зі швидкістю сім метрів на секунду — набагато швидше, ніж міст над ним. Швидкість мого падіння постійна. Мене не турбує зіткнення з «долом», я знаю, що стане моїм справжнім вироком: будь-що, що летить збоку зі швидкістю у тридцять кілометрів на секунду.

  Вирахувавши траєкторію, розумію, що це буде: ліва титанова турбіна Kruks, зовнішня. Та сама, що встановлена на борту Ultra-V. Пережити падіння не вдасться, це очевидно. Я, звісно, не цукрова, але й не тенісний м’ячик.

  У цьому й суть.

  Я відпустила, бо могла відпустити.

  А тепер я падаю, бо інших варіантів не лишилося. Звісно, «падіння» — неправильне слово з погляду фізики, але альтернативи, як і цьому рішенню, немає.

 

 

 
 Точно за десять метрів наді мною зникає голографічна подоба. Навіть Марванові доведеться її відпустити.

  Голограма зникає миттєво й беззвучно, ніби хтось натиснув на кнопку. Дивовижне створіння, ти не лишаєш ані секунди на останнє прощання, «güle güle» або навіть «salam». Лише мить — і здається, наче тебе ніколи й не існувало. Навіть сукні не лишилось, а вона могла б так красиво впасти на міст. Де ж поділись усі ластовинки? Тоненькі ручки й світла усмішка на гарному, огорнутому рудими кучерями обличчі? Де ж поділися мигдалевидні очі, що так і не глянули на мене?

  Лишився тільки емітер.

  Я лечу просто до сірої залізної турбіни; через Рамадан траєкторія псевдогравітаційного падіння зі стометрової висоти виходить нерівною. Тепер я вільна. В моєму існуванні більше немає потреби.

  Падаючи, минаю паливний шланг Ultra-V, що крутиться, як навіжений, на доволі безпечній дистанції у п’ять метрів.

  Із висновку, що в моєму існуванні більше немає потреби, випливає питання: а чи є потреба в тому, щоб мене не існувало?

  Якби я могла, то похитала б головою.

  Але я не можу. Тепер я можу тільки падати.

 

 

  І в цю мить падіння провокує мене вигадувати план.

  Так само, як відсутність плану спровокувала мене впасти.

  Майбутнє визначає теперішнє.

  Висновок: падіння неминуче.

 

 


  Чітко бачу місце, куди впаде емітер. Точку на поверхні турбіни, де станеться вибух. Її видно неозброєним оком і можна вирахувати навіть за допомогою простих законів фізики. Непримітне місце; поруч, за тридцять сантиметрів, щілина, яку нещодавно закрили, трошки далі — серійний номер ремонтника.

  Обмежувальні борти причалу опущено; довкола лише чорний, порожній, холодний і мовчазний космос. За такого панорамного виду він видається по-справжньому безмежним. Ось величезна блакитна планета, що повільно крутиться проти годинникової стрілки. У системах видобування газу не мерехтить жоден вогник. Усе довкола спить. Якщо дуже постаратись, на потрійній дузі Liberté можна нарахувати двадцять чотири чорні смуги; ось-ось з’являться ще шість. Хтось працює в нічну зміну. Три метри до зіткнення.

  Якщо в моєму існуванні більше немає потреби, то немає потреби й у тому, щоб мене не існувало.

  Незважаючи на силу вітру й водневі хвилі висотою у шість сотень кілометрів, горизонт планети кольору кобальту видає­ться гладким, наче поверхня блакитно-синьої порцелянової тарілки.

  Наближаюся до турбіни. Шукаю, шукаю, шукаю.

  Та де ж ти, Господи, Боже мій?

  Я маю його знайти.

  Хочу знайти.

 

 

 
 Раптом Антарес більше не світиться, Бетельгейзе якось дивно мерехтить. Із міжзоряного простору лунає тихе, але потужне щебетання, наче в усіх лісах Землі разом заспівали усі птахи. Нарешті він з’являється, просто тут, на поверхні планети: одно­окий Колос, Реактор Todermoor. Він досі пряде свої нитки й тягне по поверхні газового моря свої вимірювальні грузила. Отвори Schwarzschild-Simmons складають Чумацький Шлях, наче оригамі; запрошують доєднатися до подорожі, що має інший шлях, вже не від пункту «А» в пункт «В».

  Вони нікуди не поділись, вони тут, у теперішньому. Вони — не майбутнє, що залежить від нашого сьогодні, вони — ті самі, що будуть «колись», але вже присутні у всьому, що бачиш.

  У просторі між супутниками лунає м’яке деренчання; видно чарівні нитки й промені яскравого світла; шкіра напівпрозора й здатна відштовхувати; все довкола кристально чисте; все довкола летить; тваринам більше не потрібен крем від радіації, вони можуть не ховатися від сонця або від бурі. Три сантиметри до зіткнення.

 


 

  Любий Рюде, я, Цак, можу відповісти на твоє питання, і це слугуватиме тобі допомогою і втіхою. Я можу сказати тобі, що було і що буде. А ти станеш частиною цього «буде». Не все з почутого припаде тобі до вподоби, адже знати про те, що в майбутнього є ціна, тобі не можна, але ти станеш його частиною. А це вже краще, ніж нічого.

 


 

  Моя рука з мілітаризованою щільністю з’являється, коли між турбіною корабля й емітером залишається лише один сантиметр.

  М’яко хапаю пристрій, тримаю його, стискаю в кулаку.

 


 

  Ти візьмеш мене за руку, Рюде. Не все з почутого припаде тобі до вподоби, але доведеться визнати, що я — не жінка. Що я ніколи не була жінкою. Але, рано чи пізно, ти візьмеш мене за руку, бо тепер я вертаюся до тебе.

 


 

  Випрямляюся.

  Не так вже й багато від мене лишилося.

  Але тепер уже буде так: тип — гамма-склероїд, стать — жіноча, вік — сто тридцять годин. Більше ніякого ластовиння, ніяких зелений очей. І жодної схожості на дитину. Тільки голова, на якій не росте жодної волосинки, і надзвичайно розвинута лобна доля. Радше циклоп, ніж немовля. Зріст: сто двадцять сантиметрів. Якусь мить стою на кормі корабля, ніби Клабаутерман{93}, — огидна, як сама ніч. 

 


 

  Посіяне в немочі підніметься у силі. Я огорну себе у світло, наче у рясу, й покладу край твоїй темряві. Рука в руці, ми разом постанемо перед Аморгоськими Вартовими. Вартові проведуть тестування, я його складу. Знаю, що складу, адже свій власний тест я склала.

  І ми побачимо, що з того буде. Разом. Ми обоє не можемо знати, що саме станеться далі, ні ти, ні я. І добре, що так. Лише так у нас може бути план. Звісно, я не склероїд, але майже, а це вже щось. У цьому сенсі Вартові не прискіпливі. Щойно вони почнуть класифікувати мене як людину, моя сутність припинить мати значення. Значення матимуть тільки мої здібності.

 


 

  Вставляю емітер до лобного отвору, щоб звільнити руки.

  Маленькі тендітні руки, на вигляд уже майже як приладдя.

  Вдивляюсь у середземну зону, де завмерли в очікуванні сотні тисяч істот.

  Космос. Для нас там немає болю. Для нас там не холодно і не спекотно, для нас він не занадто великий чи занадто порожній. 

  Для нас він — лише простір.

  Сходить зоря.

 

 


Глосарій

 

 

  ВАРТОВІ

  Колегія із декількох ШІ, що відповідають за збереження та захист життєдіяльності у Сонячній системі; має федеративний устрій і утворена ШІ, що мають право видавати директиви вищого рівня.

 


 

  ВТРУЧАННЯ ДО МОРАЛЬНО-ЕТИЧНОЇ СКЛАДОВОЇ

  Цілеспрямована зміна базових налаштувань ШІ, що відповідає за збереження та захист життєдіяльності (наприклад, зміна налаштувань з «утілю» на «деон»). Проводиться інквізиторами.

 


 

  ГАММА-СКЛЕРОЇДИ

  Покоління склероїдів, що має більш розвинуту й подібну до людської форму.

 


 

  ГЕНЕРАТОР ВИПАДКОВИХ ВАРІАНТІВ

  Пристрій, за допомогою якого можна зробити вибір.

 


 

  ДЕГУМАНІЗАЦІЯ

  Дезактивація контактних штирів головного мозку всіх гамма-склероїдів, проведена внаслідок Склероїдного терору в 2411 році.

 


 

  ДЕОН

  Налаштування морально-етичної складової штучного інтелекту, що відповідає за збереження та захист життєдіяльності. Визначальним фактором для вчинення дій за таких налаштувань є морально-етичні якості самої дії, а не позитивні наслідки її вчинення (на відміну від концепції «утілю»). Дії, передбачені «деоном», не можуть бути такими, що завдають шкоди «задля загального блага».

 


 

  ЗАТОР

  Іронічна назва колонізації Місяця представниками духов­ної і фінансової еліти (кінець XXI сторіччя).

 


 

  ІН’ЄКЦІЯ KL

  Внутрішньовенне введення часточок KL задля утворення штучної гравітації.

 


 

  ІНКВІЗИТОР

  Експерт, що спеціалізується на медіації стосунків між машиною і людиною. Інквізитор використовує методики ведення перемовин, що впливають на самосприйняття штучного інтелекту, в результаті чого ШІ надає йому доступ до базових налаштувань своєї морально-етичної складової. Див. також «втручання до морально-етичної складової».

 


 

  ІТЕРАЦІЯ

  Свідоме зображення точних копій одного й того самого візерунку/зображення, поширене у витворах мистецтва XXIV сторіччя й застосовне частіше за все задля справляння ефекту алюзії на техніки відтворення або цифрове мис­тецтво.

 


 

  КОНТАКТНИЙ ШТИР ГОЛОВНОГО МОЗКУ

  Вузол управління склероїдів, здатний навчатися. Див. також «Склероїдний терор».


 

  КЬОНОБІТ

  Релігійна людина, що живе в усамітнених аскетичних громадах. Найбільш активне збільшення чисельності кьонобітів датується XXIІ сторіччям і вважається наслідком ЗАТОРУ.

 


 

  МАРФА

  ШІ, що відповідає за збереження та захист життєдіяльно­сті й орієнтований на ведення гірничих робіт («утіль»), характер — радше доброзичливий. Використовується насамперед у позаземному космічному просторі XXIV сторіччя.


 

 

  НІКОЛАУС РЕМШАЙД

  Історик права другої половини XXI сторіччя. Автор впливових праць, предметом яких були розгляд та правова оцінка умисних дій ШІ.


 

 

  ПАРА-СТАТУС

  Унікальний перелік привілеїв високопосадовців (наприклад, інквізиторів). Привілеї пара-статусу передбачені для екстрених випадків, а також застосовні в повсякденному житті.

 


 

  РЕМШАЙД

  Найменування ери, в яку нібито було можливо достовірно передбачити або втілити в життя події, що ще не сталися. Щодо найменування досі йдуть дискусії.

 


 

  РОЗПРАВА ЗА РЕМШАЙДОМ

  Убивство поза порогом сприйняття людини, в якому неможливо звинуватити через недостатність сформульованих ознак. Щодо можливих випадків «Розправ за Ремшайдом» досі йдуть дискусії.


 

  СКЛЕРОЇДИ

  Страховиська, вирощені для ведення будівельних і ремонтних робіт в умовах незахищеного середовища (перед­усім у відкритому космосі). Саме їм Затор зобов’язаний своїм успіхом.

 


 

  СКЛЕРОЇДНИЙ ТЕРОР

  Терористичні акти, скоєні програмованими контактними штирями головного мозку (часто на хвилі релігійного фанатизму).

 


 

  СТАТУС

  Ієрархічні привілеї мешканців оселищ, придатних для життя. Привілеї статусу передбачені для екстрених випадків, а також застосовні в повсякденному житті. Процедуру призначення статусу регулюють Вартові. Див. також «Пара-­статус».

 


 

  ТЕСТ «ОВ» ЗА ТЮРІНГОМ

  Процедура, яку проводить ШІ, для ідентифікації особин людської раси.

 


 

  УТІЛЬ

  Налаштування морально-етичної складової штучного інтелекту, що відповідає за збереження та захист життєдіяльно­сті. Визначним фактором для вчинення дій за таких налаштувань є забезпечення в майбутньому максимально можливого добробуту для максимальної кількості залучених осіб/істот (на відміну від концепції «деону»). Дії, передбачені «утілем», можуть бути такими, що завдають шкоди (наприклад, особам низького статусу).

 


 

  ЦЕБЕРКО РЕМШАЙДА

  Генератор випадкових варіантів (зазвичай саморобний), який видає непередбачуваний результат за допомогою води. Робота цеберка займає час.

 


 

  ЧАСТОЧКИ KL

  Малі тіла, що реагують на силові поля і є біогенно сумісними.

 

 

 

 


Подяка автора

  Францисці Плесс

 Штефану Аскані

  Озгюль Чакір

  Ларсу Клементу

  Елізабет Гаґе

  Феліксу Єґеру

  Тоні Ніршлю

 Карстен Полцін

  Тані Шуманн

  Гайдрун Вестербоер

  Крістіану Цалеру

 

 


  За консультування з астрофізики — Міхаелю Бодену

 

 

 


  1 Попрямувати можна куди завгодно.
 Слід тільки прихопити із собою власну атмосферу.
 Девід Г. Сімонс, майор, проєкт «Менхай». 
(Тут і далі прим. перекл., якщо не зазначено інше.) До читання

  2 Сук (араб. قوس , sūq) — торгова частина та комерційний центр міста в арабських країнах. До читання

  3 Безсоння Галатеї. До читання

  4 Турецьке слово «кісмет» («kısmet») означає фатум або долю, призначену людині Аллагом. До читання

  5 З турецької «bulaşık» — «брудний посуд». До читання

  6 Це дещо більше, ніж голограма в сучасному уявлені. Якщо є не лише видиме світло, а й ширший спектр електромагнітного випромінення, то щільність фемботу може бути реальною, як будь-які кордони тіл. Тут ідеться про ті самі фізичні процеси, які не дають нам змоги проходити крізь стіни, хоча фізично в молекулі більше порожнього простору, ніж реальної речовини, і теоретично молекули стіни і людини могли б розминатися одні з одними, наче два перпендикулярні натовпи людей в ТРК, — але в тому просторі діють електромагнітні поля молекул, які не дозволяють двом молекулам займати один і той самий простір. (Прим. наук. ред.) До читання

  7 У мусульман: служитель при мечеті, який з мінарету в певний час закликає вірних до молитви, читаючи азан. До читання

  8 Голова мусульманської громади, духовний керівник, людина, яка керує молитвою в мечеті. До читання

  9 Боже мій! (тур.). До читання

  10 Бувайте (тур.). До читання

  11 Частина азану, заклику на молитву в ісламі, що означає «поспішайте до спасіння». До читання

  12 Холодний (тур.). До читання

  13 Супутник Нептуна Афон — художня вигадка автора. Наразі астрономам відомо про 16 супутників Нептуна, найменший з яких, Гіпокамп, має 34 км в діаметрі. Однак цілком можливо, що в Нептуна справді є ще не відкриті супутники меншого розміру. (Прим. наук. ред.) До читання

  14 Άγιος Σταυρός (грецьк.) — Святий хрест. До читання

  15 Сучасні вчені справді вважають сонячну (біля Сонця) і космічну радіацію чи не найбільшими загрозами для космічних подорожей. (Прим. наук. ред.) До читання

  16 Символ приниження, смутку та/або покаяння. Бажаючи продемонструвати каяття, люди вдягали верету, сідали в попіл і посипали ним голову. Верета (або лахміття) — одяг із грубого матеріалу, зазвичай з вовни чорної кози, тому носити її було доволі незручно. Попіл символізував запустіння та руйнування. До читання

  17 Легка. До читання

  18 Стандартна. До читання

  19 Значна. До читання

  20 Традиційна грецька горілка з додаванням анісу, є продуктом дистиляції винограду і бродіння різних інших солодких фруктів, який потім наповнюють смаком насіння анісу, смолою мастикових дерев та різними травами. Вміст спирту — 45 %. До читання

  21 У церквах східного обряду — настоятель монастиря. До читання

  22 Гра слів, оскільки німецьке слово «Zelle» також можна перекласти як «клітина» — мікроскопічна одиниця всіх живих організмів. До читання

  23 Чотиривимірний гіперкуб — аналог двовимірного квадрата та тривимірного куба в чотиривимірному просторі. До читання

  24 Гора та найбільший у світі осередок православного чернецтва (північно-східне узбережжя Греції). До читання

  25 У сучасній Греції — головний (соборний) храм монастиря або монастирського комплексу. У добу пізньої Античності та на початку Середньовіччя так називали основне приміщення церкви. До читання

  26 Гардероб (румун.). До читання

  27 Одна зі служб добового циклу в православній церкві; зазвичай правиться вранці, але часто й уночі або ввечері попереднього дня, після служби вечірньої. До читання

  28 Цитата з 9-ї заповіді. До читання

  29 3-тя заповідь. До читання

  30 Звідси можна побачити безкінечність (італ.). До читання

  31 Спочатку епітет Богоматері, а потім і назва багатьох її іконографічних образів, а також присвячених їй храмів та монастирів. До читання

  32 Буття, 3:5. Тут і далі цитати з Біблії подано в перекладі Iвана Oгієнка. До читання

  33 Матвія, 6:22. До читання

  34 Матвія, 6:23. До читання

  35 Перше послання апостола Павла до Коринтян, 15:40–41. До читання

  36 Уявний експеримент; у реальному цеберку можуть бути дефекти поверхні, неідеальна форма, магнітні чи електростатичні поля. (Прим. наук. ред.) До читання

  37 Псалом 139:16. До читання

  38 Псалом 139:15. До читання

  39 Друга за яскравістю зоря в сузір’ї Оріона, десята найяскравіша зоря на нічному небі. До читання

  40 Найяскравіша зоря на нічному небі. До читання

  41 Сузір’я південної півкулі неба, найменше за площею серед 88 сучасних сузір’їв. До читання

  42 Найяскравіша зоря в сузір’ї Скорпіона, зоря 1-ї зоряної величини, червоний надгігант. До читання

  43 Кінь (нім.). До читання

  44 Вигаданий термін. (Прим. наук. ред.) До читання

  45 Перше послання апостола Павла до Коринтян, 15:42. До читання

  46 Перше послання апостола Павла до Коринтян, 15:43,47. До читання

  47 З лат. «могила», «поховання», «гробниця». До читання

  48 Одкровення, 21:4. До читання

  49 Схильність дітей сприймати неживі об’єкти (наприклад, ляльок) як живі. До читання

  50 Операція з видалення перших фаланг пальців разом із кігтями у домашніх тварин, найчастіше у котів. До читання

  51 Вибухівка, найпевніше желатин-динаміт. (Прим. наук. ред.) До читання

  52 Буття, 22:2. До читання

  53 Буття, 22:7. До читання

  54 Буття, 22:8. До читання

  55 Буття, 22:9–10. До читання

  56 Традиційний одяг буддійських ченців та індуїстських санньясі. До читання

  57 Храмово-монастирський комплекс у центральному Пекіні. До читання

  58 Університет у Пекіні. До читання

  59 Колись був імператорським парком; домінанта — пагорб заввишки 94,2 м над рівнем моря і 45,7 м над прилеглою місцевістю. До читання

  60 Павільйон, розташований на східному схилі пагорба парку. До читання

  61 Розділ богослов’я, що займається тлумаченням біблійних текстів; кожне віросповідання має свою екзегетику. До читання

  62 Малювати, креслити (тур.). До читання

  63 Район міського підпорядкування в Пекіні. До читання

  64 Французьке місто й муніципалітет на березі Атлантичного океану в гирлі річки Куру. До читання

  65 Ми з тобою здіймаємось високо-високо, // і повітря зовсім не стає. // Однак земля наша не дихає, // тож кисень нам і не потрібен. (Пісня «Кисень» групи JJ72.) До читання

  66 Пил, що утворюється в умовах атмосфери низької щільності, матиме гострі часточки. В умовах Землі вони округлюються від тертя в повітрі. Проблему гострих часточок вирішували для техніки, призначеної для роботи на поверхні Марса, де щільність атмосфери недостатня для обкатування часточок, але достатня, щоб утворювати пилові бурі. (Прим. наук. ред.) До читання

  67 У давньогрецькій міфології — один із чотирьох синів Япета, міфологічна постать, тісно пов’язана з переказами про Прометея та Пандору. Як вказує саме ймення, Епіметей (тобто «той, що думає опісля») є антиподом його брата Прометея («того, що думає наперед»). Епіметея вважали дурнем та боягузом. До читання

  68 Використовується як пластифікатор у складі вибухових сумішей. До читання

  69 Випадковість, довільність. До читання

  70 Хвостата амфібія, забарвлення якої схоже на колір людського тіла. До читання

  71 Багатоклітинні організми, розміри яких такі, як у більшості одноклітинних (0,05–1,4 мм). Відомі здатністю виживати в екстремальних умовах — за великого чи малого тиску, низьких чи високих температур, радіації, вакууму. (Прим. наук. ред.) До читання

  72 Шар пухких, неоднорідних поверхневих відкладень, що покривають тверду породу. До читання

  73 Один із супутників Нептуна. До читання

  74 Полярне сяйво — взаємодія заряджених часточок і атмосфери. Сяйво утворюється через те, що електрони в атомах переходять на нижні енергетичні рівні й випромінюють енергію. Ми бачимо те, що відбувається у видимому діапазоні, але є також  сяйво в ультрафіолетових та інфрачервоних хвилях. Колір залежить від того, скільки квантів енергії випромінюють атоми. (Прим. наук. ред.) До читання

  75 Йова, 28:3. До читання

  76 Також це слово вживали на позначення особи, яка не брала участі в громадському і соціальному житті давньогрецького міста. (Прим. наук. ред.) До читання

  77 Від лат. «casus» — «випадок» або «ситуація»; цим словом зазвичай позначають визначні церковні обряди (наприклад, хрещення, вінчання тощо). До читання

  78 Уявний експеримент в етиці, вперше запропонований Філіппою Фут у 1967 р. До читання

  79 Непряма цитата, посилання на слова Пилата (Матвія, 27:24). До читання

  80 Книга Екклезіястова, або Проповідника, — книга Старого Завіту Біблії й Танаху. До читання

  81 Псалом 139:2–7. До читання

  82 Екклезіяст, 3:19–21. До читання

  83 Псалом 139:15–16. До читання

  84 Календар на грудень, за допомогою якого відстежують, скільки днів лишилося до Різдва: картонна коробка або будиночок з віконцями, що відкриваються (для кожного з чисел місяця), де лежать цукерки, іграшки, записки з побажаннями (у сім’ях вірян — з цитатами з Писання). До читання

  85 Довга традиційна арабська жіноча сукня з рукавами. До читання

  86 Ісламський головний убір: довгий прямокутний шарф, який вільно обертають навколо голови і кладуть на плечі. До читання

  87 Сирне тісто, просякнуте цукровим сиропом, типові солодощі у країнах колишньої Османської імперії. До читання

  88 Куди тепер? (тур.). До читання

  89 Ми зачиняємося (тур). До читання

  90 Колесо (тур.). До читання

  91 Падіння (тур.). До читання

  92 Ісламський Символ віри, що засвідчує віру в єдиного Бога (Аллага) та пророчу місію Мугаммада. Звучить як «Немає бога, крім Аллага, і Мугаммад — пророк його». До читання

  93 У повір’ях балтійських моряків — корабельний дух у вигляді маленького, заввишки з гнома, матроса з люлькою. До читання
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